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ÖZET 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER KÜTÜPHANESİ “Y-593” NUMARADA 

KAYITLI ŞİİR MECMUASININ TRANSKRİPSİYONLU METNİ VE 

MECMUALARIN SİSTEMATİK TASNİFİ PROJESİNE (MESTAP) GÖRE 

TASNİFİ 

 

Merve ARIKAN   

 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı  

Danışman: Prof. Dr. Yunus KAPLAN 

Temmuz 2021,  416 sayfa 

 

 Mecmua, günümüzde “dergi, şiir antolojisi” anlamında kullanılan çeşitli 

konularda yazılan şiir ya da metinlerin derlenip bir araya getirildiği defter ya da 

kitaplara denir. Edebiyatımızın farklı dönemlerini aydınlatan, bilinen şairlerin 

duyulmamış şiirlerini ortaya koyan, az tanınan veya hiç bilinmeyen şairleri gün yüzüne 

çıkartan en önemli kaynaklarından biri de şüphesiz mecmualardır. Sahip oldukları 

zengin muhtevalarıyla hazine özelliği gösteren mecmualar, klâsik Türk edebiyatı 

araştırmacılarının araştırmalarına kaynaklık eden önemli eserlerdir. Yazma eser 

kütüphanelerimizde bu türden oldukça fazla eser bulunmaktadır. Bu eserlerin bir kısmı 

üzerinde çeşitli çalışmalar yapılmış olsa da üzerinde çalışılmayı bekleyen daha birçok 

mecmua bulunmaktadır. 

 Bu çalışmanın konusunu da Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’nde “Y-593” 

arşiv numarasıyla kayıtlı olan Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın çeviri yazılı metni ve Şiir 

Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) göre tasnifi oluşturmaktadır.    

 Bu mecmuanın hangi dönemde ve kim tarafından tertip edildiğine dair kesin bir 

hükme varmak mümkün görünmese de şiirleri yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıllar ve 

şairlerle ilgili biyografik kayıtlar göz önünde bulundurularak derlenme tarihi hakkında 

bir tahminde bulunulmuştur. Mecmuada 17. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin 

çoğunlukta olması ve en geç 17. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerine yer verilmesinden 

hareketle bu mecmuanın 17. yüzyılda tertip edildiğini söylemek mümkündür.  

Mecmuada 113 şaire ait 546 adet manzum ve mensur metin yer almaktadır. 

 Çalışmamızın birinci bölümünde mecmuanın tanımı, şekil ve içerik özellikleri, 

mecmuanın sınıflandırılması ve edebiyat tarihimizdeki önemine değinildikten sonra 
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Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) hakkında bilgiler verilmiştir. İkinci 

bölümde çalışmamıza konu olan mecmua tanıtılarak şair ve şiir sayıları, şairlerin 

yaşadıkları yüzyıllar, nazım şekilleri ve vezin gibi şekil özellikleri ortaya konulmuştur. 

Mecmuada şiirleri bulunan şairler, nazım şekilleri ve kullanılan vezinler ayrıca tablolar 

halinde gösterilmiştir. Üçüncü bölümde metnin kuruluşunda izlenen yöntem 

belirtildikten sonra mecmuada yer alan şiirlerin çeviri yazılı metni verilmiştir. Divanı 

olan şairlerin şiirleri bu divan nüshalarıyla karşılaştırılarak farklılıklar tespit edilmiştir. 

Bazı şairlerin divanlarında olmayan şiirleri veya eksik beyitleri tespit edilerek hem 

dipnotta hem de inceleme kısmında belirtilmiştir. Dördüncü bölümde mecmuadaki 

şiirler, Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) göre tasnif edilmiştir. En 

son kısmında ise sonuçların ortaya konulması, istifade edilen çalışmaları ihtiva eden 

kaynakça ve şairler dizini ile çalışma tamamlanmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Sermed Çifter Kütüphanesi, şiir mecmuası, 

Y-593, MESTAP. 
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ABSTRACT 

THE TRANSCRIPTION TEXT AND CLASSIFICATION OF THE POEM  

JOURNALS NUMBERED AS “Y-593” IN THE LIBRARY RARE BOOKS OF 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER “Y-593” ACCORDING TO PROJECT 

OFSYSTEMATIC CLASSIFICATION OF POEM JOURNALS (MESTAP) 

 

Merve ARIKAN 

 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Prof. Dr. Yunus KAPLAN 

July 2021, 416 page 

 

 Journal is a notebook or book in which poems or texts written on various 

subjects used in the sense of "journal, poetry anthology" are compiled and brought 

together. One of the most important sources that illuminate the different periods of our 

literature, reveal the unheard poems of known poets, and bring to light the lesser known 

or unknown poets are undoubtedly journal. Journals, which show the property of 

treasure with their rich content, are important works that are the source of the research 

of classical Turkish literature researchers. There are many such works in our manuscript 

libraries. Although various studies have been carried out on some of these works, there 

are many more journals waiting to be studied. 

 The subject of this study is the translated into text of Mecmû'a-i Eş'âr, which is 

registered with the archive number "Y-593" in the Sermet Çifter Research Library, and 

its classification according to the Systematic Classification of Poetry Journals Project 

(MESTAP). 

 Although it does not seem possible to reach a definite conclusion about the 

period and by whom this journal was prepared, an estimate has been made about the 

date of compilation by considering the centuries in which the poets whose poems are 

included and the biographical records of the poets. It is possible to say that this journal 

was prepared in the 17th century, considering that the poems of poets who lived in the 

17th century are in the majority and that the poems of poets who lived in the 17th 

century at the latest are included in the journal. There are 546 verse and prose texts 

belonging to 114 poets in the journal. 

 The first part of our study, after the definition of the journal, its shape and 

content features, the classification of the journal and its importance in our literature 

history, information about the Systematic Classification of Journals Project (MESTAP) 
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is given. In the second part, the journal, which is the subject of our study, was 

introduced and the number of poets and poems, the centuries in which the poets lived, 

verse forms and morphological features such as meter were revealed. The poets whose 

poems are included in the journal, their verse forms and the meters used are also shown 

in tables. In the third chapter, after specifying the method followed in the establishment 

of the text, the translated text of the poems in the journal is given. The poems of poets 

who have a divan were compared with these divan copies and differences were 

determined. Poems or missing couplets of some poets that are not in their divans were 

determined and indicated both in the footnote and in the review. In the fourth chapter, 

the poems in the journal were classified according to the Systematic Classification of 

Journals Project (MESTAP). In the last chapter, the study has been completed with the 

presentation of the results, the bibliography and the poets directory containing the works 

benefited from. 

Keywords: Classical Turkish literature, Sermed Çifter Library, poetry magazine, Y-

593, MESTAP. 
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ÖN SÖZ 

 Yazma eser kütüphanelerimizde oldukça fazla örneğine rastlanan ve manzum ya 

da mensur metinlerden oluşan mecmualar, edebiyat tarihimize ve klasik Türk 

edebiyatının gizli kalmış yönlerine ışık tutan önemli kaynaklar arasında yer almaktadır. 

Mürettibinin şiir zevkini yansıtan mecmualar, tertip edildiği dönemin edebî zevkini, 

sanat anlayışını, beğenilen şairlerini ve şiirlerini yansıtmaları bakımından oldukça 

önemli bir konuma sahiptirler.  Son zamanlarda bu eserler üzerinde yapılan çalışmaların 

sayısında önemli bir artış görülmektedir. Divan edebiyatı sahasında yapılan çalışmalar 

genelde divan, tezkire ve mesnevi gibi eserlerin büyük oranda incelenerek bilim 

dünyasına kazandırılması araştırmacıları mecmualar üzerinde çalışmaya yöneltmiştir. 

Mecmualar her ne kadar şairlerin divanlarından seçilmiş metinlerle oluşturulmuş 

olsa da hiç divan tertip etmemiş yahut tertip ettiği divanı günümüze ulaşamamış 

şairlerin şiirleri yanında, varlığından bile haberdar olmadığımız nice şairlerin şiirlerini 

bulabileceğimiz mühim kaynaklardır. Bu şiirler arasında kimi zaman çok büyük ve 

meşhur şairlerin de eldeki divan nüshalarında bulunmayan şiirlerine, beyitlerine tesadüf 

edilmesi klasik Türk edebiyatı araştırmalarına kaynaklık etmesi bakımından mecmualar 

çok büyük bir değer ifade eder. Ayrıca hangi şairin kimlere nazire yazdığını, hangi 

şairin hangi şairden etkilendiğini tespit etmeye katkıları bakımından da mecmualar 

edebiyat tarihimiz için önemlidir. Mecmualarda, tezkirelerde veya biyografik 

kaynaklarda adı bulunmayan şairlere tesadüf edilmesi ve bazı mecmuaların şairler 

hakkında kısa biyografik bilgi bulundurması mecmuaları biyografi çalışmaları için de 

önemli kılmaktadır. 

 Bu ve buna benzer muhteva zenginlikleri gün geçtikçe mecmuaların cazibesini 

ve önemini arttırmakla birlikte tarihin tozlu raflarında unutulmuş pek çok yeni bilgiyi de 

gün yüzüne çıkaracaktır. Biz de bu alanda yapılacak araştırmalara katkı sağlamak amacı 

ile Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’nde “Y-593” arşiv numarasıyla kayıtlı şiir 

mecmuasının çeviri yazılı metni ile şekil ve muhteva bakımından incelenmesini esas 

alınmıştır. 

 Çalışmış olduğumuz şiir mecmuasını beş ana bölüm hâlinde incelenmiştir. 

Birinci bölümünde mecmuanın tanımı, şekil ve muhteva özellikleri, sınıflandırılması, 

önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’nden (MESTAP) bahsedilmiştir. 

İkinci bölümde çalışmamızın konusunu teşkil eden Sermet Çifter Araştırma 

Kütüphanesi’nde “Y-593” numaralı Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın genel özellikleri, tertip tarihi, 
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mecmuada yer alan şair ve şiir sayıları, mecmudaki şiirlerin nazım şekilleri ve vezinleri, 

mecmuada bulunup divanlarda bulunmayan şiirler gibi hususiyetler üzerinde 

durulmuştur. Üçüncü bölümde öncelikle metni ortaya koyarken izlediğimiz yöntemler 

sıralanmış ardından mecmuadaki şiirlerin çeviri yazılı metni verilmiştir. Metin kısmında 

yer alan şiirler eğer şairin divanı varsa bu divan ile mukayese edilmiş ve farklılıklar 

dipnotta gösterilmiştir. Dördüncü bölümde mecmuadaki şiirlerin Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) göre tasnifi yapılmıştır. Son kısımda ise 

çalışma ile ilgili elde edilen sonuçlara, çalışmada yararlanılan kaynaklara ve şairler 

dizinine yer verilerek çalışma tamamlanmıştır.  

 Bu çalışmanın ortaya çıkmasında bana sabırla tahammül eden, desteğini 

esirgemeyen, çalışmamı en iyi şekilde hazırlamama yardım eden, bilgi ve birikimleriyle 

yol gösteren saygıdeğer hocam Sayın Prof. Dr. Yunus KAPLAN’a şükranlarımı ve 

hürmetlerimi sunarım. 

 

Merve ARIKAN 

 Osmaniye/2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



X 

İÇİNDEKİLER 

ÖZET ......................................................................................................................................... IV 

ABSTRACT ............................................................................................................................... VI 

ÖN SÖZ ................................................................................................................................... VIII 

KISALTMALAR .................................................................................................................... XII 

TABLOLAR LİSTESİ ........................................................................................................... XIII 

BÖLÜM I 

GİRİŞ 

1. 1. Mecmuanın Tanımı ......................................................................................................... 14 

1. 2.  Mecmuaların Şekil ve İçerik Özellikleri ........................................................................ 15 

1. 3. Mecmuaların Sınıflandırılması ........................................................................................ 17 

1. 4. Şiir Mecmualarının Önemi .............................................................................................. 25 

1. 5. Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) ...................................................... 30 

BÖLÜM II 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER KÜTÜPHANESİ’’Y-593’’ NUMARALI 

MECMÛʻA-İ EŞʻÂR ÜZERİNE BAZI TESPİTLER 

2. 1. Mecmuanın Genel Özellikleri ......................................................................................... 32 

2. 2. Mecmuada Bulunan Şairler ve Şiir Sayıları .................................................................... 33 

2. 3. Mecmuadaki Şiirlerin Nazım Şekilleri ............................................................................ 38 

2. 4. Mecmuadaki Şiirlerin Vezinleri ...................................................................................... 39 

2. 5. Mecmuadaki Biyografik Bilgiler .................................................................................... 40 

2. 6. Mecmuada Bulunup Neşri Yapılan Divanlarda Bulunmayan Şiirler .............................. 40 

2. 7. Mecmuada Bulunup Neşri Yapılan Divanlarda Bulunmayan Beyitler ........................... 43 

2. 8. Mecmuada Karşılaşılan Bazı Problemler ........................................................................ 47 

BÖLÜM III 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER KÜTÜPHANESİ’’Y-593’’ NUMARALI 

MECMÛʻA-İ EŞʻÂR’IN ÇEVİRİ YAZILI METNİ 

 

3. 1. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem ............................................................................. 50 

3. 2. Transkripsiyon Sistemi.................................................................................................... 51 

 



XI 

BÖLÜM IV 

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’’Y-593’’ Numaralı Mecmûʻa-i Eşʻâr’ın 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne  (MESTAP) Göre Tasnifi ................................ 335 

 

 

SONUÇ ..................................................................................................................................... 402 

KAYNAKÇA ........................................................................................................................... 405 

ŞAİRLER DİZİNİ ................................................................................................................... 410 

EKLER ..................................................................................................................................... 413 

ÖZ GEÇMİŞ ............................................................................................................................ 416 



XII 

KISALTMALAR 

agm. :   Adı geçen makale 

agt. :   Adı geçen tez 

bk. :   Bakınız  

C. :   Cilt 

Doğ. :   Doğum tarihi  

D. :   Divan  

haz. :   Hazırlayan  

MESTAP :  Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi  

N. : Nüsha 

No. :   Numara 

öl. :   Ölüm tarihi 

s. :   Sayfa 

S :   Sayı 

TDK :  Türk Dil Kurumu  

vb. :   Ve benzeri  

vs. :   Vesaire  

Yay. :   Yayınları  

Yp. :   Yaprak  

yy. :   Yüzyıl 

Yz. :   Yazma 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



XIII 

TABLOLAR LİSTESİ 

Tablo 1: Şairler, Yaşadıkları Yüzyıl ve Mecmuada Kayıtlı Nazım Şekilleri…..…...…34 

Tablo 2: Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri ve Kullanım Sayısı…………………39 

Tablo 3: Mecmuada Kullanılan Vezin Kalıpları ve Kullanım Sayısı ………………...39 

Tablo 4: Mecmuada Yer Alan Fakat Neşri Yapılan Divanlarda ve Çalışmalarda Yer 

Almayan Şiirler, Şairleri ve Şiir Numaraları…………………………………………..41 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



14 

  

BÖLÜM I 

GİRİŞ 

1. 1. Mecmuanın Tanımı 

 Arapça cem‘ kökünden türetilen mecmua kelimesi sözlüklerde “toplanıp 

biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı, antoloji, güldeste, belli zamanlarda çıkan 

süreli yayın, dergi” (Parlatır, 2006, s. 1033); “toplanmış, derilmiş” (Uzun, 2003, s. 265);  

“toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan 

meydana getirilen yazma kitap, dergi” (Devellioğlu, 2007, s. 596); “içinde seçme 

yazıların bulunduğu el yazması eser” (Pala, 2012, s. 300); “toplanılıp biriktirilmiş ve 

tanzim ve tertip edilmiş şeylerin heyeti, eşʻâr ve sâir âsâr-ı müntehaba cem ve kayd ile 

hâsıl olmuş risâle, ulûm ve fünûn ve edebiyâta müteallik mebâhisi câmiʻ olarak 

neşrolunan risâle-imevkûta” (Şemseddin Sami, 1317, s. 1293); “Muhtelif nesneleri bir 

araya toplamak toplanmış, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma kitap” (Kılıç, 

2012,s. 77); gibi anlamlara gelmektedir.  

 Edebiyat terimi olarak da “çeşitli konuların işlendiği yazıları içine alan kitap 

veya şiir defteri” (Aydemir, 2007, s. 123); “türlü konuların bir araya getirildiği yazıları 

içine alan kitap, şiir defteri” (Aydemir, 2001, s. 148); “farklı kişilere ait 

metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler bütünü” (Köksal, 2012, s. 

411); “bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı 

nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplar, aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli 

hacimlerdeki metinlerin ve risâlelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak 

adı (Uzun, 2003, s. 265-268); “Kültürel ve edebi anlamda ise mecmualar genelde bir 

veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimdeki dini, din dışı nesir ya da 

şiirlerden oluşan kitaplardır” (Kılıç, 2012,s. 77); “terim olarak, seçilmiş şiir, münşeat, 

güfte vb. eserlerin toplanarak bir araya getirildiği eserlerin genel adı” (Mermer ve 

Keskin, 2005, s. 66); “bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki farklı ilgi alanlarına ait konulardan seçilmiş nesir ya da şiirlerden oluşan 

derleme kitap” (Gürbüz, 2012, s. 100) şeklinde tanımlanmıştır. 

 Halk edebiyatında  “cönk” veya “sefîne” adlarıyla karşımıza çıkan mecmua, Fars 

edebiyatında da görülmektedir. Türk edebiyatında ise 15. yüzyılda örneklerine 
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rastladığımız mecmualar, Osmanlı Devleti’nin en güçlü dönemini yaşadığı 16. yüzyılda 

daha da gelişerek ve çeşitlenerek varlığını sürdürmüştür. “Mecmuaların türlerine göre 

bazı tertip ve şekillere kavuşarak Araplar, Farslar ve Türkler arasında rağbet bulup 

farklı bir gelişim göstermesi ve çeşitli ilim dallarında müstakil bir telif türü özelliği 

kazanması ilk örneklerin ortaya çıkışından birkaç asır sonra gerçekleşmiştir. Not 

defterlerinden meydana gelen özel mecmualar için böyle bir tarihin belirlenmesi zor 

görünmekle birlikte bunların Osmanlı dönemindeki gelişimine bakarak XV. yüzyıldan 

itibaren dikkat çekmeye başladıklarını, XVI. yüzyıldan sonra ise sayı ve çeşitlerinin 

iyice arttığını söylemek mümkündür” (Uzun, 2003, s. 265-268). 

 Türk edebiyatında mecmuaların belli bir tür, şekil veya konu etrafında müstakil 

eserler olarak ne zaman yayılmaya başladıkları ile ilgili olarak kesin bir tarih söylemek 

mümkün değildir. Ancak eldeki mevcut eserlerden hareketle mecmua türünün Türk 

edebiyatında XV. yüzyılda ortaya çıkmaya başladığını söylemek mümkündür. Ömer 

Bin 15 Mezîd tarafından 1437’de derlenen Mecmuatü’n-Nezâir, Türk edebiyatında 

türün ilk örneği olarak edebiyat tarihi kaynaklarında yerini almıştır. XV. yüzyılda nazire 

mecmuaları şeklinde karşımıza çıkan bu gelenek, XVI. yüzyıldan itibaren farklı şairlere 

ait, farklı türdeki eserlerin derlendiği defterler şeklinde devam etmiştir. XVI. yüzyılda 

dönemin edebî muhitinin de tesiriyle mecmuaların sayılarında bir artış yaşanmıştır. 

XIX. yüzyıla kadar hatta bu asırdan sonra da devam eden mecmua geleneği, edebiyat 

tarihine katkı sağlayacak önemli bir mahiyete sahiptir (Şenödeyici ve Akdağ, 2016, s. 

367).   

1.2.  Mecmuaların Şekil ve İçerik Özellikleri 

 Şiir mecmuaları herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği/müşterekliği 

aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşur, pek çok şairin (bazılarında sadece 

birkaç şairin) türlü nazım şekillerindeki şiirleri -genellikle- bir sıra, esas gözetilmeden 

bir araya getirilmiştir. Muhtelif manzum veya mensur eserlerden meydana gelen 

mecmualarda bir araya getirilen metinler arasında çoğunlukla benzer veya ortak taraflar 

vardır (Köksal, 2012, s. 410-11). 

 Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesirler ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır (Uzun, 

2003, s. 265). 
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 Mecmualar edebiyattan ilahiyata, felsefeden tıp tarihine; folklordan 

etnografyaya kadar değişik konularda bilgi barındıran eserlerdir (Aydemir, 2007, s. 

123). 

 Edebî gelenek, divan, mesnevi, tezkire gibi yazılı eser biçimlerinden farklı 

olarak mecmualar için herhangi bir şablon belirlememiştir. Bu itibarla her mecmua, 

tamamen mürettibin kişisel zevkince belirlenmiş olan yeni ve farklı bir formda 

üretilmiştir. Eserin içeriğinin ne olacağı, şekil özellikleri bakımından nasıl tasarlanacağı 

tamamen mürettibin tercihine bağlıdır (Gürbüz, 2013, s. 316). 

 Şiir Mecmualarında sadece şiirler bulunmaz. Mecmuanın boş sayfalarına, 

derkenarlara çeşitli dualar, tılsımlar, ilaç terkip ve tarifleri, bazı din büyüklerinin 

duaları, padişahların cülus ve ölüm tarihleri, türlü mektup suretleri, şecere kayıtları, 

mecmua sahibi/sahipleri tarafından eklenen -aile efradı veya diğer yakınlarının doğum 

ve ölüm tarihleri vb. gibi- bazı bilgi notları ve kayıtları da yer alır. (Köksal, 2012, s. 

413). 

 Şiir mecmualarının bazılarının baştan veya sondan, bazılarının da hem baştan 

hem sondan eksik olduğu görülür. Yaprakları düşmüş, koparılmış veya kesilmiş olan 

mecmualara da sık rastlanır. Cildi, tezhip vd. süslemeleri, cetvelleriyle sanatsal 

bakımdan değerli olanlar, özenle düzenlenenler de vardır ama şiir mecmualarının 

önemli kısmının yazı ölçüleri, satır, sütun sayısı gibi yazma eserlerin nüsha tavsifiyle 

ilgili hususlarda kendi içinde bir standardı yoktur (Köksal, 2012, s. 412). 

 Farklı zamanlarda birbirine ilave edilmek suretiyle oluşturulduğundan farklı 

renk ve türlerde kâğıtların kullanıldığı, farklı renkte mürekkep ve yazı türlerinin 

bulunduğu mecmualar görülür. Kâğıt ve mürekkep farklılığının sebebi mecmuanın 

farklı zamanlarda yazılması olabileceği gibi uzun bir süreçte farklı kimselerin elinden 

geçmesi, yani eserin aslında birden çok derleyicisinin bulunması da olabilir (Köksal, 

2012, s. 413). 

 Mecmua birçok bakımdan benzerlik gösterdiği cönk gibi âyetler, hadisler, 

fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve 

muammalarla ilâç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve 

kayıtların (tevârih) derlendiği bir not defteri hâlinde ortaya çıkmış, zaman içerisinde 

yeni bir tertip ve şekle bürünerek türlerine göre farklılıkları olan bir kitap veya telif 

çeşidi olma özelliği kazanmıştır. Telif türü olarak gelişimini tamamlayan mecmuanın 

kitap hüviyetindeki teliflerden farkı kalmamıştır (Uzun, 2003, s. 265).  
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 Mecmuaların şekli konusundaki bu belirsizlik, içeriğe gelindiğinde daha da 

karmaşık bir hâl alır. Yine bu konuda da derleyiciyi sınırlayan onu belli bir alana 

yönlendiren bir sınırlama yoktur. Bu noktadaki tek belirleyici unsur, derleyicidir ve o da 

tamamen kendi kişisel ilgi alanları, tercihleri ve beğenileriyle eserine dâhil edeceği 

malzemenin niteliğini kendisi belirler. Ortaya çıkan eser tek bir bilim ya da sanat dalına 

veya ilgi alanına ait malzemeyi barındırabileceği gibi birbirinden çok farklı alanlara ait 

bilgileri de içerebilir (Gürbüz, 2018, s. 6). 

 Şiir mecmualarında umumiyetle şairlerin farklı nazım şekillerindeki 

manzumeleri bir sıra gözetilmeden bir araya getirilir. Bu bir araya getirilen manzumeler, 

Türkçenin yanında Arapça ve Farsça olarak da derlenebilir. Bu derlemeler tamamen 

derleyicinin edebî zevkine göre şekil alırlar. Derleyicinin mecmuasına aldığı şairler aynı 

yüzyılın şairleri olabileceği gibi farklı yüzyıllarda yetişmiş şairler de olabilmektedir. 

Şairlerin manzumelerinin uzunlukları birbirlerini tutmayabilir ve farklı nazım 

şekillerinden meydana gelebilirler. Kimi mecmua derleyicileri aynı zamanda şairdirler 

ve derledikleri mecmua içerisinde kendi manzumeleri de bulunabilmektedir (Köksal, 

2012, s. 411). 

 Mecmualar Arapça, Farsça, Türkçe olarak tek bir dille kaleme alındığı gibi 

derleyenin bu dilleri bilip bilmemesine ve derlenen metinlerin diline göre bunların 

ikisinin veya üçünün birlikte kullanıldığı metinler halinde de yazılmıştır. Çoğunlukla 

ilmî ve dinî konularda derlenmiş mecmuaların mensur ve Arapça, edebiyat ve sanat 

konularındakilerin ise manzum ve Farsça-Türkçe olduğu görülmektedir (Uzun, 2003, s. 

267). 

1. 3. Mecmuaların Sınıflandırılması 

 Mecmuaların, edebiyatımızda sayılarının çokluğu, farklı şekilleri, geniş ve 

zengin muhteva özellikleri taşıması sebebiyle ortak bir yaklaşım ve belirli bir kıstası 

bulunamamıştır. Mecmuaların kuralları ve sınırları net olarak çizilmediğinden 

sınıflandırılma çalışmaları, araştırmacıları hayli zorlamıştır. Araştırmacıların farklı 

görüş ve önerileri doğrultusunda mecmua sınıflandırma çalışmaları yapmaları ortaya 

farklı tasnif denemelerini çıkarmıştır. Mecmuaların tasnifi ile ilgili yapılan çalışmalarda 

bazı zorluklar da tespit edilmiştir. 

 Atabey Kılıç, mecmuaları sınıflandırmadaki zorlukların sebeplerini “Mecmua 

Tasnifine Dair” başlıklı makalesinde şu iki sebebe bağlamıştır: 
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 1. Mecmuaların derleyeni ve derleniş tarihi her zaman kesin olarak 

bilinememektedir. Belki muhtevası ve dil özellikleri bakımından yazıldığı dönem 

hakkında tahminî çıkarımlar yapmak mümkündür. Bunun neticesinde mecmuanın 

derlendiği dönemin şiir zevki, beğenilen şairleri ve şiirleri hakkında fikir sahibi 

olunabilmektedir. Mecmualar bu yönüyle günümüz antolojileriyle benzerlik 

göstermektedir.   

  2. İtina ile hazırlanmış mecmualar olabileceği gibi dağınık ve düzensiz hatta 

kâğıdının boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmulara da rastlanabilmektedir. Hem 

farklı türlerde pek çok eseri barındırmaları hem de sahibinin el değiştirmesi sonucu 17 

çeşitlilik arz eden hattının zor çözümlenmesi bu metinleri okuma ve daha zor olanı, 

neşretme konusunda araştırmacıları müşkül duruma sokmaktadır (Kılıç, 2012, s. 78). 

 Mehmet Gürbüz ise mecmuaların tasnifi ile ilgili yaptığı çalışmasında 

mecmuaların sınıflandırılmasında yaşanılan güçlüklerin sebeplerini şu şekilde 

açıklamaktadır:  

 “Her eserin onu diğerlerinden ayıran kendine mahsus kimi farklılıklarının 

olması, bir eserin şekil ve içerik özellikleri bakımından aynı anda birden fazla alt gruba 

dâhil olabilmesi yapılacak bölümlendirmenin sınırlarının kesin çizgilerle birbirinden 

ayrılmasını imkânsız kılmaktadır. Ayrıca hangi türdeki ve derecedeki farklılıkların 

tasnife yansıması gerektiği, ayrı bir başlık açılması için aynı özellikleri taşıyan kaç tane 

eserin olması gerektiği gibi sorular meseleyi içinden çıkılmaz bir hale getirmektedir.” 

(Gürbüz, 2012, s. 105).  

  Yukarıda bahsi geçen bu zorluklara rağmen mecmuaların sınıflandırılmasıyla 

ilgili farklı kıstas ve bakış açılarıyla yapılmış sınıflandırma çalışmaları mevcuttur. 

Araştırmacılar, mecmuaların sınıflandırılması hususunda tam bir mutabakata 

varamamışlarsa da kendilerine has bir sınıflandırma yoluna gitmişlerdir. Mecmuaların 

tasnifi konusunda birçok tasnif denemesi yapılmıştır. Agâh Sırrı Levend, Atabey Kılıç, 

Semra Tunç, Günay Kut ve Mehmet Gürbüz mecmuaların tasnifi üzerine çalışma yapan 

isimlerdendir. Mecmuaların tasnifi hususunda ilk teşebbüs, Agâh Sırrı Levend 

tarafından Türk Edebiyatı Tarihi’nde mecmuaları, “öğretici eserler” içerisinde ele alarak 

yapılmış olan tasniftir. Levend, içeriği esas alarak yaptığı sınıflandırmasında 

mecmuaları beş başlık altında sınıflandırmıştır: 

 1. Nazîre mecmuaları  

 2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları  
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 3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar  

 4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

 5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar (Levend, 1998, s. 166-167).  

 Bir diğer tasnif çalışması özellikle yazma eserlere dair birçok çalışması bulunan 

Günay Kut’un Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisinin IV. cildinde yer alan “Mecmua” 

maddesinde yapmış olduğu mecmuaları sınıflandırma çalışmasıdır; tasnif şu şekilde 

yapılmıştır: 

 1. Nazire mecmuaları 

 2. Seçme şiir mecmuaları (mecmûʻa-i eşʻâr, mecmûʻa-i devâvîn)  

 3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(mecmûʻai edviyye, mecmûʻa-i tevârih, mecmûʻa-i muʻammeyât, mecmûʻa-i münşeʻât, 

mecmûʻa-i resâ’il gibi). 

 4. Karışık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım nesir karışık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe, Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

 5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar (Kut, 

1986, s. 170).  

 Ortaya konulan bu tasnifler daha sonraki araştırmalar sayesinde geliştirilmiştir. 

Zira mecmualara dair yeni yayınlar yapıldıkça bu konuya dair bilgilerimiz de 

yenilenmektedir. Mesela Semra Tunç, “Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 2455 

Numarada Kayıtlı Bir Şiir Mecmuası” isimli makalesinde Günay Kut’un yukarıda 

belirtilen sınıflandırmasına ek olarak “meşrebi aynı şairlere ait şiirlerin toplandığı 

mecmualar” olarak ayrı bir başlık ilave edilmesi gerektiği görüşünü dile getirmiştir. 

(Tunç, 2000, s. 106).   

 İslam Ansiklopedisi’nde yer alan “Mecmua” maddesinde mecmualar, 

mecmûʻatü’l-ehâdis, mecmûʻa-yı fetâvâ, mecmûʻa-yı ed’iye, mecmûʻatü’r-resâil, 

mecmûʻa-yı eşʻâr, mecmûʻa-yı tevârîh, mecmûʻa-yı fevâ’id gibi muhtevalarının ön 

plana çıktığı genel bir sınıflandırmaya tabi tutulmuşlardır (Uzun, 2003, s. 265).  

 Şiir mecmualarının tasnifi ile ilgili yapılan bir diğer sınıflandırma ise 

mecmuaların yazılış amaçları bakımından yapılmıştır. Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir 

mecmuaları şu şekilde sınıflandırmıştır: 

  “Mecmualar, amaçları bakımından; farklı tarikatların müntesipleri tarafından 

tarikat mensuplarının ihtiyaçları gözetilerek hazırlanan mecmualar, geniş halk 
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kitlelerine hitap eden mecmualar, belli bir standardın üzerinde estetik zevki bulunan 

kimseler için hazırlanmış mecmualar, mürettibinin şiir zevki için hazırlanmış 

mecmualar, sipariş üzerine hazırlanmış mecmualar, tematik mecmualar vb. şeklinde de 

tasnif edilebilir. Kaside mecmuaları, gazel mecmuaları, tahmis-muhammes mecmuaları, 

kıta mecmuaları gibi kategoriler, şiir mecmualarında nazım şekillerini merkeze alan 

sınıflandırmalardır. İçerdiği konu ve türe göre musiki mecmuaları, ilahi mecmuaları, 

dua mecmuaları, tarih mecmuaları, inşa mecmuaları gibi farklı tasnifler de yapılabilir.” 

(Kurnaz ve Aydemir, 2013, s. 53).  

 Mecmuaları amaçları bakımından sınıflandıran diğer bir çalışma Müjgân Çakır 

ve Hanife Koncu‟ya aittir: 

 1. Sadece şairler için  

 2. Genel okuyucuya yönelik bilgi vermek için  

 3. Mecmua tertipçisinin kendisi için aldığı notlar (Koncu-Çakır, 2012, s. 120). 

 Yapılan bu tasnifler 2011 yılında Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları üst başlığını 

taşıyan çalıştay dizisinin yedincisi olan Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı 

başlığı altında gerçekleştirilen bilimsel toplantıda Mehmet Gürbüz ve Atabey Kılıç 

tarafından genişletilerek ele alınmıştır. Gürbüz diğer tasniflerden farklı olarak tasnif 

kıstas ve yöntemlerini öncelikle ele almış, doyurucu dipnotlarla bazı çalışmalar ve 

mecmualar konusunda bilgi vermiştir. Doktora tezini şiir mecmuaları üzerine yapan 

Gürbüz, şiir mecmualarını ana başlıklarıyla şu şekilde tasnif etmiştir: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları  

1.1. Gazel mecmuaları  

1.2. Kaside mecmuaları  

1.3. Müstezad mecmuaları 

1.4. Matla mecmuaları  

1.5. Beyit mecmuaları  

1.6. Mısra mecmuaları  

1.7. Farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmualar  

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 

2.1. Tarih mecmuaları  

2.2. Na‘t mecmuaları  

2.3. Mu‘ammâ mecmuaları  

2.4. Lügaz mecmuaları  

2.5. Medhiye mecmuaları  
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2.6. Şehrengiz mecmuaları  

2.7. Farklı konularda yazılmış şiirleri içeren mecmualar  

3. Nazire mecmuaları 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar  

4.1. Aynı zümreye (tasavvufî oluşum, meslek grubu vb.) mensup şairlerin 

şiirlerini toplayan mecmualar  

4.1.1. Mevlevî şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar  

4.1.2. Hurûfî-Bektaşî şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar  

4.2. Aynı coğrafyada ya da aynı şehirde yetişmiş veya aynı milliyete mensup 

şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar  

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin dîvânlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmular (Gürbüz, 2012, s. 93).  

 Mecmuaların tasnifi hususunda en kapsamlı ve geniş tasnif çalışmasını yapan 

Atabey Kılıç, mecmuaları cilt ve tertip hususiyetleri, şekil, dil, muhteva bakımından 

mecmualar ve şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar ana 

başlıkları altında şu şekilde sınıflandırmıştır: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından  

1.1. Cönkler  

1.2. Mecmualar 

  1.2.1. Tertip durumuna göre mecmualar  

1.2.1.1. Mürettep mecmualar  

1.2.1.2. Mürettep olmayan mecmualar  

  1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmualar  

1.2.2.1. Mürettibi bilinen mecmualar  

1.2.2.2. Mürettibi bilinmeyen mecmualar  

  1.2.3. Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı 

mecmualar 

2. Şekil bakımından 

2.1. Manzum metinler mecmuaları 

2.1.1. Kaside mecmuaları  

2.1.2. Gazel mecmuaları 

2.1.3. Nazire mecmuaları 

2.1.4. Mu‘ammâ mecmuaları 

2.1.5. Manzûm lugât mecmuaları 
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2.1.6. İlâhî mecmuaları 

2.1.7. Şehrengîz mecmuaları  

2.1.8. Naʻt mecmuaları  

2.1.9. Hilye mecmuaları  

2.1.10. Miʻrâciyye mecmuaları  

2.1.11. Matlaʻ mecmuaları  

2.1.12. Mersiye mecmuaları  

2.1.13.Çeşitli mesnevîlerden seçkileri barındıran mecmualar  

2.1.14. Güfte mecmuaları  

2.1.15. Müstezâd mecmuaları  

2.1.16. Tarih mecmuaları  

2.1.17. Musammat mecmuaları  

2.1.18.Kıtʻa ve rubâʻî mecmuaları  

2.1.19. Divan mecmuaları  

2.2. Mensur metinler mecmuaları 

2.2.1. Lugaz mecmuaları  

2.2.2. Fetva mecmuaları 

2.2.3. Tefsir mecmuaları 

2.2.4. Şerh mecmuaları 

2.2.5. Sakk mecmuaları 

2.2.6. Mekân tasvirlerini içeren mecmualar 

2.2.7. Münşeʻât mecmuaları 

2.2.7.1. Derleme münşeʻât mecmuaları 

2.2.7.2. Tek şahsa ait inşa örneklerinden oluşan münşeʻât 

mecmuaları  

2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmuaları 

2.3.1. Fevayid ve eşʻâr mecmuaları 

2.3.2. Farklı türleri barındıran mecmualar  

3. Dil bakımından 

3.1. Arapça mecmualar  

3.2. Farsça mecmualar 

3.3. Türkçe mecmualar  

3.4. Çok dilli mecmualar  

4. Muhtevâ bakımından  
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4.1. Din  

4.2. Tasavvuf  

4.3. İlm-i nücûm / fal ve remil  

4.4. Hikâye/latîfe  

4.5. Hezel ve hicv  

4.6. Edviye  

4.7. Mûsıkî  

4.8. Hat ve kitâbet   

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar (Kılıç, 2012, s. 

78- 96). 

 Mecmualar üzerine yaptığı çalışmalarla mecmualara daha farklı ve dikkatli bir 

inceleme sunan M. Fatih Köksal, mecmuaların tasnifini şekil ve muhteva bakımından 

ele almıştır (Köksal, 2018, s. 87). Mecmuaları şekil ve muhteva bakımından aşağıdaki 

gibi alt başlıklarla detaylandırdığını görüyoruz: 

1. Şekil Bakımından 

1.1. Kitap şeklinde tertiplenmiş mecmualar  

1.1.1. İçinde birden fazla eserin bulunduğu mecmualar  

1.2. Tamamı bir eser olan mecmualar 

1.3. Tûlânî (uzunlamasına) ciltlenmiş mecmualar  

2. Muhteva Bakımından  

2.1. Risale Mecmuaları  

2.1.1. Farklı Müelliflere Ait Eserleri Toplayan Risale Mecmuaları  

2.1.1.1. Aynı/yakın/benzer konudaki/türdeki eserleri toplayan 

risale mecmuaları  

2.1.1.1.1. Divan mecmuaları  

2.1.1.1.2. Lügat mecmuaları  

2.1.1.1.3. Mesnevi mecmuaları  

2.1.1.1.4. Mi’râciye mecmuaları  

2.1.1.1.5. Mevlid mecmuaları  

2.1.1.1.6. Hilye mecmuaları  

2.1.1.1.7. Şehrengiz mecmuaları  

2.1.1.2. Farkı konulardaki eserleri toplayan risale mecmuaları  

2.1.2.Aynı Müellife Ait Eserleri Toplayan Mecmualar 

2.2. Diğer Mecmualar  
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2.2.1. Manzum mecmualar  

2.2.1.1. Şiir mecmuaları ve cönkler  

2.2.1.1.1. Şiir mecmuaları  

2.2.1.1.1.1. Sistematik (mürettep) şiir mecmuaları  

2.2.1.1.1.2. Karışık şiir mecmuaları  

2.2.1.1.2. Cönkler  

2.2.1.1.2.1. Klasik cönkler  

2.2.1.1.2.2. Farklı muhtevadaki cönkler 

2.2.1.2. Belli bir nazım şekline tahsis edilmiş mecmualar  

2.2.1.2. Kaside mecmuaları  

2.2.1.2. Gazel mecmuaları  

2.2.1.2. Müstezâd mecmuaları  

2.2.1.2. Şarkı mecmuaları  

2.2.1.2. Beyit mecmuaları ve müfred mecmuaları  

2.2.1.2. Rubâi mecmuaları  

2.2.1.2. Kıt’a mecmuaları  

2.2.1.3. Belli bir nazım türüne tahsis edilmiş mecmualar  

2.2.1.3.1. İlahi mecmuaları  

2.2.1.3. 2. Naat mecmuaları  

2.2.1.3. 3. Mersiye/muharremiye mecmuaları  

2.2.1.3. 4. Nazire mecmuaları 

2.2.1.3. 5. Tarih mecmuaları  

2.2.1.3. 6. Vefeyât mecmuaları  

2.2.1.3. 7. Muamma mecmuaları  

2.2.1.3. 8. Lügaz (Elgâz) mecmuaları  

2.2.1.3. 9. Güfte mecmuaları  

2.2.2. Mensur mecmualar 

2.2.2.1. Belli bir konuya tahsis edilen mecmualar  

2.2.2.1.1. Din ve tasavvufa dair mecmualar  

2.2.2.1.2. Müspet ilimlere dair mecmualar  

2.2.2.1.3. Gizli ilimlere dair mecmualar 

2.2.2.1.4. Muhtelif sanat dallarına dair mecmualar  

2.2.2.1.5. Dil ve edebiyata dair mecmualar  

2.2.2.2. Belli bir konuya tahsis edilmeyen mecmualar  
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2.2.3. Manzum-mensur karışık mecmualar  

2.2.3.1. Eş’âr ve fevâyid mecmualar 

 Köksal’ın tasnifi, şu an için yapılan son tasnif olup bazı orijinal yönleri 

bulunmaktadır. Mesela diğer tasniflerde cönklere ya hiç yer verilmediği ya da lafzen yer 

verildiği görülür. Köksal’ın tasnifinde ise mecmua ve cönkün birbiriyle benzerlik 

gösteren veya ayrılan yönlerine temas edilmiştir. 

1. 4. Şiir Mecmualarının Önemi 

 Edebî eserler, Türk edebiyatı tarihi açısından olduğu kadar sosyo-kültürel 

tarihimiz açısından da son derece önemli kaynaklardır. Özellikle klasik Türk edebiyatı, 

bilinmeyen pek çok bilgileri ihtiva eden önemli eserleri bünyesinde barındırmaktadır. 

Kütüphaneler, arşivler ve birçok bilinen/bilinmeyen yerlerde Osmanlı alfabesi ile 

yazılmış, tarih kokan, keşfedilmeyi bekleyen sayısız eserler bulunmaktadır. Bu tür 

eserlerden sayılabilecek mecmualar, tezkirelerden sonra edebiyat tarihimizi 

aydınlatmada önemli bir yere sahiptir ve tezkirelerden sonra başvurulacak ilk kaynaklar 

arasında yer alır. Mecmualar, içinde barındırdıkları zengin muhteva ile edebiyat tarihî, 

biyografi ve metin neşri gibi edebiyat araştırmalarına ve aynı zamanda sosyoloji, tarih, 

halkbilim, dinler tarihi gibi farklı bilim dallarına da kaynaklık etmeleri açısından 

araştırmacılara da önemli imkânlar sağlayan eserlerdir. 

 Mecmuaların edebiyatımız açısından önemi, Mehmet Fatih Köksal tarafından şu 

şekilde ifade edilmiştir:  

 1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür.  

 2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür.  

 3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edilebilir.  

 4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır.  

 5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bent yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabiliriz.   
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 6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır.  

 7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir 

mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 

sayılır.  

 8. Mecmualar -bir kısmı kendisi de şair olan- şiirsever kişiler tarafından tertip 

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o 

şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da 

yakalamak mümkündür.  

 9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür.  

 10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevâid ve vikâye yapraklarında da zaman 

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 

dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her 

mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında, fevâid ve vikâye 

yapraklarında çeşitli dualar, otlarla ilaç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe’’ül gibi 

bazı gizli ilimler, havas denilen bazı itikatlara dair notlar, tarih kıt’aları, müstakil matla 

ve müfretler bulunur. Bunlar asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan kayıtlardır. Bütün 

bunlar edebiyat araştırmacıları kadar sosyoloji, tarih, antropoloji, dinler tarihi, halkbilim 

gibi farklı bilim dallarının alanına giren çok önemli bilgilerdir. Türk milletinin kültür 

kodlarını ortaya koyması bakımından, mecmuaların bir de bu gözle incelenmesi 

önemlidir.  

 11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak 

incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı dönemde derlenmiş 

yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış ve 

zevkini ortaya dökecektir. Tüm bunlar için başta şiir mecmuaları olmak üzere bütün 

mecmualar taranarak bir “bilgi bankası” oluşturmak zaruridir (2012, s. 88-91). 

 Ali Nihad Tarlan, mecmuaların klasik Türk edebiyatı için taşıdığı önemi şu 

maddelerle dile getirmektedir:  

 1) Bir mecmua, bir şahsın üzerinde tekâsüf eden bir edebî devir zevkini, sanat 

anlayışını bize aksettirir. Herhangi devrede ağızdan ağıza dolaşan, divanlardan süzülüp 

çıkarılan manzumeler, o devrenin dil ve edebiyat durumunun, topluluğun vicdanında 
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nasıl yerleştiğini bize gösterir. Ekseriya büyük sanatkârların kendi devirlerini temsil 

etmedikleri iddia edilir. Eğer bu iddia doğru ise bazen ikinci veya üçüncü derecede bir 

şairin o devrin ruhî ihtiyacına bir anda cevap verip derhal mecmuaları istila eden şiiri o 

devri elbette bize daha iyi anlatacaktır.  

 2) Bir mecmuada toplanan muhtelif şairlerin eserleri, bir devrin edebiyat 

zeminini teşkil eder. O zaman bu zemin üzerinde birinci safa geçen şairlerin 

muvaffakiyetlerinin sırlarını daha kolayca keşfedebiliriz. Esasen bu zemin bilinmeden 

herhangi bir devrin edebî hüviyeti layıkıyla takdîr ve temyiz edilemez.  

 3) Mecmua şiirleri, bize bir dönemin ruhî ihtiyaçlarını gösterir. Çünkü seçilen 

şiirler, bu ihtiyacın cevabıdır.  

 4) İsimleri tezkireleri dolduran birçok şairin divanı bugün ortada yoktur; ya 

bunlar mürettep bir divan vücuda getirmemişler yahut yazılan divan, elden ele geçip 

zaman ile zayi olmuştur. Bunların birçok şiirlerine mecmuada tesadüf kabildir.  

 5) Mecmua tertip edenlerin büyük bir çoğunluğu şiirden anlayan kültürlü ve 

meraklı şahsiyetler olduğu için sanatkârın eserlerini yanlışsız yazmışlardır. Bu 

mecmualar bazen cahil hattatların hakikaten nefis bir sanat eseri olarak vücuda 

getirdikleri müzeyyen, müzehhep fakat çok yanlışlı divanlarına tercih edilir ve o 

divanlar, bu mecmualarla karşılaştırılarak tashih edilir.  

 6) Bu mecmualarda yer alan şiirler, devrin hayat telakkisi hakkında da mühim 

bilgiler barındırır (2012, s. 122-123). 

 Orhan Kurtoğlu da çalışmasında mecmuaların Türk kültür ve edebiyat tarihi için 

önemine değinmiş ve mecmuaların önemini şu şekilde sıralamıştır:  

 1. Kaynakların varlığını haber verdiği, ancak bugün kayıp olan bir esere bir 

mecmua yaprakları arasında rastlanabilir.  

 2. Zamanında şairin bir sebeple divanına almadığı veya divan tertip edildikten 

sonra yazdığı şiirler de mecmualarda bulunabilir.  

 3. Divan oluşturma imkânını elde edememiş veya bir sebeple divanı kaybolmuş 

bir şairin şiirleri dağınık veya toplu şekilde bu mecmualarda bulunabilir.  

 4. Genel manada şiir mecmualarının Türk kültür ve edebiyat tarihine önemli 

katkılarından birisi de adlarına başka kaynaklarda rastlanmayan sanatçılara yer 

vermesidir.  

 5. Bu eserler sadece şiir ihtiva etmezler. Adeta bir kırkambar gibidirler. Bir 

mecmuanın yaprakları arasında bir hastalığın reçetesine, düzenleyenin veya müstensihin 
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yakınlarından birinin tevellüt kaydına, önemli bir olayın tarihine, vs. rastlayabilirsiniz 

(2008, s. 26-27). 

 Mecmuaların Türk edebiyatına katkı sağladığı alanlardan bir diğeri de 

biyografidir. Tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda yer almayan pek çok şairin gün 

yüzüne çıkarılması ve bazı şairlerle ilgili yeni biyografik bilgilere ulaşılması 

mümkündür.  

 Mecmualar her ne kadar doğrudan biyografik bilgi vermek amacıyla 

oluşturulmamış olsalar da tezkirelerden daha geniş bir şair kitlesini içerdikleri için 

kaynaklarda hiç adı geçmeyen şairleri gün yüzüne çıkarır. Ayrıca şairin kimliği, ailesi, 

çevresi, mesleği, hayatının çeşitli dönemlerine ilişkin zaman ve mekân bilgileri gibi 

tanıtıcı bilgiler verebilir. Bu bilgiler kimi zaman mürettiple aynı edebî muhitten olmakla 

başka kaynaklarda bulamayacağımız tarzda, onu gündelik yaşamın içinden bir insan 

olarak tanınmamıza imkân verecek nitelikte olabilir. Bütün bunların dışında 

mecmuaların şair biyografilerine yaptığı en önemli katkı, onların edebî kişiliklerinin 

tespit edilmesi sürecinde sundukları bilgilerdir. Bu noktada mecmualar, şairlerin 

ürettikleri edebî malzemenin hedef kitle tarafından ne düzeyde tüketildiğini, karşılık 

bulduğunu, bu algılamanın yüzyıllar içerisindeki değişiminin ne şekilde olduğunu tespit 

etmemize imkân tanıyacak ilk elden en önemli ve en canlı kaynaklardır (Gürbüz, 2012, 

s. 156). 

 Mecmualar, bilinmeyene ışık tutarken, aynı zamanda kaleme alındıkları 

dönemin edebî zevkini ve sanat anlayışını yansıtması bakımından da son derece 

önemlidir. 

 Yazıldıkları dönemin aynası durumunda olan mecmualar, edebiyat 

araştırmacısına; dönemin beğenilen edebî metinlerini, konularını, okuyucunun talebini, 

mürettibin şiir zevkini, tertip amacını, estetik anlayışını, öne çıkan isimleri ve eserlerini, 

okunurluk oranlarını ve buna benzer birçok bilgi ile bunları yorumlama fırsatını tanır 

(Kurnaz ve Aydemir, 2013, s. 182). 

 Osmanlı kültür dünyasını kavrama konusunda önemli kaynak eserler arasında 

yer alan mecmualar, hayattan izler taşıyarak unutulmuş ya da bilinmeyen bilgilerin gün 

yüzüne çıkmasını sağlar. 

 Mecmualar, ihtiva ettikleri şiirleri, hikâyeleri, tarihi bir olayı hatırlatma görevi 

de üstlenebilir. Mecmualarda önemli bir olay üzerine yazılmış tarih kayıtları ve meşhur 

bir olayı tarif eden şiirlerin yanında basit yazılarla, bireysel değeri olan doğum, vefat, 

düğün günleri de yazıya geçirilerek bir anlamda hafızaya kaydedilmiştir. Mecmualarda 
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rastlanan çok sayıda belgenin de belli bir amacı vardı. Okuryazar Osmanlılar kendi 

ihtiyaçlarını karşılamak üzere mecmualarına bu belgeleri aktarmışlardır. Halkın çeşitli 

tabakalarından okuryazar insanlar bu belgelerin önemli olduklarının bilincinde idiler. 

Osmanlı devlet arşivlerinde resmî belgeler çoğu zaman sadece özet olarak kaydedilmiş 

bulunurken mecmualardaki kopyaları belgenin tam metnini verir. Bu sebeple, Osmanlı 

resmî belgelerinin ve metinlerinin önemli bir kısmı zamanımıza mecmualar yoluyla 

intikal etmiş bulunuyor (Buzov, 2012, s. 41). 

 Bu eserler, birçok açıdan edebiyatımıza katkı sağlayan önemli eserlerdir. Yaşar 

Aydemir, bazen edebiyat tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olan, bazen temel kaynak 

olarak işlev üstlenen şiir mecmualarının önemini şu şekilde vurgulamıştır: 

 Mecmualar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur. Bazen edebiyat 

tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak işlev üstlenir. 

İçinde barındırdığı şiir ve şairle dönemin okuyucu zevkini ve şairin okunurluğunu, 

popülaritesini verir. Ali Şîr Nevâyî’nin şiirleri XV. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar 

mecmualarda yer alıyorsa bu durum hem okuyucu zevkini hem de şairin uzun süreli 

etkisini gösterir. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan tezkirelere 

yansımamış birçok şair, şiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin 

vazgeçilmez kaynakları durumundadır (Aydemir, 2007, s. 123). 

 Mecmualar, edebiyat araştırmacısına, şairin şiir meşkinde takip ettiği yolu ve 

beğendiği ustalara ait ipuçlarını verir. Aynı zamanda şairin yolundan gitmiş ve edebî 

kişiliğini oluştururken kendisinden yararlanmış isimlere ait malzemeler de sunar. 

Mecmualar, isimleri ve şiirleri unutulmuş, kimi nedenlerle edebiyat tarihindeki yerini 

alamamış şairler için de birinci dereceden kaynaktır. Mecmuaların önemli işlevlerinden 

birisi de gerek nüsha eksikliğinden ve gerekse başka nedenlerle divan metnine girmemiş 

şiirleri içermesidir. Bu açıdan tenkitli metin neşirlerinde mecmuaların metne önemli 

ölçüde katkısı vardır (Aydemir, 2007, s. 135). 

 Şiir mecmuaları, tek bir edebiyat türünden örnekler taşımaz; divan edebiyatından 

tutup halk edebiyatına kadar çeşitlilik gösterebilirler. Mecmualar, yalnızca edebiyat 

alanında değil, tarih, tasavvuf, musiki gibi alanlarda da kültür tarihimize ışık 

tutmuşlardır. Hayatımızın her alanında varlığından yararlanabileceğimiz ve klasik Türk 

edebiyatı alanına yaptığı katkılar düşünüldüğünde mecmuaların önemi geniş bir alanı 

kapsamaktadır. 

 Tenkitli metnin kurulmasında önemli bir açığı kapatan mecmualar, bir metnin 

nüshası olarak kabul edilebileceği gibi divanlarda yer almayan şiirlerin tespitine ya da 
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metin neşrindeki eksik ve hataların düzeltilmesine de fayda sağlamaktadır. Böylece 

güvenilir metin neşrinin oluşmasına yardımcı olur. Hatta divanı bulunmayan, metni 

mecmualara dayanarak ortaya çıkarılan (Amrî, Çâkeri, Behiştî vd.) eserler de vardır 

(Akpınar, 2015, s. 344). 

 Aynı veya farklı yüzyıllarda yaşamış şairlere ait manzumeleri barındırma 

özelliğiyle birer seçki mahiyetindeki şiir mecmuaları; klasik edebiyat, halk edebiyatı ve 

tekke edebiyatı mahsullerini bir arada bulundurmasıyla da ayrı bir önem arz etmektedir. 

Şairlerin divanlarından/külliyatlarından belli bir dikkatle seçilmiş manzumelere ev 

sahipliği yapan bu mecmualar kültür tarihimizin önemli kaynakları arasında sayılır 

(Yılmaz, 2008, s. 255). 

1. 5. Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

 Klasik Türk edebiyatında üzerinde çalışma yapılabilecek divan ve mesnevi gibi 

müstakil eserlerin birçoğunun çalışılmış olması ve bu alanda çalışılacak metinlerin 

sınırlı sayıda olması araştırmacıları mecmualara yöneltmiştir. Böyle olunca içerdikleri 

zengin muhtevaları sayesinde edebiyat, tarih, günlük hayat gibi çeşitli alanlara ait 

unsurları taşıyan mecmualara yönelim artmıştır ve araştırmacıların çokça rağbet ettikleri 

bir saha hâline gelmiştir. Mecmualar üzerine yapılan çalışmaların sayısı her geçen gün 

artmış olsa da üzerinde çalışılan mecmualar diğer mecmualarla ilişkisi olmayan,  belli 

bir sisteme dayanmayan, bütünsel bir yaklaşımdan uzak, birbirinden kopuk ve dağınık 

çalışmalar hâlinde çoğalmaya devam ederken daha sonra bu çalışmalara bir sistem 

kurulması amaçlanmıştır. 

 Mecmualar üzerine yapılan çalışmaları sistematik, ayrıntılı ve daha derli toplu 

hâle getirerek bu kopukluk ve dağınıklığı gidermek, sayıları binlerle ifade edilen 

mecmualar üzerindeki yapılan çalışmaları hızlandırmak ve mecmualardan elde edilen 

verileri tek bir sistem üzerinde toplayarak okuyucu ve araştırmacıların hizmetine 

sunmak ve bu eserlerden istifade imkânlarını arttırmak amacıyla Atatürk Kültür 

Merkezi Başkanlığı tarafından Ankara’da 30.06.2012 tarihinde 39 bilim adamının 

katılımıyla “Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler” adlı bir çalıştay 

düzenlenmiş ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP), Fatih Köksal’ın 

öncülüğünde başlatılmıştır.  

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)’ın hedefi, öncelikli olarak 

şiir mecmualarının ve daha sonra cönklerde dâhil olmak üzere edebiyatla ilgili bütün 

mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır (Köksal, 2012, s. 422). 
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 M. Fatih Köksal, projenin “sonucu ve yararları” hakkında şunları belirtmiştir: 

“Proje hedeflendiği gibi yürürse dört yıl, azami beş yıl gibi kısa denilebilecek bir sürede 

Türkiye 23 kitaplıklarında bütün şiir mecmualarının, 10 yıl içinde de bütün -edebiyatla 

ilgili mecmuaların ve cönklerin dökümü elimizde olacaktır. Proje sonunda tez 

çalışmalarının hülâsası demek olan tablolar bir “veri bankası”nda bir araya 

getirilecektir. Böylece, klasik bir örnek verecek olursak, Zâtî’nin Divan’ında 

bulunmayan şiirlerini araştıracak biri, bilgisayarının başından ayrılmaksızın bunları 

tespit edebilecek, yer ve yaprak numaraları belli bu mecmualara yönelebilecektir. 

Normal olarak aylar, yıllar alacak bir araştırmayı çok kısa bir sürede halledebilecektir. 

En çok kullanılan aruz kalıpları, kafiyeler, redifler vb. kolaylıkla tespit edilebilecektir. 

Hatta mecmualardaki şiir dışında yer alan metinler dahi kültür tarihimizin kodlarının 

çözümü noktasında sosyoloji, tarih, halkbilim, teoloji, etnografya gibi çok farklı 

disiplinlere zengin bir malzeme sunacaktır.” (2012, s. 425). 

 MESTAP projesi sayesinde kütüphanelerimizde bulunan neredeyse bütün 

mecmualar, veri tabanına işlenerek mecmuaların sistematik ve ayrıntılı olarak dökümü 

oluşturulacaktır. Bu proje yapılan çalışmaların sistemli hale gelmesini, yeni çalışmaların 

yapılabilmesini, birbirinden habersiz, kopuk çalışmaların sayısının azaltılabilmesini ve 

bu eserlerin derlenerek elde edilen bilgilerin edebiyatımızdaki eksiklerin giderilmesini 

sağlayacaktır. 
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BÖLÜM II 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER KÜTÜPHANESİ “Y-593” NUMARALI 

MECMÛʻA-İ EŞʻÂR ÜZERİNE BAZI TESPİTLER 

 

2. 1. Mecmuanın Genel Özellikleri 

 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’nde Y-593 arşiv numarasıyla 

kayıtlı olan Mecmûʻa-i Eşʻâr’ın nüsha özellikleri şöyledir: 

 99 varaktan müteşekkil olan Mecmua, 150×209 (90×140) mm. ölçülerine 

sahiptir. Kahverengi meşin ile kaplıdır. Kâğıt türü kalın aharlıdır. Sayfalar, genel olarak 

hasar görmemiş olsa da bazı varaklar eksiktir. Çift sütun ve 15 satırdan oluşan 

sayfalarda cedvel kullanılmamıştır. Talik hat ile yazılmıştır. Şiir başlıklarında kırmızı, 

metinlerde ise siyah mürekkep kullanılmıştır. Bazı sayfalarda derkenarlar söz 

konusudur. Sayfa sonlarında rakabe kaydı/reddadiye bulunmaktadır.  

 Yazı stili ve düzeni baştan sona kadar aynı olan mecmuanın tek elden tertip 

edildiği anlaşılmaktadır. Mecmuanın kim tarafından derlendiği veya derleme tarihi ile 

ilgili herhangi bir kayıt düşülmemiştir. Ancak mecmuaya alınan şairlerle ilgili 

biyografik kayıtlardan ve mecmuada bulunan şairlerden hareketle bir tahminde 

bulunmak mümkündür. 

 Mecmuada en geç 17. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin yer aldığı göz 

önünde bulundurulduğunda, mecmuanın 17. yüzyılda tertip edildiğini söylemek 

mümkündür. Mürettip, bazı şiirlerin başlıklarında bu şiirlerin şairleri hakkında 

biyografik bilgilere yer vermiştir. Mecmuada İzzetî (öl. 1092/1681) için 

“Sellemehu’llâh” şeklinde hayatta olan kişiler için söylenen bir ibare yer almaktadır. Bu 

bilgiden hareketle mecmuanın İzzetî’nin vefat tarihi olan 1092/1681 tarihinden önce 

derlenmeye başlandığını söylemek mümkündür. Ayrıca mecmuada Vecdî (öl. 

1073/1663) ve Nâ’ilî (öl. 1077/1666) için de “merhûm” ibaresinin kullanılmış olması bu 

iddiayı desteklemektedir. 

 Mecmuada 90a, 98a sayfaları eksiktir. 

 Mecmuaya tertip açısından bakıldığında sayfa düzeni, şiirlerin yazılış şekli, şiir 

başlıkları gibi şekil özellikleri bakımından baştan sona kadar belli bir düzen içerisinde 
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yazıldığı görülmektedir. Aynı vezin ve aynı redifteki manzumeler genellikle art arda 

verilmiştir. Şiirlerin büyük çoğunluğunda şairlerin mahlası bulunmaktadır.  

 Mecmuada dikkat çeken bir diğer hususta şairlerin birbirlerinin şiirlerine 

yazdıkları nazîrelerdir. Örneğin: mecmuada yer alan 1b ve 2a’daki altı gazel aynı vezin, 

kafiye ve redif kullanılarak, benzer mazmunlarla oluşturuldukları göz önüne alındığı 

zaman birbirine yazılmış nazîreler olduğu tespit edilmiştir. Bir diğer örnekte 5b, 6a ve 

6b de yer alan 27, 28, 30, 31, 32 numaralı şiirler birbirine nazîre yazılmıştır. 

2. 2. Mecmuada Bulunan Şairler ve Şiir Sayıları 

 İncelemesini yapmış olduğumuz mecmuada, 113 farklı şaire ait şiirler 

mevcuttur. Bu durum, mecmuanın şair çeşitliliği bakımından hayli zengin olduğunu 

göstermektedir. Mecmuada toplam 546 adet metin bulunmaktadır. Bu metinlerin 7’si 

mensur, 539’u ise manzumdur. Ayrıca mecmuada Arapça ve Farsça manzumelere de 

rastlanmaktadır.  

 Mecmuada derleyicinin şair seçimini nasıl yaptığına dair herhangi bir kayıt 

olmamakla birlikte bu konuda kesin bir çıkarımda bulunmak mümkün değildir. Ancak 

genel olarak mecmualar, derleyicinin edebî beğenisine, sözlü gelenekte dolaşıma girmiş 

şiirlerden veya divan, mesnevi, tezkire gibi eserlerden ya da başka mecmualarda yer 

alan şiirlerden yapılan derlemelerle meydana getirilir (Gürbüz, 2013, s. 315-322).    

 Mecmuada bazı şairlerin birer şiirine yer verilirken bazı şairlerin ise birden çok 

şiirine yer verildiği görülmektedir. En fazla şiiri bulunan şair, 36 şiirle Cevrî’dir. 

Cevrî’yi 35 şiirle Fehîm-i Kadîm, 35 şiirle Nâilî, 28 şiirle Şehri, 28 şiirle Sabrî-i Şâkir, 

27 şiirle Riyâzî, 23 şiirle Tıflî ve 20 şiirle Vecdî takip etmektedir. Bu şair seçimi göz 

önüne alındığında mürettibin genel olarak 17. yüzyılda belli bir şöhreti yakalamış 

şairlerin manzumelerinden tercihte bulunduğu görülmektedir. 

 Mecmuanın manzumelerin büyük çoğunluğunun şairleri bellidir. Ancak bazı 

manzumelerde mahlas bulunmadığı için bunların kime ait oldukları tespit edilememiştir. 

Bu meyanda mecmuada müellifi belli olmayan 4 müfred, 1 kıt‘a, 2 mısra, 7 mensur 

metin ve 5 gazel bulunmaktadır. Manzumeler arasında neşri yapılan divanlar veya 

tezkirelerden hareketle kime ait olduğu tarafımızca tespit edilenlerin mahlasları köşeli 

parantez [] içinde manzumenin başlığına eklenmiştir. Ayrıca müellifi yanlış yazılan 

şiirlerin, müellifleri tespit edilerek köşeli parantez içerisinde belirtilmiştir. Örneğin, 

17a’da yer alan Meylî’ye ait gazel, Fehîm’e ait gösterilmiştir. Bazı şiirlerin de başlık 

kısmında ve mahlasında yazan ismin asıl şaire ait olmadığı tespit edilip asıl şair köşeli 
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parantez ile başlık kısmına yazılmıştır. Örneğin. 1b’de yer alan Vecdî’ye ait şiirin 

başlığında ve mahlasında Bâkî yazılmış olsa da şiirin Vecdî’ye ait olduğu tespit 

edilmiştir. 

 Mecmuanın hangi dönemde ve kim tarafından tertip edildiğine dair kesin bir 

hükme varmak mümkün görünmese de mecmuada en geç 17. yüzyılda yaşamış şairlerin 

şiirlerine yer verilmesinden hareketle mecmuanın 17. yüzyılda tertip edildiğini 

söylemek mümkündür. Şairlerin yaşadıkları yüzyıllar ile ilgili bilgiler elde edilirken 

genel olarak Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nden, tezkirelerden ve şairlerin 

yayımlanmış divanlarında yer alan bilgilerden faydalanılmıştır. Mecmuada yer alan 

şairler, yaşadıkları yüzyıllar ve mecmuada bulunan nazım şekilleri ile şiir numaraları 

aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

 

Tablo 1 

Şairler, Yaşadıkları Yüzyıl ve Mecmuada Kayıtlı Nazım Şekilleri 

Sıra Şairin 

Mahlası 

Yaşadığı 

Yüzyıl 

Şiir Sayısı ve Nazım 

Şekli 

Şiir Numarası 

1. Abdurrahmân  1 müfred 160    

2. Ahmed  2 müfred 365, 366 

3. Âli  17. yy 1 müfred, 6 gazel 76, 133, 146, 317, 403, 530 

4. Amrî 16. yy 1 müfred 19 

5. Ârif  17. yy 6 gazel 5, 39, 89, 226, 410, 412 

6. Arzî  5 gazel 250, 349, 379, 421, 428 

7. Atâ  1 gazel 449 

8. Azmi  1 gazel 85 

9. Azmî-zâde Hâletî 17. yy 1 gazel 143 

10. Bahâyî 

(Şeyhülislam) 

 

17. yy 1 gazel 44 

11. Bâkî 16. yy 1 gazel 478 

12. Bezmî  1 gazel 509 

13. Buse  1 müfred 538 

14. Cevrî 17. yy 36 gazel 82, 91, 99, 101, 106, 123, 135, 

140, 145, 149, 178, 192, 207, 

210, 223, 232, 247, 268, 286, 

297, 302, 308, 316, 318, 323, 

335, 385, 401, 462, 483, 486, 

496, 506, 512, 520, 529 
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15. Cüneyd   1 müfred 358 

16. Dâniş  1 gazel 422 

17. Derûnî  1 gazel 222 

18. Edhem  1 müfred 375 

19. Emîrî  1 gazel 500 

20. Emrî İskender  1 müfred 373 

21. Fasîh 17. yy 3 gazel 426, 488,493 

22. Fehîm 17. yy 35 gazel 72, 84, 87, 97, 102, 144,163, 

174, 180, 188, 198, 227, 245, 

252, 280, 285, 300, 306, 309, 

313, 319, 327, 331, 338, 361, 

371, 381, 384, 392, 481, 484, 

491, 505, 513,522 

23. Fehmî  1 gazel 73 

24. Fennî  1 gazel 259 

25. Fethî  1 gazel 16 

26. Fevzî 17. yy 1 gazel 303 

27. Feyzi(Topkapılı) 17. yy 5 gazel 59, 125, 436, 487, 499 

28. Feyzî Kefevi 16. yy 1 gazel 125, 497 

29. Firâkî  1 gazel 455 

30. Gafûrî  1 gazel 271 

31. Gâzî  1 gazel 167 

32. Güftî  3 gazel 60, 240, 404 

33. Günâhî  1 gazel 193 

34. Hâkanî 16. yy 1 gazel 351 

35. Hâletî  2 gazel 143, 352 

36. Hâlim Ç.  2 gazel 25, 511  

37. Hâşim  1 gazel 427 

38. Hisâb-ı Satranç  1 540 

39. Hüseyin  2 müfred 363, 531 

40. İbrâhim  2 müfred 364, 526 

41. İsmetî 17. yy 9 gazel 4, 26, 30, 48, 58, 212, 292, 

395, 446 

42. İzzetî 17. yy 3 gazel 31,272, 414 

43. Kabûlî 16. yy 1 gazel 170 

44. Kâfî  1 gazel 438 

45. Kemâl  1 müfred 362 

46. Lûtfî  1 gazel 203 
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47. Mahmud  2 müfred 162, 526 

48. Mahvî  9 gazel 126, 183, 264, 295, 324, 344, 

402, 459, 492     

49. Mâil Beg 17. yy 3 gazel 18, 246, 314 

50. Mânî  6 gazel 260, 275, 278, 396, 419, 442 

51. Mehemmed  3 müfred 356, 524, 525 

52. Meylî  3 gazel 22, 86, 315, 413 

53. Mezâkî 17. yy 7 gazel 9,13, 54, 108, 239, 256, 390, 

425 

54. Muamma-i Celâl  1 müfred 532 

55. Muhtârî  1 gazel 432 

56. Mustâfa  1 müfred 357 

57. Nâbî 17. yy 5 gazel, 1 müfred 336, 340, 353, 372, 378, 429 

58. Nâdirî 17. yy 1 gazel 220 

59. Nâilî 17. yy 35 gazel 1, 10, 17, 28, 34, 36, 46, 50, 

52, 55, 63, 103, 120, 139, 151, 

214, 244, 277, 290, 294, 298, 

391, 407, 411, 415, 418, 424, 

430, 439, 441, 445, 458, 466, 

482, 489 

60. Nâmî  1 gazel 152, 435 

61. Nazmî 17. yy 13 gazel 32, 42, 47, 121, 130, 172, 209, 

213, 234, 269, 387, 397, 440 

62. Necâtî  1 gazel 460 

63. Necib  1 müfred, 2 gazel 161, 341, 443 

64. Nedîmî   4 gazel 158, 187, 219, 423 

65. Nefî 17. yy 4 gazel 66, 75, 265, 521 

66. Nehcî 17. yy 6 gazel 11, 35, 251, 405, 468, 502 

67. Nergisî  2 gazel 321, 343 

68. Neşâtî 17. yy 29 gazel 3, 8, 14, 15, 23, 27, 37, 56, 61, 

64, 88, 100, 113, 119, 127, 

136, 141, 153, 177, 208, 231, 

243, 267, 279, 360, 447, 495, 

507, 523 

69. Nihâlî  6 gazel 155, 202, 238, 241, 262, 305 

70. Nüzhetî   3 gazel 154, 201, 281 

71. Osman  1 müfred 374 

72. Pendî  1 gazel 175 
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73. Rahmî 16. yy 1 gazel 94 

74. Râmî  3 gazel 332, 333, 354 

75. Receb  1 müfred 368 

76. Remzî  1 gazel 320 

77. Reşîd  1 müfred 367 

78. Rezmî  2 gazel 196, 263 

79. Rıfkî  1 gazel 68 

80. Rızâyî 17. yy 10 gazel 70, 81, 205, 216, 301, 342, 

347, 370, 457, 465 

81. Riyâzî 17. yy 1 müfred, 26 gazel 24, 74, 92, 98, 110, 116, 124, 

138, 142, 150, 164, 166, 185, 

191, 194, 229, 249, 273, 291, 

346, 350, 400, 406, 450, 472, 

473, 503 

82. Rûhî 16. yy 1 gazel 115 

83. Rüstem  1 müfred 355 

84. Rüşdî  4 gazel 159, 169, 416, 417 

85. Sabrî 17. yy 28 gazel 104, 107, 114, 117, 128, 132, 

147, 165, 195, 204, 211, 230, 

235, 253, 282, 288, 304, 312, 

325, 339, 348, 380, 399, 408, 

453, 469, 477, 518 

86. Safvetî   1 gazel 248 

87. Sâî  1 gazel 437 

88. Sâib   1 gazel 328 

89. Sâlih  1 müfred 359 

90. Sâmî  2 gazel 77, 501 

91. Sırrî 17. yy 5 gazel 49, 129, 258, 284, 508 

92. Sûzî  1 gazel 95 

93. Şehrî  28 gazel 71, 80, 96, 105, 137, 176, 182, 

190, 200, 215, 228, 254, 274, 

283, 307, 326, 330, 337, 369, 

377, 382, 386, 394, 451, 471, 

485, 494,528 

94. Şefìèì  2 gazel 38, 225 

95. Tabî  2 gazel 171, 510 

96. Tâhir  16 gazel 41, 62, 65, 79, 109, 122, 131, 

173, 181, 206, 224, 236, 270, 
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2. 3. Mecmuadaki Şiirlerin Nazım Şekilleri 

 Mecmua, nazım şekilleri açısından çok fazla çeşitlilik arz etmemektedir. Toplam 

546 manzume 4 farklı nazım şekli ile yazılmıştır. Nazım şekilleri arasında gazel 498 

şiirle en çok tercih edilen nazım şekli olmuştur. Gazeli sırasıyla müfredler ve kıtʻa 

izlemektedir. Mecmuadaki şiirlerin nazım şekilleri ve sayıları aşağıdaki tabloda 

gösterilmiştir: 

388, 398, 461 

97. Tâhir Baba  1 gazel 542 

98. Tarih-i Ayasofya…  1 tarih 516 

99. Tarih-i Cami Molla 

Arab 

 1 tarih 514 

100. Tarih-i Diğer  1 tarih 515 

101. Tarzî  4 gazel 21, 57, 111, 434 

102. Tecellî  1 gazel 53 

103. Tıflî 17. yy 23 gazel 45, 78, 90, 112, 118, 134, 168, 

186, 189, 199, 218, 233, 242, 

255, 296, 334, 409, 454, 467, 

480, 490, 504, 519 

104. Tıybî  1 gazel 310 

105. Ümîdî  4 gazel 43, 179, 299, 479 

106. Vâhid  1 gazel 6 

107. Vecdî 17. yy 20 gazel 2, 7, 12, 20, 29, 33, 40, 51, 67, 

83, 157, 257, 293, 389, 433, 

444, 452, 456, 463, 470 

108. Vecîhî  17 gazel 69, 93, 148, 184, 197, 217, 

237, 261, 287, 289, 311, 329, 

345, 383, 448, 464, 476 

109. Vuslâtî  2 gazel 221, 393 

110. Yahyâ 17. yy 1 gazel 266 

111. Yümnî  1 gazel 431 

112. Zîbâ  1 gazel 376 

113. Zihnî  1 gazel 276 

114. Lâ-Edrî  5 gazel, 11 müfred, 3 

mensur, 1 kıta 

156, 322, 420, 425, 474, 475, 

498, 533, 534, 535, 536, 537, 

538, 540, 541, 542, 544, 545, 

546 
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Tablo 2 

Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri ve Kullanım Sayısı 

Sıra Kullanılan Nazım Şekli Kullanım Sayısı 

1. Gazel 498 

2. Müfred/Ferd 35 

3. Mısra 2 

4. Kıt’a 1 

 

2. 4. Mecmuadaki Şiirlerin Vezinleri 

 Mecmuada bulunun 546 Türkçe manzumenin hepsi aruz vezniyle yazılmıştır. 

160, 161, 162, 362, 372, 498, 514, 515, 517, 524, 525, 526, 527, 530, 531, 532, 536, 

537, 538, 539, 540, 543, 544, 545 ve 546 numaralı manzumelerde herhangi bir vezin 

tespit edilememiştir. Mecmuada yer alan manzumelerde 7 bahir kalıbına ait 17 farklı 

aruz kalıbı kullanılmıştır. Aruz kalıplarının kullanım sıklığına bakıldığında ilk sırada 

aruzun Hezec bahrinin fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün kalıbının yer aldığı 

görülmektedir. Mecmuadaki şiirlerin aruz kalıpların göre sayıca dağılımı aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir: 

Tablo 3 

Mecmuada Kullanılan Vezin Kalıpları ve Kullanım Sayısı 

Sıra Kullanılan Vezin Kullanım Sayısı 

1. Fâʻilâtün Fâʻilâtün Fâʻilâtün Fâʻilün 115 

2. Mefâʻîlün Mefâʻîlün Mefâʻîlün Mefâʻîlün 99 

3. Mefʻûlü Fâʻilâtü Mefâʻîlü Fâʻilün 98 

4. Feʻilâtün Feʻilâtün Feʻilâtün Feʻilün 64 

5. Mefʻûlü Mefâʻîlü Mefâʻîlü Feʻûlün 68 

6. Mefâʻilün Feʻilâtün Mefâʻilün Feʻilün 53 

7. Mefʻûlü Mefâʻîlü Mefâʻîlü Fâʻûlün 1 

8. Mefâʻilün Mefâʻilün Feʻûlün 5 

9. Mefʻûlü Fâʻilâtün Mefâʻîlü Fâʻilâtün 3 

10. Fâʻilâtün Fâʻilâtün Fâʻilün 3 

11. Feʻilâtün Mefâʻilün Feʻilün 2 

12. Mefʻûlü Mefâʻîlün Feʻûlün 1 

13. Müfteʻilün Mefâʻilün Müfteʻilün Mefâʻilün 5 

14. Mefâʻîlün Feʻilâtün Mefâʻîlün Feʻilâtün 1 

15. Feʻilâtün Feʻilâtün Feʻilün 1 

16. Müfteʻilün Feʻûlün Müfteʻilün Feʻûlün 1 

17. Mefʻûlü Mefâʻilün Mefʻûlü Mefâʻilün 1 
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2. 5. Mecmuadaki Biyografik Bilgiler 

  İncelemiş olduğumuz mecmuada şairler ile ilgili bazı biyografik bilgiler de 

bulunmaktadır. Bu bilgiler şairlerin şiirlerinden önce veya kenarlarda yer alan 

başlıklarda verilmiştir. Verilen bu bilgiler şairlerin kimlikleri, meslekleri, nereli 

oldukları ve fiziksel özellikleri ile alakalıdır. Bu minvalde bilgi verilen şairler ve verilen 

bilgiler şu şekildedir:  

Fehîm: Çelebi Sellemehu’llah (49\a) 

Fethi: Edirneli bir çelebidir (3\b) 

Feyzî: Topkapulı (91\b) 

Halim: Çelebi Kürkçü Başzade Sellemehu’llah (5\a) 

İzzeti: Çelebi Sellemehullah (6\a) 

Mail Beg: Melek Ahmed Paşazâdedir (4\a) 

Nâbî: Sellemehu’llah (66\a), (66\b) 

Nâ’ilî: Merhum (73\a) 

Nergisî: Rahimehu’llah (67\a) 

Râmî: Sellemehu’llâh (65\b) 

Tâhir: Baba (98\b) 

Tecelli: Merhum (10\a) 

Vecdi: Mazlum-ı Sahib-i Zemin (5\b) 

Vecdi: Rahmetullâh-i Aleyh (4\b) 

Vuslâtî: Beg El-merhum (73\b) 

2. 6. Mecmuada Bulunup Neşri Yapılan Divanlarda Bulunmayan Şiirler 

 Mecmuada yer alan şiirler, şairlerin yayımlanmış divanları ile karşılaştırılıp 

divan neşirlerinde yer almayan şiirler, beyitler ve mısralar tespit edilmiştir. Bir şaire ait 

şiirlerin o şairin divan neşrinde yer almamasının çeşitli sebepleri olabilir. Bu sebepleri 

Yaşar Aydemir şöyle sıralamıştır: 

  1. Divan neşirlerinde yer almadığı halde mecmualarda bulunan bir şiir, metin 

tenkiti yapılan çalışmalarda görülemeyen nüshalardan kaynaklanmış olabilir.  

 2. Şair, divanını tertip ettikten sonra şiir yazmış, yazdığı bu şiir tertip ettiği divan 

nüshasına girmemiş olabilir. Ömrü vefa etmediği ya da başka sebeplerle tekrar tertibe 

girişemediği için bu şiir dışarıda kalmıştır. 
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  3. Divan şiiri büyük oranda meşk etme, egzersiz yapma üzerine kuruludur. 

Meşk edilen bu şiir, bir anlamda karalamadır ve şair divanına girmesini istememiş 

olabilir.  

 4. Şair, meşk ettiği çalışmaların hepsini değil en güzelini divan tertibine almak 

istemiş olabilir. Bazı çift matlalı gazel örnekleri buna delil teşkil edebilir.  

 5. Şair, bazı şiirlerini estetik açıdan yetersiz gördüğü veya çalışmasını 

tamamlama noktasında eksik kaldığını düşündüğü için divan tertibine almamış olabilir.  

 6. Şair, divanını kendisi tertip etmemiş, sonradan bir başkası tarafından tertip 

edilmiş, böylelikle bazı şiirleri tertip dışında kalmış olabilir.  

 7. Bazı şairlerin müsveddeleri ölümünden sonra yayılmış olabilir.  

 8. Bazı şairlerin, özellikle çok okunan şiirlerinin dilden dile dolaşması sonucu, 

bir anlamda mirî malı olarak görülen ve zamanla aslından uzaklaşan ikinci bir manzume 

37 olarak ortaya çıkmış olabilir (2007, s. 132-133).  

 Çalışmamızın konusunu teşkil eden mecmuada şairlerin neşri yapılmış 

divanlarında yer almayan 47 manzume tespit edilmiştir. Ancak klasik Türk edebiyatı 

geleneğinde aynı mahlasın birden çok şair tarafından kullanıldığı bilinmektedir. Bu 

nedenle divanlarda bulunmayan şiirlerin aynı mahlası kullanan başka bir şaire de ait 

olabileceği ihtimalini göz ardı etmemek gerekir. Mecmuada yer alıp yayımlanmış 

divanlarda bulunmayan manzumeler ve şairleri şöyledir: 

Tablo 4 

Mecmuada Yer Alan Fakat Neşri Yapılan Divanlarda ve Çalışmalarda Yer Almayan 

Şiirler, Şairleri ve Şiir Numaraları 

 
Şairi Şiir Numarası Nazım Şekli 

‘Alî 152, 403 Gazel 

èAmrî 19 Gazel 

Bâkî 478 Gazel 

DÀniş 422 Gazel 

Emîrî 500 Gazel 

FirÀkî 455 Gazel 

Fasih 488, 493 Gazel 

Fehim-i Kadim 392 Gazel 

Feyzi 125 Gazel 

Halim 25 Gazel 

Nâbî 372, 378 Gazel 

Nâ’ilî 441, 458 Gazel 

Nazmî 397, 440 Gazel 

Nedim 158, 187, 219 Gazel 

Nehci 502 Gazel 
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Neşâti 27 Gazel 

RÀmî 332, 333, 354 Gazel 

Rızâyî 70, 216, 342, 370 Gazel 

Riyâzî 164 Gazel 

Sabri-i Şakir 107 Gazel 

Sami 501 Gazel 

Sırrî 129, 284 Gazel 

Tıflî 134, 199, 296, 519 Gazel 

Tıybî 310 Gazel 

Ümîdî 43, 179, 299, 479 Gazel 

VuslÀti 221, 393 Gazel 

 

 Zikredilen bu şairler arasında bazı şairlerin birden fazla şiirinin mecmuada 

mevcut olduğu görülmektedir. Bu durum bu şiirlerin aynı şaire ait olması ihtimalini 

kuvvetlendirmektedir. Bu şairler ve şiirleri şu şekildedir: 

Alî mahlaslı 6 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 4’ü İsmail Arıkoğlu 

tarafından hazırlanan Edirneli Alî Dîvânı’nda yer alırken 2’si bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

 Fasîh mahlaslı 3 manzumen bulunmaktadır. Bu manzumelerden1’i Mustafa 

Çıpan (1991) tarafından hazırlanan Fasîh Ahmed Dede Dîvânı’nda yer alırken 2’si bu 

Dîvân’da bulunmamaktadır. 

 Fehîm mahlaslı 33 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 32’si Tahir 

Üzgör (1991) tarafından hazırlanan Fehîm-i Kadîm Dîvânı’nda yer alırken 1’i bu 

Dîvân’da bulunmamaktadır. 

Feyzî mahlaslı 6 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 4’ü Nazmi 

Özerol (1996) tarafından hazırlanan Topkapılı Feyzî Dîvânı’nda, 1’i M. Eflatun 

tarafından hazırlanan Feyzi Kefevi Dîvânı’nda yer alırken 1’i bu Dîvânlar’da yer 

almamaktadır. 

Nâbî mahlaslı 6 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 4’ü Ali Fuat 

Bilkan (1993) tarafından hazırlanan Nâbî Dîvânı’nda bulunurken 2’si bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Nâilî mahlaslı 35 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 33’ü Haluk 

İpekten (2019) tarafından hazırlanan Nâilî Dîvânı’nda yer alırken 2’si bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Nazmî mahlaslı 13 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 12’si Halime 

Bektaş tarafından hazırlanan Şeyh Mehmed Nazmî Dîvânı’nda bulunurken 1’i bu 

Dîvân’da bulunmamaktadır. 
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Nedîm mahlaslı 4 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden1’i Muhsin 

Macit tarafından hazırlanan Nedîm Dîvânı’nda yer alırken 3’ü bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Neşâtì mahlaslı 29 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 28’i Mahmut 

Kaplan (2019) tarafından hazırlanan Neşâtî Dîvânı’nda yer alırken 1’i bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Rızâyî mahlaslı 10 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 6’sı M. Topçu 

(1997)tarafından hazırlanan Rızâyî Dîvânı’nda yer alırken 4’ü bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Riyâzî mahlaslı 27 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 26’sı N. 

Açıkgöz  (1986) tarafından hazırlanan Riyâzî Dîvânı’nda yer alırken 1’i bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Sabrî mahlaslı 28 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 27’si Müslim 

Cahid Yılmaz (2010) tarafından hazırlanan Sabrî-i Şâkir Dîvânı’nda yer alırken 1’i bu 

Dîvân’da bulunmamaktadır. 

Sırrî mahlaslı 5 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden3’ü Şevkiye Kazan 

(2003) tarafından hazırlanan Üsküdarlı Sırrî Dîvânı’nda bulunurken 2’si bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

 Tıflî mahlaslı 24 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 20’si Vicdan 

Özdingiş tarafından hazırlanan Tıflî Dîvânı’nda yer alırken 4’ü bu Dîvân’da 

bulunmamaktadır.  

 Ümîdî mahlaslı 4 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerden 4’ü de İ. Etem 

Buyruk tarafından hazırlanan Ümîdî Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 

2. 7. Mecmuada Bulunup Neşri Yapılan Divanlarda Bulunmayan Beyitler 

 Mecmuada mürettip seçkide bulunduğu şiirler üzerinde birtakım tasarruflar 

yapmıştır. Mürettibin manzumelerin beyitlerinde bazı kelime ve terkipleri değiştirdiği 

ya da takdim-tehir yaptığı görülmektedir. Aynı zamanda mürettip şiirlerdeki bazı 

beyitleri çıkararak mecmuaya almamıştır. Mürettibin genellikle gazel nazım şekliyle 

yazılan şiirleri kısaltarak 4 veya 5 beyit halinde mecmuaya aldığı görülmektedir. 

Bununla birlikte mecmuadaki bazı şiirlerin beyit sayıları şairlerin yayımlanmış 

divanlarındaki beyit sayılarından fazladır. Mecmuada yer alan fakat neşri yapılan 

divanlarda bulunmayan beyitler aşağıda gösterilmiştir: 
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 Mecmuada 4a’da yer alan Nâ’ilî’ye ait gazel şairin Dîvân’ında 5 beyit olmasına 

karşılık mecmuada 6 beyittir. Aşağıdaki beyit şairin Dîvân’ında mevcut değildir: 

 Laèl-i dendÀndur o rÿy-ı pÀke vech-i imtiyÀz 

 Be-merdigÀn? óüsn-i dürr ü gevherinden bellüdür 

Mecmuada 4a’da yer alan Mâ’il Bey’e ait gazelin 1., 3. ve 5. beyitleri Türk 

Edebiyatı İsimler Sözlüğü sitesinde bulunmaktadır. Gazelin 2. ve 4. beyitleri burada 

bulunmamaktadır: 

 Bì-emÀn bir şehsuvÀr-ı sÀóa-i nÀz olduàı 

 Türk-tÀz àamze-i àÀret-gerinden bellüdür 

 

 ÁsumÀn-ı àamzenüñ Mirriò-i Àteş-nÀkisin 

 Şìve-i cellÀd zaòm-ı òançerinden bellüdür 

Mecmuada 5a’da yer alan Riyâzî’ye ait gazelin 2. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

  Şöyle gögsüñ geçürür derdüñ ile èÀşıú kim 

 ÇÀk olur sìnesi yÀ nice gerìbÀni bile 

Mecmuada 6b’de yer alan Vecdî’ye ait gazelin 6. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Düşerse senglÀh-ı nÀza geh kÿh-ı cefÀya dil 

 Olur FerhÀd-ı èaşúa her zamÀn bì-sütÿn peydÀ 

Mecmuada 17b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 3. ve 5. beyitleri şairin 

Dîvân’ındaki beyitlerinden farklı olup bu beyitler şairin Dîvân’ında bulunmamaktadır: 

 İder bir şemè-i õer òÀkisterin iôhÀr úılduúça  

 Ser-i gül-bünde verd-i Àl üzre ãanma bülbüldür  
 

 DuòÀn-ı Àhdur yir yir èalevler kim ôuhÿr eyler 

 Açılmış gülşen-i miónetde Ùıflì sürò-i sünbüldür  

Mecmuada 23b’de yer alan Tıflî’ye ait gazel şairin Dîvân’ında 5 beyit olmasına 

karşılık mecmuada 6 beyittir. Aşağıdaki beyitler şairin Dîvân’ında mevcut değildir: 

 RuòsÀr-ı òÀldÀrı úızarduúça bÀdeden 

Kibrìt-i èaşúa Àteş-i sÿzÀn-ı fitnedür 

 

 SÀúì òarÀb-ı mest-i sebÿ bir cihÀn bahÀr 

Diller ãu gibi aúmada ùÿfÀn-ı fitnedür 

 

 Zencìr çekse zülf-i dil-Àvìzdenn’ola 
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ÒÀl-i ruòuñ ki güsteri eyvÀn-ı fitnedür 

Mecmuada 28a’da yer alan Riyâzî’ye ait gazelin 5. beyitin birinci mısrası şairin 

Dîvân’ında bulunmamaktadır: 

 NigÀh-ı óasreti kim raàbet-i neôôÀre iden 

Mecmuada 29a’da yer alan Hâletî’ye ait gazelin 2. 3. 4. beyitleri ve 5. beyitin 

birinci mısrası şairin Dîvân’ında bulunmamaktadır: 

 ŞÀyeste görme cürèa-i cÀm-ı teàÀfüle 

 Şol derd-mendi kim reh-i èaşúuñda ÒÀk olur  

 

 Gökde buluùla ceng [ü] cidÀl eyleyen peleng  

Dÿd-ı dilüm úapuñda görüp bìm-nÀk olur 

 

 Sínemde şeróalar eåer-i sÿz-ı èaşúdur  

 TÀb-ı temmuz görse zemín çÀk çÀk olur 

 

 Ùÿùì-i ùabè-ı ÓÀletì-i zÀra meyl ider  

Mecmuada 33b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 3. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Siór ider dil düşman-ı nÀ-mihribÀnuñ güllesin  

 äafóa-i èÀlemde itse tìàin ey dilber tırÀş  

Mecmuada 34a’da yer alan Kabûlî’ye ait gazelin 3. beyitin birinci mısrası şairin 

Dîvân’ında bulunmamaktadır: 

 ÚanÀèat bÀbını her şaòãa açmaz mürdüm-i dÀnÀ 

Mecmuada 36b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 5. ve 6. beyitlerişairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 äafóa-i deryÀda seyr it èaks-i mihr-i enveri 

GÿyiyÀ naúş itdiler bir perde-i jengÀra gül 

 

 Pertev-i gül düşdi cÿy-ı mevc-òìz gülşene 

Resm oldı gÿyiyÀ bir tìà-i cevherdÀra gül 

Mecmuada 37b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 4. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Maẓhar-ı seylì-i idbÀrı olurken Àòir 

 Yine ãÀd-pÀre olur yÀd-ı şimÀl üstine gül 
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Mecmuada 38b’de yer alan Sabrî’ye ait gazelin 5. beyitişairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 BÀde-i nÀz ile mestÀnedür ol şÿò-ı cihÀn 

 Keder-i äabrì-i şÿrìde nevÀyı ne bilür 

Mecmuada 46b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 2. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 ŞÀhid-i zìbÀyı maúãÿdı anuñla görmesem 

 CÀm ile bir zaòm òÿn-Àlÿd dirdüm bÀdeye 

Mecmuada 47b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 3. ve 4. beyitleri şairin 

Dîvân’ında bulunmamaktadır: 

 èÁşıúuñ çekdigini zülfüñ ucundan görelüm 

 YÀrinin ãafóa-i evrÀúa ser-encÀmın gör 

 

 áaraøuñ bir gül ile èişret ise gülşende 

 SÀúì-i mey-gedenüñ sÀàar-ı gül-fÀmın gör 

Mecmuada 51a’da yer alan Tıflî’ye ait gazelin 4. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Ser-nigÿn bir kÀse-i pür-sÿzdur gÿyÀ göñül 

 Kim süveydÀ şemè-i èaşúuñdan dirilmiş dÿdedür 

Mecmuada 51b’de yer alan Sırrî’ye ait gazelin 4. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 äadÀyı raèd ôan itme muãallÀ-yı seng ü çarò içre  

 NamÀz-ı güştagÀn-ı èaşk içün tekbìr ider gerdÿn  

Mecmuada 53b’de yer alan Neşâtî’ye ait gazelin 3. beyitinin ilk mısrası şairin 

Dîvân’ındaki mısralardan farklı olup bu mısra Dîvân’da yoktur: 

 Olmaz yine ser kerem-i ãafa bì-ruò sÀúì 

Mecmuada 58a’da yer alan Nâ’ilî’ye ait gazelin 3. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Bir kerre olsa ol büt-i çÀr ebrÿya muùÀf 

 Maòãÿã olurdı Kaèbede miórÀb bir yere 

Mecmuada 58a’da yer alan Riyâzî’ye ait gazelin 3. beyitinin ilk mısrası şairin 

Dîvân’ındaki mısralardan farklı olup bu mısra Dîvân’da yoktur: 

 Şufte yansaú o şemè-i bezm-i óüsn-i behìmüñ? 
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Mecmuada 66a’da yer alan Tıflî’ye ait gazelin 3. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Bilmem nefis-i zâr mı pervâneler midür 

 Yanup döküldi lâle-i bÀàuñ çerâgına 

Mecmuada 67b’de yer alan Riyâzî’ye ait gazelin 2. beyitinin ikinci mısrası ve 

dördüncü beyitinin ilk mısrası şairin Dîvân’ındaki mısralardan farklı olup bu mısralar 

Dîvân’da yoktur: 

 Biz añı bir nefes-i germ ile ber-bÀd idelüm 

 Kühne resmin nice bir úullanalum Cemşìdüñ 

Mecmuada 88a’da yer alan Tıflî’ye ait gazelin 5. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Hemìşe èişvelerin àayre ãarf ider Ùıflì 

 O şÀh-ı memlük melÀóat sipÀh düşmendür 

Mecmuada 90b’de yer alan Tıflî’ye ait gazelin 5. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 ÙıfliyÀ cinÀn olunca dest-i bìmÀr-ı àamuñ 

 Áfet ü òayr ile gider kÿşe-i gülzÀra dek 

Mecmuada 93a’da yer alan Feyzî’ye ait gazelin 3. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 MeydÀn-ı maóabbet mi dir erbÀb-ı taóayyür 

Ol èarãada kim maèreke-i cÀn u ser olmaz 

Mecmuada 94a’da yer alan Riyâzî’ye ait gazelin 5. beyiti şairin Dîvân’ında 

bulunmamaktadır: 

 Buldum o àonce femde RiyÀøì nişÀnesin 

 Çoútan eger çi eyler idim cüst-cÿyı dil 

2. 8. Mecmuada Karşılaşılan Bazı Problemler 

Ta’lik hat ile kaleme alınan mecmua, okunaklı bir yazıya sahiptir. Ancak 

mecmuada birtakım problemlerle karşılaşıldığı görülmektedir. Bu problemlerden 

bazıları şöyledir: 

1. Mecmuada bazı beyitlerdeki kelime veya kelimeler eksik yazılmıştır. Bu 

kelimeler eğer şairin divanı varsa divanına başvurularak tamamlanmış ve köşeli 

parantez “[]” içine alınarak belirtilmiştir. Örneğin aşağıdaki Vecdî’ye ait şiirde yer alan 
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eksiklik vezin kontrolü ile tespit edilmek suretiyle şairin Dîvân’ından bakılarak 

eklenmiştir: 

Maóv-ı vücÿd iden ider cÀnını maóø-ı nÿr-ı èaşú 

Ábda óÀéil [olmasa sÀyede ÀftÀb olur]  
Örneğin aşağıdaki Vecdî’ye ait şiirde yer alan eksiklik vezin kontrolü ile tespit 

edilmek suretiyle şairin Dîvân’ından bakılarak eklenmiştir: 

  O úadd-i òadd ü òaù-ı èanberìn ne òoş düşmiş 

  gül tÀze reng ü bÿ tÀze 

2. Divandaki beyit sırası ile mecmuadaki beyit sırasının bazı şiirlerde farklılık 

gösterdiği görülmektedir. Örneğin aşağıda verilen Sırrî’ye ait şiirin üçüncü ve dördüncü 

beyitleri mecmuada ve divanda kendi aralarında yer değiştirmişlerdir: 

 Çeh-i miónet fütÀd itmekde saèy-ı bì-óad eylerler  

 Göñül iòvÀn-ı bed-girdÀr ile Yÿsuf birÀderdür  

 

 PerìşÀn olsun ol gisÿ-yı ôulmet-pÿş kim dÀéim 

 Dile bÿy-ı tevaããuldan dem-À-dem tÀ muèaùùardur  

3. Divandaki mısra sırası ile mecmuadaki mısra sırasının bazı şiirlerde farklılık 

gösterdiği görülmektedir. Örneğin aşağıda verilen Riyâzî’ye ait şiirin ikinci ve üçüncü 

beyitlerinin ikinci mısraları mecmuada ve divanda kendi aralarında yer 

değiştirmişlerdir: 

 Luùf ile göñlüme girmez benüm ol úaşları yÀ 

 Dil-i sevdÀ-zedenüñ çekdügi yÀyı ne bilür 

 

 Çekmeyen cevr ü cefÀsın o kemÀn-ı ebrÿnuñ 

 Dìlde olan eåer-i tír-i cefÀyı ne bilür 

4. Mecmuada bazı beyitler eksik bırakılmıştır. Örneğin aşağıdaki Amrî’ye ait 

şiirde yer alan eksiklik, şairin şiirinin herhangi bir kaynakta bulunmamasından dolayı 

giderilememiştir: 

 … èÀşıúa bir Àteş it kim 

 Derÿn-ı dilde aña Àferìne başlayalum 

5. Bazı kelimelerin yazımında müstensih tarafından hata yapıldığı 

görülmektedir. Bu kelimeler manzumelerin dipnotlarında belirtilmiştir. 

6. Mecmuada en sık karşılan problemlerden biri de vezinle ilgilidir. Yapılan 

takdim-tehirler ya da kelime değişiklikleri sonucunda divanlarda vezne uyan mısraların 
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mecmuaya alınmış şekilleriyle vezne uymadıkları görülmektedir. Bu durumda olan 

mısralar şiirlerin dipnotunda belirtilmiştir.  

7. Mecmuaya kaydedilen müfredlerin birçoğunun başlığında hangi şaire ait 

olduğu belirtilmemiştir. Bu manzumeler arasında hangi şaire ait olduğunu tespit 

ettiklerimizin başlığına köşeli parantez içinde “[]” şairin mahlası eklenmiştir. 

8. Mecmuada başlığı ile nazım şekli ya da başlığı ile mahlası uyuşmayan şiirler 

tespit edilerek bunlar dipnotta belirtilmiştir. Bu yanlışlıklar şöyledir: 

 Mecmuada 2 numaralı şiir “Bâkî” başlığı ile kayıtlı olup aynı zamanda makta 

beytinde  

de Bâkî mahlası bulunmaktadır. Ancak bu şiire Bâkî Dîvânı’nda rastlanılmamış 

olup Vecdî Dîvânı’nda s. 39’da yer alan 60. gazel olduğu tespit edilmiştir. 

 Mecmuada 9 numaralı şiir “Firâkî” başlığı ile kayıtlıdır. Ancak bu şiirin Mezâkì 

Dîvânı’nda s. 316’da yer alan 363. gazel olduğu tespit edilmiştir. 

 Mecmuada 13 numaralı şiir “Firâkî” başlığı ile kayıtlıdır. Ancak bu şiirin Mezâkì 

Dîvânı’nda s. 316’da yer alan 435. gazel olduğu tespit edilmiştir. 

 Mecmuada 86 numaralı şiir “Fehim Efendi” başlığı ile kayıtlıdır. Ancak bu şiirin 

mahlas beyitinden “Meylî” ye ait olduğu anlaşılmıştır. 

 Mecmuada 90 numaralı şiir “Riyâzî Efendi” başlığı ile kayıtlıdır. Ancak bu şiirin 

mahlas beytinden “Tıflî” ye ait olduğu anlaşılmıştır. 

9. Mecmuada varak kopukluğundan dolayı bazı gazellerde eksiklik oluşmuştur. 

31b-32a arası varak eksiktir. 
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BÖLÜM III 

YAPI KREDİ SERMET ÇİFTER KÜTÜPHANESİ’’Y-593’’ NUMARALI 

MECMÛʻA-İ EŞʻÂR’IN ÇEVİRİ YAZILI METNİ 

 

 3. 1. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem 

 1. Metin tespitinde bilimsel metin neşri çalışmalarında kabul gören 

transkripsiyon (çeviri yazı) alfabesi esas alınmıştır.  

2. Mecmuada bulunan şiirler, ulaşabildiğimiz divanlarla ve ilmî çalışmalarla 

karşılaştırılmıştır. Karşılaştırmalarda görülen farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. Ancak 

bu çalışmada asıl hedef, mecmuanın metninin ortaya konması olduğundan söz konusu 

farklılıklar doğru olsalar bile mecmua metninin kurulmasında dikkate alınmamıştır. 

3. Mecmuada bulunduğu halde divan veya ilmî çalışmada yer almayan beyit ve 

şiirler dipnotta belirtilmiştir.  

4. Mecmuada olmayıp orijinal metinde olan beyitler metne dâhil edilmemiştir. 

 5. Mecmuadaki sıraya uyularak her bir şiire sıra numarası verilmiştir. Beyitler 

Latin rakamlarıyla numaralandırılmıştır.  

6. Şiirlerin vezinleri başlıkların hemen altında italik biçimde gösterilmiştir.  

7. Metne yapılan bütün eklemeler ve metin tamirleri “[]” işareti içinde 

gösterilmiştir.  

8. Mecmuada başlığı yanlış verilen şiirlerin başlığının doğru şekli köşeli ayraç 

içinde verilip başlıkta görülen yanlışlıklar dipnotta belirtilmiştir. Başlığı olmayan 

şiirlere köşeli ayraç içinde şairin mahlası yazılmıştır. Başlığı ve mahlası bulunmayan 

şiirlerin ise başlığı boş bırakılmıştır.  

9. Farsça “vâv-ı ma’dûle” bulunan kelimeler “ ˇ ” işaretiyle gösterilmiştir.  

10. Vezin gereği kısa okunması gerektiği durumlarda harfler (zihaf) italik olarak 

yazılmıştır.  

11. Bazı kelimelerdeki medli okunuştan kaynaklanan ses türemeleri 

gösterilmiştir (âfitâb, âsitân, pâdişâh…).  

12. Transkripsiyon karakterleriyle karıştırılması ihtimali göz önünde 

bulundurularak noktalama işaretleri kullanılmamıştır.  

13. Arapça veya Farsça kelime ve tamlamaların yazımında İsmail Ünver’in 

“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” (Ünver, 1993: 51-90) isimli 

makalesindeki önerilere uyulmaya çalışılmıştır. 
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3. 2. Transkripsiyon Sistemi  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Harf 

 

Büyük Harf 

 

Küçük Harf 

 é é ء

 E, A, Á e, a, À ا,آ

 æ å ث

 Ó ó ح

 Ò ò خ

 Õ õ ذ

 ä ã ص

 ë, Ø ê, ø ض

 Ù ù ط

 Ô ô ظ

 è è ع

 á à غ

 Ú ú ق

 K,G k, ñ, g ك

 V, ß, Ü v, ÿ, ü و

 H h, a, e ه

 Y, Ì, I, İ y, ì, ı, i ى
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1.  

 

[1b]  DìvÀn-ı áazeliyyÀt-ı ŞuèÀrÀ-yı Mütenevvièa-ı Ber-mÿceb-i BilÀ-Tertìb 

 

1. 

NÀéilì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. O şÿòı bÀàda gördüm şüküfte-rÿ tÀze 

Elinde bir gül açılmış o tÀze bÿ tÀze 

 

2. Bizüz o mest-i temÀşÀ ki laèl-i sÀúìden 

Göñülde neşve-i sÀúì ãahbÀ sebÿ sebÿ tÀze  

 

3. TerÀne-senc-i viãÀl oldı dil görüp òaùùuñ 

Henüz baàladı bir naúş-ı Àrzÿ tÀze  

 

4. Müjeñ òalìde nemek-pÀş-ı òande cÀna lebüñ 

Derÿn leb-À-leb-i zaòm-ı ciger rüfÿ tÀze  

 

5. ÙarÀvet-i ruòın arturdı NÀéilì òaù-ı nev 

CihÀna velvele ãaldı o rÿy u mÿ tÀze  

 

2. 

[Vecdì] 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. ŞarÀb köhne vü sÀúì-i òande-rÿ tÀze 

Olursa eski dime n’ola Àrzÿ tÀze  

 

2. O nev-resìde düşüp dillere yine oldı 

MiyÀn-ı ehl-i maóabbetde güft ü gÿ tÀze  

 

3. O úadd òadd ü òaù-ı èanberìn ne òuş düşmiş 

[NihÀl tÀze vü] gül tÀze reng ü bÿ tÀze 

 

4. Nice taóammül ider türktÀz-ı àamzeye dil 

                                                           
1. SÇ. 593: 1b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  353. gazel, s. 542-43. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
2. SÇ. 593: 1b; Vecdì DìvÀnı:  60. gazel, s. 39. (Başlık, Makta: BÀúì N.) 
3a. òadd ü òaùù-ı: serv ü hat-ı D. 
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NiyÀzı köhne-zemìndür o kìne-cÿ tÀze 

 

5. Bu şièr-i pÀk ber-À-ber degülse BÀúìye 

Budur tefÀvüti Vecdì o köhne bu tÀze 

 

3. 

NeşÀùì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. èAceb mi dìde-i terden aúarsa cÿ tÀze 

CefÀya başladı ol şÿò-ı kìne-cÿ tÀze 

 

2. Olursa bÀr-ı viãÀli resìde olmasa ger 

O nev-nihÀl-i çemenzÀr-ıÀrzÿ tÀze 

 

3. Açılsa gül gibi sÀúì dem-i bahÀr olsa 

Çekilse meclise bÀde sebÿ sebÿ tÀze 

 

4. O gül ki mÀéil-i miórÀb-ı ebrÿvanuñdur 

Sirişk-i çeşmüm ile eylesün vüøÿ tÀze 

 

5. Yine bir Àfete dil virmese NeşÀùì-i zÀr  

[2a] CihÀna èışú ile düşmezdi güft ü gÿ tÀze 

 

4. 

èİãmetì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Olursa dilde n’ola dÀà-ı Àrzÿ tÀze 

Henüz açıldı o gül daòı reng ü bÿ tÀze 

 

2. Bu demde içmemege çÀre var mıdur Àdem 

èAle’l-òuãÿã ola sÀúì-i òande-rÿ tÀze 

 

3. èAceb ne yüzden olaèarø-ı óÀl-i óayrÀnum 

                                                           
5a. pÀk: tÀze D. 
3. SÇ. 593: 1b; NeşÀtì DìvÀnı:  118. gazel, s. 200. 
2a.olursa: olurdı D. 
2b.çemenzÀr-ı: çemenzÀre D. 
4a.O gül: göñül D. 
4. SÇ. 593: 2a; èİãmetì DìvÀnı:  86. gazel, s. 94. 
3a. ola: olur D. 
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Daòı o şÿò-ı nev-Àyìn-i tünd-òÿ tÀze 

 

4. Çekildigine göre yÀr minneti bÀri 

Olaydı çarò-ı kuhen-sÀl-i fitne-cÿ tÀze 

 

5. CefÀ-yı dehr ile gelmekde èİãmetiye fütÿr 

Her Àyìne yine bed-òˇÀh u herze-gÿ tÀze 

 

5. 

èÁrif Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Açıldı dilde gül-i dÀà-ı Àrzÿ tÀze 

Siyeh bahÀr-ı cünÿn oldı sÿ-be-sÿ tÀze 

 

2. ÒazÀnı baña bahÀrından iy gelür ey dil 

Ne àam bu bÀàda úalmazsa reng übÿ tÀze 

 

3. Tebessüm-i nemekìninden eylemekde dirìà 

CerÀóat-i dili bir şÿò-ı èişve-cÿ tÀze 

 

4. HezÀr sÀledenefsürdegÀn-ınÀéil olur 

HevÀyı èaşú-ı cüvÀnÀn-ı sÀde-rÿ tÀze  

 

5. Teraşşuó-ı úaleminden nihÀl-i fikri n’ola 

İderse èÁrif-i òoş-ùabè-ı nükte-gÿ tÀze 

 

6. 

Vaóìd Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Serümde dÀà-be-dÀà heves-i şürÿ tÀze 

Göñülde ãad gül-i gülzÀr-ı Àrzÿ tÀze 

 

2. èAceb mi olmasa óarf-ÀşinÀ-yı resm-i vefÀ 

Daòı o ùıfl-ı nev-Àmÿz-ı èişve-cÿ tÀze 

                                                                                                                                                                          
 
5. SÇ. 593: 2a; èÁrif SüleymÀn DìvÀnı:  220. gazel, s. 316-17. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
1a. dilde: köhne D. 
4a. sÀleden : sÀle-dil-i D., nÀèil: ye´si D. 
6. SÇ. 593: 2a. 
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3. Nic’itsün èÀşıú-ı nÀdìde kÀma meyl-i nigeh 

Ki çeşm-i mest-i teàÀfül o tünd-òÿ tÀze 

 

4. ŞarÀb-ı nÀz ruòın gül gül itse sÀmÀndur 

MiåÀl-i àonce-i raènÀ o tÀze bu tÀze 

 

5. Vaóìd tÀze àazeller dinilse meclisde 

[2b] MiyÀn-ı ehl-i dile düşse güft ü gÿ tÀze 

 

7. 

Vecdì Efendi    

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. äafÀsın görmemişsin zÀhid inkÀr itme meydür bu 

NümÿndÀr-ı òavÀãı cümle eşyÀ ùurfeşeydür bu 

 

2. RevÀcı köhnedür ãayf u şitÀda kÀãid olmaz hiç 

MetÀè-ı nev-bahÀr u revnaú-ı bÀzÀr-ı deydür bu 

 

3. ÙarÀvet-baòş u zìb-efzÀ-yı baà-ı bezm-i şÀhÀndur 

Muóaããal Àb-rÿ-yı meclis-iDÀrÀ vü Keydür bu 

 

4. Degişmem laèl-i nÀba úaùresin ãahbÀ-yı òoş-rengüñ 

Bu Àb u tÀb ile yÀúÿt-ı rümmÀnìden eydür bu 

 

5. RevÀdur itse yÀrÀn ùabèuma pey-revlik ey Vecdì 

Ki vÀdì-i süòanda reh-ber-i feròunde-peydür bu 

 

8. 

NeşÀùì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dime gerdÀn olan bezm-i ãafÀda cÀm-ı meydür bu 

Gül-i her dem bahÀr-ı gülşen-i bì-zaòm-ı deydür bu 

 

2. Ne mey bir kìmyÀ kim bü’l-èacebdür sìmi òÀk eyler 

                                                           
7. SÇ. 593: 2b; Vecdì DìvÀnı:  53. gazel, s. 35. 

2a. köhnedür: germdür D. 
8. SÇ. 593: 2b; NeşÀtì DìvÀnı:  100. gazel, s. 188 
2a. kìmyÀ kim bü’l èacebdür: kìmyÀ-yı bü’l èaceb kim D.  
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Arisùo-yı òıred derkinde óayrÀn özge şeydür bu 

 

3. Gider miôulmet-i àam dìdeden bì-sÀàar u ãahbÀ 

ÇerÀà-ı şuèle-baòş-ı meclis-i DÀrÀ vü Keydür bu 

 

4. Göñül ben derd ile dögdükçe sìnem sen fìàÀn eyle 

MünÀsib bezm-i òÀã-ı èışúa özge deff ü neydür bu 

 

5. èAceb mi olsa her vÀdìdeòÀtem ùurra-zendÀéim 

NeşÀùì gibi reh-dÀn-ı hüner pür-kerde peydür bu 

 

9. 

[MezÀúì ] 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Gel ey muùrib terennüm-sÀz-ı şevú ol bezm-i meydür bu 

Dem-À-dem bÀde-i ãıyt u ãadÀ-yı def ü neydür bu 

 

2. èAceb mi cürèası seng-i siyÀhı laèl-i nÀb itse 

Reg-i mÀhiyyet-i eşyÀya sÀrì ùurfe şeydür bu 

 

3. Getür ol Àteş-i seyyÀleyi sÀúì revÀn eyle 

Füsürde-mevsim-i dem serdì-i eyyÀm-ı deydür bu 

 

4. Bu neşveyle n’ola ÀmÀde-i naúd-i niyÀz olsam 

Cebìn-i nÀz-ı dil-berde güher-efrÿz-ı òÿydur bu  

 

5. MezÀúì böyle vÀdìde n’ola yÀrÀn-pesend olsa 

TekÀpÿ-yı kümeyt-i òÀme-i feròunde-peydür bu 

   

10. 

NÀéilì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. BÀde kim tÀb-efgen-i ãad-şìşedür her úaùresi 

[3a]  ŞÀm-ı àamda mÀh-ı Naòşeb-pìşedür her úaùresi 

                                                           
3b. özge: ùurfa D. 
5a. hÀtem: hÀmem D., ùurra-zen: úadre-zen D. 
9. SÇ. 593: 2b; MezÀúì DìvÀnı:  363. gazel, s. 316. (Başlık: FirÀúì N.) 
1b. bÀde-i: bÀdì-i D. 
10. SÇ. 593: 2b; NÀilì-i Kadìm DìvÀnı:  377. gazel, s. 560-61 
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2. Alet-i dest-i ciger rÀh-ıàamdur bÀde kim 

Beyøa-ı cevher-nümÀ-yı tìşedür her úaùresi 

 

3. Mestüz ol ãahbÀ-yı òÿn-Àb-ı cigerden kim anuñ 

Toòm-ı naòl-i Àh-ı sevdÀ-rìşedür her úaùresi 

 

4. CÀma úonduúça olur óÀlet-nümÀ-yı selsebìl 

BÀde kim fevvÀre-sÀz-ı şìşedür her úaùresi 

 

5. BÀdenüñ vaút-ı ùulÿèı neşvede ey NÀéilì 

ÁfitÀb-ı maşrıú-ı endìşedür her úaùresi 

 

11. 

Nehcì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Girye kim ãad-gÿne bezm-i èıyşadur her úaùresi 

Dür ki tÀc-ı Òusrev-i Cem-kìşedür her úaùresi  

 

2. BÀde-i pür-feyødür eşküm ciger òum-òÀnesi 

Dìdeden cÿş itse gerdÿn rìşedürher úaùresi 

 

3. BÀde ammÀ tÀ ki bulmuş ùavrda neşv ü nemÀ 

Áb ammÀ Àteş-i endìşedür her úaùresi 

 

4. ÒÀme-i óikmet nigÀrum k’ola vaãf-ı laèlüñe 

Dür-feşÀn bir baór-ı mercÀn-rìşedür her úaùresi 

 

5. Şìr-i maènÀ kim virür pistÀn-ı kilküm NehciyÀ 

Şìr-i èÀlem-gìr-i gerdÿn-pìşedür her úaùresi 

 

12. 

Vecdì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. BÀde kim dÀà-ı dil-i endìşedür her úaùresi 

                                                           
2a.rÀh-ı: gÀvÀn-ı D. 
11. SÇ. 593: 3a; Nehci DìvÀnı:  395. gazel, s. 298-99. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
2b. rìşedür: şìşedür D. 
12. SÇ. 593: 3a; Vecdì DìvÀnı:  72. gazel, s. 45. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
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Áfet-i èaúl-ı FelÀùÿn-pìşedür her úaùresi 

 

2. Òÿn-ıdil ki germ-i cÀm-ı dìdeden rìzÀn olur 

Áteş-i reşk-i derÿn-ı şìşedür her úaùresi 

 

3. Bì-sütÿnda Àb-rÿ-yı himmet-i FerhÀdı gör 

Kim òoy-ıpìşÀnì-i ser-tìşedür her úaùresi 

 

4. Bülbül-i pür-sÿzuñ ey gül dökme úanın kim anuñ 

DÀğ-ı pÀy-ı gül-bün-i nev-rìşedür her úaùresi 

 

5. VecdiyÀ ùÿfÀn-ı Àb u nÀrdur eşküm benüm 

Seyl-i ãad deşt ü Àteş-i ãad-pìşedür her úaùresi 

 

13. 

[MezÀúì] Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. BÀde kim pertev-nümÀ-yı şìşedür her úaùresi 

Şeb-çerÀà-ı ôulmet-i endìşedür her úaùresi 

 

2. Ùaşa kÀr itse n’ola òÿn-ı sirişk-i Kÿh-ken 

[3b] Şuèle-i ber-ceste-i ser-tìşedür her úaùresi 

 

3. Dökme òÿn-ı èÀşıúı nÀ-óaú yire ey serv-i nÀz 

Bìh-i sÿz-ınaòl-i muókem-rìşedür her úaùresi 

 

4. El-óaõer ey şìr-dil bu Àh-ı Àteş-nÀkden 

Berú-i Àsìb-i hezÀrÀn-bìşedür her úaùresi 

 

5. Cebhe-i ùabè-ı MeõÀúì pür-èaraú olsa n’ola 

Áb ü tÀb-ı kilk-i muèciz-pìşedür her úaùresi 

 

14. 

                                                           
2a. dil ki germ-i: germ-i dil ki  

 5a. VecdiyÀ: mÀye-i D. 
5a. ãad: - D. 
13. SÇ. 593: 3a; MezÀúì DìvÀnı:  435. gazel, s. 316. (Başlık: FirÀúì N.)  
4a. Àh-ı: eşk-i D. 
5a. n’ola: gam D. 
14. SÇ. 593: 3b; NeşÀtì DìvÀnı:  127. gazel, s. 205. 
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NeşÀùì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Girye kim mesti-dìh-iendìşedür her úaùresi 

Meyle pür reşk-Àver-i ãad şìşedür her úaùresi 

 

2. Bì-sütÿn-ı hecri ben bir eşk ile úıldumtebÀh 

BÀèiå-i şermendegì-i tìşedür her úaùresi 

 

3. ÒÀmem ol mìõÀb-ı gülzÀr-ı süòandur kim benüm  

ÁbyÀr-ı naòl-ı óikmet-rìşedür her úaùresi 

 

4. Vaãf-ı òalüñ kim yazar levó-i beyÀna naúş-ı ter 

DÀà-ı ãad üstÀd-ı sÀóir-pìşedür her úaùresi 

 

5. BÀde-i naôm-ı NeşÀùì kim şarÀb-ı feyødür 

Áb-rÿ-yı şÀhid-i endìşedür her úaùresi  

 

15. 

NeşÀùì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Sÿziş-i dil èÀşıúuñ dÀà-ı serinden bellüdür 

Nev-bahÀr-ı èışú gül-berg-i terinden bellüdür 

 

2. Başúa bir óÀlet virür ebrÿların çìn eylese 

Tìà-ı pür-tÀb-ı melÀóat cevherinden bellüdür 

 

3. Úaãdı èuşşÀúa sitem yÀ iltifÀt-ı nevmidür 

Bir nigÀh-ı àamze-i nÀz-Àverinden bellüdür 

 

4. Siyeh-i òÀk-i mezÀrı küşte-i tìà-i àamuñ 

Zerdì-i sebz-i melÀmet-güsterinden bellüdür 

 

                                                           
2a.úıldum: itdüm D. 
4a. naúş: kilk D. 
15. SÇ. 593: 3b; NeşÀtì DìvÀnı:  36. gazel, s. 148. 
1a. dÀà-ı serinden: çeşm-i terinden D. 
3a. yÀ: mi D. 
4a. siyeh: tÿde D. 
4a. küşte-i tìà-ı àamuñ: küştegân-ı hasretüñ  
4b. Zerdi-i sebz-i melÀmet: Sebze-i hâbîde-i gam D. 
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5. Ketm-i èışú eylersede èÀşıú NeşÀùìveş yine 

Zerdì-i ruòsÀr ile çeşm-i terinden  bellüdür 

 

16. 

Fetóì Edirneli Bir Çelebidür 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Derd-i èÀşıú girye-i dÀà-ı serinden bellüdür 

BÀà-ı pür-Àb-ı maóabbet güllerinden bellüdür 

 

2. Eşk-i çeşm [ü] rÿy-ı zerdümdür iden ifşÀ-yı rÀz  

ÒˇÀce-i bÀzÀr-ıàam sìm ü zerinden bellüdür 

 

3. Pìç-tÀb-ı murà-ı dil-i yÀr cefÀ cÿyuñ görüñ 

[4a] KÀkülinde cünbüş-i bÀl ü perinden bellüdür 

 

4. Farú-ıserde şuèle-i Àhum görenler didiler 

Dïstum rezm maóabbetmüfúirinden bellüdür 

 

5. YÀr mest olmuş görüñ destinde tìà-i òÿn-feşÀn 

ÚÀtil-i èuşşÀú òÿn-ı òançerinden bellüdür 

 

6. YÀr ey Fetóì niyÀza òande-i nÀz eylese 

Luùf-ı ÀåÀr-ı tebessüm leblerinden bellüdür 

 

17. 

NÀéilì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şaòãuñ istièdÀdı luùf-ı peykerinden bellüdür 

KimyÀ-yı úÀbiliyyet cevherinden bellüdür 

 

2. Ol kemerle genc-i nÀ-yÀb-ı miyÀn-ı dil-rübÀ 

Bir ùılsım-ı fitnedür kim ejderinden bellüdür 

 

3. Zìr-i pÀy-ı şemèügül-bünde èayÀr-ı sÿzişi 

Bülbül ü pervÀnenüñ òÀkisterinden bellüdür 

                                                           
5b. terinden: “ ” Yazma Nüsha. 
16. SÇ.. 593: 3b.  
17. SÇ. 593: 4a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  71. gazel, s. 327-28. (Bu gazel, DìvÀn´da beş beyittir.) 
3a. pÀy-ı şemèü: şemèü pÀy-ı D.  
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4. Sìnesin şemşìr-i óasret çÀk çÀk itmezsede 

èÁşıú-ı òÿnìn-ciger çeşm-i terinden bellüdür 

 

5. Laèl-i dendÀndur o rÿy-ı pÀke vech-i imtiyÀz 

Baór u kÀn óüsn-i dürr ü gevherinden bellüdür 

 

6. Eylemez her kim èayÀr-ı óüsne raàbet Naéilì 

Úadr-i èÀşıú dil-ber-i sìmìn-berinden bellüdür 

 

18. 

MÀéìl Beg Melek Aómed PaşÀ-zÀdedür 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. NÀlesi her bülbülüñ verd-i terinden bellüdür 

Áh-ı Àteş-tÀb-ı èÀşıú dil-berinden bellüdür 

 

2. Bì-emÀn bir şehsüvÀr-ı sÀóa-i nÀz olduàı 

Türk-tÀz àamze-i àÀret-gerinden bellüdür 

 

3. İrtifÀè-ı óüsnüñe besdür senüñ dildÀdeler 

ŞÀh-ı manãÿr u muôaffer èaskerinden bellüdür 

 

4. ÁsumÀn-ı àamzenüñ Mirriò-i Àteş-nÀkisin 

Şìve-i cellÀd zaòm-ı òançerinden bellüdür 

 

5. Zülf-i pìç-À-pìçine MÀéil seni úayd itmesün 

Mest-i nÀz şìve-i çeşm-i terinden bellüdür 

 

19. 

èAmrì  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Çözüp o dügmeñi siór-i mübìne başlayalum 

KüşÀd-ı daòme-i ãadr-ı güzìne başlayalum 

 

2. Bir ucı bende biri sende rişte-i cÀnuñ 

                                                           
5. Bu beyit, DìvÀn´da bulunmamaktadır. 
18. SÇ. 593:4a. (Bu gazelin 1, 3 ve 5 beyitleri Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü sitesinde bulunmaktadır.) 
3a. dildÀdeler: üftÀdeler D. 
19. SÇ. 593: 4a-b; Bu gazel, èAmrì DìvÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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Keş-À-keş-i dil-i miónet úarìne başlayalum 

 

3. […] èÀşıúa bir Àteş it kim 

Derÿn-ı dilde Àña Àferìne başlayalum 

 

4. O murà-ı zìrek-i ùurfe-òırÀm-ı pÀyinde 

Şebüñe bÀúì-i fikr-i rezine başlayalum 

 

5. Kühen-ùırÀz-ı eşèÀr tÀ-be-key èAmrì 

Bu ùarz ile àazel-i nev zemìne başlayalum 

 

20. 

Vecdì Efendi Raómetu’llÀhi èAleyh 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Luùf-ı felek ki ellere Àbı şarÀb ider 

Dil-teşne-i maóabbete baóri serÀb ider 

 

2. áamdan egerçi herkes alur óiããe lìk çerò 

Hep baña cÀn-güdÀz ideni intiòÀb ider 

 

3. Ger Àh idersem Àhumı gerdÿn-ı şìvekÀr 

Ser-maùlaè-ı sitÀreme ebr-i óicÀb ider 

 

4. äad Àferìn şehÀ-yıàalaù-baòş-ı dehre kim 

AàyÀra luùf u cevribaña bì-hisÀb ider 

 

5. Vecdì taóammül eyle siphrüñ cefÀsına 

Bir gün olur ki eyledüginden óicÀb ider 

 

21. 

Ùarzì Efendi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ol demde nÀr-ı àam dil-i zÀrı kebÀb ider 

MÀnend-i şuèle cÀnı da germ-ıøùırÀb ider 

 

                                                           
3a. Nüshada mısranın başı eksik bırakılmıştır. 
20. SÇ.  593: 4b; Vecdì DìvÀnı:  10. gazel, s. 12. 
2b.ideni: olanı D. 

21. SÇ. 593:4b. 
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2. Gül-gÿn iderse Àteş-i terden o gül-ruòın 

Revnaú-fürÿz reviş? meger  Àb u tÀb ider 

 

3. NÀz ile öldürür yine yoú ruòãat-ı niyÀz  

Ol nÀzenìn bir söze yüz biñ èitÀbider 

 

4. DeryÿzekÀr-ı kÿçe-i yÀr ol ki dest-i èışú 

Altına rÿzigÀr ile bir fetó-i bÀb ider 

 

5. RindÀn-ı bÀde-kÀrda görseñ neler çeker 

Her cümlesinde anlara vÀèiô èaõÀb ider 

 

6. äahbÀ-yı nÀzdan yine geçgin o àamzeler 

Ùarzì görünme gözine yoòsa òarÀb ider 

 

22. 

Meylì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. äÀúì ne dem ki cÀm-ı meyi pür-óabÀb ider 

ErbÀb-ı bezmi cümle şeh-i Cem-cenÀb ider 

 

2. Ùaèna nikÀt-ı meclis-i zÀhidle sÿz-ı àam 

CÀm-ı şikeste bÀde-i nÀbı serÀb ider 

 

3. İtmiş kitÀb-ı óüsnini òaùùıyla taóşiye 

Böyle úalursa ehl-i dili feyø-yÀb ider 

 

4. ÇÀú bÀm-ı èarşa baãmadadur pÀy-ı himmeti 

Ol dÀniş ÀşinÀyı felek kim türÀb ider 

 

5. DergÀh-ı Óaúúa hemìn yüzüñ sür daòı girye it 

[5a] LÀbüd Meylìde böyle úomaz fetó-i bÀb ider? 

 

23. 

NeşÀùì Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
22. SÇ. 593: 4b. 
23. SÇ. 593: 5a; NeşÀtì DìvÀnı:  122. gazel, s. 202. 
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1. Gitdüñ ammÀ ki úoduñ óasret ile cÀnı bile 

İstemem sensüz olan ãoóbet-i yÀrÀnı bile 

 

2. Devr-i meclis baña gird-Àb-ı belÀdur sensiz 

Mey-i zehr-Àb-ı sitem ãÀàar-ı gerdÀnı bile  

 

3. BÀàa sensiz baúamam çeşmüme Àteş görinür 

Gül-i òandÀnı degül serv-i òırÀmÀnı bile 

 

4. Sìneden derdile bir Àh ideyüm kim dönsün 

èAksine çarò-ı felek mihr-i dıraòşÀnı bile 

 

5. ÒÀr-ı fürúatle NeşÀùì-i òazìnüñ vÀ-òayf 

DÀmen-i ülfeti çÀk oldı girìbÀnı bile 

 

24. 

RiyÀøì Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Elin öpdürmez o şeh gÿşe-i dÀmÀnı bile 

İstemez pÀyın öpe zülf-i perìşÀnı bile 

 

2. Şöyle gögsüñ geçürür derdüñ ile èÀşıú kim 

ÇÀk olur sìnesi yÀ nice girìbÀnı bile 

 

3. Şevúine bÀdemizüñ raúãa girür pervÀne 

Belki yanınca anuñ şemè-i firÿzÀnı bile 

 

4. Sırrını èÀşıú olan şöyle nihÀn itsün kim 

Duymasun aàladuàın dìde-i giryÀnı bile 

 

5. Teşnedür çeşme-i zehr dehen-i telòümüze 

Òıør-ı dilzinde degül çeşme-i óayvÀnı bile 

 

6. Bize bir cÀna deger dil-ber-i raènÀ olsa 

Dil degül virse RiyÀøì yolına cÀnı bile 

 

                                                           
4a. ideyüm: ideyin D. 
24. SÇ. 593: 5a; RiyÀzi DìvÀnı:  518. gazel, s. 384. 
2. bu beyit, DìvÀn´da bulunmamaktadır.  
3b. firÿzÀnı: firÿzeni D. 
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25. 

Óalìm Çelebi Kürkçü Başı-zÀde Sellemehu’llÀh 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Óüsni dìvÀne ider Yÿsuf -ı óayrÀnı bile 

Çeşmi cÀn úaãdın ider nÀvek-i müjgÀnı bile 

 

2. Seyr-i bÀà itse úaçan èÀşıúın ÀgÀh eyler 

Olur elbette gülüñ bülbül-i nÀlÀnı bile 

 

3. ÚÀéilüz emrüñe biz her ne ki fermÀn itseñ 

èÁşıúuñ saña fedÀ başı bile cÀnı bile 

 

4. Sensin ol pÀdişeh-i mülk-i óüsün kim felegüñ 

Mihri ferş-i úademüñdür heme tÀbÀn-ı bile 

 

5. N’ola taósìn-i belìà itse Óalìme èÌsÀ 

Şièri de muècìzedür kilk-i dür-efşÀnı bile 

 

26. 

èİãmetì Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Vaøèı nÀ-sÀzını dehrüñ gören Àdem ne disün 

Bilünür nesne degül meşreb-i èÀlem ne disün 

 

2. Güle hem-òˇÀbe-i òˇÀr olma dimek mümkin mi 

Bülbül olmış ùutalum bezmine maórem ne disün 

 

3. Bì-vefÀsın dilindegerçi ãıúılmaz o perì 

Baúsa Àdem yine her óÀli müsellem ne disün 

 

4. Sen de inãÀf ide ey muàbeçe gördükde seni 

HÀycÀnum demesün bu dil-i pür-àam ne disün 

 

5. èİãmetì sÿz-ı dilüñ derdi o şÿòa ammÀ 

Şimdi firúatde àam-ı hecr ile hem-dem ne disün 

                                                           
25. SÇ. 593: 5a. 
26. SÇ. 593: 5b; èİsmetì DìvÀnı:  65. gazel, s. 81. 
3a. dilinde: dimeden D. 
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27. 

NeşÀùì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Serinden o gedÀnuñ germì-i hevÀ düşmez? 

Çü şemè-i şuèle-i yesr tìà-i ãad belÀ düşmez 

 

2. FenÀ taóúaka varan èÀşıú èÀşıú dil-i ÀgÀha? 

Felekde bÀliş-i òurşìde ittikÀ düşmez 

 

3. Òased o rinde ki yÀd-ı lebüñle destinden 

Hemìşe gül gibi bir cÀm-ı dil-güşÀ düşmez 

 

4. Göñül nişÀne-i dili yoú naãìb-i tìrinden 

Ol ebruvÀn-ı kemÀnzÀra bu òaùÀ düşmez 

 

5. ZamÀn gelür ki ne saúfı úalur ne dìvÀrı 

äaúın ãaúın dime kim köhne bu serÀ düşmez 

 

6. Bu nev-zemìnde NeşÀùì bu ùarz ile el-óaú  

Bu gÿne bir àazel-i şÿò-ı òoş-edÀ düşmez 

 

28. 

NÀéilì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Mey olmaduúça dile pertev-i ãafÀ düşmez 

Derÿn-ı tìreye her cÀmdan øiyÀ düşmez 

 

2. Bu rÿzigÀrda ÀzÀde-ser o rinde óased 

Ki farú-ı himmetine sÀye-i HümÀ düşmez 

 

3. Mesìó olursa da bìmÀr-ı èışúuñ olmayana 

Felekde bÀliş-i òurşìde ittikÀ düşmez 

 

4. Zihì taèalluú-ı pervÀne kim yanar kül olur 

                                                           
27. SÇ. 593: 5b. (Bu gazel, NeşÀtì DìvÀnı’nda bulunmamaktadır.) 
28. SÇ. 593: 5b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  149. gazel, s. 387. 
3b. òurşìde: òÿrşìde D. 
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Ölince şemè-i şeb-efrÿzdan cüdÀ düşmez 

 

5. BisÀù-ı dehr oda yansun bu tÀb-òÀnede kim 

Naãìb-i ehl-i dile köhne bÿriyÀ düşmez 

 

6. áarÀbet olmasa maènÀda NÀéilì şièrüñ  

áarìbdür bu ki elfÀôı ÀşinÀ düşmez 

 

29. 

Vecdì-i Maôlÿm äÀóib-zemìn 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Nice vaãf itsün o şÿòı dil-i òoş-dem ne disün 

Miåli yoú beñzedicek óüsn-i müsellem ne disün 

 

2. Ne niyÀza müteóammil ne recÀdan maóôÿô 

O perìye nice söz söylesün Àdem ne disün 

 

3. Her kişi dil-berinüñ luùfını vaãf itdükde 

Ey cefÀ-cÿ dil-i bì-çÀre-i pür-àam ne disün 

 

4. NÀmına mürde iken virdi óayÀt-ı ebedì 

Áb-ı óayvÀn dimesün bÀdesine Cem ne disün 

 

5. Úomaduñ söz yiri iècÀz-ı süòanda Vecdì 

Böyle muèciz-nefese èÌsì-i Meryem ne disün 

[6a] 

30. 

èİãmetì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. BahÀr geldi bu faãl-ı feraó-fezÀ düşmez 

KenÀra èazm idelüm böyle bir hevÀ düşmez 

 

2. Şemìm-i zülfin umardum nesìmden gördüm 

Anuñda üstine hiç bÿy-ı ÀşinÀ düşmez 

 

                                                           
6a. şièirüñ: nazmun D. 
29. SÇ. 593: 5b; Vecdì DìvÀnı:  49. gazel, s. 33. 
30. SÇ. 593: 6a; èİsmetì DìvÀnı:  43. gazel, s. 65. 
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3. CihÀnda devlet anuñ kim esìr-i zülfi ola 

Her Àdemüñ serine sÀye-i HümÀ düşmez 

 

4. Bu rÿzigÀrda bir pÀyidÀr var mı èaceb 

Nice durur bu kühen-saúf-ı ÀsiyÀ düşmez 

 

5. MetÀèı şevú kesÀd üzre èİãmetì şimdi 

DükÀn-ı dehrde bir cÀm-ı pür-øiyÀdüşmez 

 

31. 

èİzzetì Çelebi SellemehÿllÀh 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. ZebÀn-ı òˇÀhişüme óarf-i müddeèÀ düşmez 

Esìr-i derde ùaleb-kÀrì-i devÀ düşmez 

 

2. Bu baòt-ı dÿnla maúãÿda dest-res güçdür 

Bu dÀm-ı derheme maèlÿmdur HümÀ düşmez 

 

3. KüşÀd-ı nüsòa-i ùÀliède óasb-i óÀl-i dilüm 

MurÀdına göre bir óarf-i ÀşinÀ düşmez 

 

4. Görinmese ne èaceb naúş-ı kÀr-ı ÀèmÀlüm 

DükÀn-ı baòt-ı siyeh-kÀruma øiyÀ düşmez 

 

5. Yiter yiter niçe bir èayş u nÿş èİzzetiyÀ 

Bu pìrlikde bu ser-germì-i hevÀ düşmez 

 

32. 

Naômì 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. ZamÀn-ı mey-gededür böyle bir hevÀ düşmez 

Düşerse lutf-ı henüz cÀm-ı pür-ãafÀ düşmez 

 

                                                           
4b. nice: niçün D. 
5b. øiyÀ: ãafÀ D. 
31. SÇ. 593: 6a; Vişnezade èİzzetì DìvÀnı:  50. gazel, s. 64. 
3a. dilüm: dile D. 
32. SÇ. 593:6a; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  85. gazel, s. 697. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
1b. henüz cÀm-ı pür-ãafÀ: hevÀ sÀàar-ı ãafÀ D. 
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2. Görüp bu feyø-i hevÀyı güşÀyiş-i çemeni  

ZebÀn-ı bülbül-i şÿrìdeden nevÀ düşmez 

 

3. MedÀrını görüp èÀlem òarÀbın eyler ümìd 

Ne fÀéide yine bu köhne ÀsiyÀ düşmez 

 

4. èAzìmi èaşú olanuñ èÀlem-i maóabbetde 

HelÀk olursa aña naúl-i müddeèÀ düşmez 

 

5. Bu baòt-ı dÿn ile bÀm-ıümìdüme düşse 

Bir iki bÿm düşer sÀye-i HümÀ düşmez 

 

6. Bu nev-zemìne naôìre dinilmese Naômì 

Her Àdem aàzına maømÿn-ı òoş-edÀ düşmez 

[6b] 

33. 

Vecdì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. áam-ı zülfüñle Àhumdan k’ola derÿn peydÀ 

İder destÀr-ı èaşúa sünbül-i bÀà-ı cünÿn peydÀ 

 

2. Şu deñlü dÀà dÀà oldı derÿnumeylese girye 

Olur vÀdì-i óasretde hezÀrÀn cÿy-ı òÿn peydÀ 

 

3. Düşerse úaùre-i òÿn-Àbe-idÀàum gülistÀna 

Olur şÀò-ı gül üzre àonce-i ter lÀle-gÿn peydÀ 

 

4. Kühen cevlÀngÀh-ı şuèle-i èaşú-ı cünÿn oldu 

Ne mümkin ãaón-ı dilde ola òÀşÀ ki sükÿn peydÀ 

 

5. HezÀrÀn dilòam-ı zülfinde giryÀndur n’ola olsa 

ÇemenzÀr-ı ruòında berg-i şeb-bÿy-ı füsÿn peydÀ 

 

                                                           
2a. feyø-i: lüùf-ı D. 
4a. èÀlem-i: meclis-i D. 
5a. bÀm-ı: dÀm-ı D. 
33. SÇ. 593: 6b; Vecdì DìvÀnı:  1. gazel, s. 7. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
2a. derÿnum: derÿn kim D., eylese: eylesem D. 
4a. oldu: iken D. 
4b. ãahn-ı dilde ola: ola ãahn-ı dilde D. 
5a. giryÀndur: pinhÀndur D. 
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6. Düşerse senglÀh-ı nÀza geh kÿh-ı cefÀya dil 

Olur FerhÀd-ı èaşúa her zamÀn bì-sütÿn peydÀ 

 

7. Bu tÀze şièr-i Vecdìye naôìre söyleyen evvel 

Dil-i pür-feyø ü ùab-ı pür-maèÀnì eylesün peydÀ 

 

34. 

NÀéilì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Yem-i Àteş-òurÿş-ı dilde olduúça åükÿn peydÀ 

İder her dÀà-ı óaãret tende bir gird-Àb-ı òÿn peydÀ 

 

2. Bu èÀlem pÀy-tÀ-ser kÿh kÿh-ı miónet ü àamdur 

İder her tìşe-kÀr-ı Àrzÿ bir bì-sütÿn peydÀ 

 

3. GirÀn itsün úo diller tÀr tÀr-ı zülfüñ olsun tek 

Ruóuñ bÀàında nice müşk-bìd-i ser-nigÿn peydÀ 

 

4. Leb-i şÿò-ınigÀh-ı şÿòuñ olduúça terennüm-sÀz 

İder her cünbüş-i müjgÀnı bir naúş-ı füsÿn peydÀ 

 

5. Bu luèbet-gÀhda ey NÀéilì bilmekdedür óikmet 

Ne zìr-i òırkadandur heft ùÀs-ı nil-gÿn peydÀ 

 

35. 

Nehcì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dilümden dem-be-dem güftÀr-ı èışú-Àlÿd olur peydÀ 

Bu úÀnÿn-ı ãafÀdan Àteş-i bì-dÿd olur peydÀ 

 

2. Ser-i kÀr-ı maóabbetden ki AyÀz-ı óüsn ide cilve 

áamından èaşú bünyÀdına bir Maómÿd olur peydÀ 

 

3. İdince pìr himmet feyøkÀrın ùayy-ı maènÀdan 

Açar òˇÀn-ı kerem bir ÒÀtem-i pür-cÿd olur peydÀ 

                                                           
6. Bu beyit, DìvÀn´da yer almamaktadır. 
34. SÇ. 593: 6b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  1. gazel, s. 275. 
4a. şÿòuñ: çeşmün D. 

35. SÇ. 593: 6b; Nehci DìvÀnı:  76. gazel, s. 116. 
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4. Ùutarsañ künc-i èuzlet dÀmenin ùut kim bulursın yol 

SaèÀdet ÚÀfına èAnúÀ-yı nÀ-mevcÿd olur peydÀ 

 

5. KelÀmuñ NehciyÀ şol baór-ı pür-feyø-i maèÀnìdür 

Ki kaèr u sÀóilinde gevher-i maúãÿd olur peydÀ 

[7a] 

36. 

NÀéilì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Derÿn-ı tìre-i zühhÀd pür-jeng-isivÀdur hep 

èAceb Àyìnelerdür cilve-ger rÿy-ı riyÀdur hep 

 

2. CihÀn-ı vÀjgÿn-naèl-i maóabbet özge èÀlemdür 

GedÀdur şÀhlar cümle gedÀlar pÀdişÀdur hep 

 

3. ŞarÀbuñ şìre-i cÀn olduàında şübhe yoú sÀúì 

Ne söz kim meclisüñde söylenür rÿó-ÀşinÀdur hep 

 

4. RibÀù-ı dehr-i fÀnì özgemenzil-gÀhdur kÀnda 

Emel pÀder-rikÀb u Àrzÿ pÀ der-hevÀdur hep 

 

5. Bizüz ey NÀéilì ol rÿ-siyÀh-ı şerm ü óaclet kim 

SevÀd-nÀme-i aèmÀlümüz sehv ü òaùÀdur hep 

 

37. 

NeşÀùì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. GülistÀn-ı dilüñ kim gülleri dÀà-ı belÀdur hep 

Nesìmi Àh-ı óasret cÿy-ı eşk-i àam-fezÀdur hep 

 

2. PerìşÀn olmamaú mümkin midür èışúuñda diller kim 

O müşgìn ùurra-i pür-òam gibi ser-der-hevÀdur hep 

 

3. N’ola òÿn-ı ciger rìzÀn olursa şìşe-i dilden 

                                                           
5a. maèÀnìdür: maèÀrifdür D. 

36. SÇ. 593: 7a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  18. gazel, s. 287. 
4a. özge: turfe D., kanda: anda D. 
37. SÇ. 593: 7a; NeşÀtì DìvÀnı:  8. gazel, s. 131. 
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Gelen dest-i sitemle dem-be-dem seng-i cefÀdur hep 

 

4. Göñül pür-tÀb-ı óasret èışú ile ben Àteşem Àteş 

MezÀyÀ-yı kelÀmum ser-be-ser sÿz-ÀşìnÀdur hep 

 

5. NeşÀùìveşde ãadÀşÿb ile òÀùır perìşÀndur 

Bu şÿr u fitneye bÀèiåo kÀfir mÀcerÀdur hep 

 

38. 

Şefìèì Efendi   

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. GülistÀn-ı cemÀlüñ gülleri kim pür-bahÀdur hep 

Şemìm-i bÿy-ı èiãmet reng-i şermì-i óayÀdur hep  

 

2. Olupdur şimdi dil bir óarìm-i óÀãü’l-óÀãa maórem kim? 

Gül-i şemèì anuñ pervÀne-i şerdür hevÀdur hep? 

 

3. N’ola devrinde yaş göstermese ehl-i heves hergiz 

Gelen destinden ol şÿò Àfetin seng-i cefÀdur hep 

 

4. Baãìret üzre ol baúduúça òÀk-i kÿy-ı òammÀra 

K’anuñ her õerresi Àyìne-i èÀlem-nümÀdur hep 

 

5. Şefìèì naúd-i eşke àurre olma şehr-i àamdur bu 

ÒilÀf-ı mülk-i şÀdì bunda rÀyic nÀ-revÀdur hep 

 [7b] 

39. 

èÁrif  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. BütÀn ol kÀkül-i èÀşıú-firìbe mübtelÀdur hep 

áazÀlÀn-ı óarem pÀ-beste-i bend-i belÀdur hep 

 

2. FiàÀnı bì-dilÀnuñ sìne-sÿz olmaú baèìd olmaz 

GülistÀn-ı àamuñ bülbülleri Àteş-nevÀdur hep 

                                                           
5a.de: ki D. 
38. SÇ. 593: 7a. 
39. SÇ. 593: 7b; èÁrif SüleymÀn DìvÀnı:  13. gazel, s. 197-98. 
1b. bend-i: dÀm-ı D. 
2a. baèìd olmaz: muúarrerdir D. 
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3. Ne geşt-i kÿyı ne gül-çìn-i bÀà-ı óüsni olmaúdur 

O naòl-i èişvenüñ èÀşıúları bì-dest ü pÀdur hep 

 

4. Şemìm-i zülfi kim ser-mÀye-i Àşÿb olur her dem 

O şÿr ufitneye bÀdìyine ey dilãabÀdur hep  

 

5. ZiyÀretden benem meclis-nişìnÀn òarÀbÀtì 

MurÀdum dergeh-i pìr-i muàÀna ilticÀdur hep 

 

6. Sürÿd-ıbezm-i àamkim èaşú dirler nÀmına èÁrif 

Felek bu naàme-i dil-keşle dÀéim pür-ãadÀdur hep 

 

40. 

Vecdì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dilüñ ãabr u sükÿnın nÀle vü feryÀda virdüm hep 

Bu cism-i Àteşìnüñ òÀk-i Àbın bÀda virdüm hep 

 

2. Tesellì-yÀb olup úayd-ı şikenc-i zülf-ipür-òamla 

MetÀèı Àrzÿyı òÀùır-ı ÀzÀda virdüm hep 

 

3. N’ola ger-mest açılsa àonçesi ol gül-bün-i nÀzuñ 

Aña ben ãu yirine òÿn-ı dilden bÀde virdüm hep 

 

4. Ne sÿd eyler òarìdÀr-ı metÀè-ı vaãlı benden ãor 

Ki naúd-i èaúl u fikr ü cÀnı ol sÿdÀde virdüm hep 

 

5. ÒÀù u òÀlin görüp àamzeyle aãlın ãordum ey Vecdì 

Didi eùfÀl-i nÀz u fitneyi üstÀda virdüm hep 

 

41. 

ÙÀhir  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

                                                           
3a. olmaúdur: olmaú var D. 
4b. bÀdı yine ey dil: bÀdì yine bÀd-ı D. 
5a. òarÀbÀtı: óarÀbÀtı D. 
40. SÇ. 593: 7b; Vecdì DìvÀnı:  4. gazel, s. 8. 
1b. òÀk-i Àbın: Àb u òÀkin D. 
41. SÇ. 593: 7b. 
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1. O şÀh-ı mülk-i nÀz èuşşÀúını dil-òaste eyler hep 

ZücÀc-ı dillerin seng-i cefÀ şikeste eyler hep 

 

2. Ne ióyÀ eyler ol òÿnì ne bismilgÀh-ı èışúı 

FiàÀn cellÀd-ı çeşmi kÀrını Àheste eyler hep 

 

3. Ne deñlü ser-firÀz-ı èaşú olursañ yine luùf itmez 

O şÿò evøÀè-ı luùf peykerin beste eyler hep 

 

4. èAcebdür ol melek-sìmÀyı teéåìr eylemez èÀşıú 

Bu deñlü tìr-i Àhı ÀsumÀn peyveste eyler hep 

 

5. Tebessüm-rìz olup olsa güşÀde àonce-i laèlüñ 

Nice muèciz-dem-i ÙÀhir gibi dem-beste eyler hep 

[8a] 

42. 

Naômì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dili yeésiyledür hem cism-i zÀrı òaste eyler hep 

Ùabìbüm òaste-gÀn-ı èaşúını işkeste eyler hep 

 

2. Olursa sìne lÀyıú dÀà dÀà-ı ãafóa-i eflÀk 

Nuúÿş-ı künyeden ol sÀde levói şìşe eyler hep 

 

3. İder aàyÀra fetó-i úufl-ı genc-i kÀm-ı bì-minnet 

SerÀyı vuãlatı èÀşıúlara der-beste eyler hep 

 

4. Baèìd olmaz àarìú-i nièmet-i hicrÀn olursa dil 

Kerìm bir Mekkì òÿ luùfını peyveste eyler hep 

 

5. Kelìm ü naôm u neår Ùÿrolaldan NaômiyÀ ùabèum 

Nice èÌsì demi iècÀz ile dem-beste eyler hep 

 

43. 

Ümìdì  

                                                           
42. SÇ. 593: 8a; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  15. gazel, s. 626-27. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
1a. zÀrı: zÀrın D. 
4a. Baèìd olmaz àarìú-i nièmet-i hicrÀn olursa dil: Hemìşe àarú-òºÀn-ı hicr olursa dil baºìd olmaz D. 
5a. Kelìm ü naôm u neår Ùÿr: Kelìm-i Ùÿr-ı naôm u neşr D. 
43. SÇ. 593: 8a (Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. İtsem úaçan ki cÀm-ı lebüñ kÀm-ı Àrzÿ 

Zehr-Àbe-i sitemle dolar cÀm-ı Àrzÿ 

 

2. Dil’andelìb-i dÀne-i òÀlüñle ãayd ola 

Gülşen serÀy-ı cennet olur dÀm-ı Àrzÿ 

 

3. YÀd-ı ruòuñla mìve-i vaãluñ ümìdine 

Artar bu dilde gör ùamaè-ı òÀm-ı Àrzÿ 

 

4. äad-çÀk olup helÀküñ olursam da eylerüm 

Ey şÿò zaòm-ı òançer-i düşnÀm-ı Àrzÿ 

 

5. İtdüm ferÀà kÀm-ı cihÀndan ÜmìdiyÀ 

Gelmez derÿn-ı òÀùıra-i nÀm-ı Àrzÿ 

[8b] 

44. 

BahÀyì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. èÁşıú felekde mÀye-i èayş ü dem istemez 

Òÿn-ı dilin úoyup mey-i cÀm-ı Cem istemez  

 

2. Luùf eyle dest-i pÀküñi Àlÿde eyleme 

Senden zamÀne zaòmına dil merhem istemez 

 

3. Ey ãubó-ı èÀfiyet nem-iluùfuñ èazìz ùut 

GülzÀr-ı èaşú àoncaları şeb-nem istemez 

 

4. PervÀne üzre eşk-i terin şemè dökmesün 

Şemşìr-i èaşú küşteleri mÀtem istemez 

 

5. Dil kÀn-ı àam sirişte vü hem maèden-i elem 

SevdÀ-yı èaşú-ı yÀr ise aãlÀ àam istemez 

 

6. Bir ÀşinÀ nigÀh ile kÀrı olur tamÀm 

                                                           
44. SÇ. 593: 8b; Şeyhülislam BahÀyì DìvÀnı:  16. gazel, s. 240-50. 
1a. felekde mÀye-i: neşÀt-ı meclis-i D. 
4b. mÀtem: merhem D. 
6a. olur tamÀm: tamÀm olur D. 
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Naòcìr-i dil kemend-i òam-ender-òam istemez 

 

7. Bezm-i maóabbet içre BahÀyì reg-i dilüñ 

Bir tÀrdur ki yÀresizìr ü bem istemez 

 

45. 

Ùıflì Efendi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Òavf-ı recÀyı vaãl ile dil èÀlem istemez 

Seyr-i cemÀl-i yÀri hem ister hem istemez 

 

2. TenhÀ-nişìn-i dÀmen-i kÿh u şekìbdür 

Mecnÿn-ı èaşú silsile-i mÀtem istemez 

 

3. ÁzÀde-meşrebÀnùarìú-i maóabbetüñ 

DÀmÀn-ı zaòmı keş-me-keş-i merhem istemez 

 

4. Sırr-ı dehÀn-ı yÀri götürmem zebÀnuma  

EsrÀr-ı àayb hem-demì-i maórem istemez 

 

5. Ùıflì dile nişÀne hemÀn dÀà-ı şeróadur 

Gül-zÀr-ı derd lÀlesi bÿy-ı àam istemez 

 

46. 

NÀéilì Efendi  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. YÀre dil virmede èuşşÀúa òaber virmezler 

[9a] CÀn virürlersede cÀnÀna keder virmezler 

 

2. BÀz-gÿn-naèldür Àyìn-i şehìdÀn-ı vefÀ 

Keşf-iesrÀr-ı İlÀhìde de ser virmezler 

 

3. Cevher-i feyø-i İlÀhì èamel-i òÀliãdür 

                                                           
7b. yÀresi: yÀri-i D. 
45. SÇ. 593: 8b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  60. gazel, s. 233. 
2a.kÿh u şekìbdür: kuÿh-ı şekìb olan D. 
5a. dile nişÀne hemÀn dÀà-ı şeróadur: hemÀn aña nişÀn-ı dÀà-ı dil yeter D. 
46. SÇ. 593: 8b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  126. gazel, s. 368. 
2b. Keşf-i: Terk-i D. 
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Yoòsa ey òÀˇce siyeh òÀküñe õer virmezler 

 

4. áamzeden ãor ne úadar mest ise keyfiyyetini 

Her meye çÀşnì-i òÿn-ı ciger virmezler 

 

5. PÀki-i çirk-i riyÀ ise murÀduñ zÀhid 

Úorúum oldur saña dÿzaòda da yer virmezler 

 

6. NÀéilì òÿn-ı ciger zÀd-ı ùarìú-i àamdur 

Merd-i rÀh olmayana zÀd-ı sefer virmezler 

 

47. 

Naômì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dile rindÀn àam-ı çarò ile keder virmezler 

Ne keder òˇÀhiş-i gerdÿne eåer virmezler 

 

2. Bilmeyüp bü’l-hevesÀn úÀèide-i èuşşÀúı 

Reh-i dil-dÀrda biñ cÀn ile sırr virmezler 

 

3. Yÿsuf-ı Mıãr-ı óüsün pÀdişeh-i èaãr olsañ 

Meclis-i vuãlat-i cÀnÀnÀde yer virmezler 

 

4. Böyledür èÀdet bÀzÀr-ı maóabbet ezelì 

ÁşinÀ olsañ eger òÿn-ı ciger virmezler 

 

5. Bÿse-i laèl-i leb-i yÀre ne minnet Naômì 

Sen niyÀz eyle cüvÀnÀn neler virmezler 

 

48. 

èİsmetì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Bezme rindÀn mey-i sÀàarla keder virmezler 

ÁfitÀb olsa gelen meclise yer virmezler 

                                                           
47. SÇ. 593: 9a; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  67. gazel, s. 679. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
3a. olsañ: olsa D. 
3b. cÀnÀnÀde: cÀnÀnede D. 
5b. Sen niyÀz eyle cüvÀnÀn neler: ÒºÀcegÀn saña niçün teng şeker D. 
48. SÇ. 593: 9a; èİsmetì DìvÀnı:  7. gazel, s. 39-40. 
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2. Şehr-i èışúuñ ezelì resmi budur kim anda 

Şeb-i deycÿr-ı àama tÀb-ı seóer virmezler 

 

3. èIşú daèvÀsın idenler ôurefÀdur şimdi 

[9b] Her cefÀ-cÿ güzelüñ yolına ser virmezler 

 

4. Òÿbdur ãoóbet-i yÀrÀn ne úaçarsın zÀhid 

Saña sÀàar yerine òÿn-ı ciger virmezler 

 

5. èİãmetì serzeniş-i dehre taóammül nice bir 

Derd ü úahrın çekene èömr-i diger virmezler 

 

49. 

Sırrì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Leb-i peymÀne-i àam neşéemüz bir şuèleden terdür 

Kim anuñ kem-şerÀrı tÀb-ı sÿz-ı mihr-i enverdür 

 

2. TeàÀfül àamzeñ ile ittióÀd eylerse seyr eyle 

CihÀnı pÀy-tÀ-ser fitne-zÀr itmeñ muúarrerdür 

 

3. Çeh-i miónet fütÀd itmekde saèy-ı bì-óad eylerler 

Göñül iòvÀn-ı bed-girdÀr ileYÿsuf birÀderdür 

 

4. PerìşÀn olsun ol gisÿ-yı ôulmet-pÿş kim dÀéim 

Dile bÿy-ı tevaããuldan dem-À-dem tÀ muèaùùardur 

 

5. GirìzÀn olma ey àam-gÀh ki kÀşÀne-i dilden 

Bulursañ hem-celìs Sırrì zÀr olduàuñ yerdür 

 

50. 

NÀéilì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Göñül kim şuèle-zÀr-ı èışú-ı cÀnÀna semenderdür 

                                                           
49. SÇ. 593: 9b; Üsküdarlı Sırrì DìvÀnı:  16. gazel, s. 277. 
3b. iòvÀn-ı: aóbÀb-ı D., girdÀr ile Yÿsuf: girdÀr-ıYÿsuf’la D. 
50. SÇ. 593: 9b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  127. gazel, s. 368. 
1a. kim: ki D., cÀnÀna: hÿbÀna D.  
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ŞerÀr-ı Àhı dÀà-ı sìne-i òurşìd-i maóşerdür 

 

2. Kesilmez Àrzÿ-yı rişte-i zülf-i siyÀhından 

HevÀ-yı dÀma düşmiş bir hümÀ-yı lÀ-mekÀn-perdür 

 

3. HümÀ-yı lÀ-mekÀndur gerçi ammÀ pÀy-bÿs ile 

Hemìşe úudsiyÀn-ı bÀm-ı èarşa sÀye-güsterdür 

 

4. èAceb mecnÿn-ı mÀder-zÀddur ùıfl-ı dil-i èÀşıú  

Ki òÿn-Àb-ı ciger nÿş itse ãanur şìr-i mÀderdür 

 

5. Yine tìà-i zebÀn-ı NÀéilìden dÀà ber-dildür 

[10a] NigÀhı gerçi şemşìr-i úaøÀya raòne-Àverdür 

 

51. 

Vecdì 

Mefèÿlü MeféÀìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Dil virdüm anuñ zülfine ùÿl-i emel aldum 

ÁzÀde iken õevúi degişdüm kesel aldum 

 

2. Ser-bÀzlıàum şÀhididür zülf[i] başumda 

Ben maèreke-i èaşú-ı cevÀnÀnda tel aldum 

 

3. SÀúìnüñ elin öpdüm olup şeyò-i òarÀbÀt 

Eller ayaàın öpdügi Àdemden el aldum 

 

4. Ey tìrìni sìnemde görüp reşk iden aóbÀb 

Çoú görmeñ anı baña ki cÀna bedel aldum 

 

5. El tügmelerin çözdi ben emdüm leb-i laèlin 

KÀn açdı èadÿ gerçi ki ben mÀ-óaãal aldum 

 

6. Virdüm yolına naúd-i dil ü cÀn-ı èazìzi 

Yÿsuf gibi bir miåli bulınmaz güzel aldum 

 

7. Teslìm ider erbÀb-ı süòan şièrüme Vecdì 

                                                           
2b. perdür: terdür D. 
 51. SÇ. 593:10a; Vecdì DivÀnı:42. gazel, s. 29-30. 
3a. şeyò-i: mest-i D. 
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MeydÀn-ı maèÀnìyi bu gün bì-cedel aldum  

 

52. 

NÀéilì 

Mefèÿlü MeféÀìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Naúd-i dili dil-dÀra virüp mÀ-óaãal aldum 

BÀzÀr-ı maóabbetde àam-ı bì-kesel aldum 

 

2. Bir vech ile taèbìr idemem õevú-i òayÀlin 

Áàÿşa bu şeb òˇÀbda bir ince bel aldum 

 

3. ÚurbÀnı müjeñ oúlarınuñ tendeki cÀndur 

Herbirini bir tìr-i úaøÀya bedel aldum 

 

4. äayd itdi hümÀ-yı dili ol ùurrada ammÀ 

ÒÀlüñ gibi bir dÀne-i dÀm-ı òıyel aldum 

 

5. Fetó oldı kilìd-i der-i gencìne-i baòtum 

Zülf-i siyehüñden yine bir iki tel aldum 

 

6. Öpdüm ayaàın mey-kedede pìr-i muàÀnuñ 

Şeyòü’l-óarem-i Kaèbe-i èirfÀndan el aldum 

 

7. Vecdìnüñ imiş NÀéiliyÀ nükte-verÀndan 

PÀkìze edÀ tÀze zemìn bir àazel aldum 

 

53. 

Tecellì meróÿm 

Mefèÿlü MeféÀìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. ÁlÀm-ı şeb-i hicrüñe rÿz-ı ezel aldum 

Endìşe-i zülfüñ gibi ùÿl-ı emel aldum 

 

2. Ser-óadd-i keş-À-keş deser-i zülfüñ ucından 

İåbÀt ile ben devlet-i èaşúuñda tel aldum  

                                                           
52. SÇ. 593: 10a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  240. gazel, s. 457. 

4a. ùurrada: ùurralar D. 

7b.PÀkìze edÀ tÀze zemìn bir: Taʿbīri hoş-āyende bir aʿlā D. 
53. SÇ. 593: 10a. 
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3. Her serve göñül yÀsemen-ÀsÀ ãarılurke 

Bir úÀmet-i bÀlÀya belÀyı bedel aldum 

 

4. PeymÀne-keş-i maèreke-peymÀ-yı úadìmem 

CÀm-ı meyi ben Cem’den ezel bì-cedel aldum  

 

5. El-úıããa Tecellì gibi ayaúda úalurdum 

Bir pìr olası muà-beçeden vardum el aldum 

[10b] 

54. 

MeõÀúì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Ben miónet-i şÀm-ı àamı rÿz-ı ezel aldum 

äadsÿr görüp mÀtemi nième’l-bedel aldum 

 

2. Ne bÀde murÀd üzre ne òod meclis-i ümmìd 

ÒayfÀ ki ele cÀm-ı meyi bì-maóal aldum 

 

3. Ümmìd-i viãÀl eyler iken fürúate düşdüm 

PeymÀne-i şevúiyle òumÀr-ı kesel aldum 

 

4. Düşdüm heves-i keş-me-keş-i gìsÿ-yı yÀra 

Dest-i ùalebe ùurre-i ùÿl-i emel aldum 

 

5. MerdÀn-ı rıøÀ zìb ü fer-i şeh-peri n’eyler  

Ne başuma miàfer ne dilìrÀne tel aldum  

 

6. Berú ursa n’ola sìnede envÀr-ı tecellì 

äÀóib-yed-i beyøÀ-yı maóabbetden el aldum 

 

7. Olsa n’ola ÀmÀde-i ãad-feyø MeõÀúì 

Vecdìye naôìre dimege bir àazel aldum 

 

55. 

                                                           
54. SÇ. 593:10b: MezÀkì DìvÀnı:  300. gazel, s. 316-17. 
1b. görüp: virüp D. 
7a. olsa: olsam D. 
55. SÇ. 593: 10b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  345. gazel, s. 537. 
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NÀéilì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Yaúup vücÿdını eyler kebÿd pervÀne 

Görince şemèi hem-Ààÿş-ı dÿd pervÀne 

 

2. Periyle dÀéire çizmiş kenÀr-ı şemèe olup 

Òafì müdÀvim-i ism-i Vedÿd pervÀne 

 

3. Yanarlar Àteşine èÀúıbet biribirinüñ 

MizÀc-ı şuèle senüñ germ ü serd pervÀne   

 

4. Girüp semÀèa ider àÀyret-isürÿrından 

NeşÀù-ı óÀl ile şemèe durÿd pervÀne 

 

5. ÇerÀàını çıúarur ãubóa NÀéilì her şeb 

Olur murÀúıb-ı bezm-i şuhÿd pervÀne 

[11a] 

56. 

NeşÀùì Efendi 

MefÀèilün FeéilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Olursa maôhar-ı nÿr-ı şühÿd pervÀne 

İder ãafÀyile mÀóv-ı vücÿd pervÀne  

 

2. Alup tamÀm vüøÿé eşk-i şemè ile her şeb 

İder hezÀr rükÿè u sücÿd pervÀne 

 

3. äafÀ-yı èışú ile şeb-zindedÀrdur ne èaceb 

İderse èÀlem-i nÿra ãuèÿd pervÀne 

 

4. Hemìşe peyrev-i işrÀúiyÀn-ı óikmetdür 

èAceb mi bilmese güft ü şünÿd pervÀne 

 

5. TamÀm èışú ile hem-meşreb-i NeşÀùìdür 

Ne úayd-ı bÿd bilür ne ne-bÿd pervÀne 

 

57. 

                                                           
4b. NeşÀù-ı: lisÀn-ı D. 
56. SÇ. 593: 11a; NeşÀtì DìvÀnı:  116. gazel, s. 199. 
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Ùarzì Efendi 

MefÀèilün FeéilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Olursa maórem-i bezm-i şüóÿd pervÀne 

İder o şevú ile beõl-i vücÿd pervÀne 

 

2. HevÀyı şemè ile mestÀne üft-i òìzinden 

Bu añlanur k’ide úaãd-ı sücÿd pervÀne 

 

3. Düşerdi bülbüle Àteş yaúardı gülzÀrı 

Olaydı zemzeme-sÀz-ı sürÿr pervÀne 

 

4. Tenezzülinde murÀdı yine teraúúìdür 

Hebÿù gösterüpeyler ãuèÿd pervÀne 

 

5. Ne fikr-i kÀkül-i dil-ber ne meyl-i zülf-i nigÀr 

Yaúar vücÿdını sevmez úuyÿd pervÀne 

 

6. Göñülde dÀà söyinmez çerÀàdur Ùarzì 

Ùarìú-i sÿzişi bilmez çi sÿd pervÀne 

 

58. 

èİsmetì  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Şimdi ãafÀ dilüñ ki ne nÀm u ne şÀnı var 

Ásìb-i dehr ü cevr-i felekden emÀnı var 

 

2. Mümkin midür muúÀbele ZÀl-i sipihr ile 

BÀzÿ-yı Rüstem ile çekilmez kemÀnı var 

[11b] 

3. Reşk ol gedÀ-yı bì-ser ü sÀmÀna kim anuñ 

Bir kendü bir de pür-dil-inÀ-mihribÀnı var 

 

4. PervÀne şemè-i bezm lisÀnın bilür hele 

Gel şemè-i baòtı gör ki bilinmez lisÀnı var 

 

                                                                                                                                                                          
57. SÇ. 593: 11a. 

58. SÇ. 593: 11a; èİsmetì DìvÀnı:  14. gazel, s. 45. 
3b.pür-dil-i: dil-i D.  
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5. DevrÀn müsÀèid olmaàa muótÀc èİãmetì 

äaón-ı çemende nÿş-ı meyüñ de zamÀnı var 

 

59. 

Feyøì Efendi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Dil gördi luùfına felegüñ imtinÀnı var 

Bir gÿşe-i ferÀàa çekildi emÀnı var 

 

2. Zaòm-ı kebÿd sìnemi seyr eyleyen didi 

EzhÀrı hep benefşe èaceb gül-sitÀnı var 

 

3. Ol rind-i èaşú-bÀza óased kim anuñ müdÀm 

Yanında mihribÀnlıú ider bir cevÀnı var 

 

4. LÀl olmayınca fehm idemezsin rumÿzını  

ŞÀhenşeh-i maóabbetüñ özge lisÀnı var 

 

5. Feyøì uzatma mìve-i ümmìde destüñi 

Bir gün olur úo òÀmlıú itme zamÀnı var 

 

60. 

Güftì  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ol bì-dilüñ ki yeés ile èahd ü emÀnı var 

Ne úayd-ı Àrzÿ ne àam-ı nÀgehÀnı var 

 

2. Reşk eyleme güşÀde derÿnì-i lÀleye 

Görseñ anuñ da sìnede dÀà-ı nihÀnı var 

 

3. Şemèüñ lisÀnını yine pervÀnedür bilen 

ZìrÀ zebÀnı şuèle gibi tercemÀnı var  

 

                                                           
59. SÇ. 593: 11b; Topkapılı Feyzì DìvÀnı:  31. gazel, s. 31. 
4a. idemezsin: idemezsüñ D., rumÿzını: rumÿzuñı D. 
5a. ümmìde: maúsÿda D. 
5b. òÀmlıú: òÀmlià D. 
60. SÇ. 593: 11b; Güftì DìvÀnı:  84. gazel, s. 306. 
1a. yeés: baş D. 
3b. zìrÀ zebÀnı şuèle gibi tercemÀnı: gel şemè-i baòtı gör ki bilinmez lisÀnı D. 
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4. ÒamyÀze-i òazÀnı çeker şimdi èandelìb 

CÀm-ı gülüñde gerdişinüñ bir zamÀnı var  

 

5. Hep èaşú u nÀzdur revişi mübtelÀsına 

Ol òÀˇce-i cemÀlüñ èaceb imtióÀnı var 

 

6. Bilmez èayÀr-ı cevher-i temyìzi èÀlemüñ 

Güftì ne ùurfe ãayrafì-i hìç-dÀnı var 

 

61. 

NeşÀùì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CilvegÀh-ı nÀza kim ol Àfet-i meh-rÿ çıúar 

Her ùarafdan evc-i çaròa şevú ile biñ óÿ çıúar 

 

2. CÀn atar bì-çÀre dil-gÀhı niyÀm-ı nÀzdan 

Úaãd-ı zaòm-ı cÀn ile ol òançer-i ebrÿ çıúar 

 

3. YÀsemenden ser-zede sünbül ãanur seyr eyleyen 

Gÿşe-i destÀrdan kim zülf-i èanber-bÿ çıúar 

 

4. Remzden òÀlì degül naúş-ı cemÀl-i dil-rübÀ 

Òaùù-ı laèli bir muèammÀdur ki şeftÀlÿ çıúar 

 

5. Demdür ey kilk-i NeşÀùì şevú ile àavvÀã olup 

Feyø-baòş ol baór-ı maènÀdan yine lÿlÿ çıúar 

 

62. 

ÙÀhir  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Òalúa-i õikre ne dem ol gözleri Àhÿ çıúar 

Her ùarafdan èarşa dek ÀzÀde-i yÀ hÿ çıúar 

 

2. CÀn çıúar dilden muúaddem anı istiúbÀl içün 

Tìr-i àamzeñ kim kemÀndan ey kemÀn-ebrÿ çıúar 

                                                           
5a. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
61.  SÇ. 593: 12a; NeşÀtì DìvÀnı:  22. gazel, s. 139-140. 
5b. Feyø-baòş: zìb-bahş D. 
62. SÇ. 593: 12a. 
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3. Seyr idüñ iècÀz-ı sırr-ı óoúúa-i laèl-i lebin 

Nuùúa ÀàÀz eylese hem laèl hem incü çıúar 

 

4. Berg-i sünbülden benefşe ôan ider seyr eyleyen 

Zìr-i zülfünden ki gÀhì òaùù-ı èanber bÿ çıúar 

 

5. Var mı ÙÀhir dür-i naômuñ gibi k’olareyb-i dest  

Gerçi kim deryÀ-yı maènÀdan nice lüélüé çıúar 

 

63. 

NÀéilì Efendi  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. TÀ be-key ey mest-i àaflet òˇÀb gelsün çeşmüñe 

Nìm-şeb nÀlişler it òÿn-Àb gelsün çeşmüñe 

[12b] 

2. èÁşıú ol àurbetde kim taúrìb olur giryÀnlıàa 

Dem-be-dem eşk-i àam-ı aóbÀb gelsün çeşmüñe 

 

3. Durmasun itsün àam u şÀdì teèÀúub birbirin 

GÀh girye gÀh şarÀb-ı nÀb gelsün çeşmüñe 

 

4. èÁlem-i óüsninde ruòsÀr u dehÀnın úıl òayÀl 

Õerre-iòurşìd-ièÀlem-tÀb gelsün çeşmüñe 

 

5. NÀéilì olsun ùarÀvet-baòş-ı sünbül-zÀr-ı Àh 

Çeşme-sÀr-ı bÀà-ı àamdur Àb gelsün çeşmüñe 

 

64. 

NeşÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ÇÀk çÀk ol èışú ile òÿn-Àb gelsün çeşmüñe 

Laèlini yÀd it dür-i nÀ-yÀb gelsün çeşmüñe 

                                                           
63. SÇ. 593: 12a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  336. gazel, s. 530. 
3a. àam u şÀdì teèÀúub birbirin: teʿākub gam u şādī birbirin D.  

3b. gÀh: geh D.  
4b. Ôerre-i: zerresi D. 
4b. òurşìd-i: òÿrşìd-i D. 
64. SÇ. 593: 12b; NeşÀtì DìvÀnı:  112. gazel, s. 196. 
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2. BÀà-ı óüsnüñ geh gülin seyr eyle gÀhì sünbülin 

TÀbiş-i ruò ùurra-i pür-tÀb gelsün çeşmüñe 

 

3. Zìr-i zülfinden nigÀh it èÀrıø-ı pür-tÀbına 

Nìm-şebde pertev-i meh-tÀb gelsün çeşmüñe 

 

4. Leblerin seyr it temÀşÀ úıl ruò-ı òoy-kerdesin 

Geh èaraú gÀhì şarÀb-ı nÀb gelsün çeşmüñe 

 

5. Olmadil-òÀli NeşÀùì Àb u ùÀb-ı èışúdan 

Mihr-i ruòsÀr ile dÀéim Àb gelsün çeşmüñe 

 

65. 

ÙÀhir 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Ser-À-pÀ tìà-i àamzeñle vücÿdum dÀà dÀà olsun 

ÚaøÀ-yı sìne-i ümmìd-i reşk bÀà bÀà olsun 

 

2. Úo itsün sÿz-ı nÀm-ı èışú cismüm dÀàıyla memlÿ 

Ki her dÀàı şeb-tÀr-ı àama bir şeb-çerÀà olsun 

 

3. RehÀ-yÀb olmaú isterse o dil senüñ óavÀdiåden 

NişìmengÀhı dÀéim mesned-i künc-i ferÀà olsun 

 

4. DirìàÀ èÀşıúuñ mehcÿrì-i óasret nigÀh idüp 

Enìsüñ ey òod-ÀrÀ tÀ-be-key herkinde bÀà olsun 

[13a] 

5. Gel ey sÀúì baña ol bÀde-i gül-fÀmdan vir kim 

Şeb-i tÀrìk-i hicre her óayÀli bir çerÀà olsun 

 

6. Baña her-dem òayÀl-i úaddi hem-dem olduàı yiter  

HemÀn ol Àfet-i yÀd-ÀşinÀ dünyÀda ãaà olsun 

 

7. GülistÀn-ı ruòından dÿr ola murà-ı dil ÙÀhir 

Yazıú ey verd-i ter hem-ãoóbetüñ zÀà u kelÀà olsun 

 

                                                           
65. SÇ. 593: 12b. 
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66. 

Nefèì Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir ùolu nÿş it şarÀb-ı nÀb gelsün çeşmüñe 

Mest olursañ nÀza başla òˇÀb gelsün çeşmüñe 

 

2. áamzeñe pür-tÀb iken ùÀúat getürmezÀfitÀb 

BÀde èaúlı var ise bì-tÀb gelsün çeşmüñe 

 

3. Óüsnüñ ibilmek dileråeñ bir naôar miréÀta baú 

ÁfitÀbuñ pertevi meh-tÀb gelsün çeşmüñe 

 

4. èÁşıú iseñ aàlamaúla bitmez iş bir çÀre gör 

Sen gerek yaş dök gerek òÿn-Àb gelsün çeşmüñe 

 

5. Rind iseñ Nefèì òumÀr-ı baèdeden açma gözüñ 

èÁlemüñ óÀli òayÀl-i òˇÀb gelsün çeşmüñe 

 

67. 

Vecdì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Güle èarø-ı cemÀl it lÀleveş èaşúuñla dÀà olsun 

ZamÀn-ı devlet-i óüsnüñde ol dÀòı çerÀà olsun 

 

2. Görüp èaks-i müjem incinme rÿy-ı tÀbdÀruñda 

O òÀr-ı ter gül-i ruòsÀruña dìvÀr-ı bÀà olsun 

 

3. Dem-i gül-geştedür gÿşe-nişìnÀnı ayaúlandur 

Meded imdÀd-ı reftÀr ile sÀúì ber-ayaà olsun 

 

4. Şeb-i èişretde yaúsun şemèi õevúi şuèle-i sÀàar 

Elümde cÀm-ı dÀà-ı cÀn-ı eyyÀm-ı ferÀà olsun 

 

5. N’ola BÀúì vü Nefèì gitdügin yÀd itmese yÀrÀn 

Øarÿret mi çekerler tÀze şière Vecdì ãaà olsun 

                                                           
66. SÇ. 593: 13a; Nefèì DìvÀnı:  128. gazel, s. 285. 
1a. ùolu: dolu D., çeşmüñe: çeşmine D.  
67. SÇ. 593: 13a; Vecdì DìvÀnı:  52. gazel, s. 35. 
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68. 

Rıfúì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Esìr-i àamzeye sevdÀ-yı zülf-i yÀr müşkildür 

Belì erbÀb-ı úayd-ı seyr sünbülzÀr müşkildür  

 

2. Dürr-i laèliyle dendÀn-ı lebüñ taèbìr olur ammÀ 

BeyÀn-ı nìm-nÀz-ı òandede güftÀr müşkildür 

 

3. Ne taórìr eylesün BehzÀd-ı dil naúş-ı miyÀnuñda 

Taòayyül mümteniè güncÀyiş-i pür-kÀr müşkildür 

 

4. Göñül peykÀn-ı tìr-i àamzeñ ayırmaz derÿnından 

Bilür derd-i firÀú-ı maórem-i esrÀr müşkildür 

 

5. Dime bì-hÿde ey Rıfúì fiàÀn-ı bülbüli zìrÀ 

Şekìb-i kÀviş-i ùÀúat-rübÀ-yı òÀr müşkildür 

[13b] 

69. 

Vecìhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. CefÀya yüz ùutarsa ol şeh-i bì-dÀd müşkildür 

Saña èarø-ı taôallüm ey dil-i nÀ-şÀd müşkildür 

 

2. Tebessüm-ÀşinÀ olmaz leb-i mÀ-nüvis vÀveylÀ 

İderse bì-vefÀyı nÀle vü feryÀd müşkildür 

 

3. Dile şevú ü ãafÀ gelmez hücÿm-ı ceyş-i Àfetden 

ÓiãÀrì-i sipÀh-ı düşmene imdÀdı müşkildür 

 

4. HevÀyìdür göñül ol èişvegerse Àteşìn-meşreb 

Olur mı mütteóid hìç ülfet-i eødÀd müşkildür 

 

                                                           
68. SÇ. 593: 13a. 
69. SÇ. 593: 13b; Vecìhì DìvÀnı:  19. gazel, s. 86-7. 
3a. Àfetden: miónetden D.  
4a. HevÀyidür göñül ol èişve gerse: HevÀyi dil o yÀr-ı nÀz-ı sitem D. 
 4b. eødÀd: üsdÀd D. 
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5. Rüsÿm-ı èişvesin naúş eyledüm ben ãafóa-i dilde 

Vecìhì baña taúlìd idemez BehzÀd müşkildür 

 

70. 

RıøÀyì Efendi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Úaşuñ nişÀn-ı mühr-i SüleymÀn girih girih 

Oldı berÀt-ı óüsnüñe èunvÀn girih girih 

 

2. Laèlüñ nigìn-i òÀtem-i perverìdür senüñ 

Naúş oldı anda mühr-i SüleymÀn girih girih 

 

3. Òaùùuñ ùılısm-ı genc-i leùÀfet degül midür 

Dÿr itmiş anı defè-i suèbÀn girih girih  

 

4. Sünbül mi yÀ benefşe mi bu òaùù-ı dil-güşÀ 

YÀ ùaró olındı ãaón-ı gülistÀn girih girih  

 

5. Vaãf eyledi RıøÀyì girih-gìr-i zülfüñi 

Reşkinden oldı sünbül [ü] reyóÀn girih girih  

 

71. 

Şehrì 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Füzÿn iderse n’ola derdümi devÀ-yı Mesìó 

Zemìn-i cÀnı maraø-òìz ider hevÀ-yı Mesìó 

 

2. Óased o òÿn-ı dil-ÀşÀma kim nigÀh itmez 

Açarsa her nefesi çeşme-i duèÀ-yı Mesìó 

[14a] 

3. FiàÀn şerìèat-i èaşú-ı óayÀt-ı düşmenden 

Ki naúã-ı muècizedür rÿó-ı bì-fedÀ-yı Mesìó 

 

4. ÙavÀf ider dili úurbÀniyÀn libÀsından 

Óarìm-i dìde-i bìmÀruñı şifÀ-yı Mesìó 

 

                                                           
70. SÇ. 593: 13b.(Bu gazel, RiøÀyì DìvÀnı’nda bulunmamaktadır.) 
71. SÇ. 593: 13b; Şehrì DìvÀnı:  17. gazel, s. 70. 
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5. Òamÿş Şehrì bu muèciz-demÀne zemzemeden 

SemÀè-ı cÀnumı taèõìb ider ãadÀ-yı Mesìó 

 

72. 

Fehìm Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Rind-i èaşúam baña bir rind-i cihÀn olsa güzel 

áamze-i mesti gibi nÀdire-dÀn olsa güzel 

 

2. áamzeler eyler iken itse tebessüm gÀhì 

BÀèiå-i fitne vüfitne-nişÀn olsa güzel 

 

3. Òÿn-ı èuşşÀúa daòı ùıfl iken olsa muètÀd 

Perveriş-yÀfte-i şìre-i cÀn olsa güzel 

 

4. äÀfam Àyìne-ãıfat naúş u nigÀrı sevemem 

SÀde-i levóem baña başdan başa Àn olsa güzel  

 

5. Ehl-i dil olmayıcaú dil-bere mÀéil olamam 

Ben Fehìm’em baña göñlümce cüvÀn olsa güzel 

 

73. 

Fehmì Efendi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Dildür kemend-i zülf-i girih-gìr-i iltifÀt 

CÀn mübtelÀyı ùurra-i zencìr-i iltifÀt 

 

2. BÀlÀ-nişìn çeşm-i gümÀndÀr-ı ebrÿvÀn 

Eyler derÿnumı hedef-i tìr-i iltifÀt 

 

3. Òançer-be-dest-i àamze esìr-i neôÀresi 

CellÀd-ı çeşm-i küşte-i şemşìr-i iltifÀt 

 

4. GüftÀr-ı dil-nüvÀz feraózÀr-ı èişvesi 

áam pìşesinde nicedür şìr-i iltifÀt 

                                                           
72. SÇ. 593: 14a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  97. gazel, s. 550. 
2b. fitne vü: fitne vü hem D. 
73. SÇ. 593: 14a. 
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5. Fehmì bu şièr-i nüsòa-i ceõbü’l-úulÿb ile  

Olduñ cihÀnda müftì-i tesòìr-i iltifÀt 

[14b] 

74. 

RiyÀøì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. PervÀnenüñ ki üstine oldı şerer-feşÀn 

EvrÀú-ı nüsòa vü àamı şemè itdi õer-feşÀn 

 

2. İç ol meyi ki dest-i bedel ser-be-ceyb àam 

Şevú ile ola raúãa girüp dest ü ser-feşÀn 

 

3. Feyøinden ide çeşme-i òurşìdi behre-dÀr 

Bir mest-i èaşú kim ola dÀmÀn-ı ter-feşÀn 

 

4. Gösterdi şemè-i bezm-i ãafÀ aña rÿy-ı germ 

PervÀne raúãa girdi olup bÀl ü per-feşÀn 

 

5. Ben ol RiyÀøì yem ki ser-i tÀb-ı naômuma 

DÀmÀn-ı şuèle oldı şererden güher-feşÀn 

 

75. 

Nefèì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Nigeh maómÿr u àamze mest-i nÀz u nÀz mestÀne 

N’ola itse dil-i şÿrìde keşf-i rÀz mestÀne 

 

2. Degül pervÀne bir ser-mest-i bülbüldür ki meclisde 

İder gül ôannidüp şemè üstine pervÀz mestÀne 

 

3. Benem ol èÀşıú-ı şÿrìde kim Cibrìl raúã eyler 

NevÀ-yı nÀleme ney olsa ger demsÀz mestÀne 

                                                           
74. SÇ. 593: 14b; RiyÀzì DìvÀnı:  409. gazel, s. 494-95. 
2a. İç: Sun D., àam: olup D. 
3a. behre: tab D. 
4a. ãafÀ aña rÿy-ı germ: ãafÀ rÿy-ı germ-i dil D. 
5a. tÀb-ı naômuma: tar-ı nazmumı D. 
75. SÇ. 593: 14b; Nefèì DìvÀnı:  130. gazel, s. 285-86. 
3a. kim: ki D. 
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4. Müéeååirdür maóabbet ol úadar kim reşk ider bÀde 

Lebin emdürseger bir dil-ber-i mümtÀz mestÀne 

 

5. Meded tìà-i zebÀnından ãaúınsın àamze-i sÀúì 

Söze geldükçe Nefèì-i süòan-perdÀz mestÀne 

 

76. 

èÁlì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Nigeh-i ser-mest-i nÀz u àamze-i òˇÿn-òˇÀrÀşüfte 

Kemend-i zülf-i dirhem ùurra-i ùarrÀr Àşüfte 

 

2. Bugün ãaón-ı çemende gördüm ol serv-i òırÀmÀnı 

GirìbÀn çÀk ü dÀmen-çìde destÀr Àşüfte 

[15a] 

3. Esìr-i dÀm-ı èaşú olmazdı göñlüm ol úadar ammÀ 

İgen reftÀr-ı mestÀne igen güftÀr Àşüfte 

 

4. PerìşÀn olmasun mı sünbül ü gül-zÀr-ı endìşem 

Ki ben Àşüfte dilÀşüfte zülf-i yÀr Àşüfte 

 

5. Ne òoş demdür ne èÀlemdür k’ola èarø-ı niyÀzumdan 

Dil-i cÀnÀne òürrem òÀtır-ı aàyÀr Àşüfte 

 

6. Olur dÀéim nesìm-i feyø medó-i rÿy u zülfüñden 

Gül-i maènÀ şükÿfte àonçe-i ùÿmÀr Àşüfte 

 

7. Raóìú-i naôm-ı pÀk ü óüsn-i taèbìr-ibülendümle 

Cebìn-i àonçe pür-çìn ü dil-i gülzÀr Àşüfte 

 

8. Yiridür olsa reşk-i laèl ü ruòsÀrından ey èÁlì 

Úalem-i hem-vÀre mestÀne süòan her-bÀr Àşüfte 

 

77. 

                                                           
4a. kim: ki D. 
4b. emdürse: öpdürse D.   
76. SÇ. 593: 14b; Edirneli Álì DìvÀnı:  89. gazel, s. 199. 
4a. gül-zÀr-ı: nev-bÀà-ı D. 
4b. ben Àşufte dil: dil Àşufte ben D. 
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SÀmì Efendi 

Mefèÿlü MefÀèilün Feèÿlün  

1. Gelmez dile dÀsitÀn óayret 

Sözindedür ÀsitÀn óayret 

 

2. Dìrìne-i şarÀb hÿş yirdür 

Bÿy-ı òoş bÿsitÀn óayret 

 

3. Bì-harf-i ãadÀ terennüm eyler 

Nev-bülbül [ü] bülbülÀn óayret  

 

4. Ámed-şüd-i ãubó u şÀm bilmez 

SükkÀn nüh ÀsumÀn óayret 

 

5. NìrÀn-ı ümìd-i vehm ne eyler 

CÀnbÀzì-i rìsmÀn-ı óayret 

 

6. Òuld olsa yiri úarÀr úılmaz 

Perverde-i òandÀn óayret 

 

7. SÀmì gibi bì-óabergerekdür 

Efkende-i òandÀn óayret 

[15b] 

78. 

Ùıflì 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Úonuldı óavø-ı devÀt üzre nÀvedÀn-ı úalem  

äu virdi gülşen-i maènÀya bÀà-bÀn-ı úalem 

 

2. èAyÀn olan òaù-ı nev-òìzi ãanma kÀtib-i äunè 

äaóìfe-i ruòına itmiş imtióÀn úalem 

 

3. Görince maènì-i muèciz-nümÀ-yı eşèÀrum 

                                                                                                                                                                          
77. SÇ. 593: 15a. 
78. SÇ. 593: 15b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  131. gazel, s. 304. 
1a. Úonuldı: NihÀda D. 
1b. maènÀya: ebyÀta D. 
2a. èAyÀn olan òaùù-ı nev-òìzi ãanma kÀtib ãunè: Henüz ser-zede óaùùı meger debìr-i ezel D. 
 2b. ruòına: raòne D. 
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DehÀn-ı òücreyi bì-cÀy ider zebÀn-ı úalem 

 

4. Yaúında geldi dilÀ bir àulÀm-ı Hindÿdur 

Şikeste ise èaceb mi daòı zebÀn-ı úalem 

 

5. Ùutardı vÀdì-i teslìmi ÙıfliyÀ düşmen 

Semend-i ùabèuñı alsam ele sinÀn-ı úalem 

 

79.   

ÙÀhir 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Õevú-baòş olsa èaceb mi dile ÀlÀm-ı vaùan 

ÓÀlet-i mey gibidür òÀùıra-i nÀm-ı vaùan 

 

2. ÁfitÀb-ı şafaú-ı àurbete ãad òande ider 

Feyø-i nÿr-ı siyeh-i tìregì-i şÀm-ı vaùan? 

 

3. Nÿr-ı òurşìd-i úıyÀmet gibi eyler mi ùulÿè 

Revzen-i dìde-i cÀn u dile eyyÀm-ı vaùan 

 

4. Bu òıyÀbÀn-ı àamuñ servini gördükçe gelür 

ÒÀùıra úÀmet-i òÿbÀn-ı gül-endÀm-ı vaùan 

 

5. ÚudsiyÀn ùarf-ı óarìminde ùavÀf itmekde 

SÀye-güsterde-i èarş olsa n’ola bÀm-ı vaùan 

 

6. Çekmeyen serzeniş-i rÀh-ı beyÀbÀn-ı àamı 

Ne bilür ne’ydügini rütbe-i ikrÀm-ı vaùan 

 

7. Óaşre dek keyfiyet-i neşvesi zÀéil mi olur 

Ol ki ÙÀhir ola ser-mest-i mey-i cÀm-ı vaùan 

 

80. 

Şehrì 

                                                           
4a. dilÀ bir àulÀm-ı: o bir nev-nihÀl-i D. 
5a. Ùutardı vÀdì-i teslìmi ÙıfliyÀ düşmen: èAdÿ nevÀzìş-i ôırh ü siperdedür Ùıflì D. 
5b. ùabèuñı: ùabè ile D. 
79. SÇ. 593: 15b. 
80. SÇ. 593: 15b; Şehrì DìvÀnı:  10. gazel, s. 66. 
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Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Açıldı àonca-i çemen-efrÿz-ı èandelìb 

İtdi ùulÿè kevkeb-fìrÿz-ı èandelìb 

[16a] 

2. Gÿş-ı güli pür eyledi şeró-i derÿn ile 

Òÿnìn-terennümÀt-ı gülÿ-sÿz-ı èandelìb 

 

3. Taãvìr-i maóşer eyledi her berg-i gülşene 

Kilk-i mihir terÀviş-i nev-rÿz-ı èandelìb   

 

4. áarú itdi òÿn-ı şekveye dìvÀn-ı gülşeni 

FeryÀd-ı sìne-kÀv u ciger-dÿz-ı èandelìb  

 

5. Teklìf-i gülşen itme baña Şehrì göñlümi 

İtmez şüküfte naàme-i deh-rÿz-ı èandelìb 

 

81. 

RızÀyì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ebrÿ ile cebìni idüp ÀşikÀre mevc 

Bir iki fülk-i nÀzüki atmış kenÀra mevc 

 

2. äad-pÀre oldı dil yine çìn-i cebìn ile 

İtdi şikeste zevraúumuz pÀre pÀre mevc 

 

3. Çìn-i cebìn úodı dili fikr-i kenÀrda 

Reh-zenlük itdi keştì-i deryÀ-güõÀra mevc 

 

4. FerhÀd ider mi tìşe-i àamdan serin òalÀã 

ÙÿfÀn-ı èaşúdur bu çıúar kÿhsÀra mevc 

 

5. DeryÀyı feyø cÿşa gelürse bÀd-ı şevú ile 

Gelmiş RıøÀyì yine dökülmiş kenÀra mevc 

 

82. 

Cevrì 

                                                           
81. SÇ. 593: 16a; RizÀyì DìvÀnı:  16. gazel, s. 124. 
5a. feyø: şevú D., gelürse: gelüp D.  
82. SÇ. 593: 16a; Cevrì DìvÀnı:  125. gazel, s. 227-228. 
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FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Nice bir germ ola dilde ser-i bÀzÀr-ı heves 

Bir dem olmaz mı ki encÀma ire kÀr-ı heves 

 

2. Nice bir nükhet-i zülf ü şiken-i kÀkül ide  

Dili meftÿn-ı hevÀ èaúlı giriftÀr heves 

 

3. Nice bir mekr ü füsÿn-ı nigeh-i çeşm-i bütÀn 

Dem-be-dem eyleye cÀn u dili bìmÀr-ı heves 

 

4. Nice bir óasret-i rÿy-ı gül-i bÀà-ı ümìd 

Nice bir serzeniş-i nìş-ter-i òÀr-ı heves 

[16b] 

5. RÀóat-ı cÀnuñı düşde göremezsin Cevrì 

ÒˇÀba varmazsa eger dìde-i bìdÀr-ı heves 

 

83. 

Vecdì Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Olalı meclis-i nÀzuñda mey-i nÀb óarÀm 

Olurey dìde-i maòmÿr baña Àb óarÀm 

 

2. ÒÀˇbda olmasa ümmìd-i viãÀlüñ ey şÿò 

Óaşre dek olur idi çeşmümüzeòˇÀb óarÀm 

 

3. Olmış Àyìn-i maóabbetde ser-i èuşşÀúa 

DÀà-ı òÿnìn óelÀl u gül-i sìr-Àb óarÀm 

 

4. Zìr-i ebrÿda görüp çeşmini bildüm ki göñül 

Meõheb-i óüsnde mestÀneye miórÀb óarÀm 

 

5. Bezm-i àayrı daòı pür-nÿr ide inãÀf inãÀf 

Şeb-i Vecdìye ola şuèle-i meh-tÀb óarÀm 

 

84. 

                                                           
4b. Nice bir serzeniş-i: Nice bir zaòm-ı ser-i D. 
83. SÇ. 593: 16b; Vecdì DìvÀnı:  41. gazel, s. 29. 
1b. Olur: Oldı D. 
2b. çeşmümüze: dìdemüze D. 
4a. göñül: degil D. 
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Fehìm Efendi 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Çözme zülfüñ bÀàbÀnı itme sünbülden òacìl 

Perde-pÿş itme ruòuñ úıl bülbüli gülden òacìl 

 

2. Neşve-i mülden degül süròì-i rÿy-ı ehl-i èaşú 

Belki itmiş õevú-i laèlüñ anları mülden òacìl 

 

3. Òışm ile olsun nigÀh it bü’l-hevesler raàmına 

èÁşıú-ı maócÿbuñam itme teàÀfülden òacìl 

 

4. Gör gül-i raènÀyı kim fikr-i ruòuñla bÀàda 

Gÿş idüp sÿzişle nÀlem oldı bülbülden òacìl 

 

5. äoñradan bìgÀne-ùavr olma Fehìm-i èÀşıúa 

Bì-tekellüf ÀşinÀ olur tecÀhülden òacìl 

 

85. 

èAzmì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèilü FÀèilün 

1. ÓÀk oldı rÀh-ı maúdemüñe cÿy-ı intiôÀr 

Gül gül ki ùutdı gözlerüñi cÿy-ı intiôÀr 

[17a] 

2. Oldı helÀk cÀnum içün tìr ile kemÀn 

MüjgÀn-ı çeşm-i óasret ebrÿ-yı intiôÀr 

 

3. äahn-ı feøÀyı sìnede dÀà-ı siyeh midür  

Bu óüsne bıraúdı nÀfeyi Àhÿ-yı intiôÀr 

 

4. BÀz-ı nigÀh-ı óasretüme dÀm olup gider 

RÀh-ı belÀda òalúa-i gìsÿ-yı intiôÀr 

 

5. Hep mÿcib-i viãÀl imiş ey èAzmì aàlama 

Áyìn-i dÀà-ı óasret ile cÿy-ı intiôÀr 

 

86. 

                                                                                                                                                                          
84. SÇ. 593: 16b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  98. gazel, s. 552. 
85. SÇ. 593: 16b. 
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[Meylì] 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Köhne rind-i gÿşe-i mey-òÀne-i àamdur göñül 

Cürèa-nÿş-ı sÀàar-ı leb-rìz-i mÀtemdür göñül 

 

2. N’ola pür-tÀb olsa aòker-pÀre-i sÿzÀn gibi 

èÁrıø-ı gül-berg-i bÀà-ı èaşúa şeb-nemdür göñül 

 

3. Dÿr-bÀş-ı àamze olmaz mÀniè-i õevú-i nigÀh 

äoóbet-i òÀã-ı viãÀl-i yÀre maóremdür göñül 

 

4. Neşve-i ãahbÀ-yı àamdur èÀşıúa óÀlet viren 

Münkir-i keyfiyet-i peymÀne-i Cem’dür göñül 

 

5. Eylemez bezm-i viãÀl-i yÀre ümmìd-i vuãÿl 

Teng-nÀy-ı àamda Meylì şÀd u òurremdür göñül 

 

87. 

Fehìm Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. FiàÀn idüp dimezüz kim àamuñ nesin gördük 

áam olmasa dir idük èÀlemüñ nesin gördük 

 

2. CihÀnı èaynek-i cÀmından eyledük seyrÀn 

Eger óaúìúate baúsaú Cem’üñ nesin gördük 

 

3. KemÀn-ı ebrÿ-yı cÀnÀna baú fesÀneyi úo 

Dilìr imiş ùutalum Rüstem’üñnesin gördük 

 

4. Egerçi muèciz-i laèline olmazuz münkir 

O àonce-fem şeh-i èÌsì-demüñ nesin gördük 

[17b] 

5. Hemìşe cinsine ÀzÀr u óìleden àayrı 

Daòı Fehìm beni Àdemüñ nesin gördük 

 

88. 

                                                                                                                                                                          
86. SÇ. 593: 17a. (Başlık: Fehìm Efendi N.) 
87. SÇ. 593: 17a; Fehìm-i Úadim DìvÀnı:  96. gazel, s. 536-37. 
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NeşÀùì Efendi 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Zihì ãafÀ diyecek èÀlemüñ nesin gördük 

Sitemden özge daòı hem-demüñ nesin gördük 

 

2. ÒumÀrı derd-i ser ü neşvesi bükÀ-engìz 

Bu bezmgÀhda cÀm-ı Cemüñ nesin gördük 

 

3. NişÀn-ı tìr-i sitem olduàından özge meger 

Derÿn-ı sìnede dÀà-ı àamuñ nesin gördük 

 

4. Raúìb-i ôÀlime ifşÀ-yı rÀzdan àayrı 

Aúan bu dìde-i terden demüñ nesin gördük 

 

5. Hemìşe zaòm-ı sitemle helÀkdur kÀrı 

NeşÀùiyÀ biz o èÌsì-demüñ nesin gördük 

 

89. 

èÁrifì Efendi 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Ne geşt-i ãaón-ı gülşendür ne seyr-i ùalèat-ı güldür 

MurÀdum istimÀè-ı nÀliş-i pür-sÿz-ı bülbüldür 

 

2. Baèìd olmaz nigÀh-endÀz-ı luùf olmaú dil-i zÀra 

O ùıfl-ı nÀz-perverdüm nev-Àmÿz-ı teàÀfüldür 

 

3. ÚaøÀyı deşt-i òˇÿn-òˇÀr-ı emelde bì-sütÿnÀna 

Mühim-sÀz-ı sebük-bÀrì hemÀn terk-i tecemmüldür 

 

4. İnanma iltifÀt-ı pür-firìb-i fitne-cÿyÀna 

O düzdìde nigÀh-ı meróamet maòz-ı taèallüldür 

 

                                                                                                                                                                          
88. SÇ. 593: 17b; NeşÀtì DìvÀnı:  76. gazel, s. 173. 
4a. Raúìb-i ôÀlime ifşÀ-yı: NeşÀtìya keder-i keşf-i D. 
5. Bu beyit, DìvÀn´da farklıdır. 
5. zaòm-ı sitemle helÀkdur kÀrı, NeşÀtiyÀ biz o èìsì-demüñ: hÀl-ı ruhın dÀmeniyle setr eyle, Biz ol dü zülf-i ham 

ender-hamuñ D. 
89. SÇ. 593: 17b; èArif SüleymÀn DìvÀnı:  91. gazel, s. 241-42. 
1b. nÀliş-i: nÀle-i D. 
3a. bì-sütÿnÀna: bì-nevÀyÀna D. 
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5. İder her demde òÀmeñ ùaró-ı resm-i sìmyÀ-kÀrı 

Meger ey èÁrif-i sÀóir devÀtuñ çÀh-ı BÀbildür 

 

90. 

[Ùıflì]  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Girihler kigörinen ãanma ol meh-rÿda kÀküldür 

Henüz açılmamış bÀà-ı vefÀda tÀze sünbüldür 

[18a] 

2. äarar sÀúì anı bir rişte-i sürò ile pey-der-pey 

CevÀnÀn ile gÿyÀ devr-i meclis deste-i güldür 

 

3. İder bir şemè-i õer òÀkisterin iôhÀr úılduúça  

Ser-i gül-bünde verd-i Àl üzre ãanma bülbüldür 

 

4. Ya şÀò-ı eràavÀna bir tezerv-i Àteşìn úonmış 

Yaòÿd bÀzÿ-yı pür-dÀàuñla cÀnÀ sÀàar-ı müldür 

 

5. DuòÀn-ı Àhdur yir yir èalevler kim ôuhÿr eyler 

Açılmış gülşen-i miónetde Ùıflì sürò-i sünbüldür 

 

91. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Çaròa úılma ser-fürÿ iúbal içün àayret budur 

Hem gedÀ hem pÀdişÀh-ı èÀlem ol devlet budur 

 

2. Her ne deñlü himmete endÀze olmazsa yine 

Müşterì olma metÀè-ı devlete himmet budur 

                                                           
5a. ùaró-ı: çaró-ı D. 
5b. Meger: Seniñ D. 
90. SÇ. 593: 17b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  42. gazel, s. 215. Başlıkta: RiyÀôì Efendi N. 
1a. ki görinen ãanma ol mehrÿda: kim òam olmış tÀrlar ile ãanma D. 
1b. Henüz açılmamış bÀà-ı vefÀda: VefÀ bÀàında dÀòı nÀ-şükÿfte D. 
2b. CevÀnÀn ile gÿyÀ: Resìde tÀzelerle D. 
3. İder bir şemè-i õer òÀkisterin iôhÀr úılduúça, Ser-i gül-bünde verd-i Àl üzre ãanma: Yine elbette bir şemèüñ olur 

pervÀnesi Ùıflì, Gelenden dil-remìde gülşeninden devr-i D. 
4b. cÀna: laèlin D. 
5. DuòÀn-ı Àhdur yir yir èalevler kim ôuhÿr eyler, Açılmış gülşen-i miónetde Ùıflì sürò-i sünbüldür: ÒayÀl-i 

kÀkülüñle dìde ü dil ülfet itmişdür, İki minÀ-yı pirÀye úonulmış iki sünbüldür D. 
91. SÇ. 593: 18a; Cevrì DìvÀnı:  38. gazel, s. 196. 
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3. Òÿn-ı dil nÿş eyle èÀlem bilmesün keyfiyyetüñ 

Hem yine dÿrdì-keş-i mey-òÀne ol èişret budur 

 

4. ÒÀk-i pÀy-i èarş-ı ferş-i rÀh iden ãÀóib-dile 

RÿzigÀrı pÀy-mÀl-i nÀz úıl rifèat budur 

 

5. Hem-nişìn eyle dili dil-berle sen çıú aradan 

Rind iseñ Cevrì ãafÀ-yı meclis-i vaódet budur 

 

92. 

RiyÀøì Efendi 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Vuãlat recÀsın itme güzelden edeb budur 

Bildür hemÀn òulÿãuñı óüsn-i ùaleb budur 

 

2. Hep ceõbe-i maóabbet idi kÀrı eyleyen 

Çıúmaàa çÀhdan meh-i KenèÀn sebeb budur 

 

3. Doymaz o şÿòı görmege müstesúì-i nigÀh 

DeryÀ-keş-i neôÀre olan teşne-leb budur 

 

4. YabÀna atma dürdide ey rind-i bÀde-òˇÀr 

ZìrÀ òamìr-i mÀye-i èıyş u ùarab budur 

[18b] 

5. Vaèd itmiş idi gelmege bir gice òÀneñe 

ŞÀd ol saña kim müjde RiyÀøì o şeb budur 

 

93. 

Vecìhì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. NÀm-ı viãÀli añmayayumhimmetüm budur 

Bezm-ÀşinÀ-yı hecr olalı niyyetüm budur 

                                                           
4a. pÀy èarş-ı: pÀy ol èarş-ı D., rÀh: rÀn D. 
92. SÇ. 593: 18a; RiyÀzì DìvÀnı:  78. gazel, s. 302-03. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
1a. Vuãlat recÀsın itme güzelden: Nam-ı visali alma zebana D. 
2a. kÀrı: kÀrın D. 
5b. saña ki müjde RiyÀøì: RiyÀøì müjde saña kim D. 
93. SÇ. 593: 18b; Vecìhì DìvÀnı:  45. gazel, s. 105-06. 
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2. Sìm-Àbolur ùabènaôarum düşdügi zamÀn 

Teéåìr-i ıøùırÀb ile óÀããiyyetüm budur 

 

3. äavt-ı enìn-imuùrib ü òÿn-ı ciger şarÀb 

Zehr-Àbe-nÿş-ı bezm-i àamam èişretüm budur 

 

4. Mülk-i belÀya eyledi mesned-nişìn beni 

ÒÀk-i derinde ol ãanemüñ raàbetüm budur 

 

5. Laòt-ı cigerle lÀle-sitÀneylerüm rehin 

Gül-çìn-ibÀà-ıèaşú olalı ãanèatum budur 

 

6. Pehlÿ-nihÀde-i dem-i tìà-i maóabbetem 

Ancaú cihÀnda tekye-geh-i rÀóatum budur 

 

7. Geldi dil taãavvura vaèd-i viãÀl-i dost 

Şimdi Vecìhì mÀye-i germiyyetüm budur 

 

94. 

Rahmì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i pür-derdümüñ ser-menzili deryÀyıàurbetdür 

Ceresdür nÀleler feryÀd-ı sìnem kÿs-ı rıóletdür 

 

2. İtsem n’ola sìnem ser-À-ser seng-i cevriyle 

Dil-i dìvÀneme èÀlemde ol sìncÀb-ı òilèatdür 

 

3. Göñüllerãanma naúş itdi görüben kebkebüñşeklin 

Felek altun benek giymiş gelür bir özge ãÿretdür 

 

4. Görüp naèl-i semendüñ şeklini ger n’ola Àh itsem 

Şikeste dillere ol şehsüvÀrum dÀà-ı óasretdür 

                                                           
2a. olur ùabè: ùabè olur D. 
94. SÇ. 593: 18b; Rahmì Çelebi DìvÀnı:  66. gazel, s. 165. 
1a. deryÀyı: ãaórÀ-yı D. 
2a. İtsem n’ola sìnem: Kebÿd itseñ n’ola cismüm D., cevriyle: mihnetle D. 
2b. èÀlemde ol sìncÀb-ı òilúatdür: şÀhum o bir sincÀbì òilèatdür D. 
3a. Göñüller: æüreyyÀ D., kebkebüñ: Leylìnüñ D.  
3b. altun benek giymiş gelür bir özge: òaylice èÀlemde nigÀrÀ sikke D. 
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5. BaúarsuñRaómìye cÀnÀ naôar úılma óaúÀretle 

Óaõer úıl eşk-i çeşm-i èÀşıúÀn deryÀ-yı raómetdür 

[19a]  

95. 

[Sÿzì] 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dilüm bir pehlevÀndur rìsmÀnı istiúÀmetdür 

BelÀ meydÀnı ãaónında sütÿnı Àh-ı óasretdür 

 

2. Dilüm cÀn-bÀzı Àhum rìsmÀnın çaròa bend itmiş 

İrerse menzìle ãanèat degül bi’llÀh velÀyetdür 

 

3. Dilüm cÀn-ı şemè ile seyre daèvet eyler ol şÿòı 

NiyÀzla buluşmaú pehlevÀn-ı erbÀya èÀdetdür? 

 

4. áamuñ dil pehlevÀnı seyrine şol deñlü cemè olmuş 

Gören dir sìne-i bì-kìne ãaórÀ-yı úıyÀmetdür 

 

5. Dil-i èuşşÀúı ilten menzil-i maúãÿda ey Sÿzì 

DuèÀdur cümle-i iòvÀndan Óaúdan èinÀyetdür 

 

96. 

Şehrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ne muntaôır-ı bÿ ne ãabÀdan gilemendüz 

HicrÀn ile cÀn virmede Yaèúÿb-pesendüz 

 

2. İtdük yine Ùÿr-ı dili óayretle müzeyyen 

MüştÀú-ı temÀşÀ-yı tecellì-i bülendüz 

 

3. Ey fÀéide-cÿyÀn-ı dü-èÀlem size müjde 

Maóşerde daòı dest-i der-Ààÿş-ı gezendüz 

 

4. Yaúmazsa n’ola cismümüzi Àh-ı şerernÀk 

                                                           
5a. Baúarsuñ: Sirişk-i D. 
5b. èÀşıúÀn: èÀşıúuñ D. 
95. SÇ. 593: 19a. 
96. SÇ. 593: 19a; Şehrì DìvÀnı:  50. gazel, s. 86. 
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İècÀz-ı maóabbetle òas-ı bÀriúa-bendüz 

 

5. Biñ nÀle-i cÀn-sÿz ile Àteş-zedelerde 

Şìvenger-i Şehrì vü àazÀ-gìr-i pesendüz 

 

97. 

Fehìm 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Biz gerçi ki dìvÀne-reviş rind-i levendüz 

Bilmekde rümÿz-ı dili Cibrìl-pesendüz 

 

2. DìvÀneyüz ammÀ felege òande-zenÀnuz 

Müstehzi-i ãÀóib-òıred-i bì-hüde-pendüz 

[19b] 

3. PÀ-best iderüz zÀde-i Meryemde olursa 

äayyÀd-ı ãanem-òÀne-i zünnÀr-ı kemendüz 

 

4. Ser-tÀ-be-úadem dìde olur görmege yÀri 

Áyìne-i küstÀò-ı naôardan gile-mendüz 

 

5. èAşú Àteşine ãabrada şÀkird-i Fehìmüz 

Áteşde semaè itmede üstÀd-pesendüz 

 

98. 

Naôire-i [RiyÀzì] 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Yanup yaúılduàum cÀnÀneden ãanmañ şikÀyetdür 

áaraø bir çeşnì-i ôevú-i taúrìr-i óikÀyetdür 

 

2. VerÀ-yı dil úomaz kÿyuñda hergiz nÀle vü zÀrı 

Buña ser-menzil olmaz èaşú rÀh-ı bì-nihayetdür 

 

3. Rumÿz-ı èaşúdur muùrib-i nìk-maømÿn taúrìri 

Meger èuşşÀúa gelmiş nÀme-i mihr ü maóabbetdür 

 

4. Görinür her eåer kim şÀh-rÀh-ı rÀstdan bìrÿn 

                                                           
97. SÇ. 593: 19a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 468. 
98. SÇ. 593: 19a; RiyÀzì DìvÀnı:  159.gazel, s. 345-46. 
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NişÀn-ı pÀy-ı kec-reftÀrì-i mestÀne devletdür 

 

5. Urur meclisde muùrib el ele ãıyt u ãadÀ eyler 

MurÀdı bezm-i èıyş u èişrete yÀrÀnı daèvetdür 

 

6. èAceb mi ey RiyÀøì òaãm-ı bed-meşreb getürmezse 

Sözüñ ser-òoş-ı ãaóbÀ-yı òum-ı faøl-ı belÀàatdür 

 

99. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ser-mest-i àamuz gerçi ne rindüzne levendüz 

Nÿş eylemedeòÿn-ı dili àamze-pesendüz 

 

2. Bir èişveyi biñ cÀna alursaú nigehinden 

BÀzÀr-ı maóabbetde yine fÀéide-mendüz 

 

3. Pest eylemezüz òÀk-i reh-iúaddini ammÀ 

Biz mertebede zülfi hevÀsıyla bülendüz 

 

4. Hem zülf-i girih-gìr-i maóabbetle esìrüz 

Hem èaúl-ı hevÀyı-revişe silsile-bendüz 

 

5. Cevrì ki ola nükte-serÀ Rÿm-ı süòÀnda 

Müstaànì-i ãad bülbül-i ŞìrÀz u Òucendüz 

 

100. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü FaèilÀtü MefÀèilü FÀèilün  

1. Bir dil ki tÀb-ı èaşú ile Àteş-nihÀd olur 

Cevrüñde görse şuèle-i şevúi ziyÀd olur 

 

2. Her òÿn-ı dìde penbe-i dÀà üzre kim düşer 

Óasret-zemìn-i sìnede güller güşÀd olur 

 

3. Áh ol şarÀb-ı nÀzdaki luùf-ı keyfe kim 

                                                           
99. SÇ. 593: 19b; Cevrì DìvÀnı:  112.gazel, s. 223. 
100. SÇ. 593: 19b; NeşÀtì DìvÀnı:  31.gazel, s. 145. 
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áamzeñle èişveye sebeb-i ittióÀd olur 

 

4. Levó-i óayÀle naúş-ı óaùuñ kim çeker göñül 

Aña åevÀd-ı merdüm-i dìde midÀd olur 

 

5. Yek-rengì-i maóabbeti gör kim NeşÀùiyÀ 

èÁşıú sitemle pür-àam iken yine şÀd olur 

[20a] 

101. 

Cevrì  

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Şevú-i lebüñle sÿziş-i dil kim ziyÀd olur 

Bir tÀb-dÀr gevher-i Àteş-nihÀdolur 

 

2. Zaòmuñla sìnem ülfet iderse èaceb midür 

Şemşìrüñ anlara sebeb-i ittióÀd olur 

 

3. áamzeñle ÀşinÀlıàa bir çÀre isteyen 

CÀndan keser èalÀúayı dilden deyÀd olur 

 

4. Zülfüñde dil ne deñlü perìşÀn ise yine 

Düşdükçe òÀk-i pÀyüñe memnÿn-ı bÀd olur 

 

5. Cevrì ôuhÿr-ı òaùùuñı fikr eylesevelì 

Mecmÿèa-i óavÀdiå-i kevn ü fesÀd olur 

 

102. 

Fehìm 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Egerçi mümtenièdür şÀò-ı mercÀn mìve-òìz olmaú 

NihÀl-i surò-ı müjgÀnum nedendür dÀne-rìz olmaú 

 

2. CihÀn-ı èaşúda gel fitne-gÀh-ı kÿy-ı yÀri gör 

Aña maòãÿãdur bir günde yüz biñ rüsta-òìz olmaú 

 

                                                           
101. SÇ. 593: 20a; Cevrì DìvÀnı:  55.gazel, s. 202. 
1b. nihÀd: nijÀd D. 
102. SÇ. 593: 20a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  gazel, s. 522. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
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3. Benüm ol şÿóumuñ şemşìr-i müjgÀnına úalmışdur 

Dem-i tìà-i úaøÀdan daòı òÿn-pÀlÀ vü tìz olmaú 

 

4. Eger mevc-i óavÀdiå gelse úıl Ààÿşuñ ÀmÀde 

Ne mümkindür miyÀn-ı baórda cÀy-ı gürìz olmaú 

 

5. Niçün laèl-i lebüñ èuşşÀúa düş-nÀm u èitÀb eyler 

NigÀh-ı şÿòuña lÀyıúdur ancaú pür-sitìz olmaú 

 

6. Õelìl olmaú FehìmÀ Rÿm’da her vech ile yegdür 

Baña lÀzım degüldür mülk-i Mısr içre èazìz olmaú 

 

103. 

NÀéilì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Neden cÀm-ı emel ey sÀúì-i devrÀn èazìz olmaú  

DehÀn-ı dil òumÀr-ı yeés ile òamyÀze-rìz olmaú 

[20b] 

2. èAcebdür mest-i èışúa pÀy-mÀl-i nÀz iken èÀlem 

Ser-i meclisden ol mest-i teàÀfül germ-hìz olmaú 

 

3. ÚaøÀ bismil-geh-i cÀn kÀr-zÀr-ı dilden el çekse 

NigÀhından ne mümkin defè-i ÀzÀr-ı sitìz olmaú 

 

4. Yine teéåìr-i òÀl-i rÿyıdur dilÀn-ı óÿrÀya 

Nesìm-i kÀkül-i èanber-feşÀn umüşk-bìz olmaú 

 

5. Yine ey NÀéilì ãÀdÀbì-i berú-i nigehdendür 

O çeşm-i nìm mestüñ òançer-i ÀzÀrı tìz olmaú 

 

104. 

äabrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

                                                           
5b. ancaú: ey şeh D. 
6a. her: biñ D. 
103. SÇ. 593: 20a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  192 gazel, s. 420. 
3b. ÀzÀr-ı: ÀsÀr-ı D. 
4a.dil-Àn-ı: dÀmÀn-ı D. 
104. SÇ. 593: 20b; Sabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 155-56. 
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1. Seni görsem muúarrerdür vücÿdum bì-nişÀn olmaú 

Ne óÀcet yÀ benüm çün tìr-i àamzeñ der-kemÀn olmaú  

 

2. ÓabÀb-ı meyle úullan õevraú-ı ãahbÀ-yı ey sÀúì 

MünÀsibdür eger bezú-i semenden bÀd-bÀn olmaú 

 

3. Çemende indi reh-vÀr-ı ãabÀdan berg-i gül gördük 

O şÀh-ı óüsn ile mümkin degüldür hem-èinÀn olmaú 

 

4. Eger pìr-i maóabbet eylemezse feyø-i bì-dÀrı 

Göñül gencìne-i maúãÿda güçdür pÀs-bÀn olmaú 

 

5. Vücÿdın gird-i bÀd-ı èaşúa aldırmışken ey äabrì 

èAcebdür Úays-ı şeydÀnuñ başındaÀşiyÀn olmaú 

 

105. 

Şehrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

1. Bir sencileyin Àyìne-i rÀz ele girmez 

Bir bencileyin ùÿùì-i iècÀz ele girmez 

 

2. Bir sencileyin àonce-i mestÿr açılmaz 

Bir bencileyin bülbül-i àammÀz ele girmez 

 

3. Bir sencileyin fenn-i teàÀfülde müsellem 

Bir bencileyin ãabrdamümtÀz ele girmez 

 

4. Bir sencileyin derd-i dil añlar güzel olmaz 

Bir bencileyin èÀşıú-ı hem-rÀz ele girmez 

[21a] 

5. Bir sencileyin Àyìne-i óüsne münÀsib 

Bir Şehrì gibi rind-i naôar-bÀz ele girmez 

 

106. 

Cevrì 

                                                           
2b. eger: ana D. 
5b.başında: serinde D. 
105. SÇ. 593: 20b; Şehrì DìvÀnı:  51 gazel, s. 87. 
3b.ãabırda: ãabır ile D. 
106. SÇ. 593: 21a; Cevrì DìvÀnı:  99. gazel, s. 218. 
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  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Bir sencileyin mest-i mey-i nÀz ele girmez 

Bir bencileyin èÀşıú-ı ser-bÀz ele girmez 

 

2. Bir sencileyin fitne-i mestÿr bulunmaz 

Bir bencileyin Àyìne-i rÀz ele girmez 

 

3. Bir sencileyin óüsn ile yektÀ güzel olmaz 

Bir bencileyin èışú ile ser-bÀz ele girmez 

 

4. Bir sencileyin àonce-lebüñ vaãfına úÀdir 

Bir bencileyin nÀdire-per-dÀz ele girmez 

 

5. Bir sencileyin yok dil-i Cevrì ile hem-dem 

Bir bencileyin maórem ü dem-sÀz ele girmez 

 

107. 

äabrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Bir sencileyin şÿò-ı perì-nÀz ele girmez 

Bir bencileyin èÀşıú-ı dem-sÀz ele girmez 

 

2. Bir sencileyin bülbüli çoú àonce açılmaz 

Bir bencileyin zemzeme-perdÀz ele girmez 

 

3. Bir sencileyin kÀm-veş Àyìne-ruò olmaz 

Bir bencileyin rind-i naôar-bÀz ele girmez 

 

4. Bir sencileyin Àyìne-i ãunè-ı İlÀhì 

Bir bencileyin ùÿùì-i iècÀz ele girmez 

 

5. Bir sencileyin şÀha da äabrì gibi meddÀó 

Bir bencileyin sözde sióir-sÀz ele girmez 

 

108. 

MezÀúì 

                                                           
3b. ser-bÀz: mümtÀz D. 
107. SÇ. 593: 21a. äabrì ( Bu gazel, äabrì DìvÀnı´nda yer almamaktadır.) 
108. SÇ. 593: 21a; MezÀúì DìvÀnı:  124. gazel, s. 177. 
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  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Dil-ber zer-i destÀr u gül-i ser-beri n’eyler 

Ol óüsn-i ÒudÀ-dÀd meger zìveri n’eyler 

[21b] 

2. Bu óüsn ile dünyÀyı òarÀb itse o Àfet 

FerdÀ-yı úıyÀmetde èaceb maóşeri n’eyler 

 

3. Òurşìde tenezzül mi ider èÀşıú-ı şeydÀ 

Mecnÿn-ı melÀmet-zede tÀc-ı zerin’eyler 

 

4. RindÀn-ı ÒüdÀ-bìne yiter cÀm-ı şikeste 

Bezm-i Cem ü Àyìne-i İskenderi n’eyler 

 

5. Ey èÀşıú-ı bì-tÀb bu temkìn ne belÀdur 

Bir zevraú-ı işkeste meger lengeri n’eyler 

 

6. èIşú Àteşi dilden ùutuşur dÀà ne lÀzım 

Òïd-sÿz olur èÿd-ı fenÀ micmeri n’eyler 

 

7. Bezl-i güher itse ne èaceb böyle MeõÀúì 

Gencÿr-ı ùabìèat bu úadar gevheri n’eyler 

 

109. 

ÙÀhir 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Óüsnüñ dile úaãd itmede zìb-i feri n’eyler 

MestÀne yiter àamzelerüñ òançeri n’eyler 

 

2. Dil-dÀde-i laèl-i leb ü ruòsÀr-ı laùìfüñ 

CÀm-ı Cemi Àyìne-i İskenderi n’eyler 

 

3. Dil-teşne-i òÿn-Àb-ı ciger olmasa ol şÿò 

Tìzì-i dem-i tìà-i úaøÀ cevheri n’eyler 

 

4. Bì-minnet-i rehber irişür menzile bì-bÀk 

                                                           
1a.ser-beri: ber-seri D. 
2a.itse: itdi D. 
3b. õeri: seri D. 
109. SÇ. 593: 21b. 
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MerdÀn-ı ÒudÀ keş-me-keş-i rehberi n’eyler 

 

5. Çeşmüñ ki virür úatl-i dile ruòãatı ÀmmÀ 

DaèvÀ-girì-i maókeme-i maóşeri n’eyler 

 

6. RindÀn-ı mey-ÀşÀm òum-ı èÀlem-i èaşúa 

Bir cürèa-i nÀ-pÿòte yiter sÀàarı n’eyler 

 

7. ÙÀhir gibi ÀzÀde-dil-i minnet-i devrÀn 

  Úayd-ı kemer-i èizzeti tÀc-ı seri n’eyler 

 

110. 

[22a] RiyÀøì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. CihÀnı òÿn-ı eşküm ùutdı dil èummÀn-ı Àteşdür 

Buña yÀúÿtdan õevraú gerek ùÿfÀn-ı Àteşdür 

 

2. Dil-i saòtı ider mìnÀ-yı ãÀfì Àteş-i sìne 

İderler bunda sengi şìşe bir dükkÀn-ı Àteşdür 

 

3. äalup èaksin girür Àteşlere gül-gÿn ruò-sÀruñ 

ElüñdesÀàar-ı mey sÀúiyÀ meydÀn-ı Àteşdür 

 

4. Ne lÀzım böyle germ itmek ãabÀ şemè-i şeb-efrÿzı 

Ser-i pervÀneye bir kim şerer ùÿfÀn-ı Àteşdür 

 

5. Semender-meşrebÀn-ı şÿr-ı èaşúa feyø-i rÿó eyler 

RiyÀøì sÀàar-ı mey çeşme-i óayvÀn-ı Àteşdür 

 

111. 

Ùarzì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Cilvesin ol naòl-i nÀz u mest-i şÿr-engìz ider 

Bir òirÀmı èÀleme Àşÿb rüstÀ-òìz ider 

                                                           
110. SÇ. 593: 22a; RiyÀzì DìvÀnı:  67. gazel, s. 295. 
1b. ùÿfÀn-ı: dil úan-ı D. 
3b. Elüñde: elde D. 
4b.bir: ser D. 
111. SÇ. 593: 22a. 
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2. İstemez mest-i maóabbet bir nefes cÀmın tehì 

SÀàar-ı peymÀne-i èömr olsa da leb-rìz ider 

 

3. Nev-bahÀr-ı èışú kim gül-bün-fürÿz-ı verd ola 

Feyø-i òÀr-ı òuşk-ı müjgÀnı bile gelmez ider? 

 

4. Bir cefÀ-kìşe urulmışdur dil-i mecrÿó kim 

Nevk-i tìr-i àamzesin dest-i úaøÀ ser-tìz ider 

 

5. Bulsa tÀr-ı zülf-i èanber-bÿy müşgìnin ãabÀ 

SünbülistÀn-ı feøÀyı çìne dest-Àvìz ider 

 

6. ZÀhide õikr itse Ùarzì neşve-i cÀm-ı lebin  

BÀyezid olsa şikest-kÀse-i perhìz ider 

 

112. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Çeşmüñ ol dem kim òadeng-i àamzeñi ser-tìz ider 

Her nigÀh-ı nìm-nÀzuñ kÀr-ı rüstÀ-òìz ider 

 

2. Şìve-ireftÀr ile itdükçe gül-i geşt-i bÀà 

Gül-bün-i müjgÀnı tahrìk-i nefes gül-rìz ider 

[22b] 

3. Feyø-i èaşúum istese mÀnend-i naòl-i eràavÀn 

Çÿp-ı òÿşk-ı òìzerÀnı ser-be-ser gül-òìz ider 

 

4. DÀd gerdÿndan ki bir Àşüfte óÀlüñ úaãdına 

èÁlemi Àşÿb òìz u dehri şÿr-engìz ider  

 

5. Oldı bir şÿòuñ esìr-i èaşúı dil kim ÙıfliyÀ 

Òançer-i BehrÀm-ı bìm-i çeşmi cevher-rìz ider 

 

                                                           
112. SÇ. 593: 22a; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  21. gazel, s. 193. 
1b. nìm-nÀzuñ: nìm-tÀbuñ D. 
2a. reftÀr ile: reftÀr D., itdükçe sen: itdükçe D. 
3a. èaşúum: èaşúuñ D. 
4a. úaãdına: úatline D. 
5b. cevher-rìz: cevher-òìz D. 
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113. 

NeşÀùì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Gider mi èÀşıúuñ àam òÀùır-ı miónet úarìninden 

ÒuãÿãÀ cevr muètÀd ola yÀr-ı nÀzenìninden 

 

2. Dil ol pervÀne-i germ-ülfet-isÿz-ı maóabbetdür 

Olurbiñ şemè peydÀ gÀhi Àh-ı Àteşìninden 

 

3. NihÀn her gÿşe-i çeşminde biñ Àşÿb ile girye 

Óaõer ol àamze-i şÿòuñ òaõer ey dil kemìninden 

 

4. Nice mestÀne feryÀd itmesün gülşende bülbüller 

Çıúarmış yine her bir àonce bir cÀm Àstìninden 

 

5. äafÀ-yı dehri gördük seyr-i bÀà itdük NeşÀùìveş 

Dil-i pür-dÀà-ı lÀleyle gülüñ çìn-i cebìninden 

 

114. 

äabrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dil eylerdi şikÀyet zülf-i yÀr-ı nÀzenìninden 

ÒalÀã itse serin bend-i kemend-i çìn-çìninden 

 

2. Òadeng-i cevri Àòir saña úaldı dil-berüñ ey dil 

Benüm kÀrum tamÀm oldı nigÀh-ı evvelìninden 

 

3. O meydÀn-gìr-i èişret úandadur sÀúì ki dìv-i àam 

ÒalÀã olmazdı àÀr-ı dilde tìà-i Àteşìninden 

 

4. Gül-Àb-ı feyø-i luùfından tehìdür şìşemüz çün kim 

Ne óÀãıl gülsitÀn-ı devletüñ ezhÀr-ı çìninden 

 

5. NiyÀza idemez cüréet çemende gÀh ölür äabrì 

                                                           
113. SÇ. 593: 22b; NeşÀtì DìvÀnı:  90. gazel, s. 182. 
1a. úarìninden: endÿhgìninden 
3a. girye: fitne D. 
114. SÇ. 593: 22b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 167-68. 
4a.der-şìşemiz çün kim: der-şìşe-ı hâtır D. 
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HezÀr-ı nÀ-tüvÀn-ı şÀh-ı gülüñ çìn-çìninden 

[23a] 

115. 

Ruóì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Aàlasam ben yaraşur kim baña bülbül didiler 

Sen gül ey àonçe-i raènÀ ki saña gül didiler   

 

2. Felegüñ óÀlini bildürmek içün insÀna  

äaldılar bülbüli feryÀdına gel gül didiler 

 

3. Òÿblar murà-ı dil-i èÀşıúı ãayd itmekiçün 

Bir dü-zÀà eylediler nÀmına kÀkül didiler 

 

4. Leb-i laèl ü ruò-ı yÀr olmayacaú èuşşÀúa 

Didüm ÀyÀ nedür eglenme gül ü mül didiler 

 

5. Çemen-ÀrÀ-yı cihÀn olmaà içün zülfüñde 

Bir nümÿne úodılar nÀmını sünbül didiler 

 

6. Raómı olur mı didüm èÀşıúa maèşÿúlaruñ 

Nedür ey Rÿóì-i şeydÀ bu tecÀhül didiler 

 

116. 

RiyÀøì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ol òÀllerle çÀh-ı zeúÀn kÀn-ı fitnedür 

Òaùù-ı èiõÀrı Àfet-i devrÀn-ı fitnedür 

 

2. Kim fehm ider o gÿşe-i ebru işÀretin 

áamzeñ bilür yine ki zebÀn-dÀn-ı fitnedür 

 

3. Eşk-i revÀn ki bu dil-i pür-tÀbdan çıúar 

Úaynarsan’ola lücce-i èummÀn-ı fitnedür 

 

                                                           
115. SÇ. 593: 23a. 
116. SÇ. 593: 23a; RiyÀøì DìvÀnı:  151. gazel, s. 341. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
2b.yine ki: ki yine D. 
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4. ÒÀlüñ miyÀn-ı òalúa-i zülf-i siyÀhda 

Endìş-nÀk-iser-be-girìbÀn-ı fitnedür 

 

5. Áşub ãaldı èÀleme naômum RiyÀøiyÀ 

Bir nev-ôuhÿr-ı èÀlem-i èirfÀn-ı fitnedür 

 

117. 

äabrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. áamzeñki nüktedÀn-ı debistÀn fitnedür 

Andan bütÀn mihr-isebaú-òÀn fitnedür 

   

2. Hindÿ-yı òÀl oturduàı yirden ider işin 

Aldanma göz sükÿnına sulùÀn fitnedür 

[23b] 

3. BÀde girişme sÀúì ise èişve çeşm-i yÀr 

Ol àamzelerle meclis-i mestÀnfitnedür 

 

4. Seyl-i şarÀba virdi òarÀbÀtì muótesib 

Çekseñ cihÀn àamın n’ola ùÿfÀn fitnedür 

 

5. Gice düşürdi mestleri bir birine 

Rez duòteri ki şöhre-i devrÀn fitnedür 

 

6. Bir laóza úor mı rÀóat ola ùurrasında dil 

BÀd-ı ãabÀ ki silsile-cünbÀn fitnedür 

 

7. Ceyb-i dili keser ãaúın ol àamzeñ äabriyÀ 

Yaúlaşma aña kim ser-i düzdÀn fitnedür 

 

118. 

Ùıflì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. áamzeñ egerçi ùıfl-ı debistÀn-ı fitnedür 

                                                           
117. SÇ. 593: 23a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 133. 
1b.mihr-i: şehr-i D. 
3a. BÀde girişme sÀúì ise: Sâki girişme bâde D. 
3b. mestÀn: nestÀn D. 
118. SÇ. 593: 23b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  27. gazel, s. 199. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
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AmmÀ ki meşú-i èişvesi destÀn-ı fitnedür 

 

2. Cünbişleriyle gÿşe-i ebrÿ-yı dil-rübÀ 

Taórìk-i Àteş-i dile dÀmÀn-ı fitnedür 

 

3. TÀr-ı siyÀh-ı kÀkül-i Àşÿb-ı rÿzigÀr 

ÒÀl-i èiõÀrı kÿy-ı girìbÀn-ı fitnedür 

 

4. RuòsÀr-ı òÀldÀrı úızarduúça bÀdeden 

Kibrìt-i èaşúa Àteş-i sÿzÀn-ı fitnedür 

 

5. SÀúì òarÀb-ı mest-i sebÿ bir cihÀn bahÀr 
Diller ãu gibi aúmada ùÿfÀn-ı fitnedür 

 

6. Zencìr çekse zülf-i dil-Àvìzdenn’ola 

ÒÀl-i ruòuñ ki güsteri eyvÀn-ı fitnedür 

 

7. Ùıflì benüm o şÀèir ü sÀóir ki her sözüm 

MeşşÀùa-i èarÿs-ı şebistÀn-ı fitnedür 

 

119. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. İtmiş ùutalum sÿz-ı dile òÀme taóammül 

İtmek gereke óavãala-i nÀma taóammül 

[24a] 

2. Olsa n’ola geh dilde gehì gözde òayÀli 

ÚÀbil mi meger germì-i óammÀma taóammül 

 

3. Gör çÀk-i girìbÀnını dil bezm-i çemende 

MestÀne olup itmedi bir cÀma taóammül 

 

4. Çözmiş yine gülşende ãabÀ-bend-i úabÀsın 

                                                           
1b. ÁmmÀ ki meşú-i: Ser meşk-i nÀz D. 
2a. dil-rübÀ: dil-keşi D. 
4. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
5b. Bu mısra, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
6. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
119. SÇ. 593: 23b; NeşÀtì DìvÀnı:  80.gazel, s. 175-76. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
 
3a. Gör çÀk-i: Çak itdi D. 
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Bildüm yoà imiş àoncede ibrÀma taóammül 

 

5. İnãÀf hele ancaú olur sende NeşÀùì 

Bu øaèfile bÀr-ı àam-ı eyyÀma taóammül 

 

120. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Yoú èışú-ı dil-ÀrÀmda BehrÀma taóammül 

Görse seni eyler mi dil-ÀrÀma taóammül 

 

2. äor nergis-i maòmÿruña sÀúì kiòumÀra 

Maèúÿl mıdur rind-i mey-ÀşÀma taóammül 

 

3. Fi’l-óÀl teàayyür gelür ol ser-òoş-ınÀza 

İtmez bir iki sÀàar-ı gül-fÀma taóammül 

 

4. Mümkin mi o lebden dil-i ãad-pÀr meõÀúa 

CullÀb-ı şeker-òande-i düşnÀma taóammül 

 

5. Taóúìú bu kim NÀéiliyÀ eylemez olduú 

EvøÀè-ı şütür-gürbe-i eyyÀma taóammül 

 

121. 

Naômì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. èAyb olmaz o şÿòitmese iúdÀma taóammül 

ÓÀãıl bu ki úÀbil degül ÀrÀma taóammül 

 

2. Gördükde mey-i laèl-i güli bülbül olur mest 

İtmez o tenüñ óavãala bir cÀme taóammül 

 

3. Mecbÿr dem-i èÀşıúı nÿş itmede àamzeñ 

äahbÀ göre mümkin mey-i ÀşÀma taóammül 

                                                           
120. SÇ. 593: 24a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  229.gazel, s. 448.   
2a.DìvÀn´da bu kelimesi var. 
121. SÇ. 593: 24a; Şeyh Mehmet Nazmì DìvÀnı: 121. gazel, s. 732. (Bu gazel, DìvÀn´da altı beyittir.) 
1b. ÀrÀma: ibrÀma D. 
2a. Gördükde: Gördükçe D. 
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4. Elbette olur faãl-ı bahÀr ile feraó-nÀk 

Ol dil ki ide serdì-i eyyÀma taóammül 

[24b] 

5. Bezm-i mey ola yÀr ola gül-zÀrda Naômì 

èİãmet idemez óaú bu ki ÀrÀma taóammül 

 

122. 

ÙÀhir 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. İtdüm o úadar miónet-i eyyÀma taóammül 

Kim bÀr gelür sÀàar-ı gül-fÀma taóammül 

 

2. Taórìr idemez vaãf-ı òaù-ı rÿy-ı nigÀrı 

Çoú fitne úopar eyleyemez òÀme taóammül 

 

3. Mümkin o perì zÀdı kenÀr eylemek ammÀ 

Dil eyleyemez òavfdan ibrÀma taóammül 

 

4. İtmez mi ãanursın beni ey şÿò-ı cefÀ-cÿ 

äad-zaòm-ı ser-i òançer-i düşnÀma taóammül 

 

5. äun cÀm-ı lebüñ ÙÀhir-i dil-teşneye k’ola 

Nÿş-ı meye rindÀn-ı mey-ÀşÀma taóammül 

 

123. 

Cevrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. KÀküli dilleri hem òÀk ile yek-sÀn eyler 

Hem yine bÀd-ı hevÀsında SüleymÀn eyler 

 

2. áamzesi diller alur nÀz çeker töhmetini 

Çeşmi dünyÀyı yıúar fitneye bühtÀn eyler 

 

3. GÀh olur luùf-ı hevÀ-yı çemen-ÀrÀ-yı edeb 

                                                           
122. S. 593: 24b. 
123. SÇ. 593: 24b; Cevrì DìvÀnı:  65. gazel, s. 205-06. 
2a.çeker: şeker D. 
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Bir nefesde lebini àonçe-i òandÀn eyler 

 

4. GÀh olur feyø-i nesìm-i İrem-ÀbÀd-ı süòan 

DÀmen-i luùfınıpür-berg-i gül-i cÀn eyler 

 

5. Çeşmi bir Rüstem-i pür-óìle ki bir èişve ile 

Dil-i èışúı hedef-i nÀvek-i müjgÀn eyler 

 

6. Leşker-i cÀn u dile olsa muúÀbil nigehi 

Berú-i nÀz u sitemi tìrine peykÀn eyler 

 

7. Ùabè-ı Cevrì ki ola rÀz-güşÀ-yı maènì 

Õevú-i esrÀr-ı süòan dilleri şÀdÀneyler 

[25a] 

124. 

RiyÀøì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gerdiş-i cÀm-ı ãafÀ dilleri şÀdÀn eyler 

Úadri cevr ü sitem-i gerdiş-i devrÀn eyler 

 

2. Yaúmaàa dÀà-ı àamuñ olsa da pìr-i KenèÀn 

LÀle-veş pìrehen-i Yÿsuf’ı sÿzÀn eyler 

 

3. Bir daòı cemè idebilmez dil-i ãad-pÀresini 

áonce-veş ol ki hevÀñ ile perìşÀn eyler 

 

4. Yirde úalmaz güzelüm òÿn-ı şehìdÀn-ıèaşú 

TÀcına mihr-i felek laèl-i BedeòşÀn eyler 

 

5. Ey RiyÀøì göricek óüsn-i libÀs-ı süòanum 

Ser-i teslìmi èadÿ kÿy-ı girìbÀn eyler 

 

125. 

Feyøì 

                                                           
4b. luùfını: nutúını D. 
7b. şadÀn: óayrÀn D. 

124. SÇ. 593: 25a; RiyÀzì DìvÀnı: 77. gazel, s. 302. 
4a. güzelüm òÿn-ı şehìdÀn-ı èaşú: görelüm úÀn-ı şehìd-i èaşkum D. 

125. SÇ. 593: 25a (Bu gazel, Topkapılı Feyøì ve Feyøì Kefevi DìvÀnı’nda bulunmamaktadır.). 



122 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Çaròkim óüsnüñi reşk-i meh-i KenèÀn eyler 

Seni bu cilve óased-kerde-i iòvÀn eyler 

 

2. Naôar-ı ehl-i dile maôhar olan ùıfl ise de 

İbtidÀ cilve-gehin mekteb-i èirfÀn eyler 

 

3. Seyr idüp óüsnüñi cÀn virmeyen üftÀdenüñ 

Úatı nÀ-çÀr úalup çÀk-i girìbÀn eyler 

 

4. N’ola Yÿsuf gibi bir bende-i fermÀn-ber isek  

Bu güzellik seni dil Mıãrına sulùÀn eyler 

 

5. Luùfına tÀb u taóammül mi olur ey Feyøì 

Ol perì her kime kim úahr ider iósÀn eyler 

 

126. 

Maóvì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Nigeh-i luùfı dile èışúı nigehbÀn eyler 

Heves-i zülfi demi èaşúı perìşÀn eyler 

 

2. Muèciz-i óüsnüni ol mÀye-i nÀzük gör kim 

èÁlemi òaste gören çeşmine bühtÀn eyler 

[25b] 

3. Dili dem-beste ider luùf-firìb-i nigehi 

Bilmez ol óaste ãanur derdine dermÀn eyler 

 

4. Şuèle-i dÀà-ı àamuñ eyledi mestÀnesini 

Cünbüş-i çeşm-i terüm èÀlemi óayrÀn eyler 

 

5. Anı Ààÿş-ı òayÀlüñde görüp ey Maóvì 

Dil-i Cibrìli úaøÀ düşmenì-i cÀn eyler 

 

127. 

NeşÀùì 

                                                           
126. SÇ. 593: 25a. 
127. SÇ. 593: 25b; NeşÀtì DìvÀnı: 41. gazel, s. 151. 
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  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Görüp sÿz-ı derÿnum ol úadar şerm ü óicÀb eyler 

Ki dÀéim rÿyına òÀkisterin Àteş niúÀb eyler 

 

2. Göñül bismil-geh-i àamda o murà-ırişte bir pÀdur 

Ki dÀéim òavf-ı tìr-iàamzesiyle ıøùırÀb eyler 

 

3. Düşürmez àamzeler mestÀne elden ãaàar-ı nÀzı 

Görüñ dÀrü’l-emÀn-ı ãabrı da bir gün òarÀb eyler 

 

4. Virür bir keyf-i tÀze her nigÀh-ı mesti èuşşÀka 

ŞarÀb-ı nÀz kim çeşmin o şÿòuñ nìm-òˇÀb eyler  

 

5. Ne lÀzım àamzeler çekmek NeşÀùì tìà-i ser-tìzin 

Göñül òod naúd-i ìåÀrına durmaz şitÀb eyler 

 

128. 

äabrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Seni gördükçe her gül ol úadar şerm ü óicÀb eyler 

Ki perr-i bülbül-i ruòsÀrına bulsa niúÀb eyler 

 

2. Ne beñzer her óabÀb cÿ üzerinde òÀneye düşe 

Ki bì-úaydÀne çıúmış bir kenÀra sìr-Àb eyler 

 

3. Degüldür ber-úarÀr üzre òayÀl-i dil-rübÀ dilde 

Şu èaks-i gül gibi kim Àb içinde ıøùırÀb eyler 

 

4. Ne lÀzım òum-ı ùÿfÀn-zÀy-ı nÿş-ı gerd-i nÀçìze 

Beni bir úaùre ey sÀúì òarÀb-ender-òarÀb eyler 

 

5. Ben ol maósÿd-ı çeşm-i bülbülÀn-ı èaşúam ey äabrì 

Ki meftÿn olduàum gül baña tevcih-i òiùÀb eyler 

[26a] 

                                                           
2b. rişte bir pÀdur: pür-belÀdur kim D. 
2b. Ki dÀim: Dem-À-dem D. , tìr-i: tìà-i D. 
5b.DìvÀn´da cÀn kelimesi vardır. 
128. SÇ. 593: 25b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 143-44. 
4a. nÿş-ı: mey ben D. 
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129. 

Sırrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. DilÀ yeés ülfet ü àam-kÀrı ümmìd-iòtilÀù itmem 

O miónet-ÀşinÀyı maórem-i bezm-i neşÀù itmem 

 

2. İdüp ceyb-i şuèÿrı nÀòun-ı çÀk çÀk-i óasret 

Bi-óamdi’llÀh ÀzÀr-ı òıredden iótiyÀù itmem 

 

3. Göñül bezm-i feraó düşmendür ibrÀm itme besdür bes 

Netìce sÀúiyÀ cÀm-ı dili vaúf-ı neşÀù itmem 

 

4. Muúìm-i künc-i òalvet-òÀne-i taúdìrdür göñlüm 

Belì zÀhid gibi endìşe-i òavf-ı ãırÀù itmem 

 

5. Beni gel mübtelÀ-yı óüsn-i ümmìd eyleme Sırrì  

DilÀ yeés ülfet ü àam-kÀrı ümmìd-iòtilÀù itmem 

 

130. 

Naômì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dil-i vaóşet esìr-i úayd-ı bend-i iòtilÀù itmem 

O miónet-ÀşinÀyı maórem-i bezm-i neşÀù itmem 

 

2. Ben ol şehd-i rıøÀ nÿşende teslìm-i úaøÀyam kim 

DimÀà-ı fikri telò bÀde-i òavf-ı ãırÀù itmem 

 

3. Òadeng-i òışm-ı çeşm-i yÀrdan eyler óaõer Cibrìl 

HelÀk olsam da ben tevcìh-i zihn-i iótiyÀù itmem 

 

4. Hemìşe tih-nişìn-i cÀh-ı óırmÀnam bi-óamdi’llÀh 

Yine ser-rişte-i ümmìde úaùèÀ irtibÀù itmem 

 

5. Óuøÿr-ı úalb-i künc-i àamda taóãìl eyledüm Naômì 

MiåÀl-i ùıfl-ı nÀ-dÀn Àrzÿ-yı inbisÀù itmem 

                                                           
129. SÇ. 593: 26a. (Bu gazel,  Sırrì DìvÀnı´nda yer almamaktadır.) 
130. SÇ. 593: 26a; Şeyh Mehmet Nazmì DìvÀnı: 128. gazel, s. 738-39. 
3a. òışm-ı çeşm-i: çeşm-i òışm-ı D. 
4b.ümmide úaùèÀ: maúãÿda aãla D. 
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131. 

ÙÀhir 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i àam-òˇÀrumı hem-ãoóbet-i bezm-i neşÀù itmem 

O hicr-i yÀr ile òoş-óÀli vuãlat iòtilÀù itmem 

 

2. Benem ol reh-rev-i bì-bÀk rÀh-ı müstaúìm üzre 

RiyÀ-endìşe zÀhid gibi ben òavf-ı ãırÀù itmem 

[26b] 

3. Çü tìrkeş sìne leb-rìz-i òadeng-i çeşm-i yÀr iken 

Yine tìr-i úaøÀyı àamzesinden iótiyÀù itmem 

 

4. O sÀlÀr-ı sipÀh mülk-i óırmÀnam ki olsamda 

ÚumÀş-ı yeésümi ferş-i bisÀù-ı inbisÀù itmem 

 

5. NeşÀù-ı bì-neşÀù bÀde-i àam ile òoşam ÙÀhir 

Dil-i àam-òˇÀrı mest-i bÀde cÀm-ı neşÀù itmem 

 

132. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Zevraú-ı ãahbÀda ãanmañ kim şikest oldı óabÀb 

RÿzigÀra yelkenin aldurdı keştì-i şarÀb  

 

2. Fülk-i àamla baór-ı èaşú içre hevÀnuñ n’eydügin 

Ebr-i zülfinden bilür cÀn-ı dil-ipür-ıøùırÀb 

 

3. äarılur pìrÀheni ol şÿòa ammÀ èÀşıúuñ 

Şuèle-i Àhı şeb-i óayretde olur mÀh-tÀb 

 

4. Germ olup bezm Àteşìn-Àyìne-i ruòsÀr ile 

Dìde-i bì-nÿra döndi şìşe-iãahbÀ-yı nÀb 

                                                           
131. SÇ. 593: 26a. 
132. SÇ. 593: 26b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 126-27. 
2b. cÀn-ı: cÀna D. 
4a.olup: idÀb D. 
4a. ruòsÀrile: ruòsÀrÀnla D. 
4b.şişe-i: sine-i D. 
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5. Çeşme-i cÀm-ı muãaffì sÀúiyÀCem òayrıdur 

Olma mÀniè andan erbÀb-ı maóabbet içse Àb 

 

6. SÀúiyÀ maòmÿrluú yazmaú diler äabrì getür 

Şol devÀtı kim midÀd-ı süròidür laèl-i müõÀb 

 

133. 

èÁlì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Göz ucıyla èÀşıúa geh luùf ider gÀhì èitÀb 

Bir èaceb şÿò-ı cihÀndur ol şeh-i èÀlì-cenÀb 

 

2. èÁrıøından seyr idüñ zülf-i siyÀhın ol mehüñ 

äanki gül-berg üstine naúş eylemişler müşg-i nÀb 

 

3. Rÿy-ı pür-tÀb u èÀraú-nÀkin nice vaãf ideyin 

Mihr-i èÀlem-tÀbda olmaz bu deñlü Àb u tÀb 

 

4. Gördüm ol şÿò-ı cihÀn-ÀrÀ-yı bir şeb bÀàda 

SìneçÀk zülf Àşüfte şüküfte mest-i òˇÀb 

[27a] 

5. Bir dem èÁlì olur mı ol leb-i òandÀnıyla 

äubó-dem gülzÀrda nÿş eylesek cÀm-ı şarÀb 

 

134. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Rÿyuña úarşu yüzin döndürse n’ola ÀfitÀb 

NÀliş-i òurşìd-i ruòsÀruñdan itmişdür óicÀb 

 

2. Bezm-i meyde giryeyi bì-iòtiyÀr itsem n’ola 

Áteş-i èışú-ı ciger-sÿzuñla dil oldı kebÀb 

 

                                                           
5a. muãaffìsÀúìyÀ: muãaffÀzÀhidÀ D. 
133. SÇ. 593: 26b; Edirneli Álì DìvÀnı:  6.gazel, s. 115. 
5a. lebb-i òandÀnıyla: Meh-i KenèÀnla D. 
5b. eylesüñ: eylese D. 
134. SÇ. 593: 27a. (Bu gazel,  Ùıflì DìvÀnı´nda yer almamaktadır.) 
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3. DÀéimÀ àamzeñ dil-i èuşşÀúa òançer çekmesün 

Doúunur bir gün aña ey mÀh-rÿ ùarf-ı niúÀb 

 

4. Seyl-i eşkümden ãaúınsun èıyda yer yoúdur Àña 

Dökülüp ãaçılmasun gülzÀr-ı kÿyuñda gül-Àb 

  

5. Olma Ùıflì luùf ile yÀrüñ èitÀbından emìn 

Her kelÀm nükte-Àmìzinde vardur bir èitÀb 

 

135. 

Cevrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Gözümde Àb degül cÿy-bÀr-ı óasretdür 

Tenümde şeróa degül reh-güõÀr-ı óasretdür 

 

2. Semÿm-ı Àhum ile Àb-ı telò-i eşkümden 

Zemìn-i sìne-i dil şuèle- zÀr-ı óasretdür 

 

3. Ne ùurfe èÀlem olur èÀlem-i maóabbet kim 

Hemìşe zìynet-i bÀàı bahÀr-ı óasretdür 

 

4. Dikilse òÀk-i behişte nihÀl-i ümmìdüm 

Yine resìde olan berg ü bÀr óasretdür    

 

5. èAceb mi dÀmen-i dil çÀk çÀk ise Cevrì 

Biten bu bÀàda hem-vÀre òÀr-ı óasretdür 

 

136. 

NeşÀùì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. áam-ı firÀú ile dil bì-dimÀà-ı óasretdür 

BelÀ-yı hecr ile cÀn dÀà dÀà-ı óasretdür 

[27b] 

2. Çıúar mı naòl-i ümìd-i viãÀl-i bÀr-Àver 

Zemìn-i şÿre-i dilden ki bÀà-ı óasretdür 

                                                           
135. SÇ. 593: 27a; Cevrì DìvÀnı:  31.gazel, s. 193. 
3a.kim: kimi D. 
136. SÇ. 593: 27a; NeşÀtì DìvÀnı:  43.gazel, s. 152. 
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3. Olur mı renc-i òumÀr kederden ÀzÀde 

Dilüñ ki çekdügi dÀéim ayaà-ı óasretdür 

 

4. Çü Úays u Kÿhken elbette menzil-i èÀşıú  

Ya deşt-i vÀdì-i miónet ya dÀà-ı óasretdür 

 

5. èAceb mi çıúmasa Àhı NeşÀùì-i zÀruñ 

[28a] TamÀm miónet ile bì-dimÀà-ı óasretdür 

 

137. 

Şehrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Ümìdi ehl-i derdüñ gül-bün-i gülzÀr-ı óasretdür 

Reh-Àverd-i bahÀrı deste deste òÀr-ı óasretdür 

 

2. èAceb mi her şehìd-i Àrzÿnuñ nevóa-pervÀzı 

Gelürse meşhedüm üzre ki şìven-zÀr-ı óasretdür 

 

3. DilÀ germ olma iúbÀl-i bahÀra èandelìbÀsÀ 

Bizüm gülzÀrumuzda sebzolan ezhÀr-ı óasretdür 

 

4. Eger itmezse Àh-ı sìne-zÀdum ol büte teéåìr 

Taèaccüb itme ey dil òÀne-zÀd-ı nÀr-ı óasretdür 

 

5. Muóaããal bir gülistÀn oldı gül gül dÀà ile sìnem 

O gülzÀr içre Şehrì èandelìb-i zÀr-ı óasretdür 

 

138. 

RiyÀøì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Diyen murÀdumı yÀre nigÀh-ı óayretdür 

Nice nigÀh ki hem-rÀh-ı Àh-ı óayretdür 

 

2. Dikilse rÿyuña úarşu èaceb midür müjeler 

                                                           
5b. miónet: firkÀt D. 
137. SÇ. 593: 28a; Şehrì DìvÀnı:  41.gazel, s. 82. 
138. SÇ. 593: 28a; RiyÀøì DìvÀnı:  102.gazel, s. 315. (Bu gazel, DìvÀn´da altı beyittir.) 
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Zemìn-i dìde de bitmiş giyÀh-ı óayretdür 

 

3. Baúar úalur aña èÀşıú nigÀhı düşdükçe 

O dil-berüñ zeúanı ãanki çÀh-ı óayretdür 

 

4. èAceb mi encüm ü nergis gözin açup úalsa 

CihÀn didükleri bir cÀy-gÀh-ı óayretdür 

 

5. NigÀh-ı óasreti kim raàbet-i neôÀre iden 

RiyÀøì óükm-i hümÀyÿn-ı şÀh-ı óayretdür 

 

139. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. EmvÀc-geh-i òÿn-ı ciger kim dilümüzdür 

Gir-dÀb-ı belÀ dÀm-ı reh-i sÀóilümüzdür 

 

2. Ol Kaèbe-ièışúuz ki kef-i pÀy-ı taóammül 

Pür-Àbile-i nìm reh-i menzilümüzdür 

 

3. Ol rÀh-ı revÀnuz ki óarìm-i óarem-i èışú 

Pür-şÿr-ı fiàÀn-ı ceres-i maómilümüzdür 

 [28b] 

4. Mecnÿn-ı FelÀùÿn-sebaú-ı óikmet-i èışúuz 

èAúl-ıÀfet-i ùıfl-ı dil-i nÀ-úÀbilümüzdür 

 

5. Biz NÀéiliyÀ Kaèbe-i èirfÀn-ı ãafÀyuz 

ErvÀó-ı suòensecde-ber-i maófilimüzdür 

 

140. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèilü Feèÿlün  

                                                           
5. Bu beyitin birinci mısrası DìvÀn´da yer almamaktadır. 
139. SÇ. 593: 28a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  58.gazel, s. 316-17. 
2a. Ol Kaèbe-i: ol sÀlik-i D. 
3a. Ol rÀh-ı: Ol Kaèbe-i D. 
4b. èAúl-ı: èışú D., ùıfl-ı:èakl D. 
5a. ãafÀyuz: HudÀyız D. 
5b. maófilimüzdür: menzilümüzdür D. 
140. SÇ. 593: 28b; Cevrì DìvÀnı:  45.gazel, s. 198-99. 
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1. èIşú-ı ezelì mÀye-i Àb u gilümüzdür 

Şevú-i ebedì cevher-icÀn u dilümüzdür 

 

2. Ol rÀh-rev-i Kaèbe-i ãıdúuz ki hidÀyet 

DÀmen be-kef-i nÀka-keş-i maómilümüzdür 

 

3. Ol bÀdiye-peymÀ-yı fenÀyuzki óaúìúat 

ÁrÀm-geh-i bedreúa-i menzilümüzdür 

 

4. Ol nüsòa-i èışúuz ki dil-i Óirmis-i dÀnÀ 

Óayret-zede-i meséele-i müşkilümüzdür 

 

5. Ol ùurfe keşÀverz-i dihistÀn-ı vücÿduz 

Kim deşt-i emel mezraè-ı bì-óÀãılumuzdur 

 

6. Ol ãÀóib-i ser-mÀye-i sevdÀ-yı cünÿnuz 

Kim mÀlik-i sÀmÀn-ı òıred sÀyilümüzdür 

 

7. Cevrì bizüz ol bì-òaber-i sırr-ı düèÀlem 

ÁgÀh-ı óaúìúat bizüm eñ àÀfilümüzdür 

 

141. 

NeşÀùì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Mest-i nÀz olduúça çeşmüñ Àfet-i bì-bÀú olur 

Dest-i àamzeyle girìbÀn-ı veraèãad çÀk olur 

 

2. ÚudsiyÀn reşk itmemek mümkin midür ol ãayda kim 

Raòş-ı nÀzuñda senüñ zìb-i ser-i fitrÀú olur 

 

3. Çeşm-i mihre ùÿùiyÀ eyler felek her õerresin  

Árzÿ-yı sÀye-i úaddüñle ol kim òÀk olur 

 

4. Gelse úÿyuñdanãabÀmeşk-i armaàan cÀn dile 

ÒÀk-i pÀyuñ zìb-baòş-ı dìde-i nem-nÀk olur 

[29a] 

                                                           
1b.cevher-i: neşve-i D. 
141. SÇ. 593: 28b; NeşÀtì DìvÀnı:  30.gazel, s. 144. 
4b.meşk-i armağan cÀn dile: gÀhı olup èanber-şemìm D. 
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5. DÀmen-i zülfe sunar bir gün NeşÀùì pençesin 

ŞÀneveş bir dìl ki tìà-i èışú ile ãad çÀk olur 

 

142. 

RiyÀżì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Cism-i zerd ile o kim gül-zÀr-ı èaşúa tÀk olur 

Biñ àazÀl-i mihr aña pür-ser-beste-i fitrÀk olur 

 

2. Feyø-ièaşú-ı pÀki gör kim dÀmen-i Àlÿdemüz 

Şüst ü şÿy-ı çeşme-i òurşìdile nÀ-pÀk olur 

 

3. Şol úadar muètÀddur çÀk olmaga el urmadan 

Kendü kendinden girìbÀnum benüm ãad çÀk olur 

 

4. Düşürür altınabir ser-mest-i óüsn-i èÀúibet 

Úays-ıbì-dil kim reh-i derd ü belÀda òÀk olur 

 

5. Ey RiyÀżì olmayınca sürme-keş tevfìú-i feyø 

Çeşm-i idrÀke şuéÀèı meyl-i Àteş-nÀk olur 

 

143. 

ÓÀletì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Dil vuãlatuñ ümìd idinüp derd-nÀk olur 

Bir òastedür ki ãıóóat umarken helÀk olur 

 

2. ŞÀyeste görme cürèa-i cÀm-ı teàÀfüle 

Şol derd-mendi kim reh-i èaşúuñda òÀk olur 

 

3. Gökde buluùla ceng [ü] cidÀl eyleyen peleng  

Dÿd-ı dilüm úapuñda görüp bìm-nÀk olur 

 

                                                           
142. SÇ. 593: 29a; RiyÀøì DìvÀnı:  109.gazel, s. 319. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
2b. òurşìd: ümmìd D. 
4a. altına: dÀmına D. 
4b. Úays-ı: Kangı  
 143. SÇ. 593: 29a; AzmizÀde ÓÀletì DìvÀnı:  276. gazel, s. 337-38. (1. beyit ve 5. beyitin ikinci mısrası DìvÀn’da yer 

almaktadır.) 
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4. Sìnemde şeróalar eåer-i sÿz-ıèaşúdur 

TÀb-ı temÿz görse zemìn çÀk çÀk olur 

 

5. Ùÿùì-i ùabè-ı ÓÀletì-i zÀra meyl ider 

Şol kimsenüñ ki Àyìne-i úalbi pÀk olur 

 

144. 

Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Diller ki õikr-i lÀèlüñile pür-òurÿş olur 

Tesbìóden gürÿh-ı melÀéik òamÿş olur 

[29b] 

2. Òaùùı ki dÿd-ı Àteş-i Àşÿb u fitnedür 

TÀb-ı èiõÀr-ı suròı ile şuèle-pÿş olur 

 

3. Çeşmi ki mest-i èişve-i maòmÿr-ı nÀzdur 

Ol dem ki bezm-i şìve úurup bÀde-nÿş olur 

 

4. Dil cÀm u àamze sÀúì vü şÿòu girişme nuúl 

Òÿn-ı ciger şarÀb u úażÀ mey-fürÿş olur 

 

5. İtsemFehìm laèl-i èaraú-nÀkini òayÀl 

Dürr-i kelÀmı zìver-i gÿş-ı sürÿş olur 

 

145. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèilü FÀèilün  

1. GÀhì ki nÀzdan leb-i dil-beròamÿş olur 

Dil güft ü gÿy-ı àamzesine çeşm ü gÿş olur 

 

2. Gördükçe zìr-i perde-i zülfinde òÀlini 

DÀmÀn-ı iótirÀz-ı úażÀ fitne-pÿş olur  

 

3. Berú-i nigÀh-ıàamzesi olsa şerÀre-pÀş 

                                                           
5b. şol: ol D.  
144. SÇ. 593: 29a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  217.gazel, s. 422-23. 
1a. lÀèlüñ: lÀèli D. 
5a. İtsem: İtse D. 
145. SÇ. 593: 29b; Cevrì DìvÀnı:  57.gazel, s. 203. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
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Áfet-resÀn-ı òırmen-i ãad èaúl u hÿş olur 

 

4. Nergisleri òumÀrdan olduúça tÀb-dÀr 

Òÿn-ı derÿn-ı àonce-i dil pür-òurÿş olur 

 

5. BÀzÀr-ı nÀz u èişveyi germ itseler n’ola 

Yÿsufları bu memleketüñ òod-fürÿş olur 

 

6. Cevrì olursa hem-úadeó-i çeşm-i yÀr-ı dil 

èIşúa sebÿ-yı bezm-i heves zìb-i dÿş olur 

 

146. 

èÁlì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Nÿş itmeseydi bir iki sÀàar şarÀb-ı nÀz 

Olmazdı böyle àamzesi mest-i òarÀb-ı nÀz  

 

2. Germ olmaz idi bÀde-i nÀb-ı girişmeden  

Bulmasa bezm-i óüsni eger Àb u tÀb-ı nÀz 

 

3. èArż itmez oldı rÿyını ol àonçe nÀzdan 

Dirsem èaceb mi èÀrıżına ÀfitÀb-ı nÀz 

[30a] 

4. Bir gün olur mı açıla dest-i niyÀz ile  

Çekmiş yüzine şÀhid-i zülf-i niúÀb-ı nÀz 

 

5. èÁlìye àamze itmedi anı kim eyledi 

Geh şìve-i teàÀfül ü gÀhì èitÀb-ı nÀz  

 

147. 

äabrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. áamze-i kÀfiri cÀdÿ-yı füsÿn pìşe-i nÀz 

Çeşm-i merdüm-figeni siór ile Àşüfte-i nÀz 

 

                                                           
146. SÇ. 593: 29b; Edirneli Álì DìvÀnı: 24. gazel, s. 134. 
4b. zülf-i: luùf-ı D. 
147. SÇ. 593: 30a; äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı, s. 145-46. 
1b. Àşufte-i: pür-şìşe-i D. 
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2. áamzesi ser-be-girìbÀn gözi Àlÿde-i òˇÀb 

Fikri òˇÀbında daòıèÀşıúa endìşe-i nÀz 

 

3. Úaãr-ı dil ãadme-i ãad-cevr ile òod oldı tamÀm 

YÀ ne lÀzım o girişmeyle aña tìşe-i nÀz 

 

4. Deşt-i óayretde úor ÀvÀre-ièaşúı çeşmüñ 

Ùurfedür cÀdÿdur ol Àhÿ bize mìşe-i nÀz 

 

5. Bend ider istese bÀl-i melegi ey äabrì 

TÀr-ı zülfiyle o cÀdÿ-yı füsÿn pìşe-i nÀz 

 

148. 

Vecìhì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. İtse geşt-i çemen ol tÀze gül-i gülşen-i nÀz 

áonçe-ibÀàa olur Àteş-i òaclet-zen-i nÀz 

 

2. Fitne itmezdi taèallüm-nigeh-i nÀzından 

Çeşm-i ser-mestine olmasa müsellem fen-i nÀz 

 

3. áamzeden nÀz daòı olmaz idi emn üzere 

Gÿşe-i çeşmin eger eylemese meémen-i nÀz 

 

4. Sehv ile itse nevÀzişde ol Àfet şìve 

Yine her luùfı olur èÀşıúa Àbisten-i nÀz 

 

5. Evvelin ãayd-ı Vecìhì-veş olurdı Cibrìl 

Çeşm-iÀfet-şikenin itse kemend-efgen-i nÀz 

[30b] 

149. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Çeşmüñ ki olmuş aña müsellem nigÀh-ı nÀz 

                                                           
4b. Ùurfedür: Ùurfe D. 
148. SÇ. 593: 30a; Vecìhi DìvÀnı: 84. gazel, s. 137. 
1b. áonçe-i: NefóÀ-i D. 
5b. Çeşm-i: Zülf-i D. 
149. SÇ. 593: 30b; Cevrì DìvÀnı: 107. gazel, s. 221. 
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Eyler cihÀnı küşte-i Àşÿb-gÀh-ı nÀz 

 

2. İtmiş nigÀh àamzeñi peymÀne-i àurÿr 

Mesned-nişìn-i èişve vü naòvet-penÀh-ı nÀz 

 

3. MestÀne àamzelerleòırÀm eyleseñ olur 

Her bir úademde biñ dil ü cÀn òÀk-i rÀh-ı nÀz 

 

4. Dil hem-ser oldı zülfüñe eylerse yaraşur 

Perr-i HümÀyı zìver-i ùarf-ı külÀh-ı nÀz 

 

5. Biñ fitne eyledi dil-i Cevrìde iòtifÀ 

Ol dem ki àamzeñ oldı kemìn-i sipÀh-ı nÀz 

 

150. 

RiyÀżì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Olmaya çeşm-i mesti gibi mey-perest-i nÀz 

Biñ òum şikeste itdi daòı nìm-mest-i nÀz 

 

2. CÀnı hedef iderken ol ebrÿ-kemÀna dil 

SÿfÀr-ı tìr-i àamzesi bilmezdi şüst-i nÀz 

 

3. áamzeñ şarÀbı zevraú-ı ebrÿdan içmese 

RuòsÀr-ı èişve olmaz idi pür-şikest-i nÀz 

 

4. Hem pür-òumÀr-ı èişve gözüñ hem tamÀm mest 

Hem àamze germ-i şìve vü hem òod-perest-i nÀz 

 

5. RuòsÀr-ı óüsne perde çeküp dest-i şerm ile 

Yaènì ki mülk-i óüsni ider zìr-i dest-i nÀz 

 

6. Dil vaãla naúd-i cÀn ile ùÀlibRiyÀżiyÀ 

Bilmez ne söyledügini ammÀ o mest-i nÀz 

 

                                                           
3a. àamzelerle: èışvelerle D. 
5a. iòtifÀ: intizÀr D.  
150. SÇ. 593: 30b; RiyÀøì DìvÀnı, 220. gazel, s. 380-81. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
5a. çeküp: çeker D. 
6a. Dil vaãla naúd-i cÀn ile ùÀlib: Dil naúd-i cÀn ile aña ùÀlib D. 
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151. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Úopsa yirinden ol úad üúÀmet àulüv úopar 

Bir fitnedür úıyÀmet ile rÿ-be-rÿ úopar 

 

2. TÀrÀc-ı mülk-i cÀna ãaf-ÀrÀy-ı nÀz olup 

MüjgÀndan evvel ol nigeh-i tünd-òÿ úopar 

[31a] 

3. ŞehbÀzàamzeñ eylese úaãd-ı HümÀ-yı dil 

Cibrìl-veş melÀéikeden hÀy u hÿ úopar 

 

4. İtdükçenìm nÀz-ı tebessüm ùaraf ùaraf 

Gül-àonçe-i ümmìdüñiçün güft-gÿ úopar 

 

5. Ey NÀéilì nihÀl-i siyeh bÀà-ı baòtdan 

Ne àonçe-i emel ne gül-i Àrzÿ úopar 

 

152. 

NÀmì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Her berú-i Àh kim dil-i èuşşÀúdan úopar 

èAks-i àażabdur ebrÿ-yı burÀúdan úopar 

 

2. äaón-ı òırÀmı dillere maóşer hücÿm ider 

Her türk-tÀz-ı nÀz gehì sÀúdan úopar 

 

3. Ol diúúat-i naôar ki cemÀle güristedür 

Bir şuèledür ki dìde-i müştÀúdan úopar 

 

4. èArż eyle nìş-i mÀr-ı zülfi laèline 

Nÿş-ı sürÀà lÀbüd o tiryÀúdan úopar 

 

5. äanmañ felekde berú-i dıraòşÀn u ãıyt-ı raèd 

                                                           
151. SÇ. 593: 30b; NÀéilì KÀdìm DìvÀnı, 74. gazel, s. 330. 
4a. İtdikçe: Oldukça D. 
4b. ümmìdüñ: dehÀnuñ D. 
152. SÇ. 593: 31a. (Bu gazel, Edirneli èÁlì DìvÀnı´nda yer almamaktadır.) 
4a. Vezin tutarsız. 
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èAks-i fiàÀn u Àh bu nüh-ùÀúdan úopar 

 

6. Her-dem meşÀm-ı cÀna iren bÿy-ı kÀküli 

Ol şemmedür ki nÀfe-i ıùlÀúdan úopar 

 

7. Bir èÀlem ile NÀmì perìşÀn gördi gehì 

ŞìrÀze-i dili ben evrÀúdan úopar?      

 

153. 

NeşÀùì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Göñül èarż itse óÀlin sen şeh-i òÿbÀne olmaz mı 

Düşüp geh pÀyuña geh gÿşe-i dÀmÀne olmaz mı 

 

2. Yitermecrÿó-ı tìà-i àamze olduú àonçe-i laèlüñ 

Nemek-rìz-i tebessüm olsa zaòm-ı cÀna olmaz mı 

 

3. O tÀb-ı óüsn ile gel bezmi teşrìf eyle de seyr it 

Sebÿlar şemèüñe sÀàar gibi pervÀne olmaz mı 

[31b] 

4. Göñül kim èÀrıż-ı pür-tÀbuña Àyìnedür dÀéim 

O müşgìn ùurraya müjgÀn-ı çeşmüm şÀne olmaz mı 

 

5. Bulup tenhÀ seni bir gün NeşÀùì reh-güõÀruñda 

Biraz aóvÀlini èarż itse küstaòÀne olmaz mı 

 

154. 

Nüzhet 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Füsÿn çeşmüñde ÀrÀm eylese mestÀne olmaz mı 

äabÀ ol ùurrada mihmÀn ola dìvÀne olmaz mı 

 

2. äaúın maèõÿr-ı mest-i sÀàar-ı kÀm-ı cihÀn olma 

Bu èişret-òÀne kim maèmÿr ola vìrÀne olmaz mı 

 

3. Ser-i zülfinde yÀrüñ tÀ-be-keyÀzürdedür diller 

                                                           
153. SÇ. 593: 31a; NeşÀtì DìvÀnı, 135. gazel, s. 210. 
154. SÇ. 593: 31b.  
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Nesìm-ÀsÀ dilÀzÀr olmasañ ey şÀne olmaz mı 

 

4. ŻiyÀ-baòş eyle cÀmuñ õerre-i òurşìd-veş sÀúì 

ÒumÀr-Àlÿde-gÀn gör şemèine pervÀne olmaz mı 

 

5. Nev ìcÀd firìb olduúça ol çeşm-i siyeh-meste  

Sióir-kÀrìde cÀdÿ-pìşegÀn bìgÀne olmaz mı 

 

6. Olanlar Nüzhetìveş neşéedÀr-ı bÀde-i èaşúuñ 

äabÀó-ı óaşre dek cÀrÿ-keş-i mey-òÀne olmaz mı 

 

155. 

NihÀlì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Cem kimüñ ile buldı òalel şÀn-ı òarÀbÀt 

Gitdükçe bozulmaúdadur erkÀn-ı òarÀbÀt 

 

2. SÀúì mey ile úılsañ olur meclis-i pür-nÿr 

Ôulmet-kededür gÿşe-i vìrÀn-ı òarÀbÀt 

 

3. El-minnetüli’llÀh ki mey-òÀnede oldı 

Hem-meclisimüz zümre-i rindÀn-ı òarÀbÀt 

 

4. ÁlÀyiş-i dünyÀàam-ı bì-hÿdedür ey dil 

ÁzÀdedür andan hele yÀrÀn-ı òarÀbÀt 

 

5. Bir muà-beçe pÀmÀli olup öldi NihÀlì 

[32a]   

156. 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Ki rÿzigÀrda beniddièÀ nedür bilmem 

 

157. 

Vecdì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

                                                           
155. SÇ. 593: 31b. (Bu gazelin son mısrası, varak kopukluğundan dolayı eksiktir.) 
156. SÇ. 593: 32a. (Bu gazelin mısraları, varak kopukluğundan dolayı eksiktir.) 
157. SÇ. 593: 32a; Vecdì DìvÀnı:  38. gazel, s. 120. 
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1. NigÀh-ı mest mi tìr-i úażÀ mıdur bilmem 

Bürehne òançer-i úaãduñbaña mıdur bilmem 

 

2. Esìr-i kÀkülinüñ ıżùırÀbına bÀèiå 

Nesìm-iÀh mı bÀd-ı ãabÀ mıdur bilmem 

 

3. Beni getürmez o hercÀyi yÀdına hergìz 

LisÀn-ı èaşúda nÀmum vefÀ mıdur bilmem 

 

4. Ruòuñda òÀl mi yoòsa neôÀreden úalmış 

SevÀd-ı çeşm-i dil-i mübtelÀ mıdur bilmem 

 

5. Dem-i Mesìó o lebüñ òandesi midür Vecdì 

Senüñ sözüñdeki óüsn-i edÀ mıdur bilmem 

 

158. 

Nedìm 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Neden Àzürde oldı nÀzenìnüm bì-sebeb bilmem 

Beni öldürmege lÀzım mı tÀ böyle àażab bilmem 

 

2. Baña zehr-i sitemdür óasretüñde bÀde-i èişret 

O mestüm ben ki sensiz neşve-i cÀm-ı ùarab bilmem 

 

3. Göñül bir ıøùırÀb-ı àayret ammÀ mest-i nÀzumla 

Bu demde cÀm-ı ãahbÀ gibi kimdür leb-be-leb bilmem 

 

4. Benem ol nev-müselmÀn muóibb-i zülf-i kÀfir-keş 

Esìr itmek beni sünnet midür yÀ müsteóab bilmem 

 

5. Siyeh-mest-i cünÿn-ıèaşú-ı rüsvÀyì Nedìmem ben 

Eger küstÀòsam maèõÿr ùut resm-i edeb bilmem 

 

159. 

Rüşdì 

                                                           
1b. òançer-i úaãduñ: òançeri úaãdı D. 
5a. òandesi: hastası D. 
158. SÇ. 593: 32a. (Bu gazel, Nedìm DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
159. SÇ. 593: 32a. 
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  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Ruòuñ mı mihr-i münevver midür nedür bilmem 

Lebüñ mi õerre-i kemter midür nedür bilmem 

 

2. Dem-i temÿz-ı firÀúuñda her düşen úaùre 

Sirişk-i dìdemi aòker midür nedür bilmem 

[32b] 

3. ÒayÀl-i òÀl-i ruòuñ dìdeden cüdÀ olmaz 

Sipihr-i hicre dü-peyker midür nedür bilmem 

 

4. Şemìm-i nÀfe-i zülfüñle şimdi lÀle midür 

Çemende micmer-i èanber midür nedür bilmem 

 

5. Görince èaúlı gider èÀrıżuñda Rüşdìnüñ 

Òaùuñ mı dÀrÿyı hüşber midür nedür bilmem 

 

160. 

èAbdu’r-raómÀn  

 

 

161. 

Necìb  

 

 

162. 

Maómÿd  

                                                           
160. SÇ. 593: 32a. 
161. SÇ. 593: 32a. 
162. SÇ. 593: 32a. 
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163. 

Fehìm 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Ne Àteşden ten-i mecrÿóı lÀàÀr dÀà dÀà olmış 

Ki maàzÀ şüfte-dil germ-i cünÿn-ser dÀà dÀà olmış 

 

2. Ne berú-i óüsnüñ ÀyÀ dil yine germ-i òayÀlidür 

Ki sÿz-ı reşkden bÀlìn ü pister dÀà dÀà olmış 

 

3. Degüldür èaks-i òÀl-i Àteşìn-ruòsÀrı sÀúìnüñ 

Lebinden dÿr olınca cÀn-ı sÀàar dÀà dÀà olmış 

 

4. Heves-kÀrÀnı pür-zaòm itmiş ammÀ sÿz-ı àayretden 

Degül Àlÿde-i òÿn-úaùre òançer dÀà dÀà olmış 

 

5. Fehìm Àteş-perest-i óüsn-i dil-dÀr olduàuñ cürmin 

Yazarken kÀtib-i aèmÀl defter dÀà dÀà olmış 

 

164. 

RiyÀżì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Virüp rÿze óarÀret laèl-i dil-ber çÀk çÀk olmış 

ZiyÀde leõõetinden mìve-i ter çÀk çÀk olmış 

 

2. Dil-i şeydÀ-ãıfat àonce olup èaşúuñla ãad-pÀre 

MiåÀl-i cÀme-i èuşşÀú güller çÀk çÀk olmış 

 

3. Açılmış yÀreler şevú-i ruòuñla sìnede yer yer 

İdüp teéåìr-i tÀb-ı mihr-i òÀver çÀk çÀk olmuş 

 

4. Görince zülfi her tÀrı pür-zaòm-ı derÿn olmuş 

                                                           
163. SÇ. 593: 32b; Fehìm-i Úadim DìvÀnı, 247. gazel, s. 490. 
164. SÇ. 593: 32b (Bu gazel, RiyÀzì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır). 
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Taóammül itmeyüp miréÀt-i enver çÀk çÀk olmış 

 

5. RiyÀżìnüñ hele şièrinde de sÿz-ı maóabbet var 

Redìf-i şièri kendi gibi yek-ser çÀk çÀk olmış 

[33a] 

165. 

äabrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Gözin nergisler açmış bir úıyÀmet nev-bahÀr olmış 

Nice Cem òÀkden cÀmı ile gÿyÀ ÀşikÀr olmış 

 

2. Nesìm-i ãubó ile gül-berg ter-i gerdÀn olur ãanma 

Çıúupúandìl-i gülden rÿó-ı bülbül bì-úarÀr olmış 

 

3. Bu demde dÀà-ı lÀle reşk mÀh-ı çÀh-ı Naòşebdür 

O deñlü dehre mihr-i feyż-i Óaú pertev-niåÀr olmış 

 

4. MiåÀl-i lÀle-i gül-gÿnúadeóçıúmış çerÀ-gÀha 

HezÀrÀn çetr-i èişret zìb-i ãaón-ı sebze-zÀr olmış 

 

5. Dökerler úoynına güller şarÀb-ı şeb-nemi şimdi 

Teng-iùÿfÀn-ı bezm-i bÀàşöyle neşée-dÀr olmış 

 

6. HezÀrÀn reşk-i äabrì nergise devr-i Cem-i gülde 

Pür itmiş sÀàarın maósÿd-ı çeşm-i rÿzigÀr olmış 

 

166. 

RiyÀżi 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èÁşıúuñ göñlinde ol kim èaşú-ı cÀnÀn gizlemiş 

Úaùre-i nÀçìzde deryÀ-yı èummÀn gizlemiş 

 

2. Çeşm-i òÿn-rìzüñ sen ol cellÀddur kim àamzeden 

Zìr-i dÀmÀnına bir şemşìr-i bürrrÀn gizlemiş 

 

                                                           
165. SÇ. 593: 33a; äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 151. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
5b. Teng-i: Görün D. 
166. SÇ. 593: 33a; RìyÀøi DìvÀnı, 271. gazel, s. 413. (Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir.) 
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3. Dil derÿnında òayÀl-i èÀrıżuñ cemè eylemiş 

Ùıfl-ı ùÀlibdür ki úoynında GülistÀn gizlemiş 

 

4. Sırr-ı laèl-i dil-beri itmiş süveydÀda nihÀn 

Ôulmet-ÀbÀd içre ol kim Àb-ı óayvÀn gizlemiş 

 

5. Ey RiyÀżi tìà-i ùabèuñdan ùılısm itmiş aña 

Genc-i sìneñ içre ol kim genc-i èirfÀn gizlemiş 

 

167. 

áÀzì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. O şÿòuñ kim bahÀr-ı ruòları gülzÀra Àn virmiş 

Nesìm-i zülfi ser-cümle cihÀna tÀze cÀn virmiş 

[33b] 

2. CemÀlüñ muãóafın taórìr iderken òÀme-i úudret 

Úoyup bir noúùa-i mevhÿm nÀmını dehÀn virmiş 

 

3. úadar úaddüñ nihÀlin dest-i óikmetle 

Diküp bÀà-ı melÀóat içre ÙÿbÀdan nişÀn virmiş 

 

4. Hedefveş sìne-i èuşşÀú ÀmÀc eyleyüp çeşmüñ 

Eline àamze-i ser-mestinüñ tìr ü kemÀn virmiş 

 

5. MuúÀrìn olalı vaãf-ı óayÀt-efzÀña ey áÀzì  

O şÿò-ı èÀlem-ÀrÀ cümle-i òÿbÀna şÀn virmiş 

 

168. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Òaùù-ı laèl-i dil-beri perdÀòt itmiş ser-tırÀş  

äanki óakkÀk-ı melÀóat úıldı bir gevher tırÀş 

 

2. LÀcüverd ile kitÀb-ı óüsni teõhìb eylemiş 

                                                           
3a. cemè: hıfz D. 
167. SÇ. 593: 33a. 
168. SÇ. 593: 33b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  85. gazel, s. 258. 
1b. óakkÀk-ı melÀóat úıldı: bir üstÀd-ı óakkÀk itdi D. 
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Gelmiş ol meh-peykerüñ ruòsÀrına yir yir tırÀş  

 

3. Siór ider dil düşmen-i nÀ-mihribÀnuñ güllesin 

äafóa-i èÀlemde itse tìàin ey dil-ber tırÀş  

 

4. Fitneyi taórìk idüp úaçmaz mı àavàÀ úopmadan 

Niçün eyler òaùù-ı nev-òìzin o sìmìn-bertırÀş 

 

5. Gevher-i pÀkìze-i maènÀ-yı Ùıflì ehl-i dil  

ÒÀme-i ùabè-ı güher-sencümden eylerler tırÀş 

 

169. 

Rüşdì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. ÒÿbÀn-ı èaãr mÀéil-i aàyÀr-ı dÿn imiş 

Her úadr-i nÀ-şinÀsa maóabbet cünÿn imiş 

 

2. Dirler raúìb-i hem-dem  yÀr imiş? 

Nev-şÀò iken o serv daòı serìr imiş 

 

3. Bilmem dili sióir ile nehb itdi óaú budur 

CÀdÿ-yı çeşmi kÀmil-i fenn-i fünÿn imiş 

 

4. Bir kerre olmadı baña rÀh-ı emelde rÀm 

Ser-keşlik itdi bÀde-i baòtum dÿn imiş 

[34a] 

5. Rüşdì kim olsa menzil-i maúãÿd èaceb midür 

Naèl-i sitìz-i esb-i felek vÀjgÿn imiş 

 

170. 

Úabÿli 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Göñül ÀdÀb-ı bezm-i èişret-iFaàfÿrdan görmiş 

                                                           
3. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır; Noúùa-i bì-cÀy-ı èömr-i düşmendür seri, Eyle şÀhum gÿşe-i òançerle anı ser 

tırÀş D. 
169. SÇ. 593: 33b. 
170. SÇ. 593: 34a; Úabÿlì DìvÀnı:  171. gazel, s. 615-16. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
1a. èişret-i: kÀse-i D. 
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Mey-i nÀbuñ ãafÀsın sÀàar-ı billÿrdan görmiş 

 

2. Teéemmül ùarzın erbÀb-ı süòan ebkemden ögrenmiş 

Teéennì yolın erbÀb-ıbaãìret kÿrdan görmiş 

 

3. ÚanÀèat bÀbını her şaòãa açmaz merdüm-i dÀnÀ 

ÒavÀã-ıÀteş-i SìnÀyı Mÿsì Ùÿrdan görmiş 

 

4. Úızarmış gül gül olmış ruòları gülgibi açılmış 

Meger bir pÀre Àfet bÀdeyi engÿrdan görmiş 

 

5. Úabÿlì bir ÓiãÀrì yÀr içün ùop eylemiş başın 

Meger mÀh-cemÀlin mÀ-verÀ-yı sÿrdan görmiş 

 

171. 

Ùabèì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. LeùÀfetden èaraú kim ol ruò-ı pür-tÀb göstermiş 

Òalìl-ÀsÀ èacebdür Àteş içre Àb göstermiş 

 

2. DehÀn açduúda güftÀra görünmiş yÀr dendÀnı 

O òˇÀce óoúúadan birúaç dür-i nÀ-yÀb göstermiş 

 

3. Ten-i zÀr u nizÀrumla ãarılsam yÀre dirlerdi 

CemÀli kaèbesi altundan mìõÀb göstermiş 

 

4. O ùıfla òˇÀcesi taèlìm úılmış şìve bÀbından 

Aña ôulm ile èÀşıú şekli ÀdÀb göstermiş 

 

5. äafÀ itmiş kilÀb-ı kÿy-ı dil-berle olup yÀrÀn 

Bugün èÀlemde Ùabèì sìret-i aãóÀb göstermiş 

 

172. 

                                                           
2b. erbÀb-ı: aãhÀb-ı D. 
3. Bu beyitin birinci mısrası DìvÀn’da yer almamaktadır. 
4a. olmuş ruòları gülgibi açılmış: itmiş ruòların gülzÀr-ı óüsn içre D. 

 5a. yÀr içün ùop eylemiş başın: nev-cüvÀna mübtelÀ olmış D. 

171. SÇ. 593: 34a. 
172. SÇ. 593: 34a; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  57. gazel, s. 668-9. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
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Naômì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èAks-i rÿy-ı yÀr ile rÿy-ı zemìn gül-pÿş olur 

Cÿş-ıòÿn lÀle vü gülden çemendür òoş olur 

[34b] 

2. Şeb-nem-i rÿy-ı òayÀl-i yÀre yoú cÀy-ı úarÀr 

Ol úadar gül-àonce-i çeşm teng-iÀàÿş olur 

 

3. Ben o leõõet-yÀb-ı derd-ièaşú u zaòm-ı miónetüm 

Her dehÀn-ı dÀà-ı dil bir èayn-ı kevåer nÿş olur 

 

4. Düşmen-i àÀfil düşer çÀh-ı belÀya èÀúıbet 

İtdügi evøÀè-ı nÀ-maèúÿl aña òaspÿş olur 

 

5. ÁfitÀb-ı èaşú Naômì itse bir dilde ùulÿè 

Ôulmet-i şeb aña nÿr-ı ãubónÿş-À-nÿş olur 

 

173. 

ÙÀhir 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Her ne dem kim tÀb-ı meyden ruòlaruñ gül-pÿş olur   

èAúl-ı evvel olsa èuşşÀúuñ eger bì-hÿş olur 

 

2. NÀle eylerken àamuñdanbezmi teşrìf eyleseñ 

Ehl-i bezmüñ nÀlesi gül-bÀng-i nÿş-À-nÿş olur 

 

3. ÇÀşnì-i tÀze zaòm-ı òançer-i müjgÀnına 

Sìnede her dÀà-ı köhne yine çeşm ü gÿş olur 

 

4. ZÀllerùÀúat getürmez pençe-i müjgÀnına 

Çeşmi kim tÀb-ı şarÀb-ı nÀzdan ser-òÿş olur 

 

5. äÀfdur ÙÀhir o deñlü cevher-i miréÀt-ı dil 

Ùÿùì-i şìrìn-edÀ görse eger òÀmÿş olur 

 

                                                           
 5a. ùulÿè: ôuhÿr D. 

 5b. aña nÿr-ı ãubó: aña ãubó D. 
173. SÇ. 593: 34b. 
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174. 

Fehìm NÀ-MurÀd 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. ÒÀkem ammÀ mihr-i rÿy-ı dil-bere Àyìneyem 

Ben òarÀba cevher ü Àyìneye gencìneyem 

 

2. RÀst-kirm-i pìle-faúram kibì-sÀmÀn u zÀd 

Niçe demdür Òalvetì-i òırúa-i peşmìneyem 

 

3. Berú-i òırmen-sÿz-ı erbÀb-ı hünerdür Àteşüm 

Çarò-ı bed-òˇÀhuñ derÿn-ı sìnesinde kìneyem 

 

4. Sÿz uùÀbumdan aluròurşìd-i maóşer vÀye kim 

CÀn-ı dÀà-ıdÿzaòam külòan-fürÿz-ı sìneyem 

[35a] 

5. Dün gice dìdÀr-ı yÀra bir nigÀh itdüm Fehìm 

TÀ úıyÀmet mest-i cÀm-ı óayret-i dÿşìneyem 

 

175. 

áazel-i [Pendì] 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Çeşm-i mesti her ne dem ìmÀ-yı bìmÀr-òìz olur  

Tìre-i tìà-i nigÀhı ol úadar ser-tìz olur 

 

2. Eyledükçe úadd-i bÀlÀ-yı belÀ-òìz-i òırÀm 

Dehr ser-tÀ-ser nümÀ-yı rÿz-ı rüstÀ-òìz olur 

 

3. Seyr ideñ tÀb-ı tecellì-i cemÀl-i pertevüñ 

Òayret engüşt- ber-dehen ya vÀlih-i leb-rìz olur 

 

4. Aòter-i baòtum sirÀyet itse bir meh-rÿya ger 

èAleme tünd-i belÀ-yı fitne-i engìz olur 

 

5. PendiyÀ ümmìd-vÀrum òÀk-i-pÀy-i yÀre kim 

                                                           
174. SÇ. 593: 34b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  171. gazel, s. 615-16. 

 2a. ki bì-sÀmÀn: bì ser ü sÀmÀn D. 

4a. alur: olur D., vÀye kim: vÀye-gir D. 
175. SÇ. 593: 34b. 
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Bu àazel şÀyed sezÀ-yı èarż-ı dest-Àvìz olur 

 

176 

Şehrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil-ãıfat yÀd-ı ruòuñla ser-be-ser Àyìneyem 

Şevú-i dÀàuñla sipihrÀsÀ ser-À-pÀ sìneyem 

 

2. èAşú-ı nÀ-şÀdı gedÀ-yı meşrebüm olsa n’ola 

Devlet-i cÀvìd-i àamda mÀlik-i gencìneyem 

 

3. İtdi teklìf-libÀs-ı iètibÀrìden òalÀã 

TÀ úıyÀmet şermsÀr-ı òırúa-i peşmìneyem 

 

4. Sìne-ãÀfÀn-ı vefÀyuz daèvì-i èışúuñ ile lìk 

Dilde olursa yine miréÀt-ı germ-kìneyem 

 

5. N’ola meşú-i bì-vefÀyı itse ùabèumdan bütÀn 

Şehrì-i hercÀyì-ùabèa hem-dem-i dìrìneyem 

 

177. 

NeşÀùì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Çeşm-i ser-mestüñ ki farù-ı nÀzdan bìmÀr olur 

ÒÀnümÀn-sÿz-ı dil-i Cibrìl pür-mekkÀr olur 

 

2. Her nigÀh-ı nìm-nÀzuñ dehre bir Àfet ãalar 

Zìr-i müjgÀnuñda gÀhì fitne kim bì-dÀrolur 

 

3. Gör ãafÀ-yıèaşúı kim dil külbe-i aózÀn iken 

GÀh olur kim yÀd-ı ruòsÀruñla Yÿsuf-zÀr olur 

 

4. Gelse òaùùuñòÀùıra dil yÀd iderken ruòlaruñ 

Maùlaè-ı envÀr iken bir maózen-i esrÀr olur 

 

                                                           
176. SÇ. 593: 35a; Şehrì DìvÀnı:  99. gazel, s. 111. 

177. SÇ. 593: 35a; NeşÀtì DìvÀnı:  29. gazel, s. 143. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
2b. bì-dÀr: der-kÀr D. 
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5. Şìve-i iècÀza kim endìşe ÀàÀz eylese 

Ùabèı pür-zÿr-ı NeşÀùì böyle siór-ÀåÀr olur 

 

178. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Çeşm-i maómÿrı ne dem kim òˇÀbdan bì-dÀr olur 

Fitne-i mestÀne òavf-ı àamzeden hüş-yÀr olur 

[35b] 

2. Fikr-i zülfinden perìşÀn oldı òÀli fitnenüñ 

Úorúarın kim bìm-i çeşminden belÀ bìmÀr olur  

 

3. áamzesi ol Òusrev-i ãÀóib-úırÀndur kim aña 

Her nigehde biñ dil-i BehrÀm dest-afşÀr olur 

 

4. Ger nezÀketle söz açsa rÀz-ı dilden ol nigÀh 

Her şüküfte nüktesi bir maòzen-i esrÀr olur 

 

5. Cevher-i cÀndur dise ùarf-ı lebinde òÀline 

Rÿó-ı Úudsì Cevrìye bu sözde cÀnib-dÀr olur 

 

179. 

Ümìdì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ÒÀk-i rÀh olmış yatar bir dil-şiken Àyìneyem 

Baúışuñ ammÀ ãu gibi alçaúda  sìneyem 

 

2. äarf idersem naúd-i eşki àam degül cÀnÀneye 

Dìde pür-Àb u dil Àteş òÀkde gencìneyem 

 

3. Ehl-i bezmüñe himmetle? şimdi ey pìr-i muàÀn 

SÀkin-i seccÀde vü òum-òÀne-i dìrìneyem 

 

4. Sìnemi abdÀl-veş dÀà ile zeyn itsem n’ola 

                                                           
178. SÇ. 593: 35a; Cevrì DìvÀnı:  58. gazel, s. 203. 

179. SÇ. 593: 35a (Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.). 
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VÀúıf-ı èışú-ı óaúìúat úÀnìè-i peşmìneyem 

 

5. Ben dilistÀna maóabbetde Ümìdìveş bugün 

ÒˇÀce-i èaşú-ı àamam ÀzÀdì-i Àzìneyem 

 

180. 

Fehìm-i NÀ-murÀd 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ehl-i èaşúı çekdi bÀàa Àrzÿ-yı nev-bahÀr 

Oldı zencìr-i cünÿn gÿyÀ ki cÿy-ınev-bahÀr 

 

2. Var ise úıldı ãabÀ gìsÿ-yı sünbülden güõer 

Her dimÀà-ı nÀfe-i müşg itdi bÿy-ınev-bahÀr 

 

3. áonce-i gülden firÀz-ı gül-büne fÀnÿs aãup 

Bülbül oldı pÀsbÀn-ı çÀrşÿ-yı nev-bahÀr 

 

4. Gül gül olmış rÿy-ı şeb-nem-rìzi gül-geşt itmede 

Olmış ol àoncam çemende Àb-ı rÿy-ı nev-bahÀr 

 

5. LÀle-ÀsÀdÀà-ber-dÀà oldı cism ü dil Fehìm 

Geldi nev-rÿz-ı cünÿn oldı gulÿ-yınev-bahÀr 

 

181. 

ÙÀhir 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ehl-i dil itse èaceb mi Àrzÿ-yı nev-bahÀr 

VÀúèı-ı derd ü elemdür èazm-i sÿy-ı nev-bahÀr 

 

2. ÒˇÀce-i bÀd-ı ãabÀ açdı úumÀş-ı àonceyi 

Oldı pür-zìnet-i dükkÀn çÀrsÿ-yı nev-bahÀr  

 

3. BÿstÀn feryÀd ider èuşşÀú-ı bì-diller fiàÀn 

Eyledi mÀtem-kede dehri àulÿ-yı nev-bahÀr 

 

4. Gördüm ol àonce-dehÀnuñ seyr-i bÀà eyler meger 

                                                           
180. SÇ. 593: 35b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  172. gazel, s. 368. 
181. SÇ. 593: 35b. 
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JÀle-veş olmış çemende Àb-rÿ-yı nev-bahÀr 

[36a] 

5. SÀàar-ı èişret be-kef ÀlÀm-ı òÀùır ber-ùaraf 

Geldi ey ÙÀhir meşÀm-ı cÀna bÿy-ı nev-bahÀr 

 

182. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Esdi yine nesìm-i seóer nev-bahÀrdur 

İtdi cihÀnı tÀze vü ter nev-bahÀrdur 

 

2. Eyle nesìm-i nÀleñi taórìk ey göñül 

Ol àonca-i óicÀbı açar nev-bahÀrdur 

 

3. Çeşm-i terümden eyle óaõer ey òayÀl-i dost 

Òÿn-Àb-ı girye cÿşiş ider nev-bahÀrdur 

 

4. Gül-berg-i şevúi eyle göñülpÀ-niåÀr-ı yÀr 

ŞÀyed k’ide èaùÀ-yı naôar nev-bahÀrdur 

 

5. Luùf eyle Şehrì bir müteéeååir nevÀ ile 

Úıl èandelìb-i zÀra òaber nev-bahÀrdur 

 

183. 

Maóvì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ey dil göründi kÀr u ker nev-bahÀrdur 

Şevú-i dilüñden eyle óaõer nev-bahÀrdur 

 

2. Dìlde òayÀli dìdede reng-i èaceb degül 

ElvÀn olursa nÿr-ı baãar nev-bahÀrdur 

 

3. Òÿn-ı cigerle pembe-i dÀàum düşerse ger 

Gül-àoncelerde gögsin açar nev-bahÀrdur 

 

                                                           
182. SÇ. 593: 36a; Şehrì DìvÀnı:  32. gazel, s. 77. 
4a. göñül: dilÀ D. 
183. SÇ. 593: 36a. 
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4. Kemter şerÀr-ı àonce gibi dÀà-ı mihr olur 

Áhum olursa mest eåer-i nev-bahÀrdur 

 

5. Maóvì süvÀr-ı maómil-i Àh ol ki yÀri gör 

BÀd-ı seóerde òoş òoş eser nev-bahÀrdur 

 

184. 

Vecìhì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Laèlin piyÀle ile gül olup cemè-i bahÀr 

ŞÀhÀne yine eylemede èÀlem-i bahÀr 

[36b] 

2. İòfÀda oldı òande-zen-i ãanèat-ı Mesìó 

BÀd-ı nesìm-iãubó olup hem-dem-i bahÀr 

 

3. Eyler àarìú-i baór-ı àamı sÀóil esef 

Cÿş-ınümÀyıôÀhir idince yem-i bahÀr 

 

4. EzhÀr-ı bÀà itdi muraããaè libÀsını 

İdüp niåÀr dürr ü güher şeb-nem-i bahÀr 

 

5. Açılmanuñ Vecìhì bu demler zamÀnıdur 

Geldi meşÀma bÿy-ı gül-i òurrem-i bahÀr 

 

185. 

RiyÀżì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Feyż-i nev-rÿzì irişdi virdi òÀr u òÀra gül 

Ùaúdı serde neşve-i mey gÿşe-i destÀra gül 

 

2. Naòl-bendi eyledi bì-kÀr şimdi nev-bahÀr 

İtdi her bir çÿp-ı òuşkı feyż ile hem-vÀre gül 

 

3. JÀleler seyyÀre oldı çıúdı çÀh-ı àonçeden 

Şimdi düşdi Yÿsuf-ı KenèÀn gibi bÀzÀra gül 

                                                           
184. SÇ. 593: 36a; Vecìhì DìvÀnı:  44. gazel, s. 105. 
3a. esef: ÀşinÀ D. 
185. SÇ. 593: 36b; RiyÀøì DìvÀnı:  334. gazel, s. 451-2. 
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4. Úısmet-i bezm-i ezeldür herkes alsun óokkasın 

èÁşıú-ı mey-òˇÀra sÀàar ãundılar hüşyÀre gül 

 

5. Şöyle beñzer kim işitdi bir ãadÀ-yı derd-nÀk 

Ùutduàın her-dem odur gÿşın pes-i dìvÀra gül? 

 

6. Ey RiyÀżì àonçe bir mecmÿèa cemè itmiş yine 

İdeli raàbet zebÀn-ı tÀzede eşèÀra gül 

 

186. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Böyle zìnet-baòş olmazdı ser-i destÀra gül 

Dest-i Òıżr ile dikilseydi eger gül-zÀra gül 

 

2. Her meşÀma bÿyını baòş itdi bÀd-ı ãubóile  

Döndi bÀzÀr-ı çemende ùabla-ıèaùùÀra gül 

 

3. KÀse-bÀzuñ çÿb-ı òÿşkında yine her kÀsesi  

Feyż-i ebr ile görinür èandelìb-i zÀra gül 

[37a] 

4. DÀà-ıòÿnìn-i maóabbetle görenler sìnemi 

äandılar kim anı ãalmışpister-i dil-dÀra gül 

 

5. äafóa-i deryÀda seyr itèaks-i mihr-i enveri 

GÿyiyÀ naúş itdiler bir perde-i jengÀra gül 

 

6. Pertev-i gül düşdi cÿy-ı mevc-òìz gülşene 

Resm oldı gÿyiyÀ bir tìà-i cevherdÀra gül 

 

7. Feyø-i nev-rÿz ile tÀr-ı èankebÿtı seyr iden 

äandılar Ùıflì örülmiş gÿşe-i gülzÀragül 

                                                           
5b. odur: budur D. 
186. SÇ. 593: 36b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  110. gazel, s. 285. 
1b. Òıżr: Óıżr D. 
2a. ãubó: ãubò D. 
4b. kim anı ãalmış: anı ãaçılmış D. 
5. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
6. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
7b. äandılar Ùıflì : Ùıflì ãandı D., gülzÀre: destÀre D. 
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187. 

Nedìmì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Vaãf-ı ruòuñçemende meger itdi gÿş gül 

MÀnend-i tÀze dÀà-ı ciger şuèle nÿş gül 

 

2. ÒÀrÀda naúş-ı àonceyi laèl-i nigÀr-veş 

Feyż-i bahÀr itdi tebessüm fürÿş gül 

 

3. èAks-i ruòuñla şÀò-ı nihÀl üzre şÀò-ı Ùÿr 

Destüñde sÀúì bir úadeó laèl-i pÿş gül 

 

4. Bì-gÀnegì-i óüsn-i teàÀfül pesendi gör 

Bülbül terÀne-senc-i tekellüm òamÿş gül 

 

5. RuòsÀr-ı yÀre beñzer èaceb mi NedìmiyÀ 

Bülbül-veş eyledi seni Àşüfte hÿş gül 

 

188. 

Fehìm-i NÀ-murÀd 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. DÀàlar pes bu ser-i şìfte-óÀl üstine gül 

Cevrdür bülbüle kim úona sifÀl üstine gül 

 

2. Bülbül-i bÀàçe-i yeés tesellì bulmaz 

Yazsa ùÀvÿs-ãıfat ger per übÀl üstine gül 

 

3. Ùÿùì-i Àle döner Àyìneyeèaksi düşe 

Úosa gülşende óarìfÀn mey-i Àl üstine gül 

 

4. Görinür Àbda nìlÿfer-i òurşìd gibi 

Úosañ ol sìne-i Àyìne-miåÀl üstine gül 

[37b] 

5. Yazmadı böyle daòı MÀnì-i endìşe Fehìm 

Levó-i dìbÀçe-i dìvÀn-ı òayÀl üstine gül 

                                                           
187. SÇ. 593: 37a (Bu gazel, Nedìm DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.). 
188. SÇ. 593: 37a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  108. gazel, s. 105. 
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189. 

Ùıflì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Vireli bÀàda revnaú gül-iÀl üstine gül 

Şeh-levendüm ùÀúınur úırmızı şÀl üstine gül 

 

2. ÒÀãıdur var ise sulùÀn-ı bahÀruñ gülşen 

JÀle naúdini alur sÀl-be-sÀl üstine gül 

 

3. DÀmen efşÀn yetiş ey bülbül-i şÿrìde yetiş 

Çıúdı gülşende ser-i şÀó-ı nihÀl üstine gül 

 

4. Maôhar-ı seylì-i idbÀrı olurken Àòir 

Yine ãÀd-pÀre olur bÀd-ı şimÀl üstine gül 

 

5. DÀàlar sìnede dil nÀlede gÿyÀúodılar 

Úafes-i bülbül-i şÿrìde-maúÀl üstine gül 

 

6. Şièr-i üstÀdda ki gülleri seyr it Ùıflì 

Dökdi evrÀúını bir Àb-ı zülÀl üstine gül 

 

190. 

Şehrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ùaró-ı bezm itdiser-i şÀò-ı nihÀl üstine gül 

Geldi òurşìd-ãıfat burc-ı kemÀl üstine gül 

 

2. áonce Ààÿş murÀdında iken pinhÀnì 

Geldi hengÀm-ı seóer bÀd-ı şimÀl üstine gül 

 

3. Şuèle-i lÀle-i pür-dÀà degül gülşende 

äaldı tÀb-ı ruòını ferş-i żilÀl üstine gül 

                                                           
189. SÇ. 593: 37b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  111. gazel, s. 284. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
4. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
6b. Dökdi: Döúdi D. 
190. SÇ. 593: 37b; Şehrì DìvÀnı:  88. gazel, s. 105. 
1a. Ùaró-ı bezm itdi: Oldı tâbende ser-i D. 
1b. òurşìd: òÿrşìd D. 
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4. Dest-i sÀàar be-kefi èaksi ile sÀúìnüñ 

Oldı esbÀb-ı bezim hep gül-i Àl üstine gül 

 

5. Şöyle germ eyledi gülzÀrı ki pervÀne-ãıfat 

Úaãd-ı pervÀz ider ol şuèle-nihÀl üstine gül 

 

6. Şièr-i üstÀd-ãıfat gül gül açıldı ùabèum 

Şehrì nÀ-lÀyıú iken şÀò-ı melÀl üstine gül 

[38a] 

191. 

RiyÀżì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Añmaz mı olduàını òazÀn der-kemìn-i gül 

Gitmez mi dÀòı bülbüle çìn-i cebìn-i gül 

 

2. Elbette ãarf-ı meclis-i èıyş-ıòazÀn olur 

Berg-i murÀd ile pür olan Àteşìn-i gül 

 

3. BaúmazkülÀh-ı gÿşe-i iúbÀl-i àonçeye 

Gör n’oldı óÀl-i òÀk-i mezellet-nişìn-i gül 

 

4. Dem geldi erbaèìn-i şitÀ-i óamÿldan 

Çıúmaz mı dÀòı àonce-i òalvet güzìn-i gül 

 

5. Bülbül RiyÀżiyÀ ötsün bÀr-ı şevú ile 

Ancaú èaceb zemÀneye düşdi zemìn-i gül 

 

192. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Gül-zÀr-ı dehre virdi yine Àb u tÀb gül 

Olsa èaceb mi dÀà-ı dil-i ÀfitÀb gül 

 

2. RÀz-ı derÿn-ıàonceyi fÀş itse vechi var  

                                                           
191. SÇ. 593: 38a; RiyÀøì DìvÀnı:  331. gazel, s. 450-1. 
3a. Baúmaz: Baúma D. 
192. SÇ. 593: 38a; Cevrì DìvÀnı:  156. gazel, s. 239. ( Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
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Bir ãaàar ile eyledi refè-i óicÀb gül 

 

3. FeryÀd-ı èandelìb n’ola olsa òÿn çeken 

Çekdi èiõÀr-ı Àline rengìn niúÀb gül 

 

4. Bezm-i çemende óavż-ı bilÿrìne döndi cÀm 

Oldı içinde yir yir anuñ her óabÀb gül 

 

5. Geçse hevÀ-yı deşt-i Òutenden n’ola nesìm 

Gülşende oldı nÀfe-i pür-müşk-i nÀb gül 

 

6. Cevrì úalurdı tÀb uùarÀvetle óaşre dek 

Òÿn-Àb-ı dilden olsa eger feyż-yÀb gül   

 

193. 

GünÀhì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Virdügince bu riyÀż-ı nüh-zeberced ùÀú-ı gül 

Gül müdÀm ey àonce-i sÀúì-i sìmìn-sÀúgül 

[38b] 

2. Al ele ey serv-i sìmìnber yineõerrìn-úadeó 

Gün gibi zeyn it billÿrìn sÀúa yir yir aú gül 

 

3. Bir ãafÀ gülzÀrıdur bezm-i sürÿr-encÀm-ı mey 

áonçedür yir yir ãurÀóì zer-nigÀr iùbÀú gül 

 

4. Òaùù-ı ser-sebzüñàubÀrından gedÀlıú itmege 

äanúalenderdür úuşanmış beline yapraú gül 

 

5. SÀàar-ı mey başuma destÀr-ımermerşahıdur 

Fi’l-meåel aña kef-i sÀúì-i sìmìn-sÀú gül 

 

6. Sensin ey meh-pÀre ol şÀh-ı ser  nÀz 

Kim çeker sÀyeñde altun başlı bir sancaú gül 

 

7. Oúumañ ùarf-ı gülistÀna dem-i nev-rÿzda  

                                                           
193. SÇ. 593: 38a. 
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Pürdür eşk-i òÿn ileàam-òÀne-i èuşşÀú gül  

 

8. Ey GünÀhì vaãfını taórìre al Óaydaruñ 

Úanlı yaşıyla zer-endÿd itdi al evrÀú gül 

 

194. 

RiyÀżì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Bilmeyen èaşú-ı dilin naàme-i nÀyı ne bilür 

Ne edÀ itdügin ol naúş u nevÀyı ne bilür 

 

2. Luùf ile göñlüme girmez benüm ol úaşları yÀ 
Dil-i sevdÀ-zedenüñ çekdügi yÀyı ne bilür 

 

3. Çekmeyen cevr ü cefÀsın o kemÀn-ebrÿnuñ 
Dilde olan eåer-itìr-i cefÀyı ne bilür 

 

4. èAşú-ı pÀkiyle ZüleyòÀya melÀmet-ger olan 

Görmedi Yÿsufı ol óüsn ü bahÀyı ne bilür 

 

5. Ey RiyÀżì söze derd-i dil olur óÀlet-baòş 

Bilmeyen èaşú dilin óüsn-i edÀyı ne bilür 

 

195. 

äabrì Efendi 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Zülfi fen-i nigeh-i èişve-nümÀyı ne bilür 

KÀr-ı sióri bilür ol resm vefÀyı ne bilür 

[39a] 

2. Dilleri şÀne taàıtsa ser-i zülfinde n’ola 

Úadr-i cemèiyyet-i yÀrÀn-ı ãafÀyı ne bilür 

 

3. áonce taúlìd idemez şìve-i laèl-i yÀre 

Ùıflda rÿzedür Àyìn-vefÀyı ne bilür 

                                                           
194. SÇ. 593: 38b; RiyÀøì DìvÀnı:  184. gazel, s. 360. (Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir.) 
2b. Bu mısra, DìvÀn’da üçüncü beyitin ikinci mısrasıdır. 
3b. Bu mısra, DìvÀn’da ikinci beyitin ikinci mısrasıdır. 
5b. óüsn-i edÀyı: nÀàme-i nÀyı D. 
195. SÇ. 593: 38b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 135. 
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4. Olmayan àavùa-zen-i baór-ı fenÀ sÀóil-i èaşú 

Varùa-i keş-me-keş-i mevc-i belÀyı ne bilür 

 

5. BÀde-i nÀz ile mestÀnedür ol şÿò-ı cihÀn 

Keder-i äabrì-i şÿrìde nevÀyı ne bilür 

  

196. 

Rezmì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Òaùù-ı ser-sebzeñüñ üstinde ider yer zülfüñ 

Çemen üstinde biten sünbüle beñzer zülfüñ 

 

2. İre sìr-Àb-ãıfat perde-figen òurşìde 

ÁfitÀb-ı ruòuña sÀye ãalar ter zülfüñ 

 

3. Baş úaldurdı yüze çıúdı sipÀh-ı óaùùuñ 

Fitne vehmiyle düşüp raèşeye ditrer zülfüñ 

 

4. äaúınur ol gül-ruòsÀruñ eser yillerden 

äanma taórìk-i ãabÀdan yüzüñ örter zülfüñ 

 

5. Ne [ki] mümkin gire Rezmì-i gedÀnuñ eline 

Genc-i óüsnüñ senüñ ejder gibi bekler zülfüñ 

 

197. 

Vecìhì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. äaúınup Àh-ı dilümden rÿòuñ örter zülfüñ 

èÁrıż-ı meh-veşiñüñ üstine dutar zülfüñ 

 

2. CÀn-şikÀr itmede àamzeñde bahÀdur ammÀ 

Dil getürmekde ele òaylì dilÀ-ver zülfüñ 

 

3. Ruòlarun Àbına düşdükçe muùarrÀlıúdan 

                                                           
5. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
196. SÇ. 593: 39a. 
197. SÇ. 593: 39a; Vecìhì DìvÀnı:  117. gazel, s. 162-3. 
3a. muùarrÀlıkdan: muùarrÀlıúdan D. 
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Sünbül-i Çìn ü ÒıùÀyı düşürür ter zülfüñ 

 

4. DÀmenin dest-i ãabÀ eylese gÀhì taórìú 

Bÿy-ıèanberle ider dehri muaèùùar zülfüñ 

[39b] 

5. Úays’a hem silsile itdiyse Vecìhìyi n’ola 

Bulsa LeylÀyı daòı beste-dil eyler zülfüñ 

 

198. 

Fehìm 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèìlün  

1. HevÀ degül bize dÀéim mümÀs Àteşdür 

HevÀ-yı èÀlem-i dÿzaò esÀs Àteşdür 

 

2. Degüldür aòter opÀşìde-dÀne aòkerdür 

HilÀl ãanma o nÿrÀnı dÀsÀteşdür 

 

3. Úaøa ki cism-i dilüm itdi dÀàdan terkìb 

Vücÿd-ı dÀàa münÀsib libÀsÀteşdür 

 

4. Óarìú olmadan eyler mi òavf pervÀne 

áarìú-i lücce-i èaşúa hirÀs Àteşdür 

 

5. Hemìşe sÿz-ı derÿnumla eylerem ülfet 

Ki úıymet-i dil-i èÀşıú-şinÀs Àteşdür 

 

6. Fehìm tÀbiş-i òˇÀhişle olmazam ser-germ 

Ki Àb-ı rÿy-ı dile iltimÀs Àteşdür 

 

199. 

Ùıflì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. èAlevler kim çıúar dilden gül-i òandÀn Àteşdür 

DuòÀn-ı tÀr Àhum gül-bün-i bustÀn Àteşdür 

 

2. Úademdür aña sÀàar bÀde-i pür-Àb Àteş-i reng 

                                                           
198. SÇ. 593: 39b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  208. gazel, s. 450. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
199. SÇ. 593: 39b. (Bu gazel,  Ùıflì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.) 
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äurÀóì òalúa-i èaşú içre şÀd-revÀn Àteşdür 

 

3. Degül aòker döküldi mìvesi hep bÀd-ı ahumdan 

èAlevler ãanma yir yir dilde naòlistÀn Àteşdür 

 

4. Göñül èaşúıyla gÿyÀ bir ãadefdür aña ÀteşdÀn 

SüveydÀ-yı dil-i èÀşıú dür-i èummÀn Àteşdür 

 

5. MetÀèı cümle yÀúÿt-ı müõÀb olsa n’ola Ùıflì 

ŞarÀb-ı tÀb ile pür-óikmet-i dükkÀn Àteşdür 

[40a] 

200. 

Şehrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Bu tÀb-ı şevú ile ãanma derÿn Àteşdür 

MiåÀl-i şuèle derÿn u birÿn Àteşdür 

 

2. Úo èarż-ı dÿd-ı derÿnı şarÀbveş ey dil 

Çekìde-i felek-i Àb-gÿn Àteşdür 

 

3. Füsürde-i dile ey girye olma germ-Ààÿş 

Óaõer óaõer o siyeh-úaùre-i òÿn Àteşdür 

 

4. Ùarìú-i àamda olursam èaceb mi pey-rev-i dÀà 

Sevì óarìm-i dile reh-nümÿn Àteşdür 

 

5. Óaõerùabìèat-ı Şehrì-i ãÀf-meşrebden  

MiåÀl-i Kevåer-i àam Àb-gÿn Àteşdür 

 

201. 

Nüõhetì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. HelÀk-ı èaşúa ümìd-i óayÀt Àteşdür 

Esìr-i àamzeñe fikr-i necÀt Àteşdür 

 

                                                           
200. SÇ. 593: 40a; Şehrì DìvÀnı:  23. gazel, s. 73. 
3b. Óaõer óaõer: Óaøer óaøer D. 
5a. Óaõer: Óaõer D. 
201. SÇ. 593: 40a. 
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2. Hemìşe şaèşaèa-i ÀfitÀb-ı óüsnüñ ile 

Derÿn-ı sìne degül kÀéinÀt Àteşdür 

 

3. èAceb mi òırmen-i ãabrum iderse òÀkister 

Göñülde Àrzÿ-yı åÀbitÀt Àteşdür 

 

4. ÒarÀb-ı óasret-i dìdÀr ikenèÀşıú-ı zÀr 

O bì-dile nigeh-i iltifÀt Àteşdür 

 

5. èAceb mi itd’ise èuşşÀúa Nüõhetì teéåìr 

Bu şièr-i şevú eåer-i pür nikÀt Àteşdür 

 

202. 

NihÀlì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Óaúìúat olmayıcaú dìlde rÀz Àteşdür 

Óaõer úıl ey dil-i şeydÀ mecaz Àteşdür 

 

2. Ne òırmen-i dile ne kÀle-i óayÀta baúar 

äaúın o àamze-i òÀùır-nüvÀz Àteşdür 

 

3. İderse nÀz revÀdur hemìşe èÀşıúa kim 

Lebüñsüz Àb-ı óayÀt olsa nÀz Àteşdür 

[40b] 

4. Nesìm dil-keş olur Àb-ı tÀb-ı óüsnüñ ile 

Egerçi èÀşıúa sÿz u güdÀz Àteşdür 

 

5. İder kelÀmını Àb-ı óayÀta reşk-endÀz 

NihÀlì ùabèuña muèciz-ùırÀz Àteşdür 

 

203. 

Luùfì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. ÒıyÀbÀn-rÀz-ı èaşúuñ berg-i bÀr u òÀr-ı Àteşdür 

Nesìmi àam semender bülbüli gülzÀr-ı Àteşdür 

 

                                                           
202. SÇ. 593: 40a. 
203. SÇ. 593: 40b. 
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2. N’ola sÿz olsa óÀãıl kişt-zÀr-ıèÀlem-i èaşúuñ 

Zemìni Ùÿr-ı dildür bergi şuèle-bÀr-ı Àteşdür 

 

3. èAceb vÀdìdür iúlìm-i maóabbet özge dillerdür 

MetÀèı derd-i dil sÿdı fenÀ bÀzÀr-ı Àteşdür 

 

4. Degüldür sìnede yir yir fiùìl-i dÀà-ı sÿzÀnum 

GülistÀn-ı àamuñ hep lÀle vü kÿh-sÀr-ı Àteşdür 

 

5. ZebÀn-ı òÀme Luùfì laèl-i nÀb-ı yÀrdan söyler 

N’ola pür-şÿr ise endìşe vü gülzÀr-ı Àteşdür 

 

204. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Naòl-i nevsüñ girye-i bì-iòtiyÀrumdan ãaúın 

Seyl-i serv-endÀz-ı eşk-i bì-úarÀrumdan ãaúın 

 

2. Tìr-i Àhum rÀh-ıencümden geçer ey ZÀl-i çarò 

áÀfil olma nÀvek-i cevşen-güdÀzumdan ãaúın 

 

3. Áteşìn-Àhum àazÀl-i mihre ãalmışdur kemend 

Úaçma benden gel kemend-i tÀb-dÀrumdan ãaúın 

 

4. Úabrüme çeşm-i óaúÀretle naôar úılma saña 

ÒˇÀb-ı bì-hïşì virür òÀk-i mezÀrumdan ãaúın 

 

5. Birgün evc-i fitneden äabrì iner dil muràına 

ŞÀh-bÀz-ı zülf-i bÀl-efşÀn-ı yÀrümden ãaúın 

[41a] 

205. 

RıżÀyì   

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Nÿr-ı dìdem Àhumı alma àubÀrumdan ãaúın 

Serv-i nÀzum tünd-bÀd-ı Àh u zÀrumdan ãaúın 

                                                           
204. SÇ. 593: 40b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 170. 
2a. rÀh-ı: zerre D. 

205. SÇ. 593: 41a; RıøÀyì DìvÀnı:  152. gazel, s. 260. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
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2. Gerçi ben teéåìr ide şÀyed diyüÀh eylemem 

Nev-civÀnum nÀle-i bì-iòtiyÀrumdan ãaúın 

 

3. DÀne dÀne òÀller èarø eyleyüp cevr eyleme 

Berú-i òırmen-sÿz-ı Àh-ı pür-şerÀrumdan ãaúın 

 

4. Bozılur naúş-ı nigÀr-ı rÿyuñ alma yÀşumı 

Gel beni aàlatma çeşm-i eşk-bÀrumdan ãaúın 

 

5. NÀzın arturdı RıżÀyì yÀr rÀz-ı èaşúumı 

Duymasun teéåìr-i şièr-i ÀbdÀrumdan ãaúın 

 

206. 

ÙÀhir 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. TÀ ki àamzeñ seyr-i çeşm-i şìr-tÀz olmaúdadur 

Dil şehìd-i tìzì-i şemşìr-i tÀz olmaúdadur 

 

2. Òÿn-feşÀn-ı şerm olur baúduúça yÀrüñ óüsnine 

Her müjem bir òÀr-ı dÀmen-gìr-i nÀz olmaúdadur 

 

3. Reh-güõÀr-ı ãaydına yÀrüñ temÀşÀya varan 

Zaòm-ı nÀ-sÿrÀşinÀ-yı tìr-i nÀz olmaúdadur 

 

4. èAúl ãabrı itmede yaàma sipÀh èişvesi 

Mülk-i dil bir küşte-i tedbìr-i nÀz olmaúdadur 

 

5. Árzÿ-yı rüéyet-i dìdÀr ile ÙÀhir senüñ 

Her nikÀt dil-keşüñ taèbìr-i nÀz olmaúdadur 

 

207. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Çìn zülfüñ dillere dÀm-ı şikÀr olmaúdadur 

                                                           
4a. yÀşımı: Àhumı D. 
206. SÇ. 593: 41a. 
207. SÇ. 593: 41a; Cevrì DìvÀnı:  80. gazel, s. 211. 
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Aña düşmekde hümÀlar bì-úarÀr olmaúdadur 

 

2. áamze-i mestüñ dil-idìvÀneyenÀz itmesün 

Ol daòı bir özge meyden neşée-dÀr olmaúdadur 

 

3. NÀfe-iòÀlüñ hevÀsıyla nesìm-iÀh-ı dil 

Ceyb-i gülzÀr-ı behişte müşk-bÀr olmaúdadur 

[41b] 

4. Çeşm-i şÿòuñ èÀlemi mest ü firÀúitmekdedür 

Her nigÀh-ı dil-firìbüñ fitne-kÀr olmaúdadur 

 

5. Ùabè-ı Cevrì nuùúa geldükçe lisÀn-ı feyż ile 

Nükte-i rÀz-ı meèÀlì ÀşikÀr olmaúdadur 

 

208. 

NeşÀùì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Meclise sÀúì-i gül-çihre ki cÀm-Àver olur 

Rÿó-ı Cemden dil-i rindÀna peyÀm-Àver olur 

 

2. İtse gülzÀra güõer bÀd-ı ãabÀ kÿyuñdan 

Çemenüñ raúã-künÀn òÀki úıyÀm-Àver olur 

 

3. áamze tìrin hedef-i cÀna ki per-tÀb eyler 

NÀz dÀmen-be-miyÀn aña sihÀm-Àver olur 

 

4. Selb idüpèaúlı geçen nÀm u nişÀn úaydından 

Defter-i èışúdaher vech ilenÀm-Àver olur 

 

5. KÀm-ı dünyÀyı NeşÀùì gibi nÀ-çìz gören 

Devlet-i èışúda mecnÿn gibikÀm-Àver olur 

 

209. 

Naômì 

                                                           
4a.firÀú: òarÀb D. 
208. SÇ. 593: 41b; NeşÀtì DìvÀnı:  27. gazel, s. 142-3. 
4b. her vecihle: Mecnÿn gibi D. 
5b. èışkda mecnÿn gibi: her vech ile D. 
209. SÇ. 593: 41b; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  65. gazel, s. 676-7. (Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir.) 
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  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. YÀrdan nÀme ki èuşşÀúa peyÀm-Àver olur 

Aña taèôìm ile Cibrìl úıyÀm-Àver olur 

 

2. Varını èaşúa virüp cÀnı viren cÀnÀna 

Kerem ücÿd ile ÒÀtem gibi nÀm-Àver olur 

 

3. Benem ol åÀkin-i mey-òÀne-i èaşú-ı bì-àışş  

SÀúì-i Yÿsuf-ıèiãmet baña cÀm-Àver olur 

 

4. İtse èuşşÀúa eger òışm ile neôôÀre o şÿò 

Zülfi zih úaşları yÀ àamze sihÀm-Àver olur 

 

5. Zen-i dünyÀdan olan Naômì gibi rÿ-gerdÀn 

Vuãlat-ı şÀhid-i dil-òˇÀhla kÀm-Àver olur 

[42a] 

210. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Naàme-i nÀlem melÀmet bezmine NÀhìd olur 

Şuèle-i Àhum maóabbet çaròına òurşìd olur 

 

2. Rÿze-i hicrüñde vaãluñ yÀd idüp úan aàlasam 

Òÿn-ı eşküm bÀde-i cÀm-ı hilÀl-i èıyd olur 

 

3. Cürèa-ı cÀm-ı lebüñ nÿş eyleyüp cÀn virse dil 

NÀz ider Àb-ı óayÀta zinde-i cÀvìd olur 

 

4. İstemez cÀy-ı teèayyìn òÀnümÀn-sÿz-ı vücÿd 

Belki evvel terki anuñ òÀne-i tecrìd olur 

 

5. DÀm-gÀh-ı Àrzÿdan úurtulur Cevrì o kim 

El çeküp ser-rişte-i maúãÿddan nevmìd olur 

 

211. 

äabrì 

                                                           
3b. Yÿsuf-ı: bÀde-i D. 
210. SÇ. 593: 42a; Cevrì DìvÀnı:  33. gazel, s. 194. 
211. SÇ. 593: 42a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 138-9.  
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  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ŞÀm-ı rÿza defèolup oldem ki ãubó-ı èıyd olur 

Mihri ol ãubó-ı ãafÀnuñ sÀàar-ı Cemşìd olur 

 

2. Teşne-gÀn-ı cÀm-ı ãahbÀya hilÀl-i şÀm-ı èìd 

Deşt-i àamda lÿle-i ser-çeşme-i ümmìd olur 

 

3. Żaèf rÿzeyle hilÀl olmış úamer ùalèatlere 

Feyż-i nÿr itmekde cÀm-ı mey èaceb òÿrşìd olur 

 

4. Zülfi çeng olsa ãabÀdan ol muèanber tÀr ile 

Fitne-sÀzum ÀsmÀn-ı èişveyeNÀhid olur 

 

5. Òançerinden göz yuman ÀsÀyiş eyler var ise 

Òˇab-ı gÀhı sÀye-i berg-i nihÀl-i bìd olur 

 

6. TÀc-ı Edhem èarż ider aña cenÀb-ı cÀm-ıèaşú 

Şol gedÀ kim baş açıú mestÀne-i tevóìd olur 

 

7. Bir naôar eylerse ey äabrì baña pìr-i muàÀn 

Dürd-i cÀmum kìmyÀ-yı devlet-i cÀvid olur 

 

212. 

èİsmetì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dimeñüz mest-i mey-i vuãlat olan àam bilmez 

O bezm-gÀhda dil bir ruò-ı òurrem bilmez 

 

2. Úanàı nÀdÀna o meh-pÀre hevÀ-dÀr olsun 

Her gören hem bilürin óüsnini derhem bilmez 

[42b] 

3. Nice ser-sebz ola gül-àonce-i bÀà-ıümmìd 

Böyle pür-sÿz-ı hevÀ óÀlet-i şeb-nem bilmez 

 

4. Bilmek ister var ise mihr ü maóabbet resmin 

                                                           
1a. defè: mahv D., ol: şol D. 
4b. Fitne-i: èİşve-i D.,èişveye: fitneye D. 
212. SÇ. 593: 42a; èİsmetì DìvÀnı:  41. gazel, s. 63-4. 
4a. resmin: semtin D. 
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Dil-i ÀvÀreden alsun òaberi kem bilmez 

 

5. èÁúile bir elemi derd-i ser itmek düşmez 

èİsmetì naúş-ı cebìni nedür Àdem bilmez 

 

213. 

Naômì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Reşk ol rind-i ãafÀ-meşrebe kim àam bilmez 

Aña Àdem mi dinür nìk ü bedi dem bilmez 

 

2. Heves-i rÀóat olan pìr ü Mecnÿn olsun 

VÀdì-yi èaşúı o dìvÀne yine kim bilmez 

 

3. YÀr u aàyÀrı n’ola eylemese farú o şÿò 

Mey-i nÀzıyla siyeh mestdür Àdem bilmez 

 

4. Hep ser-ÀàÀz-ı vefÀyı gül-i şÀdì eyler 

Neylesün bülbül-i dil şìven-i mÀtem bilmez 

 

5. NaômiyÀ itme mey-i devlet-i dünyÀya heves 

Biñ òumÀrını gören neşve-i yek-dem bilmez 

 

214. 

NÀéilì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dil-i zÀruñ ki derdin sÀkin-i Beytü’l-òazen bilmez 

Ne úanlar dökdügin ol Yÿsuf-ı gül-pìrehen bilmez 

 

2. O gül-ruòsÀr naòl-i tÀzedür gülzÀr-ı èÀlemde 

Henüz ÀzÀr-ı dest-i bÀàbÀn u òÀrken bilmez 

 

3. Ciger-gÀvÀn-ı èaşúa Àteş-i dilden òaber vir kim 

Bu kÿha tìşe kÀr itmez bu kÀrı Kÿh-ken bilmez 

 

                                                           
213. SÇ. 593: 42b; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  83. gazel, s. 695. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
 2a. olan: iden D. 
5b. gören: çeken D. 
214. SÇ. 593: 42b; NÀéilì Úadìm DìvÀnı:  162. gazel, s. 396-7. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
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4. Göñül kim rişte ber-pÀ murà-ı ders-Àmÿz-ı óayretdür 

Ser-i zülfüñden ayrılmaz temÀşÀ-yı çemen bilmez 

 

5. Baúup ol òÀle ãorma NÀéilì’den nÀfenüñ óÀlin 

[43a] Bu derd-i óayret-efzÀyı ciger-òÿn olmayan bilmez 

 

215. 

Şehrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Derÿn-ı dÀà-dÀàum úadr-i gül-berg-i semen bilmez 

Ne çÀre bÀàbÀn-ı rÀà olan seyr-i çemen bilmez 

 

2. Òamÿş ey Àh-ı bì-derd eyleme nÀmÿs-ı derdüm fÀş 

Bu aóvÀl-i belÀdur olmayan Eyyÿb-fen bilmez 

 

3. Ben ol Yaèúÿb-ı maórÿmì naãìb-i rÿzigÀram kim 

MeşÀm-ı iştiyÀúum ceõb-i bÿy-ı pìrehen bilmez 

 

4. Dìlüm pervÀne istièdÀd idelden sÿz-ıtÀm-ı èaşú 

Olur sÿziş-gedÀ-yıèaksi şemè-i encümen bilmez 

 

5. Dil-i şehri vü Şehrì bu cihÀn-ı bì-úarÀrìde 

MisÀfirdür miåÀl-i rÿz u şeb õevú-i vaùan bilmez 

 

216. 

RıżÀyì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. HezÀr idrÀk ider luùf-ı bahÀrı yÀsemen bilmez 

Doyar Yaèúÿb bÿy-ıÀşinÀyı pìrehen bilmez 

 

2. İderseñ ser-güzeştüñ baña taúrìr it ki ey bülbül  

ÒumÀr-ı cÀm-ı vaãl-ı dil-rübÀyı çekmeyen bilmez 

 

3. Maóabbet derdini óÀl ehline berg-i òazÀn söyler 

Bu bir başúa lisÀndur bunı gül-berg-i çemen bilmez 

                                                           
5b. derd-i: ders-i D. 
215. SÇ. 593: 43a; Şehrì DìvÀnı:  48. gazel, s. 85. 
216. SÇ. 593: 43a. (Bu gazel, RıżÀyì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.) 
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4. Nìm-i? vÀdì-i èışúam kÿh-ı àam ãaórÀ-yı miónetdür 

Yabanlarda gezer vÀdìyi Úays u Kÿhken bilmez 

 

5. RıżÀyì daòı ùıfl-ı nev-hevesdür bülbül-i şeydÀ 

Bizümle hem-zebÀn olmaú ne mümkindür süòan bilmez 

 

217. 

Vecìhì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. AàyÀra kerem itmesin ol şÿò kem eyler 

Òavfum bu vefÀ ile anı müttehem eyler 

 

2. Gör óÀãiyet-i àamze-i òÿn-rìzini yÀrüñ 

Her uàradıàı sìneyi bÀà-ı İrem eyler 

[43b] 

3. EùrÀfını zencìre çeker ãafóa-i óüsnüñ 

KÀküllerini kÀh ki pür-pìç ü òam eyler 

 

4. Bezm-i meyi teşrìfde eylerse teàÀfül 

RÀh-ı ùarabı mÀye-i endÿh uàam eyler 

 

5. Gör ùÀliè-i Àzürdegì-i vażè èadÿdan 

Yine baña ol şÿò Vecìhì sitem eyler 

 

218. 

Ùıflì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. İòsÀnlarını mÀye-i zehr-i sitem eyler 

Ehl-i dile devletlüler andan kerem eyler 

 

2. EflÀk-ı sipihre urulan nÀvek-i Àhuñ  

PeykÀnlarını úaùre-i bÀrÀn àam eyler 

 

                                                           
217. SÇ. 593: 43a; Vecìhì DìvÀnı:  41. gazel, s. 103. 
218. SÇ. 593: 43b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  37. gazel, s. 209. 
1a. İòsÀnlarını mÀye-i: Devlet-menişÀn luùfını D. 
1b. Ehl-i dile devletlüler andan: Terk-i kerem itse bize daòı D. 
2b. àam: òam D. 
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3. Gitdükçe ziyÀd olmadadur Àteş-i èaşúı 

Cevrini füzÿn eyler ise yÀr kem eyler 

 

4. MeşşÀùa-i yeés ile felek naúş-ı murÀdı 

ÁrÀyiş-i ruòsÀr-ı èarÿs-ı èadem eyler 

 

5. EşèÀrını evãÀf-ı leb-i yÀr ile Ùıflì 

Reşk-Àver-i maènì-ùalebÀn-ı èAcem eyler 

 

219. 

Nedìm 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Tìà-i àamzeñ ki dile zaòm-ı àam-Àlÿd eyler 

Ne ider küşte ne òod úÀbil-i bihbÿd eyler 

 

2. Olsa leb-rìz-i tebessüm leb-i şÿr-engìzüñ 

Dilde nÀsÿr-ı àamı zaòm-ı nemek-sÿd eyler 

 

3. Eylesem geşt-i çemen fikr-i òayÀl-i ruò-ı yÀr 

Gül-i bÀà-ı ùarabı Àteş-i Nemrÿd eyler 

 

4. Güft ü gÿy-ı nigeh itse ne úadar èÀşıú-ı lÀl 

Tende her mÿyı yine naàme-i DÀvÿd eyler 

 

5. Seni bu lehce-i pÀkìze NedìmÀ Àòir 

Maórem-i bezmüñe şÀhid-i maúãÿd eyler1 

[44a]  

220. 

NÀdirì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i sÿzÀnı ol şÿò-ı kemÀn-dÀrum nişÀn eyler 

Semenderdür òadeng-i Àteş içre ÀşiyÀn eyler 

 

2. Olup ãanduúa-i sìnemde dÀàum ùabla-i tìrüñ 

                                                           
3a. Àteş-i èaşúı: sìnede mihri D. 
3b. eylerse yÀr: itmede ol D. 
219. SÇ. 593: 43b (Bu gazel, Nedìm DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.). 
1 Vezin tutarsız. 
220. SÇ. 593: 44a; Ganì-zÀde NÀdirì DìvÀnı:  29. gazel, s. 236-7. 
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Ceresdür dil pes-i ãandÿúada dÀéim fiàÀn eyler 

 

3. Meger kim óoúúa-bÀz-ı óìlekÀrdur èışú-ı mekkÀruñ 

Ki úalbüm óoúúasında mihre-i òÀlüñ nihÀn eyler 

 

4. FirÀz-ı bÀm-ı èışúa çıúmaàa èazm eyledi cÀnum 

Anuñ çün sìnem üzre şeróalardan nerdübÀn eyler 

 

5. Òaùın oòşar eliyle dil-rübÀ ey NÀdirì gÿyÀ 

Úalem parmaúlaruñ levó-i ruòında imtióÀn eyler 

 

221. 

Vuãlatì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. TelÀfì-i vefÀ-yı çaròdan ol kim òirÀs eyler 

Ne memnÿn itdügin ister ne luùfın iltimÀs eyler 

 

2. Úaçup tÀb-ı sitemden úaddüñe rÿ-mÀl iden diller 

PenÀhı sÀye-i ÙÿbÀ-yı cennetden úıyÀs eyler 

 

3. DilÀsen dÿş-ı istièdÀduñ ile lÀyıú-ı pÿşiş 

Saña óayyÀù-ı gerdÿn aùlas-çaròı libÀs eyler 

 

4. NigÀruñ nükhet-i bÀà-ı behişt vaãlına nisbet 

DimÀà-ı cÀnı bÿy-ı verd-i cennet pür-èaùÀs eyler 

 

5. Yed-i? binÀyı miónet vaúıfkÀr ãadr-ı èÀşıúda 

BinÀyı beyt-i aózÀn vażèına ùaró-ı esÀs eyler 

 

6. DilistÀn-ı vefÀda ders-i èaşúı eyleyüp taèlìm 

Rumÿz-ı àamzesi ùıfl-ı dili müşkil-şinÀs eyler 

 

7. Giyer èıydiyye herkes cÀme-i nev lìk àurbetde 

Felek gör Vuãlatìnüñ pÿşişin köhne libÀs eyler 

[44b] 

222. 

                                                           
 5a. dil-rübÀ: ey dil-rübÀ N. 
221. SÇ. 593: 44a (Bu gazel, Vuslatì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.). 
222. SÇ. 593: 44b. 
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Derÿnì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Nedendür ol ãanem èuşşÀúı gördükçe firÀr eyler 

Niçün her bì-nevÀnuñ kÀrı efàÀn u zÀr eyler 

 

2. Ger ol şeh-nÀz iderse mÀye-i mihr ü maóabbetdür 

Beni ol gül-èiõÀruñ şìvesidür kim şikÀr eyler 

 

3. NigÀra rÀst geldüm dün mümeyyiz cÀmeler giymiş 

Óüseynì tÀc urunmış başına seyr-i kenÀr eyler 

 

4. äıfÀhÀn-ı èIrÀúı seyr iden her büzürg ü kÿçek 

Gelüp úapuñda zìr-efkendeñ olmaú iòtiyÀr eyler 

 

5. DuèÀ-gÿyuñdur evvelden åenÀ-òˇÀnuñ durur şimdi 

Derÿnì her ne ÀàÀz eylese anda úarÀr eyler 

 

223. 

Cevrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Leb-i óÀmÿşı ile çeşm-i süòan-sÀzına baú 

Nükte-i èişvesine terceme-i nÀzına baú 

 

2. Çeşminüñ cÀn udìle Àfet olan siórini úo 

Lebinüñ maènìye ãÿret viren iècÀzına baú 

 

3. èÁlem-i dilde olursa eåer-i fitne bedìd 

Nigeh-iàamzesinüñ melóame-i rÀzına baú 

 

4. Úad-i bÀlÀsına üftÀde geçen zülfini gör 

Fitneyi òÀke ãalan naòl-i ser-efrÀzına baú 

 

5. ÒÀl-i yektÀ-yı úażÀ-perverini seyr eyle 

äad-cihÀn dìn ü dilüñ Àfet-i mümtÀzına baú 

 

6. Şièrine rÿó virür feyø-i süòanla Cevrì 

Eåer-i nÀùıúa-i muècize-perdÀzına baú 

                                                           
223. SÇ. 593: 44b; Cevrì DìvÀnı:  138. gazel, s. 232-3. 
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[45a] 

224. 

ÙÀhir 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Virür mi neşve derd-ÀşÀm-ı hecre mey bu meclisde 

Virür mi naàme-i bülbül ãafÀ-yı ney bu meclisde 

 

2. Biz ol mestÀne-i dürdì-keş-i pÀy-ı òum-ı èaşúuz 

GedÀ-yı neşve-i dildür revÀn-ı ùay bu meclisde 

 

3. Şikest olsun òumÀr-ı derd-i ser şimden girü sÀúì 

Sürülsün bÀde-i bì-àışş pey-ender-pey bu meclisde        

 

4. Bu bezm-i òÀãdur bunda dem-i iècÀz-ı èÌsÀdur 

Nesìm-i pür-gürìz serd-i faãl-ı dey bu meclisde 

 

5. Dil-i ÀvÀre-i ÙÀhir bu èişretgÀh-ı fÀnìde 

Siyeh mestì-i àam ãahbÀ ola tÀ ki bu meclisde 

 

225. 

Şefìèì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Virüpèìş ehline bülbül àınÀsın ney bu meclisde 

Gül-i sìr-Àba döndi sÀàar-ı pür-mey bu meclisde 

 

2. äaçılsun òÿn-ı düşmen gibi yir yir cürèalar òÀke 

İçilsün dostgÀniler pey-ender-pey bu meclisde 

 

3. Degüldür birbirinden beõl-i mevcÿd itmede rÀció 

GedÀ-yı bì-taèayyün rÿ-şinÀs-ı ùay bu meclisde 

 

4. MeåÀb-ı õikr-i cÀm-ı Cemdür ancaú bunda yÀrÀna  

Añılmaz efser-i dÀrÀ vü tÀc-ı key bu meclisde 

 

5. Şefìèì bÀ-vücÿd-ı úıllet-i yÀrÀn-ı ãÀfì-keş 

Naãìbüm derd-i cÀm-ı mey ola tÀ ki bu meclisde 

                                                           
224. SÇ. 593: 45a. 
225. SÇ. 593: 45a. 
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226. 

Ȃrif 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Gül-i şÀdì ider hem-vÀre cÀm-ı mey bu meclisde 

Olur mı berg-i rìzÀn-ı hevÀ-yı dey bu meclisde 

 

2. Degişmez mey-keşÀn bir cÀmı bunda mülk-i Cemşìde 

äifÀl-i köhnedür rindÀna tÀc-ı Key bu meclisde 

 

3. Olup fersÿde resmi Àb-ı meyle şüste olsun hep 

æevÀd-ı nüsòa-i cÿd-ÀzmÀ-yı ùay bu meclisde 

[45b] 

4. Ser-À-pÀ pey-rev-i işrÀúiyÀndur muùribÀn bunda 

Bu bezm-i òÀãdur dem-beste olsun ney bu meclisde 

 

5. Dönüp gird-Àba düşmiş zevraú-ı keştì-i meyèÁrif 

Dolansın òalúa-i rindÀnı pey-der-pey bu meclisde 

 

227. 

Fehìm   

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Biz ki òÀl ü òaù-ı dil-dÀrı temÀşÀ iderüz  

DÀà-ı óasretle dili maóø-ı süveydÀ iderüz  

 

2. Bü’l-èaceb maèreke-sÀz-ı müje-i òÿbÀnuz 

Geh şehìdÀnı dem-i tìà ile ióyÀ iderüz 

 

3. èAndelìb-i erìnì gÿy-ı viãÀlüz ki dili 

Gül-bün-i àonce-i gül-zÀr-ı tecellÀ iderüz 

 

4. Dest-i küstÀòumuz itdükçe gehì perde-derì 

ŞÀhid-i óüsni degül èiãmeti rüsvÀ iderüz 

 

5. Bülbül-i òaste-dilüz lìk semender-fıùrat 

                                                           
226. SÇ. 593: 45a; èÁrif Süleyman DìvÀnı:  218. gazel, s. 315-6. 
1b. Olur mı: Ki olmaz D. 
2b. köhnedür: bÀdedir D. 

227. SÇ. 593: 45b. Fehìm DìvÀnı:  131. gazel, s. 478. 
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Zaòm-ı òÀr-ı güle Àteşle müdÀvÀ iderüz 

 

6. Şìve-i şÀhid-i nuùúın ki Fehìmüñ yazaruz 

Óüsn-i elfÀôımuzı maènì-i şeydÀ iderüz 

 

228. 

Şehrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ne Kelìmüz ne temennÀ-yı tecellÀ iderüz 

Lìk maórÿmì-i yÀrÀnı temÀşÀ iderüz 

 

2. Len terÀnì neşinev ùurfe Kelìm-i èışúuz 

Úuvvet-i òˇÀhiş ile maúãadı peydÀ iderüz 

 

3. Dil-i mecrÿóumuzı zaòm ileyÀd eyle ki biz 

Zaòm-ı èaşúa yine zaòm ile müdÀvÀ iderüz 

 

4. ŞÀhid-i rÀz bu òˇÀhişle görünmez ey dil 

Erinìyle dilümüz bì-hÿde gÿyÀ iderüz 

 

5. Eylesek õevú-i perìşÀnì-i zülfüñ taúrìr 

èAúl-ı küllì dil-i Şehrì gibi rüsvÀ iderüz  

[46a] 

229. 

RiyÀøì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Biz ki dem-beste iken nÀle vü efàÀn iderüz 

PÀy-der-dÀmen iken èÀlemi seyrÀn iderüz 

 

2. Bizde bir cevher-i iksìr-i maóabbet var kim 

Ten-i òÀkimüzi istersek eger cÀn iderüz 

 

3. YÀd-ı úaddüñle virüp ruòãatı bÀd-ı Àha 

äaón-ı gül-zÀrda biñ servi òırÀmÀn iderüz 

 

                                                           
228. SÇ. 593: 45b; Şehrì DìvÀnı:  46. gazel, s. 84. 
2a. “Len terÀnì ”: Sen beni göremezsin. (Araf Suresi 143. ayet) 
5b. rüsvÀ: şeydÀ D. 
229. SÇ. 593: 46a; RiyÀøì DìvÀnı:  246. gazel, s. 396. 
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4. Dil-beri her gice aàyÀr çeker sìnesine 

Biz hemÀn yoú yire çÀk-i girìbÀn iderüz 

 

5. Ey RiyÀøì göre feyø-i süòanı alduúça 

Ele ney pÀre-iòuşkı şeker-efşÀn iderüz 

 

230. 

äabrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Çekmeden cÀmı çeker çÀk-ı girìbÀn iderüz 

İçmeden mest oluruz nÀle-i mestÀn iderüz 

 

2. Neylerüz Àyìne-i dehr-nümÀ-yı Cemi biz 

Bir tehì cÀmda biñ èÀlemi seyrÀn iderüz 

 

3. BÀde ger cevher-i iksìr-i ãafÀ-yı dil ise 

Biz anı ùaró-ı àubÀr-ı àam-ı cÀnÀn iderüz 

 

4. SìmyÀ-kÀr-ı neşÀùuz ki gehì şìr-i melÀl 

Gelse ãad-şuèle-i cevvÀl nümÀyÀn iderüz 

 

5. Geh çeküp çeşm-i dile sürme-i derd-i cÀnı 

Dìde-i düşmen-i àamdan anı pinhÀn iderüz 

 

6. NÀme-i naômUmuzı kim oúumaz ey äabrì 

Biz ki evãÀfını yÀrüñ aña èünvÀn iderüz 

 

231. 

NeşÀùì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gerd-i ãad àamla ki Àlÿde aúar cÿy-ı ùaleb 

Ola mı èaks-i temÀşÀ-yı meh-rÿyı ùaleb 

 

2. PÀy-ı dil Àb ile dÀr olmaz idi olmasa ger 

Rìze- seng-i elem-i yeés ile pür-gÿy-ı ùaleb 

                                                           
230. SÇ. 593: 46a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 147. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
5a. Geh: Geh ki D., cÀnı: cÀmı D.  
231. SÇ. 593: 46a; NeşÀtì DìvÀnı:  6. gazel, s. 129-30.  
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3. Yeter iy yeés yeter òışm ile bu çìn-i cebìn 

Tengdür óavãala-i gÿşe-i ebrÿ-yı ùaleb 

 

4. Eylesün èışú hemÀn himmet-i pÀkin derkÀr 

İrüşür menzile elbetde tekÀpÿ-yı ùaleb 

 

5. ŞÀò-ı ümmìd-i NeşÀùì nice ser-sebz olsun 

BÀà-ı dilde katı Àheste aúar cÿy-ı ùaleb 

 

232. 

Cevrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Düşmedi deşt-i temennÀda tekÀpÿ-yı ùaleb 

İtmedi sevú-i emel meslekümi sÿy-ı ùaleb 

 

2. Árzÿ gelse dile dÀà-ı nedÀmetle gider 

N’eylesün Àyìnesinde göremez rÿy-ı ùaleb 

 

3. Ol ki Àsÿde olur sÀye-i istiànÀda 

Eylemez nÀmını deryÿze-ger-i kÿy-ı ùaleb 

 

4. Düşmezin pÀyine hergìz bu serÀbistÀnda 

Varsa firdevs-i ümìde giderek cÿy-ı ùaleb 

 

5. Bì-dimÀàam dil-i Àşüfte gibi ey Cevrì 

İdemez mest ü serÀsìme beni bÿy-ı ùaleb 

 

233. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Almasam bÿy-ı ãafÀyı süd dirdüm bÀdeye 

YÀr ile görsem gül-i maúãÿd dirdüm bÀdeye 

 

2. ŞÀhid-i zìbÀyı maúãÿdı anuñla görmesem 

                                                           
5a. ser-sebz olsun: olsun sìr-Àb D. 
232. SÇ. 593: 46b; Cevrì DìvÀnı:  8. gazel, s. 184-5.  
233. SÇ. 593: 46b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  170. gazel, s. 343.  
2. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
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CÀm ile bir zaòm òÿn-Àlÿd dirdüm bÀdeye 

 

3. Hep gören ser-mÀye-i mihr ü maóabbetdür velì 

Ben diyeydüm kìmiyÀ-yı cÿd dirdüm bÀdeye 

 

4. Görsem Àfet-òìz-i mestÀnı der-i mey-òÀnede 

SÀúiyÀ bir Àteş-i mescÿd dirdüm bÀdeye 

[47a]  

5. Ol ùabìb-i dil eger meclisde sözseÙıfliyÀ 

Zaòm-ı cÀna merhem-i bìh-bÿd dirdüm bÀdeye 

 

234. 

Naômì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. YÀrsuz elmÀs-ı zaòm-efrÿzdirdüm bÀdeye 

YÀr elinden merhem-i bih-bÿd dirdüm bÀdeye 

 

2. ÇÀşnì-i õevú-i laèl-i yÀri görsemsÀúiyÀ 

Áteş-i Àb-ı óayÀt-Àlÿd dirdüm bÀdeye 

 

3. Ser-fürÿ itse ele cÀm-ı mey alsa zÀhidÀn 

Mihr-i tÀbÀn-ı cihÀn mesèÿd dirdüm bÀdeye 

 

4. Girye itse Àh-ı zehr-Àlÿd ile her nÿş iden 

ÒÀããiyet-baòş-ı baòÿr-ı èÿd dirdüm bÀdeye 

 

5. CÀm-ı ser-pÿşìde gelse gice bezm-i èişrete 

Bir òusÿf-Àver meh-i maèhÿd dirdüm bÀdeye 

 

6. Her gören bir gÿne taèrìf eylemişler NaômiyÀ 

Ben disem sermÀye-i her sÿd dirdüm bÀdeye 

 

235. 

                                                           
3a. Hep: Her D. 
4b. bir: ben D. 
5a. sözse: ãunsa D. 
234. SÇ. 593: 47a; Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı:  154. gazel, s. 762-3. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
1a. elinden: elinde D. 
2a. görsem: bulsam D. 
3a. itse: idüp D. 

 235. SÇ. 593: 47a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 182. 
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äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Bir zamÀn vaãluñla àam-ı fersÿd dirdüm bÀdeye 

Şimdi içsem eşk-i òÿn-ı Àlÿd dirdüm bÀdeye 

 

2. İtse mihr-i èaks-i rÿyuñ burc-ı sÀàardan ùulÿè 

ÁfitÀbum ùÀliè-i mesèÿd dirdüm bÀdeye 

 

3. ŞÀm-ı àamda şevú-i cÀm olsa delìl-i maúãadum 

Meşèal-efrÿz-ı maúãÿd dirdüm bÀdeye 

 

4. Çeşmüme geldükçe itsem girye tÀb-ı şevúden 

Eşküme baór-ı neşÀù-rÿ dir idüm bÀdeye 

 

5. İtmese mi ãabrımuñser-mÀyesin äabrì-füzÿn 

èAşú bÀzÀrında ben bì-sÿd dirdüm bÀdeye 

[47b] 

236. 

ÙÀhir 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. YÀrsuzbì-neşve vü bì-sÿd dirdüm bÀdeye 

YÀr ile görsem óayÀt-efzÿd dirdüm bÀdeye 

 

2. Eylese laèl-i müõÀb-ı bÀde laèl-i yÀri ter 

Şeb-nem-i gül-àonce-i maúãÿd dirdüm bÀdeye 

 

3. Mest olup alsam miyÀnın Ààÿş-ı ümmìdime 

MÀye-i iksìr-i feyø-i cÿd dirdüm bÀdeye 

 

4. Bir úadeó mey virse sÀúì eylesem defè-i òumÀr 

RÀóat-Àlÿd elem-i fersÿd dirdüm bÀdeye 

 

5. Her gören cÿş-ı òayÀl-i Àteş-i bì-dÿd dir  

Ben diyeydüm Àb-ı Àteş-dÿd dirdüm bÀdeye 

 

6. äunsa ÙÀhir bezm-i meyde ol ùabìb-i cÀn eger 

                                                           
5a. ãabrımuñ: şevkün D. 
236. SÇ. 593: 47b. 
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KÀr-sÀz-ızaòm-ı bì-bihbÿd dirdüm bÀdeye 

 

237. 

Vecìhì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. FiàÀn kim òaste-i hicrÀnınol şÿò-ı cihÀn bilmez 

èAceb müşkil belÀdur k’ola yÀrüñ bir amÀn bilmez 

 

2. Göñül yanmaúdadur pervÀne-veşnÀr-ı àam-ı èaşúa 

Velìkin keşf-i rÀza èandelìb-ÀsÀ fiàÀn bilmez 

 

3. Dilüm Àşüftedür bir Àfetüñ èaşúıyla kim hergiz 

ÓayÀtındaneåer görmez dehÀnından nişÀn bilmez 

 

4. Úomazsın murà-ı cÀnı itmege kÿyuñda efàÀnı 

Bilürsin bülbül-i bÀà-ı maóabbet ÀşiyÀn bilmez 

 

5. N’ola olursa her dem tÀze sìnemde gül-i dÀàum 

Vecìhì àonce-i gül-zÀr-ı derd ü àam òazÀn bilmez 

 

238. 

NihÀlì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Der-Ààÿş eylemiş òÀlüñ ser-i zülfüñ mekÀn bilmez 

O bir èAnúÀ şikÀr-ı lÀ-mekÀndur ÀşiyÀn bilmez 

 

2. Úaçar zünnÀrì-i zülfinden ammÀ sÿmnÀt-ı dil 

Ne ãÿret buldıàın ol büt nigÀr-ı deyr cÀn bilmez 

[48a] 

3. Yanında leşker-i müjgÀnınuñ pÀ-mÀlidür zülfüñ 

Bu rÿşendür ki semt-i kÀr u zÀrı şìrvÀn bilmez 

 

4. Dil ü cÀn almada meyl itmez ol müjgÀn bu ebrÿya 

Úırar dünyÀyı àamzeñ tìàe el urmaz sinÀn bilmez 

 

                                                           
237. SÇ. 593: 47b; Vecìhì DìvÀnı:  88. gazel, s. 140. 
3b. ÓayÀtından: MiyÀnından D. 
4b. Àşiyan: gül-istÀn D. 
238. SÇ. 593: 47b. 
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5. Ruòından almaduñ gül-bÿseler pÀ-mÀlisin ammÀ 

NihÀlì úadrüñi ol gül-bün-i bÀà-ı cinÀn bilmez 

 

239. 

MeõÀúì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. CihÀn-ı mihr ü maóabbet gibi cihÀn olmaz 

YamÀnı yaòşi olur yaòşisi yaman olmaz 

 

2. Òoşa óadìúa-i pür-feyø-i òaùù-ı cÀnÀn kim 

ÒazÀnı gülşen olur gülşeni òazÀn olmaz 

 

3. MaúÀm-ı rüşd-i òarÀbÀtiyÀne èışú olsun 

MüàÀnı mürşid olur mürşid-i muàÀn olmaz 

 

4. Nedür bu derd-i şerer-pÀş-ı nÀr-ı hicrÀn kim 

DüòÀnı Àteş olur Àteşi düòÀn olmaz 

 

5. O óÿr-çehreden ayrı düşünce bir èÀşıú 

CinÀnı dÿzaò olur dÿzaòı cinÀn olmaz 

 

6. MeõÀúì ben o defìne-küşÀ-yı maènÀyam 

NihÀnı ôÀhir olur ôÀhiri nihÀn olmaz 

 

240. 

Güftì  

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Gel bezm-i şÀh-ı gülde ki rÿşen-çerÀàı gör 

Her nevk-i òÀrı ùaène-i mihr oldı bÀàı gör 

 

2. Gör güllerini èÀlem-i èaşúuñ çemen çemen 

Ey lÀle-ruò bu sìnedeki tÀze dÀàı gör 

 

3. Her bir giyÀhı dÀà-ı dil ü şemè-i Ùÿrdurur 

Pür-Àteş oldı lÀle ile bÀà u rÀàı gör 

                                                           
239. SÇ. 593: 48a; MeõÀúì DìvÀnı:  155. gazel, s. 195-6. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2a. òaùù-ı cÀnÀn kim: èışú-ı hÿbÀn kim D. 
6a. maènÀyum: èirfÀnum D. 
240. SÇ. 593: 48a; Güftì DìvÀnı, 116. gazel, s. 317. 
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4. Olsa èaceb mi fitne eger der-kemìn-i bìm 

Devr-i nigÀh-ı àamzede basù-ı yasaàı gör 

 

5. Güftì ferÀà olur mı dem-i gülde bÀdeden 

ZÀhid hemìşe dir baña cÀm-ı ferÀàı gör 

 

241. 

NihÀlì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. KÀşÀne içre ol ãanem-i mey-güsÀrı gör 

Faãl-ı şitÀda tÀze açılmış bahÀrı gör 

 

2. Bezmüñde cürèa-i virme derd-i ser 

SÀúì òumÀrın añma mey-i òoş-güvÀrı gör 

 

3. Seyr it èiõÀr-ı yÀrda pür-tÀb o ùurrayı 

Yaènì derÿn-ı èÀşıúa baú Àh u zÀrı gör 

 

4. Baúduúça úadd ü úÀmetine nÀz ider yürür 

Durduúça cevr ider bize ol şìvekÀrı gör 

 

5. Bir Àh ile raúìbi o gül-ruòdan eyle dÿr  

Şimden girü NihÀlì hemÀn defè-i òÀrı gör 

 

242. 

Ùıflì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Sürmelenmiş o şehüñ dìde-i bÀdÀmın gör 

äayd-ı murà-ı dil-i ÀvÀrem içün dÀmın gör 

 

2. Serv-i gülşen o nihÀl-i gül-i istiànÀnuñ 

SÀye-i úaddine hem-sergeçer endÀmın gör 

 

3. èÁşıúuñ çekdigini zülfüñ ucından görelüm 

                                                           
241. SÇ. 593: 48b. 
242. SÇ. 593: 48b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  26. gazel, s. 198. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
2b. hem-ser: benzer D. 
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YÀrinin ãafóa-i evrÀúa ser-encÀmın gör 

 

4. áaraøuñ bir gül ile èişret ise gülşende 

SÀúì-i meygedenüñ sÀàar-ı gül-fÀmın gör 

 

5. èÁlemüñ naúşını seyr itmek ise maúãÿduñ 

Baúma Àyìne-i İskendere Cem-cÀmın gör 

 

6. Pertev-i rüyete úarşu o mehüñ Ùıflì-i zÀr 

SÀye-veş yanına düşmek diler aúdÀmın gör 

 

243. 

NeşÀùì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Gerçi ser-mestÀn-ı èışúuñ òÀk-i rehdür her biri 

Kuól-ı zìb-efzÀ-yı çeşm-i mihr ü mehdür her biri 

 

2. Şuèle-i Àhıyla şÀm-ı àamda erbÀb-ı fenÀ 

Şemè-i bezm-ÀrÀ gibi õerrìn-külehdür her biri 

 

3. Külòen-i èışúuñ temÀşÀ eyle her bir gÿşesin 

Kim niçe Behlÿl-ı vaúta òÀˇb-gehdür her biri 

 

4. Baúma zühhÀduñ riyÀ-Àlÿd reng-i zühdine 

Òırúa-i sÀlÿs der-ber dil-siyehdür her biri 

 

5. ÒÀk-i pÀy-ı ehl-i èışú ol kim NeşÀùì anlaruñ 

Hem gedÀ hem taòt-gÀh-ı dilde şehdür her biri 

 

244. 

NÀéilì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Bì-niyÀz Àlüfteler kim òÀk-i rehdür her biri 

Mesned-i faúr u fenÀda pÀdişehdür her biri 

                                                                                                                                                                          
3. Bu beyit DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
4. Bu beyit DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
6a. Pertev-i rü’yete úarşu o mehüñ Ùıflì-i zÀr: Ser-i kÿyında o òÿrşìd-i cemÀlün Ùıflì D. 
243. SÇ. 593: 49a; NeşÀtì DìvÀnı:  130. gazel, s. 207. 
244. SÇ. 593: 49a; NÀéilì-i Úadìm DìvÀnı:  362. gazel, s. 549. 
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2. Başúa bir èÀlemdür ey dil ùavr-ı abdÀlÀn-ı èışú 

Bü’l-èaceb sulùÀn-ı istiànÀ-sipehdür her biri 

 

3. Õerre õerre òÀk-i gÿristÀnı pÀ-mÀl itme kim 

Tÿde tÿde Òüsrev-i õerrìn külehdür her biri 

 

4. PÀkdür dÀmenleri çirk-i riyÀdan zÀhidÀ  

Mey-güsÀrÀnuñ ki àarúÀb-ı günehdür her biri 

 

5. Reng-i bì-rengìde nÀgeh dillerüñ ey NÀéilì 

ZÀhid-i mey-òÀne rind-i òÀnúÀhdur her biri 

 

245. 

Fehìm Çelebi Sellemehÿ 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Olmazam pejmürde-dil tÀ hem-nìşìnüm tÀzedür 

Ùıfl-ı nevres şÿò-meşreb nÀzenìnüm tÀzedür 

 

2. LÀle-i mÀh u gül-i mihr olsa pejmürde n’ola 

Óamdü-li’llÀh ÀfitÀb-ı meh-cebìnüm tÀzedür 

 

3. èÁlem-i èaşú içre ben ãÀóib-úırÀn-ı köhneyem 

CÀn ü başa úalmazam yÀr ü úarìnüm tÀzedür 

[49b] 

4. Gerçi òÀk oldum vücÿdumdan eåer úalmadı lìk 

TÀ-úıyÀmet çarò-ı bed-evøÀèa kìnüm tÀzedür 

 

5. Oldı ùabèum nüsòa-i Àyìne-i feyø-i ezel 

Ol sebebden ãÿret-i şièr-i metìnüm tÀzedür 

 

6. Gül-bün-i lafôadegül maènì ùarÀvet-yÀb ise 

Ey Fehìm itme taèaccüb tÀr zemìnüm tÀzedür  

 

246. 

                                                           
4a. riyÀdan: riyÀ D. 
245. SÇ. 593: 49a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 430. 
6b. tÀr: kim D. 
246. SÇ. 593: 49b. 
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MÀéil 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. VÀlihem sìnemde derd-i nev-i restem tÀzedür 

Bülbül-i gül-àonce-i èiãmet zemìnüm tÀzedür 

 

2. Şìve-i şìrìn-edÀdan úaçmaz ammÀ n’eylesün 

Bilmez elùÀf-ı nevÀziş nÀzenìnüm tÀzedür 

 

3. Kesmem ümìdüm müdÀvÀyı viãÀl-i yÀrdan 

èİllet-i dil-sÿz-ı zaòm-ı nÀvekìnüm tÀzedür 

 

4. Nev-be-nev eksük degül ÀrÀyiş-i sÿz u güdÀz  

İòtirÀè-ı õihn-i pÀk Àteşìnüm tÀzedür 

 

5.  N’ola ÓassÀn itse taósìn vÀdì-i güftÀruma 

Ùarz-ı òÀã òoş-edÀyı mülhemìnüm tÀzedür 

 

6. Olmaz ey MÀéil baña hem kevkeb-i iòvÀn-ãafÀ 

ÙÀliè-i fìrÿze-i saèd-aòterìnüm tÀzedür 

 

247. 

Cevrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Niçe bir rÀzını dil sìnede pinhÀn itsün 

Demidür àamzeñe teslìm-i girìbÀn itsün 

 

2. Úo bilinsün ne imiş derd-i dil-i bì-çÀre 

áamzeñe èÀşıú olan başına dermÀn itsün 

 

3. Oldı mecmÿèÀ-i esrÀr-ı maóabbet göñlüm 

Zülfüñ alsun ele isterse perìşÀn itsün 

 

4. Zülfüñ eylerse perìşÀn añı cemè eyleme úo 

ÚudsiyÀn her varaúın nüsòa-i èirfÀn itsün 

 

5. İşidüp nükte-i sırr-ı lebüñi Cevrìden 

Rÿó-ı Úudsì oúuyup dilleri óayrÀn itsün 

                                                           
247. SÇ. 593: 49b; Cevrì DìvÀnı:  184. gazel, s. 249-50. 
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248. 

äafvetì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èÁşıúam sìnemde dÀà-ı Àteşìnüm tÀzedür 

Bülbülem her dem gül-i óasret-i zemìnüm tazedür 

 

2. èÁşıúa her dem teàÀfül gÿne cevr itse n’ola 

Neylesün bilmez nevÀziş nÀzenìnüm tÀzedür 

 

3. Penbe-i dÀàum olur tÀze òurÿş itdükçe çün 

Gülşen-i verdem gül ile yÀsemìnüm tÀzedür 

 

4. Naàra-i nev-òÀstem bilmezse ger muràÀn-ı bÀà 

Bülbül-i nev-èÀşıúam Àh u enìnüm tÀzedür 

 

5. Kühnedür resm-i süòan-sencÀn-ı Àyìn-i kühen 

äafvetì bu tÀze şièr-i dil-nişìnüm tÀzedür 

 

249. 

RiyÀøì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Dil-rübÀlıúlar idüp cemè-i dil ü cÀn itsün 

Yine bir şìvesinüñ başına úurbÀn itsün 

 

2. Sitem itmekde sipihrüñde vekìli olsun 

Hep cefÀyı bize ol Àfet-i devrÀn itsün 

 

3. KÀn-ı elmÀs bulam dirse eger nÀvek-i àam 

Yoúlasun zaòm-ı dili kÀviş-i şiryÀn itsün 

 

4. Bulmasun ruòãat-ı nezôÀre her Àlÿde-nigÀh 

áamzeñi bÀr-geh-i óüsnine der-bÀn itsün 

 

5. Oúuyupher ùolu ardınca RiyÀøì muùrib 

                                                           
248. SÇ. 593: 49b; äafvetì Mehmet Çelebi DìvÀnçesi: 23. gazel, s. 41. 
3b. gül ile: gül ü hem D. 
249. SÇ. 593: 50a; RiyÀøì DìvÀnı:  442. gazel, s. 513. 
5a. Oúuyup: Okusun D. 
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Şièrümi nuúl-ı ser-i meclis-i mestÀn itsün 

 

250. 

èArøì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Görmese ol gözleri Àhÿyı dil maózÿn olur 

Görse ammÀ ãabr u ÀrÀm gider memnÿn olur 

 

2. CÀn virirdüm laèlini bÿs itmege òavfum budur 

Ol õem-i dÀrü’l-emÀn ãabırda úÀnÿn olur 

 

3. Siór ider her bir nigÀhında èaceb iècÀzdur 

Cünbüş-i çeşmin temÀşÀ eyleyen meftÿn olur 

 

4. Görmedim bir böyle hercÀéì civÀn-ı vaède-sÿz 

İntiôÀr-ı ãoóbetinden dìde vü dil òÿn olur 

 

5. Gerçi yÀr itmez naôar èArøì sirişk-i Àlüñe 

èÁúıbet her biri anuñ bir dür-i meknÿn olur 

 

251. 

Nehcì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Şöyle kim peykÀn-ı tìr-i àamzesi pür-tÀb olur 

Dil degül pÿlÀd-ı nÀb olsa nişÀnı Àb olur 

[50b] 

2. Düşdi dil úaldı zeneòdÀnında yÀrüñ şöyle kim 

NÀ-çekìde úaùrede hìç bilmedi gird-Àb olur 

 

3. Çeşm-i giryÀn çekse Ààÿş-ı òayÀle her ne dem 

Ol laùìf-endÀm ãÀfì-sìm iken sìm-Àb olur 

 

4. Sÿz-ıèışúuñda nedür bu feyø tÀ kim sìnemüz 

Kül-òan-ı pür-tÀb iken bir gülşen-i sìr-Àb olur 

 

                                                           
250. SÇ. 593: 50a. 
251. SÇ. 593: 50a; Nehcì DìvÀnı:  174. gazel, s. 171-2. 
2a. şöyle kim: n’eylesün D. 
4b. iken: ola D., sìr-Àb: şÀd-Àb D. 
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5. Söz degül sÀz-ı maóabbet naàme-sÀz itdüm yine 

ÒÀme alsam destüme Nehcì hemÀn mıørÀb olur 

 

252. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. ÒÀl-i müşgìni ki yÀruñ gÿşe-i ebrÿdadür 

Bir hümÀdur kim kenÀr-ı ebrde Àsÿdedür 

 

2. Dil-şikestem ol úadar kim şìşe-i sÀèat-miåÀl 

Zaòmum içre sÿde-i elmÀs tÿdedür tÿdedür 

 

3. Şimdi itsün cilve-i naòçìr eåer èarş üzre kim 

Tìr-i Àh u nÀle tÀ sÿfÀr-ı dil fersÿdedür 

 

4. èAks úıldı Àteş üzre zer zer üzre èanberì 

ÒÀl-i rÿy-ı Àline kim rÿy-ı zerdüm sÿdedür 

 

5. Rÿy-mÀl itsem dir imiş tÿde-inesrìnüñe 

Diñleme şÀhum Fehìmüñ sözleri bì-hÿdedür 

 

253. 

äabrì   

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Şemè-i giryÀn lÀle sÿzÀn àonce òÿn Àlÿdedür 

Var mı bir dil kim belÀ-yı dehrden Àsÿdedür 

 

2. Reşk-i reftÀruñla çeşmi giryeden pür-òÿn iken 

Kebg-i bÀàuñ òandesi hep òande-i bì-hÿdedür 

 

3. Çıúmaz oldı naúş-ı ümìdüm murÀd üzre benüm 

ÒÀtem-i baòt-ı siyÀhum var ise fersÿdedür 

 

4. Baú zenaòdÀnında ki ol kuól-i raènÀ rengine 

                                                           
252. SÇ. 593: 50b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 396. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir) 
2b. tÿdedür: tÿde D. 
253. SÇ. 593: 50b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 135-6. 
1a. òÿn: èÀb D. 
4a. küóel-i raènÀ: hat kühelì D. 
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GÿyiyÀ kim ser-nigÿn bir kÀse içre dÿdedür 

[51a] 

5. Pençe-i murà-ı belÀdur úondı naòl-i èömrüme 

ŞÀne kim äabrì yine ol zülf-i èanber-bÿdadur 

 

254. 

Şehrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Olmasun ol dil ki derd-i èaşúdan Àsÿdedür 

Töhmet-i Àsÿdegì-i dehr ile Àlÿdedür 

 

2. áayret-i òÀmÿşì-i àam eyledi Àhum şikest 

Rìze-i aòger derÿn-ı dilde tÿde tÿdedür 

 

3. İmtizÀc itmek olur mı ne’ylesün saèy-i niyÀz 

NÀz dirler øabù-ı luùfı bir èaceb bed-òÿdedür 

 

4. ÒÀùır-ı èÀlem gül olduúça sen ey dil àonçe ol 

Böyle gülşende açılmaú èÀrife bì-hÿdedür 

 

5. ÒÀùır-ı Şehrì gibi olsun şikest-ender-şikest 

Her kimüñ Àyìne-i fikri ümìd-endÿdedür 

 

255. 

Ùıflì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áamze-i ser-mest çeşm-i yÀr òˇÀb Àlÿdedür 

Şimdi künc-i àamda bir pÀre göñül Àsÿdedür 

 

2. ŞÀm-ı óicrÀnuñda dest-i cevrden giryÀn iken 

Òandesi ùıfl-ı dil-i ÀvÀrenüñ bì-hÿdedür 

 

3. Naôm-ı rengìnümle ben cÀn-baòşam ammÀ düşmenüñ 

Sözlerinde rÿó yoú bir úÀlıb-ı fersÿdedür 

                                                           
254. SÇ. 593: 51a; Şehrì DìvÀnı:  42. gazel, s. 83. 
255. SÇ. 593: 51a; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  45. gazel, s. 218. 
1b. künc-i àamda bir pÀre göñül: bir pÀre-i dil ser-keştemiz D. 
2a. ŞÀm-ı óicrÀnuñda: Seyl-i hicrüñle D. 
3a. Naôm-ı rengìnümle ben cÀn-baòşum: CÀn-fezÀyım naôm şiriyetimle D. 
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4. Ser-nigÿn bir kÀse-i pür-sÿzdur gÿyÀ göñül 

Kim süveydÀ şemè-i èaşúuñdan dirilmiş dÿdedür 

 

5. ÒÀl ü òaùùı gibi ey Ùıflì úarışmaz fitneye 

Çeşm-i mesti òÿn ehl-i èaşú ile Àlÿdedür 

 

256. 

MeõÀúì  

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Òaùù geldi büt-i perde-nişìnüm yüze çıúdı 

ŞÀm irdi yine meh-i zühre-cebìnüm yüze çıúdı 

[51b] 

2. Òaùùuñ göreli girye-i óasret ider oldum 

Òÿn-Àb-ı àam-ı úalb-i óazìnüm yüze çıúdı 

 

3. Òaùùı gelicek rÀz-ı derÿn oldı hüveydÀ 

Mahfì-òaber-i sırr-ı kemìnüm yüze çıúdı 

 

4. Ser germì-i ÀlÀm-ı òaù-ı yÀrile şimdi 

GüstÀò olubenÀh u enìnüm yüze çıúdı 

 

5. ÁàÀz ideli vÀãf-ı òaù-ı yÀra MeõÀúì 

Böyle àazel-i tÀze-zemìnüm yüze çıúdı 

 

257. 

Vecdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. TÀ kim òaùùuñ ey mÀh-cebìnüm yüze çıúdı 

EsrÀr-ı dil-i zÀr u òazìnüm yüze çıúdı 

 

2. RuòsÀruña òaùù geldügine aàlamam ammÀ 

Baót-ı sìyeh ser-be-kemìnüm yüze çıúdı 

 

3. Reşkeyledi rüsvÀ àam-ı òaùùuñla beni óayf 

                                                           
4. Bu beyit DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
256. SÇ. 593: 51a; MeõÀúì DìvÀnı:  440. gazel, s. 362. 
4b. oluben: olup D., enìnüm: emìnüm D. 
257. SÇ. 593: 51b; Vecdì DìvÀnı:  70. gazel, s. 43. 
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EbkÀr-ı nihÀn-òane-nişìnüm yüze çıúdı 

 

4. Ey àamze ãaúın fitne-i òaùùuñda bulınma 

Tìà-i àaøab u òançer-i kìnüm yüze çıúdı 

 

5. Cÿş itdi hevÀ-yı òaù ile baór-ı ùabìèat 

Vecdì yine bir dürr-i åemìnüm yüze çıúdı 

 

258. 

Sırrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün   

1. Ser-engüşt-i hilÀle hÀleyi zih-gìr ider gerdÿn 

KemÀnın çarò-ı vÀrÿn u şihÀbı tìr ider gerdÿn 

 

2. İdüp şems-i èamel tedbìrini zırnìò-ı çarò içre 

SitÀre ãanma dühn-i kÀmili taúùìr ider gerdÿn 

 

3. Yaòÿd bir naèl-i tÀr-necÀt-ı pür-efsÿnìdür meh kim 

Seóer bir ÀfitÀbı kendüye tesòìr ider gerdÿn 

 

4. äadÀyı raèd ôan itme muãallÀ-yı seng ü çarò içre 

NamÀz-ı güştagÀn-ı èaşk içün tekbìr ider gerdÿn 

[52a] 

5. KemÀlÀt ehline bir şemme virmez bÿy-ı devletden 

DimÀà-ı nÀ-sezÀyı dÀéimÀ taèùìr ider gerdÿn 

 

6. ØiyÀdan òÀme-i õerrìn-i mÀh-ı nevle Sırrìnüñ 

Bu naômın levó-i òurşìd üstine taórìr ider gerdÿn 

 

259. 

Fennì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Şafaú-gÿn úurã-ı mÀhın òalúa kim teşhìr ider gerdÿn 

                                                                                                                                                                          
3a. Reşk: Eşk D. 
258. SÇ. 593: 51b; Sırrì DìvÀnı:  88. gazel, s. 327. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
4. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
5a. şemme: õerre D. 
6a. ØiyÀdan: äafÀdan 
259. SÇ. 593: 52a. 
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Alup òun-ı dilümden mÀyesin taòmìr ider gerdÿn 

 

2. Gül-i mihri murÀdı virse de eyler küsÿf Àòir 

Niçün ehl-i kemÀli àonceveş dil-gìr ider gerdÿn 

 

3. Meh-i nev micmer-i Àteş şafaúdur dÿd olup hÀle 

Bürünüp şÀl-i ebri kendüyi techìz ider gerdÿn 

 

4. Yaúup her şeb úanÀdìl-i nücÿm-ı Àh-ı óasretle 

Óüseyn-i kerbelÀnuñ merúadin tenvìr ider gerdÿn 

 

5. Olup meråiye-òˇÀnı her dem-i mÀh-ı muóarremde 

O şÀha cevr-i bìdÀd itmegi taúrìr ider gerdÿn 

 

6. Degüldür mÀh-ı nev altun úalemle ãafóa-i çaròa 

Bu şièri dil-pesendi FenniyÀ taórìr ider gerdÿn 

 

260. 

MÀnì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ebrÿlaruñ ki tìr-i müjeñ der-kemÀn ider 

Durmaz şikÀf-ı sìnede ol úaãd-ı cÀn ider 

 

2. äaón-ı çemende èÀrıøuñ üzre nesìm-i ãubó 

Faãl-ı nevÀz sünbül-i èanber-feşÀn ider 

 

3.  Òaùùuñ yüzünde muãóaf-ı nÀùıú beyÀnıdur 

Óall-i rumÿz-ı sÿre-i sebèu’l-meåÀn ider 

 

4. Virmez nigÀh-ı óüsne rıøÀ varise meger 

áamzeñ nihÀnì tìà çeküp nìce úan ider 

 

5. CÀnÀ úapuñda her ne úadar bì-nevÀ ise 

MÀnì metÀè-ı cÀnı saña armaàan ider  

 

261. 

Vecìhì 

                                                           
260. SÇ. 593: 52a. 
261. SÇ. 593: 52b; Vecìhì DìvÀnı:  50. gazel, s. 109-10. 
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  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Òÿn-ı sirişki dìdelerüm kim revÀn ider 

Ey gül-èizÀr reh-güõerüñ gül-sitÀn ider 

 

2. EsrÀr-ı èaşúı ãaúlamaú olurdı sìnede 

AmmÀ ki òalúa eşk dem-À-dem èayÀn ider 

 

3. MüjgÀnı tìri sìneye virür óayÀt-ı nev 

Her bir nigehde àamzesi ammÀ ki úan ider 

 

4. Seyr it o ùıflı himmet-ãÀóib dilÀn-ı èaşú 

Áfet-resÀn fitne-i Àòir zamÀn ider 

 

5. Peyveste olsa birbirine dÀà-ı şuèle-nÀk 

äanur gören Vecìhì ki encüm-úırÀn ider 

 

262. 

NihÀlì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1.  Ol òaùù ki sÀye gibi úamerden ôuhÿr ider 

Ol laèl-i ÀfitÀb güherden ôuhÿr ider 

 

2. RuòsÀr-ı yÀrdan ki èaraúlar olur gider 

Ol jÀledür ki lÀle-i terden ôuhÿr ider 

 

3. KÀr-ı sipihri kim şereriyle ider tamÀm 

Ol Àh-ı dìl ki vaút-i seóerden ôuhÿr ider 

 

4. Rencìde-òÀùır eyleme èuşşÀúı úıl óaõer 

Ol nÀleden ki òÿn-ı cigerden ôuhÿr ider 

 

5. YÀ àamzeden èitÀb-ı şemşìr-i tìzdür 

Kim raòme-i úaøÀ vü úaderden ôuhÿr ider 

 

6. Her gÀh olur ruòuñda NihÀlìye cilveger 

Ol şuèle kim kelìme şecerden ôuhÿr ider 

 

                                                           
262. SÇ. 593: 52b. 



195 

263. 

Rezmì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Her úanlı yÀşuña dìde terden ôuhÿr ider 

Bir çeşmedür ki dÀà-ı cigerden ôuhÿr ider 

[53a] 

2. Geh cevr-i rÿzigÀr gehì ùaène-i raúìb 

Görürdi ehl-i èaşúa nelerden ôuhÿr ider 

 

3. Mihr-i ruòuñ yanında birer lemèadur hemÀn 

Nÿr-ı øiyÀ ki şems ü úamerden ôuhÿr ider 

 

4. Áhum göge irişdi başum tÀbe ser-zemìn 

Maúãÿd ise ne gökde ne yerden ôuhÿr ider 

 

5. Her maèni-i òafì ki olur gÀh-ı ÀşikÀr 

Rezmì gibi bir ehl-i hünerden ôuhÿr ider 

 

264. 

Maóvì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Her nÀle-i àarìb ki neyden ãudÿr ider 

Keşf-i nikÀt maòfì-i esrÀr Ùÿr ider 

 

2. KÀlÀ-yı nÀz mı dest-i red kim niyÀz iden 

äabr óalìm-i èÀşıúı mest-i àurÿr ider 

 

3. İcrÀ iderdi úÀèide-i şÿr-ı maóşeri 

Ol nÀle-i øaèìf ki dilden ôuhÿr ider 

 

4. MiréÀt-i ruòa şuèle düşe şems çıúmadı 

Ôulmet-serÀ-yı èÀşıúı leb-rìz-i nÿr ider 

 

5. Maóvì felekden eylemedüm iltimÀs-ı kÀm 

Bilmem niçün bu deñli beni bì-óuøÿr ider 

                                                           
263. SÇ. 593: 52b. 
264. SÇ. 593: 53a. 
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265. 

Nefèì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Mey-òÀne-i nÀz olmış o çeşm-i siyeh-i mest 

Her gÿşe-i pür-fitnesi bir hˇÀb-geh-i mest 

 

2. Òışm ile çeker àamzesi peymÀne-i nÀzı 

Áşÿb-ı cihÀn olsa nola her nigeh-i mest  

 

3. Almış ele Rüstem gibi şemşìrini àamze 

Olmış aña müjgÀnları ãaf ãaf siyeh-i mest 

 

4. Bezm-i Cem’e revnaú viremez olmayıcaú tÀ 

CÀrÿb-ı deri meygede perr-i küleh-i mest 

 

5. MestÀne niyÀz eylese Nefèì n’ola yÀre 

Maèõÿr-ı kirÀm-ı èuúalÀdur güneh-i mest 

[53b] 

266. 

YaóyÀ 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü FÀèÿlün  

1. MestÀne nigehle beni bir kec-küleh-i mest 

Mest eyledi teéåìr idermiş nigeh-i mest 

 

2. Pür cürm ise de taènı úo ey zÀhid-i òod-bìn 

Bì-èayb u riyÀdur hele cürm ü güneh-i mest 

 

3. Bilmez yolunı òÀnúÀhuñ rind-i mey-ÀşÀm 

äapmaz der-i mey-òÀneden elbette reh-i mest 

 

4. ÁrÀm idemez gÿşe-i gülzÀra da varsa 

Mey-òÀnede bir òum dibidür òˇÀb-geh-imest 

 

5. YaóyÀ ne èaceb nÀz şarÀbına düşünmiş 

                                                           
265. SÇ. 593: 53a; Nefèì DìvÀnı:  25. gazel, s. 245. 

266. SÇ. 593: 53b; Şeyhülislam YaóyÀ DìvÀnı:  23. gazel, s. 48. 
4b. òºÀb-geh-i: tekyegeh-i D. 
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Ol àamze-i maómÿr o çeşm-i siyeh-i mest 

  

267. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Çekdükçe mey-i nÀzı o çeşm-i siyeh-i mest 

Bir Àfet olur èÀleme her bir nigeh-i mest 

 

2. Her gÿşede ãad şevú ile biñ hÿ da mı úoymaz 

GÀhì ki òırÀm eyleye ol kec-küleh-i mest 

 

3. Olmaz yine ser kerem-i ãafÀ bì-riò sÀúì 

GülzÀr-ı bihişt olsa eger òˇÀb-geh-imest 

 

4. Aósente zihì meõheb-i èuşşÀúaki anda 

Defè-i àam-ı dil-dÀrdur ancaú güneh-i mest 

 

5. Bilmem nìce olur óÀl NeşÀùì bir olursa 

Ol àamze-i pür-fitne ile ol nigeh-i mest 

 

268. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. DünyÀyı helÀk eyler ise ol nigeh-i mest 

äaórÀ-yı úıyÀmet hep olur òˇÀb-geh-i mest 

[54a] 

2. Bir dil mi úodı yıúmaya mestÀne nigehle 

èUşşÀúı òarÀb itdi o çeşm-i siyeh-i mest 

 

3. Ser-germ olup aldukça ele şevúiyle cÀmı 

Òurşìde düşer sÀye-i perr-i küleh-i mest 

 

4. äÿfì göremez ãÿret-i maènÀ-yı kemÀhì 

                                                           
267. SÇ. 593: 53b; NeşÀtì DìvÀnı:  13. gazel, s. 134. 
3a. Olmaz yine ser kerem-i ãafa bì-riò sÀúì: Bulmaz yine mey-hânedeki hâleti hergiz D. 
3b. òºÀb-geh-i: cÀygeh-i D. 
4b. ancaú: dil-dârdur D. 
268. SÇ. 593: 53b; Cevrì DìvÀnı:  15. gazel, s. 187. 
3a. şevúiyle cÀmı: cÀm-ı ãafÀyı D. 
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Küòl olmaz ise dìdesine òÀk-i siyeh-i mest 

 

5. MestÀne gehì sübóa alursan ele Cevrì 

áam çekme ãayılmaz bu maúÿle güneh-i mest  

 

269. 

Naômì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i erbÀb-ı èaşúı zaòm-ı hicr ülfet de isterler 

Bu baórüñ dürrlerin elmÀs-ı àamla süfte isterler 

 

2. Şeb-i àamda çerÀàÀn ile dÀà-ı sìneden dirler 

Bu nÀr-ı dÿzaò-efrÿzı yine nühüfte isterler 

 

3. Dili ne naúd-i hicre ne metÀè-ı vaãla alurlar 

Budur Àyìn-i bÀzÀr-ı maóabbet müfte isterler 

 

4. Nice itsün ferÀàat bülbül-i dil naàme-sencìden  

Dil-i Àşüfte-óÀli gül gibi üşküfte isterler 

 

5. MeõÀúı olmayanlar Naômì şehd-i rÿó-ı maènÀdan 

Benüm eşèÀr-ı pÀküm var iken nev-güfte isterler 

 

270. 

ÙÀhir 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i ehl-i kemÀli çÀk çÀk-i süfte isterler 

Bu bÀàuñ güllerin pejmürde vü Àşüfte isterler 

 

2. Olurken èillet-i zaòm pey-À-pey àamze-i dil-dÀr 

Yine erbÀb-ı diller çeşm-i yÀri òufte isterler 

 

3. Çü bülbül itme ifşÀ sırr-ı èaşúı mest olup ey 

Gül-i gülzÀr rÀz-ı dil-beri ne’şküfte isterler 

 

                                                           
269. SÇ. 593: 54a; Şeyh Mehmed Naômì DìvÀnı:  66. gazel, s. 677-8. (Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir.) 

5a. Naômì şehd-i ruó-ı maènÀdan: sükker-i maènÀdan ey Naômì D. 
270. SÇ. 593: 54a. 
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4. MetÀè-ı ãabrı tÀrÀc-ı nigÀh-ı èişve itmişken 

Yine naúd-ı revÀc-ı cÀn-zÀdı müfte isterler 

 

5. Olur mı şièri her siór-Àferìnüñ lÀyıú-ı taósìn 

EdÀ-yı ÙÀhir-ÀsÀ güfte-i nÀ-güfte isterler 

 

271. 

áafÿrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. MiåÀl-i mül dil-i Àteş nihÀd u puòte isterler 

ÓabÀb ÀsÀ o dilde dìde-i nÀ-òufte isterler 

 

2. Yapılmaz lÀne-i muràÀn riyÀø-ı èaşúa her dilde 

Seyr-i Mecnÿn ile hem-ser-i dil Àşüfte isterler 

 

3. N’ola ùabèumda perverde idersem dürr-i maènÀyı 

äadefde óÀãıl olmış gevher-i nÀ-süfte isterler 

 

4. Gül-i maènÀ alınmaz Gÿşe-i destÀr-ı taósìne 

ÒayÀl-i èizzet-veş àonce-i ne-şüküfte isterler 

 

5. Göñül ser-pençe-i mercÀn gibi dürden nemÀ vir kim 

Bu deryÀda áafÿrì Àteş-i òod-reste isterler 

 

272. 

èİzzetì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. MiåÀl-i ney derÿn-ı sÿz-nÀk ü süfte isterler 

ÇenÀr-ÀsÀ göñülde Àteş-i òod-reste isterler 

 

2. Semender gibi küstÀòÀn-ı òÀma raàbet itmezler 

Maóabbet bezmine pervÀne gibi puòte isterler 

 

3. KüşÀde meşrebÀnı derhem eyler çün hevÀ-yı şeb 

BahÀr-ı şÀm-ı àamda àonce-i neşküfte isterler 

 

                                                           
271. SÇ. 593: 54b. 
272. SÇ. 593: 54b; VişnezÀde èİzzetì DìvÀnı:  34. gazel, s. 51. 
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4. Biraz da mülk-i dil Àsÿde olsun fitneden èuşşÀú 

O çeşm-i nìm-mesti ser-girÀn-ı òufte isterler 

 

5. İdüp ser-kÀr-ı hicrÀna óavÀle èİzzetì Àòır 

MetÀè-ı cÀnı bÀzÀr-ı belÀda müfte isterler 

 

273. 

RiyÀøì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü FÀèÿlün  

1. Gördüm leb-i mey-gÿnuñı mestÀneye döndüm 

Almış mey-i èaşúuñ beni dìvÀneye döndüm 

[55a] 

2. Sÿraòlar açdı tenüme tìr-i maóabbet 

Gör derd ü àamuñla yine cÀnÀneye döndüm 

 

3. Pür-şeróa beden dìde-i bì-hˇÀb úapanmaz 

Ben şol der ü dìvÀrı yıúuú òÀneye döndüm 

 

4. Yarı yolına varmış idüm ãavmaèanuñ ben 

Gördüm ötesi çıúmadı mey-òÀneye döndüm 

 

5. Bu faøl u kemÀl ile RiyÀøì vaùanumda 

áurbetde olan merdüm-i bì-gÀneye döndüm 

 

274. 

Şehrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

1. SevdÀ-yı àam-ı hicr ile dìvÀneye döndüm 

Dillerde bu efsÿn ile efsÀneye döndüm 

 

2. Elden çıúarup neşée-i ümmìdümi ey vÀy 

Bir bÀdesi yoú bì-meze-peymÀneye döndüm 

 

3. Úaldum àam-ı dil-dÀrile gitdi dil ü dìdÀr 

Şol cuàd-ı fenÀ meskenì vìrÀneye döndüm 

                                                           
273. SÇ. 593: 54b; RiyÀøì DìvÀnı:  377. gazel, s. 475. 
274. SÇ. 593: 55a; Şehrì DìvÀnı:  91. gazel, s. 107. 
3a. dil-dÀr: hicrÀn D., didÀr: dil-dÀr D. 
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4. Şeb-tÀ be-seóer geşt iderüm òÀne-be-òÀne 

Şemèini yitürmiş ben o pervÀneye döndüm 

 

5. Şimden girü ne Şehrì vü ne ãoóbet-i yÀrÀn 

Ben kendüye bìgÀne şu dìvÀneye döndüm 

 

275. 

MÀnì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Geleli faãl-ı hevÀ dillere dil-ber düşdi 

Nev-bahÀr irdi òum-ı bÀdeye güller düşdi 

 

2. Düşeli èaşúa dil-i pür-àam olaldan bì-hÿş 

Didiler Àteş-i sÿzÀna semender düşdi 

 

3. Meh-i tÀb üzre gören cÀy-ı per-i Cibrìli 

Ruò[ı] üstine ãanur zülf-i muèabber düşdi 

 

4. Dil-i pür-tÀba òayÀl-i lebi düşmiş gÿyÀ 

Müle bir óoúúa-i mercÀn-ı mücevher düşdi 

 

5. Göreli óüsn-i edÀ-yı àazelüñ ey MÀnì 

Dìde-i úalb-i óasÿda sebel-i ter düşdi 

 

276. 

Zihnì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Óall itmediler bahå-i dehÀnuñ dile düşdi 

ÓaúúÀ ki èaceb meséele-i müşkile düşdi 

 

2. Birbirine girdi ser-i zülfüñde göñüller 

DìvÀneler içre yine bir silsile düşdi 

 

3. Bilmem ne didi bÀd-ı seóer laèl-i lebüñden 

                                                           
275. SÇ. 593: 55a. 

276. SÇ. 593: 55b. 
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Mÿ-beste iken àonce gülüp açıla düşdi 

 

4. Şol deñlü gözetdi boyını bÀàda nergis 

Kim şeb-nem-i terden gözine Àbìle düşdi 

 

5. Zihnì dil ü cÀn pìş-rev-i ehl-i dil oldı 

Ol gün ki maóabbet yolına úÀfile düşdi 

 

277. 

NÀéilì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Bu mÀtem-gÀhda feryÀda óayret reh-zen olmışdur 

Hücÿm-ıàam tehì-sÀz-ı dimÀà-ı şìven olmışdur 

 

2. Zemìn-i dil de kim vaút-ı óaãÀd-ı kişt-i miónetdür 

CerÀóat tÿde tÿde dÀà òırmen òırmen olmışdur 

 

3. Tehìdest-i ùaleb kÀm-Àver olmaz mÀh-ı KenèÀna 

ZüleyòÀnuñ ki dest-Àvìzi çÀk-i dÀmen olmışdur 

 

4. Ne çÀpük-dest ãayyÀd-ı perìşÀn-dÀnedür zülfüñ 

Ki biñ yerde ruò-ı pür-óÀlüñe dÀm-efken olmışdur 

 

5. Ne efsÿn-kÀrdur ey NÀéilì şièrüñ ki lafôından 

ZebÀn-ı reşk-i muècizkÀr-ı maènì elken olmışdur 

 

278. 

MÀnì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Lebüñ muèciz-nümÀsı óaøret-i èÌsÀ dem olmışdur 

ÓayÀt-efzÀyı èÀlem rÿó-baòş-ı Àdem olmışdur 

 

2. DimÀg-ı èÀlemi úılduñ muèaùùar nìm-nigehle 

Meger zülf-i dil-Àvìzüñ buòÿr-ı Meryem olmışdur 

 

                                                           
277. SÇ. 593: 55b; NÀéilì DìvÀnı:  124. gazel, s. 366-367. 
3b. ki: çÿ D. 
5a. dur: olur D. 
278. SÇ. 593: 55b. 
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3. Gülüñ ter dÀmen olduàun çemende jÀleden ãanmañ 

SeóÀb eşk-rìz-i çeşm-i bülbülden nem olmışdur 

 

4. Düşüp kÿy-ı òarÀbÀta èaceb mi mey-perest olsam 

Baña vaãf-ı lebüñ keyfiyet-i cÀm-ı cem olmışdur 

 

5. Úızarmış ãanma dest-i dil-beri óınnÀdan ey MÀnì 

Ser-i kÿyunda úatl-i mübtelÀlardan dem olmışdur 

 

279. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Çeşmüñde nümÀyÀn olalı şÿriş-i mestì 

Mülk-i dile ãaldı nigehüñ bìm-i şikestì 

 

2. Tengì-i dehānuñla kelÀmuñda hüveydÀ 

Sırr-ı süòan-ı nistì vü maènì-i hestì 

 

3. PÀmÀluñ olan diller ider kesb-i bülendi 

Zülfüñ ki düşüp òÀke ola zìver-i pestì 

 

4. FeryÀd o kÀfir ki ãalup tÀbiş-i rÿyuñ 

Düşdi dile meyl-i rÿşeni-i mihr-perestì 

 

5. Ùut zemzeme-i nÀya NeşÀùì gibi gÿşuñ 

Gör óÀlet-i keyfiyet-i esrÀr-ı elesti 

 

280. 

Fehìm 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Keşf eylese diller n’ola esrÀr-ı elesti 

ÒÀl-i dehenüñden bilürüz noúùa-i hestì 

 

2. áamzeñde nihÀn ãÿret-i ãadèarbede-sÀzı 

Çeşmüñ de èayÀn maènì-i keyfiyyet-i mestì 

                                                           
279. SÇ. 593: 56a; NeşÀtì DìvÀnı:  128. gazel, s. 206. 
1b. Mülk-i: Fülk-i D. 
280. SÇ. 593: 56a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 680. 
2a. ãÿret-i ãad: olsa n’ola D. 
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3. TÀ oldı müsellem nigeh-i mestüñe rindì 

Maòãÿãdur ol àamzelereèişve-perestì 

 

4. Pür-òÿn ise çeşmüm n’ola tündì-i àamuñdan 

PeymÀne-i òÀùırda var ÀåÀr-ı şikestì 

[56b] 

5. ÒÀk itse FehìmÀyı n’ola pertev-i óüsnüñ 

Òurşìd olur sÀyeye çün bÀèiå-i pestì 

 

281. 

Nüõhetì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Gül-àonce-i ümìd olupüşküfte rÿy-ı feyø 

Pür eylese meşÀm-ı dil ü cÀnı bÿy-ı feyø 

 

2. Mest-i müdÀm isem ne-èaceb bezm-i èaşúda 

Pürdür şarÀb-ı şevú ile dÀéim sebÿ-yı feyø 

 

3. Olsa gül-èiõÀrı ùarÀvet-nümÀ n’ola 

Sìr-Àb ider o naòl-i ser-efrÀzı  feyø 

 

4. Ümmìd-i rÿy-mÀlì-i dergÀhuñ eyleyüp 

Oldı dil-i derÿn yine pür-Àrzÿ-yı feyø 

 

5. Taórìr idince òÀme yanar vÀridÀtını 

Ùabèumda Nüõhetì o úadar var àulÿ-yı feyø 

 

282. 

äabrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Dil ãafÀ buldı olup pür-mey-i mey-òÀne-i feyø 

Mest-i òÀki cem-i èaşú eyledi peymÀne-i feyø 

                                                           
4a. çeşmüm: çeşmün D. 
5a. n’ola: ne gam D. 
281. SÇ. 593: 56b. 
282. SÇ. 593: 56b; äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı:  s. 152-3. 
1a. pür-mey-i: pür-pey-i D. 
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2. Pençe-i bÀz-ı òayÀl andan ider miydi õuhÿr 

Burc-ı maènÀda göñül olmasa pür-lÀne-i feyø 

 

3. Dil o úandìl-i óarem-gÀh-ı süòandur kimaña 

Üşer ervÀó-ı muàÀnı gibi pervÀne-i feyø 

 

4. Defter-i şièrüme dinse n’ola baór-ı iècÀz 

Her varaú anda ãadef noúùa-güher-dÀne-i feyø 

 

5. äabriyÀ şÀhid-i maømÿnum ile her beytümdür 

Kişver-i èÀlem-i endìşede kÀşÀne-i feyø 

 

283. 

Şehrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

1. Òurşìd-i cihÀn-tÀb-ı kemÀlem seóerüm yoú 

Ser-tÀ-be-úadem òayr-duèÀyam eåerüm yoú 

[57a] 

2. ÚurbÀnuñ olam eyleme isrÀf-ı tecellì 

Bir vech ile dìdÀruña lÀyıú naôarum yoú 

 

3. Bir olsa óuøÿrumda n’ola õerre vü òÿrşìd 

Áyìne-i inãÀf-ı cilÀyam kederüm yoú 

 

4. Úudret úomasa Àha ne àam sÿz-ı teàÀfül 

Áteş-zede-i òisset-i óüsnem şererüm yoú 

 

5. Şehrìdür iden àamze-i bì-raómuñı tekfìr 

ZìnhÀr bu sözden òaberüm yoú òaberüm yoú 

 

284. 

Sırrì Efendi 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

                                                           
2b. pür: ger D. 
3a. kim: ki D. 
3b. pervâne-i: peymâne-i D. 
283. SÇ. 593: 56b; Şehrì DìvÀnı: 75. gazel, s. 99. 
1a. Òurşìd-i: Òÿrşìd-i D. 
284. SÇ. 593: 56b. (Bu gazel,  Sırrì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.) 
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1. Hem-ser geçinür úaddüñe serv-i çemeni gör 

Hem-sÀye gibi úÀmetüñe nÀrveni gör 

 

2. CÀna göreyin dirsen eger rÿó-ı muãavver 

MiréÀt-ı mücellÀya naôar eyle seni gör 

 

3. Úoynından o meh-rÿyı çıúarmaz gice gündüz 

Ey dil nice nÀziklik ider pìreheni gör 

 

4. Keyfiyyet-i mül itdi beni bülbül-i gÿyÀ 

Úo söyleyeni ey yüzi gül söyledeni gör 

 

5. Zer gibi yüzüm zerd eyledi derd ü àamıyla2 

Ey Sırrì güler yüzüme ol sìm-teni gör 

  

285. 

Fehìm 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Biñ vechile yÀr itse tecellì òaberüm yoú 

GÿyÀ ki kelÀm-ı erenìyem eåerüm yoú 

 

2. PervÀz idemem bÀà-ı ruòa bìm-i óayÀdan 

Murà-ı naôar-ı èÀşıúam ammÀ ki perüm yoú 

 

3. Mest-i nigeh-i yÀremãunma siper ey mihr 

Şemşìr-i úaøÀ yaàsa felekden óaõerüm yoú  

 

4. Úıldı beni terkìb úaøÀ cevr ü cefÀdan  

Gör kevkeb-i çaròuñ yine göñlinde yirüm yoú 

 

5. Ger seng-i melÀmet yirine cümle zemìni 

Atsañ baña sen úulzüm-i èaşúam kederüm yoú 

 

6. Ser-tÀ-be-úadem èaşú u dilem lìk FehimÀ 

Bir dil-ber-i èÀşıú-küş ü Àşÿb-gerüm yoú 

 

                                                           
2 Vezin tutarsız. 
285. SÇ. 593: 57a; Fehìm-i ÚÀdìm DìvÀnı:  s. 528. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
3a. yÀrem: yÀrüme D. 
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286. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Mecnÿn-revişem zülf-i ãanemden òaberüm yoú 

FerzÀne-dilem müşkil-i àamdan òaberüm yoú 

 

2. Bir cÀm-ı maóabbet ãunılan bezme esìrem 

Keyfiyyet-i efsÀne-i Cemden òaberüm yoú 

 

3. Bir basù-ı revÀzişgörilen ferşetürÀbem 

Õüll üşeref-ideyr ü óaremden òaberüm yoú 

[57b] 

4. Áyìne-i rÿy-ı dil-i erbÀb-ı ãafÀyam 

Şevú ü keder-iluùf u sitemden òaberüm yoú 

 

5. Cevrì gibi vÀúıf degülem sırr-ı úaøÀya  

Ben sÀde-dilem naúş-ı úalemden òaberüm yoú 

 

287. 

Vecìhì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Dil-i nizÀra teraóóum ider óabìbüm yoú 

HezÀr-ı zaòm-ı nümÀyÀn velì ùabìbüm yoú 

 

2. Bu bÀàda benüm ol bÀàbÀn-ı bì-ùÀliè 

Ki bÿy-ı àonçe-i terden bile naãìbüm yoú 

 

3. Ne deñlü óaôôidelümbÀà u rÀà seyrinden 

Yanumca bir büt-i fettÀn ü dil-firìbüm yoú 

 

4. Görünce cÀn atarın hem bir Àfet-i şÿòı 

Göñülde õerrece hem cevrüñe şikestüm yoú 

 

5. Gören cefÀsın olur dÿr-ı el-haõer diyerek 

                                                           
286. SÇ. 593: 57a; Cevrì DìvÀnı:  140. gazel, s. 233. 
3b. Õüll ü: Õüll-i D. 
4b. keder-i: güõer-i D. 
287. SÇ. 593: 57b; Vecìhì DìvÀnı:  112. gazel, s. 159. 
3a. idelüm: ideyüm D. 
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Vecìhì ben aña şÀdam hele raúìbüm yoú 

 

288. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. áamzeñ eyler miydi cÀm-ı èişveden görseñ ferÀà 

Kişver-i óüsn içre olsa bÀde-i nÀza yasÀà 

 

2. Dil ki ser-bÀzÀn-ı bezm-i èaşúuñuñ SüórÀbıdur 

Rüstem-i òançer-keş-i çeşmüñ anı hiç úor mı ãaà 

 

3. Hìç taóammül ide mi bülbüllerüñ feryÀdına 

ŞÀh-ı gül nÀzikdür anda yoúdur ol deñlü dimÀà 

 

4. Oldı peydÀ bÀdede ãanmañ óabÀb-ı şevú-baòş 

Çıúdı baór-ı şuèle mevc-i nÿrdan bir şeb-çerÀà 

 

5. ÁsumÀn-ı èÀlem-i èaşúuñ hilÀli bedr olur 

Naèl-i sìnem üzre äabrì ursa ol mismÀr-ı dÀà 

[58a] 

289. 

Vecìhì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Áteş-i ruò-sÀr ki itdi ãaón-ı sìnem dÀg dÀà 

N’ola reşk eylerse baña lÀle-zÀr-ı bÀà u rÀà 

 

2. Òaùùı yoú seyr-i cihÀnuñ gördüm ol gül-àonce-sebz 

Eyledüm gül-geşt-i gülzÀr-ı ùarab-zÀdan ferÀà 

 

3. Nÿr-baòş olmaz o şemè-i óüsn-i bezm-efrÿzbize 

Külbe-i tarìúime òÿrşìdi eylersem çerÀà 

 

4. Bezm-i meyde bÀdeden bì-tÀb olur mı rind-i èaşú 

Minnet-i sÀúì ider mest-i òarÀbı bì-dimÀà 

 

                                                           
288. SÇ. 593: 57b; äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı:  s. 155. 
1b. nÀza: nÀbe D. 
5b. mismÀr-ı: meh-pÀre D. 
289. SÇ. 593: 58a; Vecìhì DìvÀnı:  109. gazel, s. 156-7. 
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5. Şìve-i gülden fiàÀn itmez Vecìhì èandelìb 

Hep aña nÀ-òˇÀh feryÀd itdürür destÀn-ı zÀà 

 

290. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. PeymÀneden döküldi mey-i nÀb bir yire 

Nÿr indi ãandılar gören aóbÀb bir yire 

 

2. Naòl-i bülendüñi göricek sÀye-dÀr olup 

CÀn düşdi bir yire dil-i bì-tÀb bir yire  

 

3. Bir kerre olsa ol büt-i çÀr-ebrÿya muùÀf 

Maòãÿã olurdı Kaèbede miórÀb bir yire 

 

4. Bì-cÀn yazılmış ol ciger-i çÀk çÀk ile 

Rüstemle ŞÀh-nÀmede SührÀb bir yire 

 

5. èÁrif yanındaóabbe degül gelse NÀéilì 

Genc-i Cem ü òazìne-i DÀrÀb bir yire  

 

291. 

RiyÀøì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Geldiler pìr-i muàÀn sÀúì vü rindÀn bir yire 

Mülk-i Cem tedbìridür cemè oldı erkÀn bir yire  

 

2. èÁúl u hÿş u cÀn u dil her biri bir tÀrındadur 

Cemè olur mı gelmese zülf-i perìşÀn bir yire  

 

3. Şufte yansaú o şemè-i bezm-i óüsn-i behìmüñ? 

Çün fetìle cemè olup biñ rişte-i cÀn bir yire  

                                                           
290. SÇ. 593: 58a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  343. gazel, s. 535-6. 
3. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
4a. Bì-cÀn: Bī-cā D. 
4b. Rüstemle ŞÀh-nÀmede SührÀb: Şehnāmelerde Rüstem ü Sührāb D. 
5a. èÁrif yanında: ʿArş katında D. 
5b. òazìne-i: Sikender ü D. 
291. SÇ. 593: 58a; RiyÀøì DìvÀnı:  482. gazel, s. 534-5. (Bu gazel, DìvÀn’da dokuz beyittir.) 
3a. Şufte yansaú o şemè-i bezm-i óüsn-i behìmüñ?: Şemè-veş yansak yakılsak yare suz-ı sineden D. 
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[58b] 

4. Óasb-i óÀle èarø içün yÀre aàızbir itdiler 

Geldi mÿsìúÀr-veş biñ zÀr u nÀlÀn bir yire  

 

5. Ey RiyÀøì úaynaduú bir yirde mÀnend-i kebÀb 

Geldi biñ baàrı delinmiş sìne-sÿzÀn bir yire  

 

 292. 

èİãmetì 

  Müfteèilün MefÀèìlün Müfteèilün MefÀèìlün 

1. Seyl-i sirişk kim müdÀm kÿyına pür-şitÀb olur 

RÀh-ı viãÀl úorúaram yek-sere àarú-Àb olur 

 

2. SÀàar elinde sìne-çÀk gelse miyÀn-ı bezme yÀr 

Kendisi ÀfitÀb eli çeşme-i ÀfitÀb olur 

 

3. Bezmde luùf idüñ meded nÀm-ı vefÀ añılmasun 

Ter düşe şÀyed ol perì arada bir óicÀb olur  

 

4. Dil-bere bir nigÀh-ı germ-sÿzumı èarø ider tamÀm 

Yoòsa ben anı başlasam yazmaàa bir kitÀb olur 

 

5. Õevúi cihÀnda èİãmetì gÿşe-girìz ider hemÀn 

SÀye-nişìn-i cÀhda ãanma ki şÀd-òˇÀb olur 

 

293. 

Vecdì 

  Müfteèilün MefÀèìlün Müfteèilün MefÀèìlün 

1. Rÿyuña eylesem naôar reng-i óayÀ niúÀb olur 

Gör ne siyeh-sitÀreyem nÿr-ı nigeh óicÀb olur 

 

2. Áyìne içre baúsa ger èaksini òoy-feşÀnider 

TÀb getürmez ÀfitÀb bir nigehine Àb olur 

 

                                                           
4a. yÀre: yaran D. 
292. SÇ. 593: 58b; èİsmetì DìvÀnı:  22. gazel, s. 51. 
4a. temÀm: müdÀm D. 
5a. gÿşe-girìz: gÿşe-güzìn D. 
293. SÇ. 593: 58b; Vecdì DìvÀnı:  19. gazel, s. 17. 
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3. äanma derüñde itdügin nÀleler eylemez eåer 

Her ne duèÀ ki eyleseñ Kaèbe’de müstecÀb olur 

 

4. Maóv-ı vücÿd iden ider cÀnını maóø-ı nÿr-ı èaşú 

Arada óÀéil [olmasa sÀyede ÀfitÀb olur]     

 

5. èAşú ile virdi Vecdìye õevú ü sürÿr giryesi 

Dilde bu neşve var iken Àb dÀòı şarÀb olur 

 

294. 

NÀéilì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Dest-bÿs-ı yÀre pÀ-dÀş olsa da peyàÀm-ı èìd 

Derd-i serdür èÀrifehengÀme-i hengÀm-ı èìd 

 

2. PÀy-bend-i èışúa tesóìr-i úulÿb-ı èÀşıúa 

Ùurra-i dil-berden özgekÀr-gerdür dÀm-ı èìd 

 

3. Cilve-i úadd-i úıyÀmet-şÿrile maóbÿblar 

Gÿşe-ber-gÿşe òırÀmÀn olsalar eyyÀm-ı èìd 

 

4. Şuèle-i dÿzaò-fürÿz-ı sìne-i èuşşÀúdan 

Maóşer-i Àşÿb olur cÀy-ı sürÿr encÀm-ıèìd 

 

5. Rÿze-dÀr-ı òÿn-ıyaàmÀ-yı viãÀle NÀéilì 

áurre-i mÀh-ı Muóarremdür hilÀl-i cÀm-ı èìd 

 

295. 

Maóvì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Reşk-i ruòuñla oldı nihÀn mÀh-tÀb-ı èìd 

EnvÀr-ı mÀh-ı rÿze degüldür niúÀb-ı èìd 

 

                                                           
4b. Bu mısra, mecmuada yarım bırakılmıştır. 
294. SÇ. 593: 59a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  31. gazel, s. 296-7. 
2b. èÀrife: èÀşıúa D., hengÀm-ı: eyyÀm-ı D. 
2b. özge: artık D. 
4b. encÀm-ı: ÀrÀm-ı D. 
5a. òÿn-ı: òºÀn-ı D. 
295. SÇ. 593: 59a. 
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2. Baòtum gibi olurdı dil-i bì-nevÀ meåel 

Sensüz geçen güninde olaydı óisÀb-ı èìd 

 

3. Gel èıyd-gÀha nÀz ile ey ùıfl-ı èişve-bÀz 

Naúş-ı àubÀr-ı pÀyüñ ola ÀfitÀb-ı èìd 

 

4. Dil-beste olmaz èÀrif olan resm-i èalele 

MestÀne-i maóabbet olur bì-óicÀb-ı èìd 

 

5. Gördüm o şÿòı àamzesine eylemiş esìr 

Maóvì ãalÀt-ı muèteber ü müstecÀb-ı èìd 

 

296. 

Ùıflì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Virmez úulÿba õevú felekde hilÀl-i èìd 

GÿyÀ dem-i òazÀnda düşer òÀke berg-i bìd 

 

2. Deyr-i cihÀnda naúşuñı ey Yÿsuf-ı cemÀl 

NaúúÀş-ı Çìn görse olur reşk ile úadìd 

 

3. Zìr-i dıraòt bÀà-ı emel olmasun didük 

Düşmez òazÀn-ı yeés irince ber ümìd3 

[59b] 

4. AàyÀr-ı bed-nihÀddan ayrılmaz ol perì 

Gerçi ki saña ey dil-i şeydÀ gelür baèìd 

 

5. Ùıflì èiõÀr-ı dil-beri bÿs itmek olmadı 

Úopmadı bÀà-ı èaşúda hìçbir gül-i ümìd 

 

297. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. İtdi cihÀnı òürrem ü òÿş-ı ter bahÀr u èìd 

Óükm-i ãafÀyı virdi mükerrer bahÀr u èìd 

                                                           
296. SÇ. 593: 59a (Bu gazel, Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
3 Vezin tutarsız. 
297. SÇ. 593: 59b; Cevrì DìvÀnı:  24. gazel, s. 190-1. (Bu gazel, DìvÀn’da on üç beyittir. gazel-i müzeyyel ) 
1a. bahÀr u èìd: bahÀr-ı vaèìd D. 
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2. Gül-zÀra gel bu demdeki gül gibi eyledi 

ÒÿbÀn-ı şehri destbe-sÀàar bahÀr u èìd 

 

3. Gül-ruòlar ile cennete döndi mesìreler 

Bulsa èacebrevnaú u zìver bahÀr u èìd 

 

4. Gör feyø-i èaşúı kim ider evúÀt-ı èaşıúı 

SevdÀ-yı òaùù u èÀrıø-ı dil-ber bahÀr u èìd 

 

5. Cevrì bu iútiøÀyı neşÀù-ı ãafÀ ile 

ZühhÀdı rind-i bÀde-keş eyler bahÀr u èìd 

 

298. 

NÀéilì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Cülÿs idince Óamel taòt-gÀhına òurşìd 

BerÀt-ı èişreti rindÀnuñ oldı hep tecdìd 

 

2. MeõÀú-ı rÿóa èaceb neşve-i dü bÀlÀdur 

NeşÀù-ı mevsim-i nev-rÿz u şÀdì-i dem-ièìd 

 

3. MiåÀl-i şìşe-i billÿr ÀfitÀb olmaz 

Bu faãl içinde seóÀb-ı keder hevÀda bedìd 

 

4. Meger ki sìne-i èuşşÀúı tÀze nev-òaùlar 

DuòÀn-ı Àh ile eyler benefşe-zÀr-ı ümìd 

 

5. ÒarÀbıyuz o meyüñ NÀéilì ki cürèasıdur 

äabÀó-ı óaşre dek ÀrÀm-ı òÀùır-ı Cemşìd 

 

299. 

Ümìdì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. NoúãÀn irince bedre göründi hilÀl-i èìd 

                                                           
298. SÇ. 593: 59b; NÀéilì-i Úadìm DìvÀnı:  30. gazel, s. 295-6. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2b. dem-i: meh-i D. 
299. SÇ. 593: 59b (Bu şiir, Ümìdì DìvÀnı´nda yer almamaktadır.). 
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Úıldı güşÀde her dil-i ãÀóib-cemÀl-i èìd 

 

2. Zülf-i siyÀhı defter-i aèmÀl ùayy idüp 

Ser-ãafóa-i cemÀline mihr urdı òÀl-i èìd 

 

3. Çekdi èaleve kendüyi çün mihr òuşk-leb 

Ter-dÀmen olur mı içilürse sifÀl-i èìd 

 

4. Devlet ile güõÀr ide müdÀm sÀl-i ùÀlièüñ 

İúbÀl-i baòt görine hergiz zevÀl-i èìd 

 

5. DÀéim Ümìdì eóibbÀ mı cebr-i òÀùıra? 

Gelsün peyÀm-ı ãoóbet ile dest-mÀl-i èìd 

 

[60a] 

300. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bezm-i èayşı eyleyüp pìraste Cemşìd-i èìd 

äunmada bir cÀm her dem birine òurşìd-i èìd 

 

2. Birbirinden olmada òÿbÀn yine gül-çìn-i bÿs 

èÁşıúa olsun mübÀrek óasret-i cÀvìd-i èìd 

 

3. BÀreka’llÀh ey nüh-ÀbÀ veyóek ey çÀr-ümmühÀt 

İtdüñüz ùıfl-ı yetìm-ÀsÀ beni nevmìd-i èìd 

 

4. Árzÿyı èìd-i vaãl eylerse itsün bü’l-heves 

Rÿze-dÀr-ı óasretem ben eylemem ümmìd-i èìd 

 

5. èÌdgehde ol perì-rÿ eylese refè-i niúÀb 

Yalıñuz èìd-i Fehìm olmaz olurdı èìd-i èìd 

 

301. 

RıøÀyì 

                                                           
3b. Vezin tutarsız. 
4a. Vezin tutarsız. 
300. SÇ. 593: 60a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 358. 
301. SÇ. 593: 60a; RıøÀyì DìvÀnı:  66. gazel, s. 173. 
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  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. İçer şarÀbı o Yÿsuf-cemÀl gül gül olur 

Görince pertev-i mihri nihÀl gül gül olur 

 

2. Yüzümi ale boyar eşk-i dìde çün gül-i ter 

HemÀn elümde olan dest-mÀl gül gül olur 

 

3. ŞarÀb keyfi ile Àli Àl olur ruòınuñ 

CemÀli şuèle ãalar cÀm-ı Àl gül gül olur 

 

4. Görince èÀşıúı ÀåÀr-ı şerm olur õÀhir 

ZamÀn-ı faãl-ı bahÀri nihÀl gül gül olur 

 

5. Gelince faãl-ı bahÀrì kenÀr-ı cÿy-ı revÀn 

Redìf-i şièr-i RıøÀyì-miåÀl gül gül olur 

 

302. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Zülfüñ ki benüm sünbül-i bÀà-ı hevesümdür 

Per-tÀb iden anı dil-i Àteş nefesümdür 

 

2. Ol bülbül-i Àteş-dem-i èışúam ki semender 

Pür-sÿòte-i pervÀne-i gerd-i úafesümdür 

 

3. Ol úulzüm-i èışúam ki hezÀrÀn ser-i Mecnÿn 

Fersÿde-i mevc-i heves-i òÀr ü óasumdur 

[60b] 

4. Ol deyr-i maèÀnì-ãuver-i èÀlem-i úudsam 

Kim naàme-i taóúìú ãadÀ-yı ceresümdür 

 

5. Cevrì idemez àam beni dem-beste ki her dem 

Áh-ı dil-i miónet-zede feryÀd-resümdür 

 

 

303. 

                                                           
4b. faãl-ı: feyø-i D. 
302. SÇ. 593: 60a; Cevrì DìvÀnı:  44. gazel, s. 198. 
303. SÇ. 593: 60b; Fevzì DìvÀnı:  47. gazel, s. 204-5. 
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Fevzì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Ol murà-ı àarìbem ki gülistÀn úafesümdür 

ÁzÀdeñi-i òÀùıra dÀm-ı hevesümdür 

 

2. Ol rind-i mey-ÀşÀm-ı cihÀn-òÀne òarÀbam 

Kim àulàule-i ãÿr-ı ãurÀòì èasesümdür 

 

3. Ol úÀfile-sÀlÀr-ı reh-i Kaèbe-i zÀram 

Kim hems-i úadem belkiãadÀ-yı ceresümdür 

 

4. Ol maórem-i dergÀh-ı niyÀzum ki icÀbet 

DünbÀle-rev-i ùÀéir-i murà-ınefesümdür 

 

5. Ol úand-fürÿş-ı süòÀnam Fevzì ki şuèÀrÀ 

DükkÀnçe-i ùabèumdaki fevc-i megesümdür 

 

 

304. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Mest-i şevú olsaú èaceb mi vaãl-ı yÀr eyyÀmıdur 

Bülbül-i pür-cÿş iden zìrÀ bahÀr eyyÀmıdur 

 

2. Varmazuz mey-òÀneye laèl olsa ferşi bÀdeden 

Şimdi èazm-i seyr-i bÀà ulÀle-zÀr eyyÀmıdur 

 

3. Serv gibi ùurma bir yirde miåÀl-i cÿy-bÀr 

BÀàdan bÀàa ãalın geşt [ü] güõÀr eyyÀmıdur 

 

4. Muùribe úatlanma sÀúì ãun meyi gülşendeyüz  

SÀz u neyler ãavt-ı dil-sÿz-ı hezÀr eyyÀmıdur 

 

5. Aàlama äabrì cefÀ-yı çaròdan Àsÿde ol 

                                                           
3b. belki: èayn-ı D. 
4b. ùÀéyir-i murà-ı: murà-ı duèÀ-yı D. 
5a. şuèÀrÀ: yÀrÀn D. 
304. SÇ. 593: 60b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 136. (Bu şiir, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2a. seyr-i bÀà u: bÀg u seyr-i D. 
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Óamdü-li’llÀh èadl-i ãadr-ı dÀd-kÀr eyyÀmıdur 

[61a] 

305. 

NihÀlì  

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Mevsim-i gül faãl-ı bülbül nev-bahÀr eyyÀmıdur 

äaón-ı gülşende şarÀb-ı òoş-güvÀr eyyÀmıdur 

 

2. Mevc-òìzÀn oldı bÀd-ı ãubó ile baór-ı çemen 

Õevraú-ı rindÀnı şimdi der-kenÀr eyyÀmıdur 

 

3. Bezm-i bÀàa virdi revnaú sÿz-ı sÀzı bülbülüñ 

Oldı gülşen pür-ãadÀ şevú-i hezÀr eyyÀmıdur 

 

4. èAndelìbÀn-ı çemen yir yir ser-ÀàÀz itdiler 

NÀlesi degülse èuşşÀúuñ nevvÀr eyyÀmıdur 

 

5. áonce-i leblerden èÀşıúlar girìbÀn-ı çÀk olur 

Faãl-ı gül irdi NihÀlì nev-bahÀr eyyÀmıdur 

 

306. 

Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Oldı òırÀm-ı úÀmetüñe iótirÀm farø 

Şaòã-ı úıyÀmete n’ola olsa úıyÀm farø 

 

2. Her cünbişinde itmege ãad maóşer ÀşikÀr 

Taúdìr eylemiş o úadar òoş-òırÀm farø 

 

3. Ey kÀş olaydı sañada ey şÀh-ı pür-àurÿr  

Luùf-ı kelÀm sünnet ü redd-i selÀm farø 

 

4. Gördükçe bend-i zülfüñe vÀbeste dilleri 

Murà-ı dil-i HümÀya olur úayd-ı dÀm farø 

 

                                                           
 305. SÇ. 593: 61a. 
306. SÇ. 593: 61a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 502. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2b. úadar: úad-i D. 
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5. Olmış Fehìm óüccet-i fetvÀ-yı èaşú ile 

Mest-i mey-i maóabbete şürbü’l-müdÀm farø 

 

307. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. TÀ çeşmeoldı cilve-i bì-iòtiyÀr farø 

èUşşÀúa oldı Àrzÿ-yı bì-şümÀr farø 

 

2. İtdüm şu deñlü meséele-i àamda ictihÀd 

K’oldı dile åenÀgerì-i rÿzigÀr farø 

 

3. Ben sÀye-perver-i àamam ey òoş-dil-i óaõer 

Cuàda olur óimÀyet-i pervÀnezÀr farø 

[61b] 

4. ÚurbÀn-ı şerè-i óasretiyÀnamki gÀh úurb 

Òıfô-ı neôÀre vÀcib ü germ-intiôÀr farø 

 

5. Şehrì edÀ-yı óayret-i Ùÿr-ı Kelìmdür 

Seyr-i cemÀl-i yÀrdavar u ãad hezÀr farø 

 

308. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Rind olup el çekme zÀhidsÀàar-ı pür-bÀdeden 

Maóv olınca naúş-ı úandìl-i tehì-seccÀdeden 

 

2. Feyø-i cÀm-ı ãÀf ile Àyìne eyle úalbüñi 

Úıl temÀşÀ ãÿret-i maènÀyı levó-i sÀdeden 

 

3. èÁrif ol ãÿfì ele peymÀne al úo sübóayı 

Nükte fehm itmek dilerseñ sırr-ı óarú-ı èÀdeden 

                                                           
307. SÇ. 593: 61a; Şehrì DìvÀnı:  67. gazel, s. 95. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.)  
1a. çeşme: óüsne D. 
2a. deñlü: resme D. 
3b. pervÀne: vìrÀne D. 
5a. Şehrì: Evvel D. 
5b. yÀrda: dostda D. 
308. SÇ. 593: 61b; Cevrì DìvÀnı:  191. gazel, s. 252. 
1a. zÀhid: sÀúì D. 
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4. ÓÀmil-i rÀz-ı úaøÀ eyler dil-i rindÀnı mey 

Òavfa düşmezler anuñ-çün fitne-i nÀ-zÀdeden 

 

5. èÁlem-i ıùlÀúda Àsÿde ol Cevrì gibi 

Düşme úayda güft ü gÿy-ı bende vü ÀzÀdeden 

 

309. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Rehne ver esbÀbı rind ol geçme zÀhid bÀdeden 

Ol sebeble hem òalÀã ol åıúlet-i seccÀdeden 

 

2. Úayd-ı teşvìş-iridÀ vü sübóadan bulup rehÀ 

Himmet-Àmÿz-ı ferÀà ol herdil-i ÀzÀdeden 

 

3. Árzÿ-yı Kevåer eyle geçme meyden zÀhidÀ 

èÁrif isen geç ümìd-i baòşìş-i nÀdÀneden 

 

4. SÀde-úalb ol kim úaøÀ bì-reng ü naúş-ı feyø ider 

Her şikeste pÀre-i miréÀt-ı úalb-i sÀdeden 

 

5. İstimÀè it n’eydügin sÀmÀn-ı rindi ãïfiyÀ  

BilFehìm-i mest-i èaşú u bì-dil ü üftÀdeden 

 

310. 

Ùıybì El-meróÿm 

   Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. áam naàme-i sürÿrda müdàam degül midür 

Dehrüñ tamÀm sÿrìde mÀtem degül midür 

 

2. Şekl-i èanÀ àınÀ vü nedem demle ÀşinÀ 

Lafô-ı elem mülÀzım-ı èÀlem degül midür 

                                                           
309. SÇ. 593: 61b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 612-3. 
2b. her: bir D. 
4a. úaøa: yine D. 
4b. Her: Ser D. 
5b. Bil: Gel D. 
310. SÇ. 593: 61b (Bu gazel, Ùıybì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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3. PÀ-zehr zehr ile bile vÀhim devÀ ile 

Cüzéi aòìri merhemi gör hem degül midür 

 

4. Sebz olsa úalbi rìş mi olmaz zamÀnede  

Mekr-i sitem ser-efken-i Rüstem degül midür 

 

5. MÀl ü menÀl-i mümtezic ü naúş renc ü renc 

Dirhem baúılsa ãÿret-i dirhem degül midür 

 

6. Ùıybì ümìd-i raómet-i RaómÀna dur hemÀn 

Ol cümleden àubÀrına eróam degül midür 

[62a] 

311. 

Vecìhì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Áşüfte óÀl-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 

ÓayrÀn ü lÀl-i laèl-i dür-efşÀnuñam senüñ 

 

2. Meftÿn-ı nÀz-ı àamze-i àammÀzuñ oldı òalú 

Ben mübtelÀ-yı nergis-i fettÀnuñam senüñ 

 

3. Tìr-i nigÀhuñ eylemesün úaãd-ı cÀnuma 

Çoúdan helÀk-i òançer-i müjgÀnuñam senüñ 

 

4. Oldum esìr-i silsile-i zülf-i dil-keşüñ 

Ey şÀh-ı óüsn bende-i fermÀnuñam senüñ 

 

5. Úılsam hemìşe nÀle Vecìhì gibi n’ola 

Ey cÀn ùabìbi òaste-i hicrÀnuñam senüñ 

 

312. 

äabrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Reh-yÀb-ı genc-i luùf-ı firÀvÀnuñam senüñ 

Naúdına senc-i kìse-i iósÀnuñam senüñ 

                                                           
311. SÇ. 593: 62a; Vecìhì DìvÀnı:  116. gazel, s. 162. 
312. SÇ. 593: 62a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 159. 
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2. Gösterme dest-i bedrini bÀd-ı àamuñ baña 

Kem-ter àubÀr gÿşe-i dÀmÀnuñam senüñ 

 

3. Sen seyr-i cÿy-bÀr-ı niyÀzumdasun benüm 

Ben pÀy-mÀl-i serv-i hırÀmÀnuñam senüñ 

 

4. ÁbÀd-ı sÀz-ı deyr-i muàÀn-ı maóabbetüm 

Gerçi òarÀb-ı nergis-i fettÀnuñam senüñ 

 

5. ÒˇÀb-ı ecelde eylemeye beste çeşmümi 

äabrì gibi ki vÀlih ü óayrÀnuñam senüñ 

 

313. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. VÀlih-i èaşúam cünÿn yÀr-ı úadìmümdür benüm 

ŞÀh-ı sevdÀ-leşkerem Mecnÿn nedìmümdür benüm 

 

2. GülistÀn-ı èÀlem-i rÿóam gülümdür laèl-i yÀr 

äÀf-dil miréÀt aña ùabè-ı selìmümdür benüm 

 

3. Nuùúa ÀàÀz eylese ùÿùì-i nefs-i nÀùıúam 

Bülbülem cÀn ü dem-i èÌsÀ nesìmümdür benüm 

[62b] 

4. Sìnem içre rÿz u şeb òÿn-ı cigerle beslerem 

Ùıfl-ı àam perverde-i nÀz u naèìmümdür benüm 

 

5. Diye òÀkümde görüp dÿd-ı dilüm bir gün o mÀh 

Nev-şükÿfe sünbül-i úabr-i Fehìmümdür benüm 

 

314. 

MÀéil 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. ŞÀd-mÀn pür bì-kesem óayret nedìmümdür benüm 

Rind-i sevdÀ meşrebem bÀde óakìmümdür benüm 

                                                           
313. SÇ. 593: 62a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 600. 
314. SÇ. 593: 62b. 
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2. GülsitÀn-ı èÀlem-i şevúem gülümdür rÿy-ı yÀr 

Bülbül-i derdüm fiàÀn kÀr-ı úadìmümdür benüm 

 

3. Baór-ı cÿş-À-cÿş-ı vecdem gevher-i endìşemüñ 

Her biri bir dür-i nÀ-yÀb-ı yetìmümdür benüm 

 

4. Nev-èarÿs-ı bikr-i fikrüm şìve-i dil-sÿzı hep 

äanèat-ı meşşÀùa ùabè-ı selìmümdür benüm 

 

5. KÀm-baòş-ı èÀlem-i  

MÀéilÀ nÀ-kÀm iden  leéìmümdür benüm 

 

315. 

Meylì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Reşk-i Àteş-gÀh-ı dÿzaò berú-i Àhumdur benüm 

Pençe-gìr-i mihr ü meh dÿd-ı siyÀhumdur benüm 

 

2. Tìài ãad-çÀk eylemişken cism-i maóşerde yine 

áamze-i òÿn-rìz-i dil-ber dÀd-òˇÀhumdur benüm 

 

3. Dil olaldan bende-i òiõmet-güõÀr-ı deyr-i èaşú 

Gÿşe-i ebrÿyıdil-ber secde-gÀhumdur benüm 

 

4. Eyleyen ben zÀrı seyyÀó-ı cihÀn-peymÀ-yı àam 

èÁşıúÀne sen perì-rÿya nigÀhumdur benüm 

 

5. Dimedüñ óÀlin ãorup ey bì-vefÀ Meylì-i zÀr 

Maôhar-ı luùf-ı nigÀh gÀh gÀhumdur benüm 

[63a] 

316. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

                                                           
315. SÇ. 593: 62b. 
316. SÇ. 593: 63a; Cevrì DìvÀnı:  169. gazel, s. 244. 
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1. Vaãf-ı lebüñde nÀdire-perdÀzdur sözüm 

NÀ-süfte gevher-i ãadef-i rÀzdur sözüm 

 

2. Her dil-firìb nüktesi óayret-fezÀ-yı cÀn 

GÿyÀ zebÀn-ı çeşm-i füsÿn-sÀzdur sözüm 

 

3. Bir nüktesin işitse eger cÀn virür Mesìó 

Taèrìf-i siór-i àamzede iècÀzdur sözüm 

 

4. Cibrìl-i maènìye úalemüm şÀò-ı Sidredür 

Murà-ı òayÀle şeh-per-i pervÀzdur sözüm 

 

5. Cevrì bu òÿb ùarzda bu nÀzük edÀ ile 

Bir şìve-kÀr dil-ber-i ùannÀzdur sözüm 

 

317. 

Álì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Seròoş-ı feyø-i bÀde-i iècÀzdur sözüm 

Bezm-i süòanda naàme-i şehnÀzdur sözüm 

 

2. Uymaz nevÀ-yı naàme-i úÀnÿn-ı èişrete 

Áheng-i nÀy-ı nÀleye dem-sÀzdur sözüm 

 

3. Olmaz baèìd herkese èarø itmeden yüzin 

Kim nev-èarÿs òaclegeh-i rÀzdur sözüm 

 

4. Ben naàme-senc-i gülşen-i Rÿm-ı belÀàatam 

Reşk-i nevÀ-yı bülbül-i ŞìrÀzdur sözüm 

 

5. Álì bu ùarz dil-keş-i òÀùır-firìb eyler 

Bir pür-girişmedil-ber-i mümtÀzdur sözüm 

 

318. 

Cevrì 

                                                           
3a. mesìó: kelìm D. 
317. SÇ. 593: 63a; Edirneli Álì DìvÀnı:  47. gazel, s. 157. 
3a. itmeden: itmese D. 
318. SÇ. 593: 63a; Cevrì DìvÀnı:  53. gazel, s. 201. 
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  Mefèÿlü MefÀèilü MefÀèilü Feèÿlün  

1. Áşüfte-dilüzdÀm-ı hevÀmeskenümüzdür 

ÁzÀde-serüz bend-i belÀ meémenümüzdür 

 

2. Áàüşte-i dürd-i òum-ımey-òÀne-i èışúuz 

Kim secde-geh-i zühdser-i dÀmenümüzdür 

 

3. Ol Yÿsuf-ı güm-geşte-i vÀdì-i fenÀyuz 

Kim mÀye-i cÀn nükhet-i pìrÀhenümüzdür 

[63b] 

4. Òurşìd bizüm gördigümüz èÀlemi görmez 

ZìrÀ dil-i ãÀf Àyìne-i rÿşenümüzdür 

 

5. Cevrì bizüz ol gevher-i yektÀ-yı maóabbet 

Kim sìne-i erbÀb-ı ãafÀ maózenümüzdür 

 

319. 

Fehìm 

   Mefèÿlü MefÀèilü MefÀèilü Feèÿlün  

1. TÀ àam-kede-i bezm-i fenÀ meskenümüzdür 

PeymÀne-i şÀdì sebeb-i şìvenümüzdür 

 

2. Ol òÿşe-i ber-mezraèa-i èÀlem-i cÀnuz 

Kim berú-i belÀ Àb-dih-i òırmenümüzdür 

 

3. Pÿyende-i ãaórÀ-yı dilüz Àteş-i èaşúı 

Pür-şuèle iden bÀd-ı ser-i dÀmenümüzdür 

 

4. Ol Kaèbe-i èaşúuz ki òayÀl-i leb-i òÿbÀn 

ErvÀó-ı ùavÀf-Àver-i pìrÀhenümüzdür 

 

5. Biz bülbül-i bì-ãavt-ı àamuz yaènì Fehìmüz 

Peyàÿle-i àam-òÀne-i dil-i gülşenümüzdür 

 

320. 

                                                           
1a. hevÀ: nevÀ D. 
319. SÇ. 593: 63b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 452. 
2a. cÀnuz: nÿruz D. 
320. SÇ. 593: 63b. 
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Remzì 

   Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün  

1. Cemèiyyet-i aóvÀle bir himmet ider var mı 

áam-òˇÀra nigÀh eyler bir ehl-i hüner var mı 

 

2. Òum-òÀne-i èaşú içre çoú müddeèiyÀn ammÀ 

äahbÀ-yı maóabbetde bir úaùre içer var mı 

 

3. Ey bÀd-ı ãabÀ luùf it èuşşÀúa tesellì vir 

Ol serv-i dil-ÀrÀdan bir tÀze òaber var mı  

 

4. VÀdì-i maóabbetde itlÀf-ı vücÿd itmiş 

FerhÀd-veş èÀlemde bir ehl-i naôar var mı 

 

5. MeydÀn-ı zemìn-i nev-ãaónında tek ü pÿda 

Remzì-i süòan-peymÀ mÀnendi bir er var mı 

 

321. 

Nergisì meróÿm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Ey felek ey bì-mürüvvet cevr ü èudvÀn tÀ-be-key 

Hiç dükenmez mi àamuñ bu derd ü aózÀn tÀbuñı 

 

2. Hiç nesìm-i ãubó-ı vaãl esmez mi gülzÀr-ı dile 

İmtidÀd-ı şÀm bì-encÀm-ı hicrÀn tÀ-be-key  

 

3. Seyle virdi óÀãıl-ı èömrüm nice bir òÿş ider 

Neyl-i eşküñ bir úarÀrı yoú mı ùuàyÀn tÀ-be-key  

 

4. Nice bir geh naôm u geh neår ile keşf-i sÿz-ı dil 

Bu èalevler şuèleler ey dÀà-ı pinhÀn tÀ-be-key 

 

5. ÇÀk-i sìnem olmamış dÀà-ı derÿna muttaãıl 

Bu taèaddì cÀna ey müjgÀn-ı cÀnÀn tÀ-be-key  

 

6. FÀrià ol òavf u recÀyı hicr ü vaãl-ı yÀrdan 

Nergisì bu úayd-ı fikr sÿd u òüsrÀn tÀ-be-key     

                                                           
321. SÇ. 593: 63b. 
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[64a] 

322. 

  Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1. Áhumdan o dildÀruñ zülfünde eåer var mı 

Ey mÀh-ı seóer bilmem sende bu òaber var mı 

 

2. ÒÀk-i úadem-i yÀri gözden geçürüp gördüm 

èAyn üzre yiri ammÀ bir ehl-i naôar var mı 

 

3. Zülfüñ àamı ucından bir gün göremez kimse 

TÀrìk-i şeb-i hicre èÀlemde seóer var mı 

 

4. El yire úodı  felek ki ol dem 

MeydÀna çıúup didi gelsün beri er var mı 

 

5. Kilk-i siór-Àmÿzı elde ola NümÀyìnüñ 

Hìç kimseye imkÀn-ı iôhÀr-ı hüner var mı 

 

 323. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Cemè olur dillerde àam óÀl-i perìşÀnum disem 

Dilleri Àşüfte eyler derd-i pinhÀnum disem 

 

2. Berú-i Àteş-bÀr olurdı cÀn u dil her sìnede 

Şevú ile Àh eyleyüp sÿz-ı dil ü cÀnum disem 

 

3. Hem-zebÀn olur benümle çÀk-i sìne zaòm-ı dil 

áamzeler destinden alınmaz girìbÀnum disem 

 

4. èÁlemüñ bÀzÀr-ı ümmìdi olurdı bì-revÀc 

ÒˇÀce-i èışú olalı ben kesb-i óırmÀnum disem 

 

5. Müşterì òurşìde nÀz eylerdi ey Cevrì eger 

Õerre deñlü mÀye-i iksìr-i èirfÀnum disem 

                                                           
322. SÇ. 593: 64a. 
323. SÇ. 593: 64a; Cevrì DìvÀnı:  171. gazel, s. 244-5. 
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 324. 

Maóvì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èAúlı mecnÿn eylerüm óÀl-i perìşÀnum disem 

èÁlemi bìmÀr iderdüm derd-i hicrÀnum disem 

 

2. Ruòãat-ı güftÀr virse àamze-i şÿòuñ baña 

Bir nigÀh ile teraóóum ile al cÀnum disem 

 

3. Zühdi meftÿn eyler idüm şìve-i güftÀruma 

Hem-zebÀn olsa benümle õevú-i èirfÀnum disem 

[64b] 

4. Çeşmini bì-tÀb itse neşve-i ãahbÀ-yı nÀz 

Bende bì-tÀbÀna aña rÀz-ı pinhÀnum disem 

 

5. Bir muòÀùab olsa Maóvì sÿz-ı dilden õevú ider 

Gerçi bì-nÿram velì pür-şemè-i sÿzÀnum disem 

 

325. 

äabrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Óadìå-i úand-i laèlin dil derÿn-ı sìneden söyler 

èAceb ùÿùì-i gÿyÀdur [ki] pes Àyìneden söyler  

 

2. Ser-i zülf-i siyÀhuñda söz açsa n’ola sìneñden 

Göñül bir Maàribìdür söylese gencìneden söyler 

 

3. CihÀnda ceyb-i istiànÀya ser çekmiş gedÀ vardur 

Şeh-i zerrìn-úabÀya òırúa-i peşmìneden söyler 

 

4. Raúìbe yÀr luùfıyla cevÀbeyler baña ammÀ 

DehÀn-ı òışmıyla düşnÀm ider hep kìneden söyler 

 

5. Añup mestÀne cÿş eyler ãafÀ-yı bezm-i dil-dÀrı 

                                                           
324. SÇ. 593: 64a. 
325. SÇ. 593: 64b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 137. 
4a. cevÀb: hitÀb D. 
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Daòı äabrì neşÀù-ı bÀde-i dÿşìneden söyler 

 

326. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Taòmìr idince mÿcid-i èÀlem òamìrümüz 

Áyìne úıldı şÀhid-i àayba øamìrümüz 

 

2. Keåret-terÀne bülbül-i gülzÀr-ı vaódetüz 

Rÿóüél-Emìnicilveger eyler ãafìrümüz 

 

3. Farú-ı hümÀ-yı devlete pÀ-ber-nihÀdeyüz 

Evc-i fenÀda faúr olalıdest-gìrümüz 

 

4. Bì-saèy-i pÀ-merÀó ile seyr-i dü èÀlemüz 

Yoúdur bizüm àubÀr-ı serÀà mesìrümüz 

 

5. Şehrì biz ol yegÀne vücÿd-ı masiyyetüz 

Kim neng-i dÿd-mÀn-ı èademdür naôìrümüz 

[65a] 

327. 

Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. VÀcib vücÿda gelmek içün tÀ òamìrümüz 

İksìr-i mÀye-i èadem itmiş naôìrümüz 

 

2. Biz murà-ı òïş-nevÀ-yı gülistÀn-ı miónetüz 

ÒÀmÿşì-i şikÀyet-i àamdur ãafìrümüz 

 

3. RÀz-ı fürÿà-ı cevher-i òurşìdi fÀş ide 

ÒuffÀşa düşse sÀye-i mihr-i øamìrümüz 

 

4. YÀ òÀl-i dil-ber ü yÀ rÿó-ı èÌsì’dür 

PervÀne-gÀn-ı pertev-i ùabèı münìrümüz 

 

                                                           
326. SÇ. 593: 64b; Şehrì DìvÀnı:  47. gazel, s. 85. 
4b. àubÀr-ı serÀà: serÀà-ı àubÀr D. 

327. SÇ. 593: 65a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 476. 
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5. Biz nÀúilÀn-ı siór-i Fehìm’üz ki èÀlemi 

Dem-beste eyledi süòan-ı dil-peõìrümüz 

 

328. 

äÀéib 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Beni maórÿm iden ruósÀrdan zülf-i perìşÀndur 

Bu deryÀ-yı leùÀfet mevc-i èanber içre pinhÀndur 

 

2. Eger òurşìd-i tÀbÀn ile sensüz hem-şarÀb olsam 

Leb-i laèli mey-Àlÿduñ gözüme úanlu peykÀndur 

 

3. Úaçan èÀşıúlaruñ fikrine düşer ol èaúìú-i leb 

Ki anuñ bir úara günlüleri de Àb-ı óayvÀndur 

 

4. Beni meger raúìb ÀvÀre úıldı yÀr kÿyından 

Çıúaran Ádemi firdevsden tezvìr-i şeyùÀndur 

 

5. MüselmÀnam dir [ü] mey-veş içer èÀşıúlaruñ úanın  

Benem kÀfir eger ol düşmen-i ìmÀn müselmÀndur 

 

6. Maóabbet ehlinüñ cÀm-ıneşÀùı devrine düşmez 

Niçün çeksün òumÀr ol kim hemìşe yidügi úandur 

 

7. Felekler úan içer gördükçe tecrìd ehlini äÀéib 

Ki bu  óarÀmiler gözine tìr-i èuryÀndur 

 

329. 

Vecìhì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. MiåÀl-i zülf-i hem-vÀre dil-i zÀrum perìşÀndur 

PerìşÀn itmege bÀèiå anı ol şÿò-ı fettÀndur 

[65b] 

2. ŞuèÀé-i dil olup ruòsÀr-ı Àh-ı Àteşìn gìsÿ 

LeùÀfetde èadìl-i sünbül-i gül-bÿ-yı òÿbÀndur 

                                                           
328. SÇ. 593: 65a. 
329. SÇ. 593: 65a; Vecìhì DìvÀnı:  67. gazel, s. 123. 
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3. Olur mı hìç tecellÀ-yı cemÀl-i yÀrsuz rÿşen 

ÇerÀà-ı beyt-i aózÀnum eger òÿrşìd-i raòşÀndur 

 

4. äürÀòi naàme-rìz-i õevú hem bezmì-i dil-berdür 

Úadeó bÿs-ı leb-i şevúıyle bezm-i meyde raúãÀndur 

 

5. Nice olmaz dil ü cÀn õevú-i düşmen ÀşinÀ-yı àam 

Nigeh-Àşÿb-ı cÀnçeşm-i siyÀhı Àfet-i cÀndur 

 

6. HevÀ-yı vaãl-ı dil-berle dil-i zÀruñ òurÿşın gör 

Ser-emvÀc-ı gerdÿn-sÀy olan bir baór-ı cÿşÀndur 

 

7. N’ola meyl itmesem gül-geşt-i gül-zÀr-ı ùarÀb-zÀya 

Vecìhì baña her bir dÀà-ı àam bir verd-i òandÀndur 

 

330. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ehl-i dilüñ düşer mi dil-i dÀà dÀàına 

Dehrüñ tenezzül ide temÀşÀ-yı bÀàına 

 

2. İtdi firÀr leşker-i nÀz u teàÀfüli 

Bilmem ne söyledi yetişüp òaù úulaàına 

 

3. YÀrì-i feyø-i èaşú ile bir eşke mÀlikem 

Kim ebr-i lüccebÀr ãu dökmez ayaàına 

 

4. Bir èÀşıúÀne girye ile heft dÿzaòuñ 

Maàfÿrolmayam ãu úomazsam ocaàına 

 

5. Úanàı àamıyla muøùarib olsun bu èÀlemüñ 

Yazıú degül mi Şehrì-i zÀruñ dimÀàına 

 

331. 

                                                           
5b. cÀn: dil D. 
330. SÇ. 593: 65b; Şehrì DìvÀnı:  111. gazel, s. 117. 
3a. mÀlikim: úÀdirüm D. 
4b. Maàfÿr: Maóşÿr D. 
331. SÇ. 593: 65b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 634. 
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Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Bir dil ki şemè-i óüsnüñ ura şuèle dÀàına 

PervÀne eylemez meh ü mihrüñ çerÀàına 

 

2. SÀúì lebüñ òayÀline bir cÀm ãundı kim 

Gelmez o bÀdenüñ mey-i Kevåer ayaàına 

[66a] 

3. Zìr ü bemiyle eyledi tebşìr maúdemüñ 

èßduñ yapışdı úÀãıd-ı muùrib úulaàına 

 

4. Bir zaòm-ı àamze itdüm o òÿn-rìzden recÀ 

Geh òançerine ãundı elin geh bıçaàına 

 

5. Olduú Fehìm hem-nefes-izÀà-ı bed-nevÀ 

Dehrüñ ne tìre-baòt ile geldük ki bÀàına 

 

332. 

RÀmì Sellemehu’llÀh 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. HelÀk itdüñ bizi ey düşmen-i resm-i vefÀ n’olduñ 

Ne cürm itdük yanuñda bilmezüz ey pür-cefÀ n’olduñ 

 

2. Úanı òÀãiyyet-i teéåìrüñ ey feryÀd-ı ÀteşnÀk 

Ya sen ey nÀle-i pey-der-pey ùÀúat-i riyÀ n’olduñ 

 

3. Nedür bu ıøùırÀb ey murà-ı cÀn nÀle-mÿètÀdum 

Bulursuñ dÀm-ı àamdan èÀúıbet bir gün rehÀ n’olduñ 

 

4. Bizüz neşve-i mend-i cürèa-i cÀm-ı neşÀù ile 

HelÀk olduú meded ey sÀúì bezm-i ãafÀ n’olduñ 

 

5. Çekersin sìneye ol nev-nihÀl-i èişveyi Àòir 

GüşÀyiş virme Ààÿş-ı şitÀba RÀmiyÀ n’olduñ 

 

333. 

                                                           
1b. mihrüñ: mihri D. 
332. SÇ. 593: 65b (Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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RÀmì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Mevsim-i güldür ne òum-òÀne ne kÀşÀne gerek 

Her çemen ãuffede bir meclis-i şÀhÀne gerek 

 

2. Şimdi güller gibi peymÀne gerekdür elde  

BÀàda her kişi bülbül gibi mestÀne gerek 

 

3. Mevc-òìz oldı çemen bÀd-ı bahÀr ile yine 

ÁşinÀ-yÀna òurd-ı èaúl ile bì-gÀne gerek 

 

4. ÓÀl-i bìmÀruñı úıl zìver-i bÀlìn-i beyÀn  

Meyl-i òˇÀb itmege ol Àfete efsÀne gerek 

 

5. SÀúiyÀ herkesi şÀyeste-i ãoóbet ãanma  

Şemè-i bezm-i meye RÀmì gibi pervÀne gerek 

 

334. 

Ùıflì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. èÁúil ne gÿne raàbet ider dehr bÀàına 

Bÿy-ı güli zükÀm cünÿndur dimÀàına 

 

2. DìvÀne mi yÀ mest mi bülbül ki güllerüñ 

EsrÀr-ı èaşúı cehr ile söyler úulaàına 

 

3. Bilmem benefşe-zÀr mı pervÀneler midür 

Yanup döküldi lÀle-i bÀàuñ çerÀàına 

 

4. Ben mesti sen esìr-i ser-i zülfisin göñül 

Sen sÀye gibi düş pÀyına ben ayaàına 

 

5. Ùıflì èaceb mi Àb ile dÀr-ı óabÀb ise 

Meclisde cÀm-ı bÀde ãu úapdurdı dÀàına 

 

                                                                                                                                                                          
333. SÇ. 593: 65b (Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
334. SÇ. 593: 66a; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  149. gazel, s. 322. (Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir.) 
3. Bu beyit, DìvÀn’da bulunmamaktadır. 
4b. düş pÀyına: pÀyına düş D.  
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335. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èÁşıú-ı rindem ki ãahbÀ neşve-i dildür baña 

áamze-i dil-ber bu keyfiyyet ilemÀéildür baña 

 

2. èAşú-ı pÀküm olmazam Àlÿde naúş-ı óüsn ile 

ŞÀhid-i maènÀbüt-i Yÿsuf-şemÀéildür baña 

 

3. NÀle-senc-i rÀz-ı èirfÀnem leb-i òÀmÿş ile 

Kürsì-i gÿş-ı dil-i endìşe maófildür baña 

 

4. äÿret-i maènÀ-yı dil benden nice mestÿr olur 

Gün gibi Àyìnesi dÀéim muúÀbildür baña 

 

5. ŞÀèir-i muèciz-beyÀnam feyø-i siór-i nuùú ile 

Var ise Cevrì muèÀdil ùabè-ı kÀmildür baña 

[66b] 

336. 

NÀbì SellemehÿllÀh 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün FeèilÀtün 

1. Diline mÀéil-i õevú-i viãÀl yÀr idebildük 

Ne úÀéil-i elem-i künc-i intiôÀr idebildük 

 

2. RecÀ-yı vaãl ile ol şÀha èarø-ı óÀller itdük 

Ne bir maóalli didürdük ne der-kenÀr idebildük 

 

3. Bizi miyÀne-i òavf ü recÀya atdı maóabbet 

Ne ãaúladuú àam-ı èaşúı ne ÀşikÀr idebildük 

 

4. Bir Àfet ile ne ser-germ olup ne bÿsesin alduú 

Ne bir nihÀl bitürdük ne mìvedÀr idebildük 

 

5. Gehì viãÀlin añup gÀh bìm-i hicrini NÀbì 

Ne yÀrdan geçebildük ne iòtiyÀr idebildük 

                                                           
335. SÇ. 593: 66a; Cevrì DìvÀnı:  1. gazel, s. 182. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
3a. NÀle: Naàme D. 
336. SÇ. 593: 66a; NÀbì DìvÀnı:  450. gazel, s. 719. 
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337. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. İtdi hücÿm èaşú-ı melÀmet-eåer baña 

Hem-demlik eyleey dil-i Àşüfte-ser baña 

 

2. Øabù-ı neôÀreeyle tenük-ôarf-ı vuãlatam 

Besdür òurÿş-ı úaùre-i cÀm-ı naôar baña 

 

3. ÒˇÀn-ı àam üzre itmeyelüm ey göñül nizÀè 

DÀà-ı derÿn hep saña laòt-ı ciger baña 

 

4. áayra olan naôÀre-i bì-bÀk èaşúına 

Ey şÿò eyle naôra-i düõdìdeter baña 

 

5. Şehrì àam ile ãoóbet-i òÿn-ı dil eylemiş 

Gör óissetin ki eylemedi bir òaber baña 

 

338. 

Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ey nìş-i àamze zaòm-ı nigÀhı yiter baña 

Her mÿyum itmesen daòı bir nişter baña 

 

2. Ben hìç-kÀra èÀşıú-ı küstÀòuñam senüñ 

Ùaèn-ı raúìb-i óìle-ger itmez eåer baña 

 

3. Øaèf-ı cefÀ-yı àamze beni itdi bì-nişÀn 

Olmaz òadeng-i cevr ü úaøÀ kÀrger baña 

 

4. YÀúÿt-ı yÀúÿtıyla hem-mÀyedür göñül 

Ey Àteş-i derÿn idemezsin øarar baña 

 

5. Sen de Fehìm yaúma beni ùaèn-ı èaşú ile 

                                                           
337. SÇ. 593: 66b; Şehrì DìvÀnı:  4. gazel, s. 63. 

338. SÇ. 593: 66b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 312-3. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
3b. úaøÀ: cefÀ D. 
4a. yÀúÿtuyla: ÀfitÀb ile D. 
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Yetmez mi derd-i sÿziş-i dÀà-ı ciger baña 

 

339. 

äabrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün  

1. DükÀnın açmadı ol cevherì-i nÀz baña 

MüsÀèid olmadı ser-mÀye-i niyÀz baña 

 

2. Úo eylesün úafes-i tende murà-ı dil-zÀrı 

Tenezzül eyleye şÀyed o şÀh-bÀz baña 

[67a] 

3. Girişme fitne ùaleb àamze mest vÀy eger 

Olursa şuèle-i mey perde-sÿz-ı rÀz baña 

 

4. O teşneyem ki ãunuldı cem-i maóabbetden 

Mey-i neşÀù-fürÿz-ı òıred-güdÀz baña 

 

5. ŞarÀb-ı feyø-i bezim-i süòanda ey äabrì 

Terennüm itsem o yÀr kilk-i naàme-sÀz baña 

 

340. 

NÀbì Sellemehu’llÀh 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. RÀm eyledüm niyÀz ile ol şìve-kÀrumı 

ŞÀhbÀz dest-i himmetüm aldum şikÀrumı 

 

2. Ol àubÀr-ı dilden iderdüm şikÀyeti 

Görsem eger müsÀèade-i rÿzigÀrumı 

 

3. İtsün mi berg-i gül getüren bÀda iltifÀt 

Püşt-i tekÀverinde gören şehsüvÀrumı 

 

4. Dilden kesilmezse hele ser-rişte-i ümìd 

Virmem ãafÀ-yı vuãlata ben intiôÀrumı 

 

5. Zerrìn-úalemle yazsa sezÀ mihr NÀbiyÀ 

                                                           
339. SÇ. 593: 66b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 125. 
340. SÇ. 593: 66b; NÀbì DìvÀnı:  878. gazel, s. 1095. 
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ÙÀú-ı sipihre bu àazel-i ÀbdÀrumı 

 

341. 

Necìb 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Çarò-ı àam eåer ideli berú-efgen-i ümmìd 

SÿzÀn-ı şer olup gitmededür òırmen-i ümmìd 

 

2. Mÿsì-i murÀdum nice olsun mütesellì 

Áteş görinür çeşm-i dile Eymen-i ümmìd 

 

3. Bì-hÿde midür zÀr-ı hezÀr dil-i zÀrum 

ÒÀr oldı ser-À-ser gözine gülşen-i ümmìd 

 

4. Kimden mütesellìsüñ eyÀ bü’l-heves-i èaşú 

Baòt-ı siyeh-aòtere olan rehõen-i ümmìd 

 

5. ÇÀk eyle girìbÀnına varınca NecìbÀ 

Bir daòı girürse elüñe dÀmen-i ümmìd 

 

342. 

RıøÀyì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Bir nigÀh-ı luùfuñ eylerken dil-i şeydÀ ümìd 

Çìn-i ebrÿ eylemiş ol nÀ-murÀdı nÀ-ümìd 

 

2. Cümleden artuú gül-i dÀàum sezÀdur luùfuña 

Ey bahÀr-ı şìve olmuş ùutalum dünyÀ ümìd 

 

3. Ben o maòmÿrÿm ki mÀnend-i óabÀb ola tehì 

CÀm-ı Cemden eylesem bin úaùre-i ãahbÀ ümìd 

 

4. Noúùa yoúdur tÀb-ı cÿş-ı èaşúda ammÀ yine 

Luùfuñ itmekde dıraòtistÀn olup deryÀ ümìd 

 

5. Biñ cevÀb yeésde virse idi evøÀè-ı felek 

                                                           
341. SÇ. 593: 67a. 
342. SÇ. 593: 67a (Bu gazel, RiøÀyì DìvÀnı´nda bulunmamaktadır.). 
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Ey RıøÀyì olmazam luùf-ı ÒudÀdan nÀ-ümìd 

 

343. 

Nergisì Raóimehu’llÀh 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Vücÿd-ı zÀruma úıydum àamuñ nihÀn iderek 

Bulam mı çÀre èaceb derdümi èıyÀn iderek 

 

2. Saña teraóóum ider kimseyoú taèab çekme 

Gerekse dehri gönül biñ dolaşfiàÀn iderek 

 

3. Ne deñlü òÀk-nişìn olsa gÀh olur èÀşıú 

FirÀz-ı èarşa çıúar Àhı nerdübÀn iderek 

 

4. ZemÀn gele yine èìş ü ãafÀya başlayavuz 

SimÀù-ı èişreti gül gibi der-miyÀn iderek 

 

5. Unutduram gibi dünyÀya vaúèa-i Nÿóı 

Bu óÀlet ile gözüm yaşını revÀn iderek 

 

6. BelÀ-keşÀn-ı maóabbetle ùurma Àh iderüz 

Dil-i òazìnümüzi eglerüz duòÀn iderek 

 

7. MurÀd-ı èarø-ı èubÿdiyyet ise NergisiyÀ 

RikÀb-ı yÀre yüz ur şièrüñ armaàan iderek 

[67b] 

344. 

Maóvì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Dil ki óüsn-i àonce-i mestÿruña vÀbestedür 

KÀse-i çeşm-i dilüm çün kÀse-i gül destedür 

 

2. PÀymÀl-i èacz olur óikmet óaõer úıl ey ùabìb 

Dil hücÿm-ı derd-i èaşú-ı bì-devÀdan òastedür 

 

3. Úorúaram bì-dÀr ider ol mest-i nÀzı òˇÀbdan 

                                                           
343. SÇ. 593: 67a. 
344. SÇ. 593: 67b. 
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Gerçi reftÀr-ı nesìm-i ãubó-dem Àhestedür 

 

4. SecdegÀh-ı Àrzÿ-mendÀn deyr-i èaşúdur 

Sìne-i pür-sÿzumuz kim behreñe şÀyestedür 

 

5. Tìr-i nÀzıdur kemÀn itse fiàÀn itme ãaúın 

Úaãdı ol şÿò-ı cihÀnuñ Maóvì-i bed-mestedür 

  

345. 

Vecìhì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Ùurre-i zülfüñ ki bÀà-ı óüsne sünbül destedür 

Her çemendebiñ dil-i ehl-i maóabbet bestedür 

 

2. Her naôarda ehl-i èuşşÀúı àamzesi eyler helÀk 

Çeşm-i maómÿruñ yine ôÀhirde ÀmmÀ òastedür 

 

3. Mekr çeşm-i fitne-cÿyuñdan selÀmet bulmaàa 

Hep göñüllerden teveccüh ol nigÀh-ı mestedür 

 

4. Bildirür sırdur hevÀ-yı zülf-i dil-dÀr olduàuñ 

Ey nesìm-i ãubó reftÀruñ úatıèÀhestedür 

 

5. Úaùè-ı ümmìd itmesem n’ola Vecìhì yÀrdan 

Rişte-i cÀn zülf-i èanber-bÀrunÀ peyvestedür 

 

346. 

RiyÀøì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Úays’ı añsaú bile LeylÀyı daòı yÀd idelüm 

Sebeb-i vuãlat olup rÿólarını şÀd idelüm 

 

2. Dile seng-i rÀh olan cevher-i yÀúÿt ise de 

Biz añı bir nefes-i germ ile ber-bÀd idelüm 

                                                           
345. SÇ. 593: 67b; Vecìhì DìvÀnı:  31. gazel, s. 95. 
346. SÇ. 593: 67b; RiyÀøì DìvÀnı:  376. gazel, s. 474-75. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
1a. añsaú bile LeylÀyı daòı: Leyla ile elbette bile D. 
1b. Sebeb-i vuãlat olup rÿólarını: Ol iki hasta-dilün ruhların D. 
2a. Dile seng-i rah: Seng-rah-ı dil D., yÀúÿt :hurşid D. 
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[68a] 

3. DÀm-ı himmetle şikÀr itdügümüz èAnúÀyı 

Çevirüp dÀà-ıdilüñ başına ÀzÀd idelüm 

 

4. Köhne resmin nice bir úullanalum çemşìdüñ 

äÀóib-i ùarz olalum ùarò-ı nevìcÀd idelüm 

 

5. Bulmışam şöyle RiyÀøì naôar-ı himmetini 

Pìr-i mey-òÀneyi de şimdi biz irşÀd idelüm 

 

347. 

RıøÀyì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Òaù çeküpefzÿn idelden revnaú-ı ruòsÀrını 

BÀà-ı óüsnüñ gülden artuú ister olduú òÀrını 

 

2. Ki bülend itdi bizi geh pest mÀnend-i àubÀr 

RÿzigÀruñ seyr idüñ evøÀèı nÀ-hemvÀrını 

 

3. Şemè-i meclis èaşúdan yÀre şikÀyet itme ki 

Áteşe urmış yine başındaki destÀrını 

 

4. TÀcdÀr itdi egerçi şemèì bir şeb rÿzigÀr 

èÁúıbet òÀkister itdi zülf-i èanber-bÀrını 

 

5. Vaãf ider zülfüñ RıøÀyì èaşúla bì-òoş olup 

Meste Àdetdür bir perìşÀn eylemek güftÀrını 

 

348. 

äabrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gülşen-i bÀàa varup èÀrıøuñı yÀd idelüm 

Düşelüm cÿylaruñ yanına feryÀd idelüm 

                                                                                                                                                                          
2b. Biz añı bir nefes-i germ: Bir dem-i germ-i cihan-sÿz D. 
3b. dÀà-ı: zahm-ı D. 
4a. Köhne resmin nice bir úullanalum çemşìdüñ: Resm-i dirin-i Cem’i niceye dek kullanalum D. 
4b. ùaró-ı nev: bir yeni D. 
347. SÇ. 593: 67b; RıøÀyì DìvÀnı:  194. gazel, s. 302. 
1a. çeküp: gelüp D. 
348. SÇ. 593: 68a; Sabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 162-3. 
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2. Dil-i pür-cürmümüzüñ yek gelür ol óakkından 

Aña ey şÀh-ı cihÀnàamzeñecellÀd idelüm 

 

3. èAşú içün KisrÀ-yı eyvÀn-ı cünÿn itdi bizi 

Dile zencìr-i àamı çekdürelüm dÀd idelüm 

 

4. Güher-i bÀde ùaşınsun ki serÀy-ı şevúi 

Úaãr-ı cennet gibi yÀúÿt ile bünyÀd idelüm 

 

5. Reşóa-i feyø ile şÀyed bizi òurrem dil ide 

äabriyÀ òÀme gibi òıdmet-i üstÀd idelüm 

 

 

349. 

èArøì  

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. ÒayÀlüñ dìdeden naúşuñ dil-i bì-kìneden çıúmaz 

O bir muèciz-nümÀ taãvìrdür Àyìneden çıúmaz 

 

2. Çıúar her dem sevÀd-ı dìdeden òÿbÀne-i óasret 

Velì dÀà-ı ciger-sÿz-ı maóabbet sìneden çıúmaz 

 

3. Dolaşsa èÀlemi tÀb-ı maóabbetle dil-i şeydÀ 

Yine dÀm-ı òayÀli dìde-i ãad bünyeden çıúmaz 

 

4. Göñül bir yerde ÀrÀm eylemez èÀlem òarÀb olsa 

Velì òalvet-serÀyı dil-ber-i dìrìneden çıúmaz 

 

5. Ümìd-i feyø-i ãubó pìr-i èaşú-ı yÀr ile èArøì 

  nÀ-murÀd dil şeb-i Àõìneden çıúmaz 

[68b] 

350. 

RiyÀøì 

                                                           
2b. cihÀn: cefÀ D., àamzeñe: àamzeni D. 
5a. bizi: ibiz D. 
349. SÇ. 593: 68a. 
350. SÇ. 593: 68b; RıøÀyì DìvÀnı:  240. gazel, s. 392-3. 
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  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Yüzüñ biñ kerre döndürseñ òayÀlüñ sìneden çıúmaz 

Ne ãÿretdür bu kim hergiz dil-i Àyìneden çıúmaz 

 

2. Geçüp gitdi oúuñ úaldı derÿn-ı dilde peykÀnı 

Eger ölsem de luùfuñ òÀùır-ı bì-kìneden çıúmaz 

 

3. Olur desti dırÀz elbette kÿteh Àsitanuñ 

LibÀsı ehl-i õerúuñ degme birpeşmìneden çıúmaz 

 

4. äoyundı girdi abdÀl-ı maóabbet èarãa-i èaşúa 

MürÀyìler daòı ol òırúa-i  çıúmaz 

 

5. ÒayÀl-i laèl-i dil-dÀrı n’ola dilden çıúarmazsam 

RiyÀøì úıymeti gevherdür ol gencìneden çıúmaz 

 

351. 

ÓÀúÀnì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gün yüzüñ gel görelüm èìd-i mükerremcesine 

CÀm-ı laèlüñle ãafÀlar sürelüm Cemcesine 

 

2. SÀúiyÀ sÀàarı bezm ehline zemzemle de ãun 

Zemzem ile içelüm bÀde-i zemzemcesine 

 

3. Bir eúÀlìm-i SüleymÀn-himemsin ki senüñ 

Yaraşur beõl-i kerem destüñe ÒÀtemcesine 

 

4. Leb-i cÀn-baòş-ı bedìèüñde ki iècÀznedür 

Nedür ol óüsn-i edÀ èÌsì-i Meryemcesine 

 

5. İrdi ÀvÀze-inaômum feleke ÓÀúÀnì   

èAlem-i devlet-i óÀúÀn-ı muèaôôamcasına 

 

                                                           
5b. gevherdür ol: gevher gibi D. 
351. SÇ. 593: 68b; ÓÀúÀnì DìvÀnı:  520. gazel, s. 616. 
3a. Bıraúalum SüleymÀn-ı: Bir Süleymân-ı ekÀlim-i D. 
5a. ÀvÀze-i: ÀvÀzum D. 
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352. 

ÓÀletì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Mesned-i faúra geçüp şÀh-ı muèaôôamcasına 

Terk-i iúlìm-i fenÀ eyledüm Edhemcesine 

 

2. Úaldı maórÿm idi cennet-i dìdÀruñdan 

DÀne-i òÀlüñe meyl itmeyen Àdemcesine 

[69a] 

3. Rişte-i cÀn-ı àarìbÀn ser-i kÿyuñdur 

Düşmiş eùrÀf-ı èaraú-çìnüñe ki perçemcesine 

 

4. TÀze cÀn buldı yine èÀşıú-ı pejmürdelerüñ 

Dem-i cÀn-baóşuñ ile èÌsì-i Meryemcesine 

 

5.   birle bugün ey ÓÀletì 

Milket-i naôma emìrem yine Rüstemcesine 

 

353. 

NÀbì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Dest-i sitemle yıúma dilüñ tìre-òÀnesin 

Ùaàıtma şÀhbÀz-ı àamuñ ÀşiyÀnesin 

 

2. Úaãdum hemÀn óikÀyet-ibaòt-ı siyÀhdur 

Ey dÿd-ı Àh sen arada bir bahÀnesin 

 

3. Bir zaòm-ı cÀn-sitÀn olıcaú tire degmedük 

Çoúdan göñül òadeng-i cefÀya nişÀnesin 

 

4. Bir kerre baña gelmedüñ ey sÀàar-ı neşÀù 

Bildüm ki sen de tÀbiè-i devr-i zamÀnesin 

 

                                                           
352. SÇ. 593: 68b. 
353. SÇ. 593: 69a; NÀbì DìvÀnı:  615. gazel, s. 831. 
2a. óikÀyet-i: şikÀyet-i D. 
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5. ÒÀmÿş-ı şerm olurdı seóer èandelìb-i zÀr 

PervÀnenüñ göreydi niyÀz-ı şebÀnesin 

 

6. RuòsÀr-ı yÀri óÀl-i òırÀmında seyr idüp 

BÀlÀya çekdi Àteş-i óasret zebÀnesin 

 

7. YÀrÀn-ı naôm hep ùaraf-ı tÀze ùutdı lìk 

NÀbì-i òaste-dil ùaraf-ı èÀşıúÀnesin 

 

354. 

RÀmì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Bir pÀdişÀh-ı óüsn ü cevÀn-ı yegÀnesin 

GÿyÀ naôìr-i Yÿsuf-ı devr-i zamÀnesin 

 

2. İnsÀnda ben bu cÀõibe-i óüsni görmedüm 

Óÿrì misin perì misin ey dil-rübÀ nesin 

 

3. Biñ fitne var her biri àamzeñde hem-nişìn4 

Ey çeşm-i dil-rübÀ èaceb Àşÿb-ı cÀnesin 

[69b] 

4. Demdür ki rÿy-ı sÀóil-i maúãÿdı görmedüm 

Sen ey muóìù-i eşk meger bì-girÀnesin 

 

5. RÀmì edÀ-yı şièr-i nezÀket-şièÀr ile  

RindÀne bì-tekellüf ü hem èÀşıúÀnesin 

 

355. 

Be-nÀm-ı Rüstem 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Zülfeyn-i dil-rübÀ dilse olsa dilse  beni  

Emrì lisÀn-ı efsaó ile dir cevÀbını 

 

                                                           
6b. óasret: Àhum D. 

354. SÇ. 593: 69a.(Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
4 Vezin tutarsız. 
355. SÇ. 593: 69a. 
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356. 

Be-nÀm-ı Meóemmed 

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün  

Didüm cÀnÀndur ism-i şerìfüñ 

Didi bi’llÀh hemÀn bir medde muótÀc 

 

357. 

Be-nÀm-ı Muãùafa 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Ümìd-i àonce-fem ile fedÀ iden kişi rÿó 

äırÀùı òÀli bulur bÀb-ı cenneti meftÿó 

 

358. 

Be-nÀm-ı Cüneyd 

  FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dedenüñ beline ãoúınca düdük 

Anı bir dil-berüñ ismidür didük 

 

359. 

Be-nÀm-ı äÀlió 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

ÒalÀã olmaú dilerseñ àarúa-i emvÀc-ı úahrından 

Geç ol dürr-i yetìmüñ sen dilÀ deryÀ-yı mihrinden 

 

360. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ol tünd-òÿyı gör ki olup èÀlem-ÀşinÀ 

Olmaz benümle cÀnda niåÀr itsem ÀşinÀ 

 

2. Böyle úaçar mı cÀn ile dil-dÀdesinden Àh 

                                                           
356. SÇ. 593: 69a. 
357. SÇ. 593: 69a. 
358. SÇ. 593: 69a. 
359. SÇ. 593: 69a. 
360. SÇ. 593: 69b; NeşÀtì DìvÀnı:  3. gazel, s. 127. 
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Olmaz mı ol perì èaceb Àdem-i ÀşinÀ 

 

3. Laèl-i lebiyle olmadı hergiz nemek-feşÀn 

Zaòm-ı derÿnum olmaya tÀ merhem ÀşinÀ 

 

4. Leb-teşne àonçe-i dili pejmürde eyledüñ  

Olmaú ümìdüñ eyleyerek şeb-nem ÀşinÀ 

 

5. Gelmez keder cefÀ-yı felekden NeşÀùiyÀ 

Ol rind-i èışúa kim ola cÀm-ı Cem ÀşinÀ 

 

361. 

Fehìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. MuètÀd-ı õevú-i hecrüñ olan mÀtem-ÀşinÀ 

áamdan helÀk olur olamazsa àam-ÀşinÀ 

 

2. Leb-teşne-tìàüñem senüñ ey úıble-i niyÀz 

Zehr-Àbe-Àrzÿ olamaz zemzem-ÀşinÀ 

 

3. Vaút-i óayÀda rÿyuña baúsun gören baèìd 

Gül-berg-i şuèle olduàıçün şeb-nem-ÀşinÀ 

 

4. BìgÀne olmasun elem-i tìr-i àamzesi 

Ey müşfiú itme zaòm-ı dilüm merhem-ÀşinÀ 

 

5. Ey àamzesi Fehìm gibi rÿşenÀ-yı dil 

BìgÀne-ùavr olma dile her-dem-ÀşinÀ 

 

362. 

Kemal 

 

 

363. 

                                                           
361. SÇ. 593: 69b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 316-8. 
362. SÇ. 593: 69b. 
363. SÇ. 593: 69b. 
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Be-nÀm-ı Óüseyn 

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

Bilmek isterseñ ism-i nÀzenìni  

Çıúar òamsìn içinde erbaèìni 

 

364. 

Be-nÀm-ı İbrÀhìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Yoluñ üstinde ãu gelse altı yanında deñiz 

Bilene terkìbimüzden kim dürür cÀnÀnemüz 

 

 365. 

Aómed 

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

Çü òÀnì maùlaèı sebèu’l-meåÀnì 

Be-dÀnì nÀm-ı òod bì-óarf-i åÀnì 

 

366. 

Aómed 

  FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Derd-i hicrüñle ey dür-i nÀ-yÀb 

Òÿn-ı dil oldı dÀmen-i aóbÀb 

 

367. 

Be-nÀm-ı Reşìd 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

Gülüñ her bergine bülbül döker gözden birer jÀle 

Velì raóm itmeyüp úondurur anı daldan dala  

 

368. 

Be-nÀm-ı Receb 

                                                           
364. SÇ. 593: 69b. 
365. SÇ. 593: 69b. 
366. SÇ. 593: 69b. 
367. SÇ. 593: 69b. 
368. SÇ. 593: 69b. 
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  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Öykinür ise görüp ol serv-bülendüñ şìvesin 

Silk dıraòt úoparuñ dalı úomañ bir mìvesin 

 

369. 

[70a] Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ey meşreb-i òayÀli gibi èÀlem-ÀşìnÀ 

V’ey dil-rübÀ-yı maórem ü nÀ-maórem-ÀşìnÀ 

 

2. Olma esìr-i àamzeñ olam bü’l-heves-firìb 

Bilmez zebÀn-ı èaşúı dil-i òurrem-ÀşìnÀ 

 

3. Gül-berg ÀftÀb ile hem-şÀò olursa da 

Olmaz şügüfte dÀà-ı derÿn-ı àam-ÀşìnÀ 

 

4. Ey gül-bün-i òayÀ dili pür-òÿn eyledüñ 

Gül àonca-i tebessümüñ it şeb-nem-ÀşìnÀ 

 

5. Şehrì şehìd-i dil-ber-i òÿn-rìzüñ olayum 

K’olmış òayÀl-i şÿòı gibi èÀlem-ÀşìnÀ 

 

370. 

RıøÀyì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Dilden cüdÀ göñül òaù-ı pür-òamla ÀşinÀ 

BìgÀne-i neşÀù olur àamla ÀşinÀ 

 

2. Açmazdı böyle rÀz-ı dil-i çÀk çÀkini 

Gül olmasaydı úaùre-i şeb-nemle ÀşinÀ 

 

3. Ol àamze-kÀr-ı nÀz èaceb tünd-òÿy imiş 

NÀsÿr-ı zaòmı olmadı merhemle ÀşinÀ 

 

4. Ey kuól saña minnetümüz yoú ki oldı çeşm 

Kuól-ı cilÀ-yı türbet-i maúdemle ÀşinÀ 

                                                           
369. SÇ. 593: 70a; Şehrì DìvÀnı:  6. gazel, s. 64. 
370. SÇ. 593: 70a (Bu gazel, RıøÀyì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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5. Hep bildi úadr-i naôm-ı RıøÀyìyi ehl-i derd 

ElfÀôı oldı cümle-i èÀlemle ÀşinÀ 

 

371. 

Fehìm 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gerçi òaù geldi müje bÀèiå-i ãad-şÿr henüz 

Oldı maèõÿl o şeh leşker-imaàrÿr henüz 

 

2. áamzesi òÿn-ı dil şìre-i nÀzitmedenÿş 

Çeşm-i òÿn-òˇÀr-ı siyeh-mest ise maòmÿr henüz 

 

3. áÀret itdi felegüñ cümle metÀè-ı òaylin 

İtmeden àamzesini fitnede meşhÿr henüz  

[70b] 

4. Perdesin pìrehen-i Yÿsuf-ı maúãÿd itdüm 

èAyn-ı Yaèúÿb-ı emel muntaôır-ı nÿr henüz 

 

5. ÚÀlebüm meh gibi òurşìdden oldı terkìb 

Cevherüm rÿó-ı mücessem gibi mestÿr henüz 

 

6. Ne èaceb òırmen-i óussÀda fenÀ virse Fehìm 

Úuvvet-i nÀùıúa-i bÀriúa pür-zÿr henüz 

 

372.  

NÀbì 

O şÿòuñ dürc-i ùabèı dürc-i èirfÀnıyla  

Memlÿdur hep vücÿdı çeşme-sÀr-ı maèrifetde 

 

373. 

Li-Emr-i İskender 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün     

  CÀme-i dìbÀ giydüñ ey güneş yüzli óabìb 

                                                           
371. S. 593: 70a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 464-6. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2a. nÀz: cÀn D. 
6b. nÀùıúa-i bÀriúa: bÀriúa-i nÀtıúa D. 
372. S. 593: 70a (Bu gazel, NÀbì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.), (Vezin tutarsız.). 
373. SÇ. 593: 70a. 
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Zeyl üzre bir güher úoydı  düşdi raúib 

 

374. 

èOåmÀn 

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

Gözüm èaks-i ser-i zülfüñ görelden 

Úara baòtum gibi dil gitdi elden 

 

375. 

Edhem Li-Emrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

Ne óikmetdür ki bÀzÀr-ı belÀda 

Düşer àam üstine diller ziyÀde 

 

376. 

BenÀm-ı ZìbÀ 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

Gel ey meh-veş kerem úıl dÀmen-i zülfüñ yuúaru çek 

Görülsün òÀller altında gÀhì çift ü gÀhì tek 

 

377. 

Şehrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Dil òarÀb oldı àam-ı èaşú ise maèmÿr henüz 

Oldı pejmürde güli bülbüli mesrÿr henüz 

 

2. Úalmadı tende eåer murà-ı HümÀ-yı miónet 

ÜstüòˇÀn-rìzem içün olmada pür-şÿr henüz 

 

3. NÀle-i ãubó-gehüm olmadı maúbÿl eåer 

Áh-ı şeb-gìrüm ise sÿzınamaàrÿr henüz 

                                                           
374. SÇ. 593: 70a 
375. SÇ. 593: 70a. 
376. SÇ. 593: 70a. 
377. SÇ. 593: 70b; Şehrì DìvÀnı:  59. gazel, s. 91. 
2a. murà-ı: fevc-i D. 
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4. Çeşm-i yÀrla mey-i èaşúı ezel-nÿş itdük 

Ben o keyfiyyet ile mestem o maòmÿr henüz 

 

5. İtmede dost tecellì vü nihÀn olmaúda 

èÁşıú-ı òìre-naôar munùaôır-ı Ùÿr henüz 

 

6. Eyledüm naômumı Àviòte-i èarş-ı úabÿl 

Olmadın Şehrì gibi şièr ile meşhÿr henüz 

 

378. 

NÀbì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Gice açıldı bezm-i meyde yÀrüñ sìnesin gördük 

VerÀ-yı sìnesinde ãafvetinden kìnesin gördük 

 

2. Daòı bir ùıfl iken ÀzÀdelük úaydından el çekdük 

Kef-i  dehrüñ dÀmen-i Àzìnesin gördük 

 

3. DükÀn-ı dìde de rÀh-ı àama ãarf itdiler gitdi 

Bir iki müşterek sevdÀ-gerüñ naúdìnesin gördük 

 

4. Alup lÀle úomış ãanduú-ı laèline maóabbetden 

Derÿn-ı tÀze dÀàuñ cÀme-i dìrìnesin gördük 

[71a] 

5. Göñül feryÀda geldi sìne-i dil-dÀrı gördükçe 

Tekellüm itdürürmiş ùÿùìye Àyìnesin gördük 

 

6. Nice zer-tÀr-ı pÿşe bÿse-gÀh olmışdur ey NÀbì 

Biz aãóÀb-ı fenÀnuñ òırúa-i peşmìnesin gördük 

 

379. 

èArøì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Geldükçe yÀr bezm-i temennÀya bir gelür 

                                                           
378. SÇ. 593: 70b (Bu gazel, NÀbì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
378. SÇ. 593: 71a. 
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Bir mÀh-pÀredür o ki dünyÀya bir gelür 

 

2. Yoúdur naôìr úÀmet-i bÀlÀña ey perì 

Ùÿbì feøÀ-yı cennet-i aèlÀya bir gelür 

 

3. TenhÀ gelürse bezmüñe èÀşıú èaceb degül 

Mÿsì-firÀz Ùÿr-ı tecellÀya bir gelür 

 

4. Bil úadr-i óüsn-i pÀküñi úaçma niyÀzdan 

ZìrÀ ki èaşú èÀşıú-ı şeydÀya bir gelür 

 

5. Raóm eyle óÀl-i èArøì-i şeydÀña ey perì 

Bir rind-i nüktedÀndur o dünyÀya bir gelür 

 

380. 

äabrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ádem bu bezm-i devr-i dil-ÀrÀya bir gelür 

Bil úadr-i èömrüñi kişi dünyÀya bir gelür 

 

2. Ey baòt óıfzit anı meded bÀd-ı àuããadan 

Şemè-i ümìd bezm-i temennÀya bir gelür 

 

3. Ùaró itmesün dili der-i dildÀrdan raúìb 

Mecnÿn èaşú kÿçe-i LeylÀya bir gelür 

 

4. YeksÀn gelürse n’ola dile úahr u luùf dost 

Fülk-i òayÀl sÀóil-i maènÀya bir gelür 

 

5. äabrì sefìne-i süòanam gibi óÀãılı 

Zehr ü şerÀb èÀşıú-ı şeydÀya bir gelür  

[71b] 

381. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. NÀme-i dehri temÀşÀ itdüm imlÀsı àalaù 

                                                           
380. SÇ. 593: 71a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 132-3. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.) 
381. SÇ. 593: 71b; Fehìm-i Úadim DìvÀnı:  s. 504-6. 
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Nükte-i yeési ãaóìóü’l-òaù temennÀsı àalaù 

 

2. Naôm-ı dehri seyr idüp gitdi hezÀrÀn õü’l-fünÿn 

Fetó olurdı olmasa beyt-i muèammÀsı àalaù 

 

3. Bildi taèbìrin dürÿà-Àmìzdür èÀlem ãaóìh 

Şeyò-i şehrüñ olmada gitdükçe rüéyÀsı àalaù 

 

4. MübtelÀ-yı çeşm-i yÀre n’eylesün èÌsÀ k’olur 

Òaste-i èaşúa etibbÀnuñ müdÀvÀsı àalaù 

 

5. äoóbet-i maènÀda olsun mı FehìmÀya naôìr 

Bir iki bì-hÿde-gÿy şièr ü inşÀsı àalaù 

 

382. 

Şehrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. SÀúì-i dehrüñ şuèÿr-ı nÀ-kes-ikrÀmı àalaù 

Bezmi òoş-tertìb ammÀ gerdiş-i cÀmı àalaù  

 

2. Ser-be-ser itdüm tesellì-nÀme-i òÿbÀnı seyr 

Vaède-i vaãlıãaóìó resm ü ÀrÀmı àalaù 

 

3. Çeşmüñ ìmÀ-yı viãÀl eyler óuøÿr-ı àayrda 

Luùf-ı taèbìri ùaleb-engìz ü ìhÀmı àalaù 

 

4. Meclis-i pür-derd ü dÀà-ı èaşú ola maè-mÿrter 

Zehr-i àam-nÿşı ãavÀb u rÀóat-ÀşÀmı àalaù 

 

5. İtmesün mi Şehrì òamyÀze-keşÀn teslìm-i rÿó 

SÀúì-i dehrüñ şuèÿr-ı nÀ-kes-ikrÀmı àalaù 

 

383. 

Vecìhì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. O bezme itme heves kim ola niôÀmı àalaù 

                                                           
382. SÇ. 593: 71b; Şehrì DìvÀnı:  68. gazel, s. 95. 
383. SÇ. 593: 71b; Vecìhì DìvÀnı:  106. gazel, s. 154. 
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ŞarÀb-ı zehr ile Àlÿde devr-i cÀmı àalaù 

 

2. èAùÀsı mÀye-i endÿh ü cevri naúş-ıziyÀn 

Sipihr-i bed-güherüñ luùf u intiúÀmı àalaù 

 

3. èAceb mi gÿş-ı ümìd itmese eger iúbÀl 

Berìd-ikişver-i ÀmÀlimüñ peyÀmı àalaù 

[72a]     

4. Bu deñlü diúúat olunsa degül ôafer mümkin 

Felek o nüsòa-i mensÿòadur tamÀmı àalaù 

 

5. Naôìrolurdı Vecìhì bu nazm-ı dil-cÿya 

èAdÿnuñ olmasa şièrinde iltizÀmı àalaù 

 

384. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Şuèle-zÀr itdi derÿnum rÿy-ı zìbÀ-yı laùìf 

Dÿd-ı dildür sünbül-i zülf-i semen-sÀ-yı laùìf 

 

2. äafveti ol deñlüdür kim görinür èaks-i nigÀh 

BÀrekellÀh sìne-i Àyìne-ÀsÀ-yı laùìf 

 

3. Yÿsuf oldı ceng-ióüsninde bir Àşüfte ùufeyl 

SÀde-rÿdur sÀde lÀzımdur muèammÀ-yı laùìf 

 

4. Virdi AllÀh laùìf oldı dil-i bì-çÀrenüñ 

Defè-i úahrın isteyüp eyler temennÀ-yı laùìf 

 

5. Kaèbetü’l-èuşşÀúdur kÿy-ı laùìfüñ úıl mekÀn 

èÁşıúa olmaz FehìmÀ öyle bir cÀy-ı laùìf 

 

385. 

Cevrì 

                                                           
5a. Naôìr: Naôar D. 
384. SÇ. 593: 72a; Fehìm-i Kadìm DìvÀnı:  s. 514-6. (Bu gazel, DìvÀn’da on beyittir.) 
3a. ceng-i: òºÀn-ı D. 
4a. Şüphesiz Allah çok lutufkÀrdır. 
385. SÇ. 593: 72a; Cevrì DìvÀnı:  130. gazel, s. 229-30. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
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  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. èÁlem şüküfte bÀà müferrió hevÀ laùìf 

Diller güşÀde nefòa-i bÀd-ı ãabÀ laùìf 

 

2. EùrÀf-ı bÀàa úılmada neşr-i şemìm-i gül 

İtmekde rÿóı rÀyióa-i cÀn-fezÀ laùìf 

 

3. MiréÀt-i cÿy-bÀrda yoú õerrece keder 

Her sìneden görünmede rÿy-ı ãafÀ laùìf 

 

4. Õikr-i lisÀn-ı bülbül-i gül-zÀr-ı yÀ Vedÿd 

Vird-i zebÀn-ı maènì-i ezhÀr yÀ laùìf  

 

5. Cevrì nesìm-i feyø ile olsa şüküfte-dil 

Gül gibi şièr-i pÀki olur dÀéimÀ laùìf 

[72b]  

386. 

Şehrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Laèl-i nÀbuñdan olur telòì-i ÀzÀr laùìf 

Görinür sÀye-i gül-àoncada çün òÀr laùìf 

 

2. Cünbiş-i sÀye-i lütfuñdan olur pejmürde 

Olmış ol mertebe gül-deste-i ruòsÀr laùìf 

 

3. èAks-i dürr-i süòan-ı ôÀhirolurÀbileveş 

Hìç olurmı bu úadar laèl-i güher-bÀr laùìf 

 

4. äÿret-i bÿse olur berg-i semenveş peydÀ 

Olmış ol şÿòda bir vech ile dìdÀr laùìf 

 

5. Şehrì teşòìã idemem maènì-i elfÀôından 

Ol úadar oldı dil-i muècize-güftÀr laùìf 

 

387. 

Naômì 

                                                           
386. SÇ. 593: 72b; Şehrì DìvÀnı:  74. gazel, s. 98. 
2a. lütfuñdan: zülfinden D. 
387. SÇ. 593: 72b; Şeyh Mehmed Naômì DìvÀnı:  52. gazel, s. 664-5. 
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   Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. TÀ dil ki nefes beste-i leb kÿy-ı ãafÀdur 

Áyìne-i esrÀr-ı nihÀn-cÿ-yı ãafÀdur 

 

2. ÁşikÀr sevÀdın o göñül kim bula ãayúal 

Her cÀnibi miréÀt-i ÒüdÀ kÿy-ı ãafÀdur 

 

3. Seyl-i keder eylerse eger èÀlemi vìrÀn 

ErbÀb-ı dilüñ cÀy-gehi kÿy-ı ãafÀdur 

 

4. BÀà-ı hünerüñ òÀrı diler nÀ-kese ammÀ 

Andan irişen cÀn u dile bÿy-ı ãafÀdur 

 

5. Naômì gibi ben àarú-ı tih-i baór-ı ãaúÀyam 

Dutan daòı gird-i leb-i cÿy-ı ãafÀdur  

 

388. 

ÙÀhir 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. MÀtem-kede-i dehr bize kÿy-ı ãafÀdur 

BÀzìçe-i ùıfl-ı dilümüz kÿy-ı ãafÀdur 

 

2. GülzÀr-ı dile bÀd-ı maóabbetden iren hep 

Naòl-i emele nÀmiye vü hem-cÿ-yı ãafÀdur5 

 

3. MiréÀt-ı dili eylese de yÀr şikeste 

Her rìzesinüñ óÀãılı pür-rÿy-ı ãafÀdur 

[73a]       

4. NÀ-ehle bu gülşenden iren bÀd-ı belÀdur 

AmmÀ dil-i ehl-i hünere bÿy-ı ãafÀdur 

 

5. ÙÿfÀn-ı belÀ ùutsa eger èÀlemi ÙÀhir 

èAzm-i dilümüz yine bezm-i kÿy-ı ãafÀdur 

 

389. 

                                                           
3b. dilüñ: rıøÀ D. 
388. SÇ. 593: 72b. 
5 Vezin tutarsız. 
389. SÇ. 593: 73a; Vecdì DìvÀnı:  16. gazel, s. 15. 
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Vecdì 

  Müstefèilün Feèÿlün Müstefèilün Feèÿlün  

1. Laèlüñ tebessüm eyle pür-Àb u tÀb göster 

YÀúÿt-ı surò içindedürr-i òoş-Àb göster 

 

2. èAks-i ruòuñla eyle Àyìneyi münevver 

Áàÿş-ı mehde raòşÀn bir ÀftÀb göster 

 

3. İtme lebüñ küşÀde ehl-i niyÀza ammÀ 

Her bir süéÀle àamzeñ óÀøır-cevÀb göster   

 

4. Mey iç ki rÿy-ı Àlüñ olsun yine òoy-efşÀn    

Áb içre Àteşi gör Àteşde Àb göster  

 

5. Áb-ı óayÀt-ı vaãluñ òˇÀbında cÀna èarø it 

Dil-teşne-i ümìde bÀri serÀb göster  

 

6. KüstÀò-ı çeşme itme rÿy-ı dili nümÀyÀn 

Áyìne-i ruòuñda reng-i óicÀb göster 

 

7. Ser-mest ü dil-şikeste düş pÀy-ı çeşm-i meste 

MièmÀr-ı luùfa kendüñ -òÀne-òarÀb göster 

 

8. äunduúça cÀm-ı õevúı ol mest-inÀza sÀúì 

äad çeşm-i mübtelÀyı anda óabÀb göster 

 

9. Var mı cevÀb söyler bu nev-zemìne Vecdì 

Şièrüñde ehl-i naôma tÀze òiùÀb göster 

 

390. 

MeõÀúì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün  

1. SÀúì elüñde rengìn-cÀm-ı şarÀb göster 

ElmÀs-ı sÀàar içre laèl-i müõÀb göster 

 

2. Destüñde cÀm-ı ãahbÀ ãahbÀda èaks-i rÿyuñ 

Ol Àb-ı şuèle-rengi pür-Àb ü tÀb göster 

                                                           
390. SÇ. 593: 73a; MeõÀúì DìvÀnı:  76. gazel, s. 150. 
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3. Her dilde şevú-i rÿyuñ pertevfürÿz-ı èışú ol 

Her õerrede nümÀyÀn bir ÀfitÀb göster 

 

4. CÀm üzre gör óabÀbı pertev-nümÀ-yı şevú ol 

Ol òayme-i ãafÀya rengìn-ùınÀb göster 

 

5. Yek-úaùre-i maóabbet dünyÀyı itdi sìr-Àb 

Teh-cürèa-nÿş-ı èışúuñ mest-i òarÀb göster    

 

6. Düşsün şikenc-i zülfüñ ol òaùù u òÀl üzere 

Ol nÀfe-i ümìdi pür-müşg-i nÀb göster 

 

7. Hep bÀz-gÿne ancaú naèl-i semend-i èaşúa 

Úaãd-ı vefÀda itseñ nÀz u èitÀb göster 

 

8. èIşúıyla nükte-senc ol meyl-i viãÀl iderseñ 

DeryÀdan iste gevher gevherde Àb göster 

 

9. Şimdi MeõÀúì sensin faãlü’l-òıùÀb-ı dÀniş 

Her bir süéÀle böyle muèciz-cevÀb göster 

 

391. 

NÀéilì Meróÿm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün  

1. SÀúì fürÿà-ı meyden rÿyuñda tÀb göster 

Germiyyet-iòayÀdan òÿrşìde Àb göster 

 

2. Dirsüñ ki olmasun rÀz-ÀgÀh-ı neşve-i nÀz 

Cebrìl ile çeşm-i mestüñ maòmÿr-ı òˇÀb göster 

 

3. Pür-cÿş-ı èaks-i laèl-i tebòÀle-dÀruñ olsun 

Her ãunduàuñ úadeóde sÀúì şarÀbgöster 

 

4. Bir òande ile zeyn it ey zer-ger-i melÀóat 

Faãã-ı nigìn-i laèlüñ pür-dürr-i nÀb göster 

                                                           
3a. ol: it D. 
7a. èaşúa: èişve D. 
391. SÇ. 593: 73a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  65. gazel, s. 322-3. 
3b. şarÀb: habÀb D. 
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5. Gör secde-i niyÀzı sen baña òÿblarda 

ŞÀyeste-i perestiş bir ÀfitÀb göster 

 

6. Ey şaòne-kÀr-ı perhìz ol farú-ı zühde mey-rìz 

Destüñde BÀyezìdüñ cÀm-ı şarÀb göster 

 

7. El ãunma òˇÀn-ı lutf-ı çarò-ı siyeh-kelime 

Baòt-ı leéìme kendüñ èÀlì-cenÀb göster 

 

8. Ne òìre-pÀy-ı şevú ol ey reh-neverd-i himmet 

Ne dÀmen-i hevesde gerd-i şitÀb göster 

 

9. VÀdì-i àamda eşküñ maóv eyle tÀb-ı dilden 

Áb eyleme şarÀbı Àbı şarÀb göster 

 

10. Maóşerde NÀéilì-veş pür-bÀr-ı cürm-i èışú ol 

DÀdÀr-ı óaşre kendüñ mìzÀn-òarÀb göster      

[73b] 

392. 

Fehìm  

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Meger nuùúuñ nesìm-ÀåÀr-ı gülzÀr-ı tebessümdür 

Ki her bir àonce-i lafôuñ hem-Ààÿş-ı tekellümdür 

 

2. İder pertev gedÀyı kevkeb-i òÀl-i siyÀhuñdan 

Sipihr-i aòter-i baòtum anuñ-çün tìre-encümdür 

 

3. äaf-ı müjgÀnuña tÀ çìn-i ebrÿ secdegÀh oldı 

áubÀr-ı kuól-ı çeşmüñ fitneye òÀk-i teyemmümdür 

 

4. N’ola zehr-i sitem mestÀn-ı èaşúa itse mi kÀrın 

NigÀh-ı úahr-ı çeşmüñ neşve Àlÿd-ı teraóóumdur 

 

5. Fehìmüñ pençe-i pür-òÿnı ãanma feyø-i cevrüñden 

Açılmış dÀmenüñde àonce-i bÀà-ı taôallumdur 

 

                                                           
392. SÇ. 593: 73b. (Bu gazel, Fehìm DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
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393. 

Vuãlatì Beg el-Meróÿm 

  Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 

1. Ey zülf rÿy-ı bÀrì aç bì-niúÀb göster 

Sen ey seóÀb-ı raómet bir ÀfitÀb göster 

 

2. Ser menzil-i ãafÀya irmekde murÀd eyle 

Ey raòş-ı cÀm-ı Gülgÿn ùurma şitÀb göster 

 

3. Naúş-ı òayÀl-i yÀri dil ãafóasına resm it 

Bir nüsòa-i muãavvir yaz bir kitÀb göster 

 

4. Rÿ-mÀl idince mestÀn dil-beste vü àam-endÿz 

Ey pìr bÀde-peymÀsın fetó-i bÀb göster 

 

5. Şuèle-firÿz-ı bezm it ôulmet zevÀl-i àam úıl 

SÀúì esìr-i hicre ãahbÀyı nÀb göster 

 

6. Şeró-i àam ile yÀrüñ dil úıããa-òˇÀn olınca 

Ey çeşm-i dil-ber ol dem sen meyl-i òˇÀb göster 

 

7. SÀúì èaraúla mey vir var dilde Àb u tÀbum  

Bir laóôa Àteşi ãun bir laóôa Àb göster 

 

8. Yaz cevr-i yÀri bir bir ùÿmÀr u defter ile 

Rÿz-ı şümÀra úatlan yevm-i óisÀb göster 

 

9. Virme zekÀt-ı óüsnüñ alma sirişk-i naúdin 

AàyÀrı bì-naãìb it hem bì-niãÀb göster 

 

10. Tìr-i nigÀh-ı yÀre seng-i hedef úıl ey dil 

Ne ictinÀb eyle ne ıøùırÀb göster 

 

11. YÀ neşve-i raóìúi ya keyf-i meyle sÀúì 

Bu òÀùır-ı òazìnüm tek neşve-yÀb göster 

 

                                                           
393. SÇ. 593: 73b. (Bu gazel, Vuãlatì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 



260 

12. Ey Vuãlatì sözüñde baóå-i tevÀrüd itme 

äÀóip çıúarsa yÀrÀn sen ictinÀb göster 

 

 394. 

Şehrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Açan rÀz-ı derÿn-ı ehl-i dìdÀrı tebessümdür 

Tebessüm nev-bahÀr-ı gül der-Ààÿş-ı tekellümdür 

[74a] 

2. CefÀdan da dilÀ maórÿm olursañ dÀd-òˇÀh olma 

Ki ol şÿò-ısitemker münkir-i ehl-i taôallumdur       

 

3. N’ola bì-behre ise kevkebüm saèd u nüòÿsetden 

Sipihr-i ùÀlièüm bì-hÿde devr-isÀde-encümdür 

 

4. Nice maútÿl-i nÀzì olmasun ol Àfetüñ èÀşıú 

Ki õevú-i tìà-i úahrı óasret-efzÀ-yı teraóóumdur 

 

5. èAceb Àşüfte-bülbüldür dil-i ÀvÀre-i Şehrì 

Behişt olursa gülzÀrı yine óasret-terennümdür 

 

395. 

èİãmetì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Ne feyø-i şevúe ne ser-sebzì-i bahÀra döner 

Bu köhne çarò-ı felek bilmezem ne kÀra döner 

 

2. HezÀr bezm şikest itdi rÿzigÀr henÿz 

Bu nüh piyÀle daòı durma bir úarÀra döner 

 

3. O meh-veşüñ yüzine baúamamóicÀbumdan 

HemÀn ãaóìfe-i ruósÀrı lÀle-zÀra döner 

                                                           
394. SÇ. 593: 73b; Şehrì DìvÀnı:  35. gazel, s. 79. 
2b. Ol şÿò-ı: O fettÀn-ı D. 
3b. devr-i: gerd-i D. 
4a. ol Àfetüñ èÀşıú: èÀşıú o fettÀnuñ D. 
4b. óasret: óayret D. 
395. SÇ. 593: 74a; èİsmetì DìvÀnı:  21. gazel, s. 50. 
2b. durma: ùurma D. 
3a. yüzine baúamam: baúamam rÿyine D. 
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4. Ne mümkin eylememek rind nÿş-ı mey bì-bÀk 

NihÀn giden sÿy-ı òammÀre ÀşikÀra döner 

 

5. Nidemki devr ide meclisde èİãmetì sÀúì 

Elinde cÀm ile bir merd-i subóa-dÀra döner 

 

396. 

MÀnì 

   MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Baña bu yolda ne gerdÿn ne òod sitÀre düşer 

Düşerse üstüme bu devr-i pür-şerÀre düşer 

 

2. şÿò üstine şemşìr-i àamze ùutduúça 

ŞerÀr-ı Àh ile dil çarò-ı zer-nigÀra düşer 

 

3. Pür olsa pertev-i şemè-i ruòuñla úaãr-ı úadeó 

ÓabÀb ortada fÀnÿs-ı şuèle-dÀra düşer 

 

4. N’idem ki ôÀhir ola baór-ı èıyşda gird-Àb 

PiyÀle anda hemÀn fülk-i bì-úarÀra düşer  

[74b]  

5. Girince hÀle-i õikrine MÀnì ol meh-rÿ 

SevÀd-ı dìdelerüm ebr-i úaùre yÀre düşer 

 

397. 

Naômì 

  Müfteèilün MefÀèilün Müfteèilün MefÀèilün  

1. Bezm-ùırÀz-ı bÀà olup bülbül ü gül ùaraf ùaraf 

Bÿy-ı ãafÀ nevÀyı dem-meclis-i mül ùaraf ùaraf 

 

2. Sìnede zaòm-ı àamzesi dilde òadeng-ièişvesi 

Bismil-i èaşúdur yatur cÀn u göñül ùaraf ùaraf 

 

3. Sìnede şeróalar degül reh-rev ü derd ü miónete 

                                                           
5a. Nidem: O dem D. 
396. SÇ. 593: 74a. (Bu gazel, Naômì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
397. SÇ. 593: 74b; Şeyh MehmetNaômì DìvÀnı:  104. gazel, s. 714-15. 
1b. Bÿy-ı ãafÀ nevÀyı dem-meclis: Revnaú-ı tÀze virdi hem sÀàar D. 
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Kişver-i cÀna tìà-i èaşú açdı sübül ùaraf ùaraf  

 

4. Çeşm-i recÀ heves gözi görmedi rÿy-ı maúãadı 

Úaldı reh-i ùalebde çün dìde-i pel ùaraf ùaraf 

 

5. İtdi güşÀde NaômiyÀ àonçe-i òÀùırı yine 

Bezm-ùırÀz-ı bÀà olup bülbül ü gül ùaraf ùaraf 

 

398. 

ÙÀhir 

  Müfteèilün MefÀèilün Müfteèilün MefÀèilün  

1. Meclisi sÀúì devr ider sÀàar-ı mül ùaraf ùaraf 

Ceyş-i feraó bula dile tÀ ki sübül ùaraf ùaraf 

 

2. Şeróa-i tìà-i àamzesi dÀà-ı òadeng kìnesi 

Ùutdı zemìn-i sìneyi lÀle vü gül ùaraf ùaraf 

 

3. Cÿş-ı sirişk úomaz kÿy-ı ümìde varmaàa 

Reh-güõerümde n’eyleyem olsa da pül ùaraf ùaraf 

 

4. Pister-i àamda dil yatur geldi òayÀl-i dil-rübÀ 

Úarşuladı hemÀn çıúup cÀn [u] göñül ùaraf ùaraf 

 

5. Mest-i òarÀb olmamaú mümkin olurdı ÙÀhirÀ 

Meclis-i sÀúì devr ider sÀàar-ı mül ùaraf ùaraf 

 

399. 

äabrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. PiyÀle óaú bu ki sÀúì àarìb meh-veş olur 

Ki öpse şìşe-i mey èazàını pür-Àteş olur 

[75a] 

2. èAceb girifti var almaúda èaúl u fikrümüz 

O laèl-i nÀb ne ince şarÀb-ı bì-àış olur 

 

                                                           
4a. Çeşm-i recÀ heves gözi görmedi rÿy-i maúãadı: Dìde-i òÀhiş-i heves görmedi rÿy-ı dil-beri D. 
398. SÇ. 593: 74b. 
3a. Vezin tutarsız. 
399. SÇ. 593: 74b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s.140. 
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3. Yaúında ordu-yı sulùÀn-ı gül çıúar bÀàa 

Dıraótı her çemenüñ òayme-i münaúúaş olur 

 

4. èAceb mi Àh dem-À-dem çekerse ùÀéir-i dil 

Kebÿter-i óarem-ièaşú-ı cümle dem-keş olur 

 

5. Düşinde görse göñül zülf-i yÀri ey äabrì 

BelÀ-yı èaşú ile óÀli anuñ müşevveş olur 

 

400. 

RiyÀøì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Gerçi kim defèi àama çÀre-i mey bì-àış olur 

ÙÀlièi gör ki oda sìnede bir Àteş olur 

 

2. CÀn u dil nÀleler eylerse èaceb mi dÀéim 

LÀne-i sìne kebÿterleri hep dem-keş olur 

 

3. Ne úadar eşkümi dökersem ayaàı ùopraàına 

O úadar serv-i revÀnum o úadar ser-keşolur 

 

4. Şerer-i Àteş-i dildür ki alur her ùarafın 

äanmañuz òÿblaruñ cÀmeleri zer-keş olur 

 

5.  Gÿşe-i çeşm ile bir nìm-nigÀh eylese yÀr 

èÁşıú-ı òaste-dilüñ göñli RiyÀøiyÀ òoş olur 

 

401. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Olsa nigehi dest-be-şemşìr-i teàÀfül 

Lerzende ider fitneyi teéåìr-i teàÀfül 

 

                                                           
4b. èaşú-ı cümle: şÀh-ı èaşk-ı D. 
400. SÇ. 593: 75a; RiyÀøì DìvÀnı:  100. gazel, s. 314. 
3a. dökersem: döksem D. 
3b. ser-keş: ser-hoş D. 
4b. õer-keş: ser-keş D. 
401. SÇ. 593: 75a; Cevrì DìvÀnı:  157. gazel, s. 239-40. 
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2. Bir berú-i èalev-güster olur òarmen-i mehde 

PeykÀn-ı úaøÀ-sÀòte-i tìr-i teàÀfül 

 

3. İcrÀ idicek úÀéide-i naòvet ü nÀzı 

Cibrìli ider àamzesi dil-gìr-i teàÀfül 

 

4. MaènÀsını çeşminde görür ol büt-i nÀzuñ  

Geldükçe dilüñ yÀdına taèbìr-i teàÀfül 

[75b] 

5. CÀn virmegi itdük nigeh-i nÀza tedÀrük 

Cevrì úatı müşkil hele tedbìr-i teàÀfül 

 

402. 

 Maóvì 

   Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. áamzeñ ki ider nÀz ile tedbìr-i teàÀfül 

KÀr itmemege çÀre mi var tìr-i teàÀfül 

 

2. áamzeñ duramaz úarşuña ey Àfet-i devrÀn 

Her bir nigehüñ dest-be-şemşìr-i teàÀfül 

 

3. Rÿy-ı hevese baúmaàa dil tÀb getürmez 

Şermende ider èÀşıúı teéåìr-i teàÀfül 

 

4. Celìsi ise de eyler anı úÀlıb-ı heymÀn? 

Bir dem ki ide àamzesi taúrìr-i teàÀfül 

 

5. Ey şÿò-ı cihÀn böyle olursa dem-i vaãluñ 

Maóvì gibi èÀlem ola dil-gìr-i teàÀfül 

 

403. 

Álì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Mey ãunsa bize almazuz aàyÀr elinden 

Semm virse alur nÿş iderüm yÀr elinden 

                                                           
2a. mehde: ãabra D. 
402. SÇ. 593: 75b. 
403. SÇ. 593: 75b (Bu gazel, Edirneli Álì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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2. Urdı serüme dÀà-ı dile nÀr-ı maóabbet 

Yanup yaúılursam n’ola dil-dÀr elinden 

 

3. Úurtardı girìbÀn-ı vefÀyı o semen-ber 

Her nev-heves èÀşıú-ı àam-òˇÀr elinden 

 

4. ÒÿbÀna heves itme diyü pendi úo nÀãió 

Gelmez dil-i Àşüftenüñ ol kÀr elinden 

 

5. Álì nigeh-i meylì o gül-ruòlara it kim 

DÀmÀnını úurtarmış ola òÀr elinden 

 

404. 

Güftì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Yaúdum serüme dÀàlar ol yÀr elinden 

Güller ùaúunursam n’ola dil-dÀr elinden 

[76a] 

2. Bir dil ki heves eyleye gül-çìnì-i vaãla 

DÀmÀnı keş-À-keşde úalur òˇÀr elinden 

 

3. Her müflis-i mey-òˇÀrı şeh-i mülk-i Cem eyler 

Bir cÀm o gül-çihre úadeó-kÀr elinden 

 

4. Vuãlat hevesin ey dil-i şeydÀ yiter itdüñ 

Bir bÿse alınmaz o sitem-kÀr elinden 

 

5. Güftì iderem bÀà-ı dilüñ tÀze nihÀli 

Her tìr-i cefÀ kim irişür yÀr elinden 

 

405. 

Nehcì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. ÒırÀm it nÀz ile çıú úÀmet-i serv-i revÀn göster 

ÚıyÀmet ôÀhir olsun fitne-yi Àòir-zamÀn göster 

                                                           
404. SÇ. 593: 75b. 
405. SÇ. 593: 76a; Nehcì DìvÀnı:  150. gazel, s. 158-9. 
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2. Úaçan kim òÀk olam ey deşt-i àam ùut üstüòˇÀnum tÀ 

Gele tìr-i cefÀ-yı yÀr benden bir nişÀn göster 

 

3. Semend tÀ tünd-tÀz-ı nÀzı sür ãaf-gÀh-ı èuşşÀúa 

Gehì şemşìr-i tìz-i àamze geh tìr ü kemÀn göster 

 

4. Ùılsım-ı müşkil-i vaãl añladum gÿy-ı girìbÀnın 

Bu sırr-ı müşkili aç dil-berÀ sırr-ı nihÀn göster 

 

5. Saña gösterme kim dir kimseye eşèÀruñ ey Nehcì 

Bulursañ öyle bir ãÀfì-güher durma hemÀn göster 

 

406. 

RiyÀøì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Kederden pÀkúıl Àyìne-i ùabèı hüner göster 

ÓilÀl-ebrÿların vaãf eyle nÀzük gÿşeler göster 

 

2. Göñül kim gird-i rÀh-ı ôulmet-ÀbÀd-ı ùabìèatdur 

Gel ey şemè-i hidÀyet reh-ber ol bir güõer göster 

 

3. Çekinme tìàiniser virmege yolında pür-şevú ol 

MiåÀl-i şemè-i meclis bir ùarafdan sende ser göster 

 

4. GirìbÀn-çÀk olup èarø eyle dÀà-ı sìneñi yÀre 

tìr-i àamze èarø itdükçe sen aña siper göster 

[76b] 

5. RiyÀøì anı her mièyÀr-i nÀúıã şaòãa èarø itme 

Nuúÿd-ı naômuñı naúúÀda èarø eyle hüner göster 

 

407. 

                                                           
3a. Semend tÀ tünd-tÀz-ı nÀzı: Semend-i tünd-tÀz-ı nÀz D. 
4a. giribÀnın: giribÀnuñ D. 
4b. sırr-ı müşkili: sırruñ müşkilin D., sırr-ı: genc-i D. 
406. SÇ. 593: 76a; RiyÀøì DìvÀnı:  73. gazel, s. 299. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
1a. pÀk: saf D. 
3a. tìàini: tìài D. 
5a. anı her mièyÀr nÀúıã şaòãa èarø itme: nakd-i nazm-ı paküni nadana gösterme D. 
5b. Nuúÿd-ı naômuñı naúúÀda: Nazar ehli olan yarana D. 
407. SÇ. 593: 76b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  88. gazel, s. 340-41. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.)  
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NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Çaròuñ nifÀúını yine teşvìşi gösterür 

Sen èÀlemüñde ol göñül iş işi gösterür 

 

2.  Hecr ü viãÀle Àyìnelerdür ol iki ruò 

èUşşÀúa her naôarda pes ü pìşi gösterür 

 

3. Gird-i lebinde ôÀhir olan nev-demìde òaù 

Nÿşuñ nihÀyetinde olan nìşi gösterür 

 

4. èÁşıú dil-i ùapìdesini yÀre èarø ider 

Nabøın ùabìb-i óÀzıúa her kìşi gösterür 

 

5. Ebrÿsına perestiş idüp úudsiyÀn-ı èarş 

Birbirine o kÀfir-i bed-kişi gösterür 

 

6. áavàÀ-yı salùanat bu serÀy-ı sipencde 

Ey NÀéilì selÀmet-i dervìşi gösterür 

 

408. 

äabri 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. CÀm kim tÀr-ı şuèÀéıyla óabÀbın gösterür 

ŞÀh-ı şevúüñ òayme-i õerrìn-ùınÀbın gösterür 

 

2. Bezme geldükçe úızardur cÀm-ı ãahbÀyı ruòların 

CÀm-ı gül-reng Àl ider yÀrüñ óicÀbın gösterür 

 

3. İçmege bì-çÀre bülbül Ànı cüréet idemez 

Gerçi nÿş it diyü gül cÀm-ı şarÀbın gösterür 

 

4. äanma ãaórÀda şarÀb olur nümÀyÀn gÀhì Kays 

ÒÀkdan dÿd-ı dil-i pür-ıøùırÀbın gösterür 

 

5. Tünd-ser-keşdür semendüñde diseñ ol şeh-süvÀr 

                                                           
408. SÇ. 593: 76b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 133-4. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
2. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
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Geh èinÀnın devşürür gÀhì rikÀbın gösterür 

 

6. SÀàar-ı èÀlem-nümÀyı ben nice elden úoyam 

Baña ey äabrì o şÿòuñ laèl-i nÀbın gösterür 

[77a] 

409. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. èÁlem-i èayş u ãafÀ-yı cÀm-ı ãahbÀ gösterür 

ÓÀãılı Àyìne-i sÀàar temÀşÀ gösterür 

 

2. Ùabè-ı pÀkìzem benüm gÿyÀ ki ùop Àyìnedür 

Her ne cÀnibden naôar olınsa maènÀ gösterür 

 

3. Ruòlaruñ tezyìn içün Àyìne alma destüñe 

Ey perì kendin o ruòsÀr-ı mücellÀ gösterür 

 

4. ŞÀm-ı àamda èÀşıú iken pervÀneye 

Yanmanuñ yolın yine şemè-i şeb-ÀrÀ gösterür 

 

5. Hep yirinde ÙıfliyÀ esbÀb-ı óüsn ammÀ yine 

Came-i zìbÀ o bÀlÀ úaddi aèlÀ gösterür 

 

410. 

èÁrif 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Dil-dÀra göñül kendüñi hem-rÀz idemezsin 

Bì-çÀresin ol rütbe-yi iórÀz idemezsin 

 

2. Keyfiyyetüñ ey sÀàar-ı Cem olsa dü-bÀlÀ 

MestÀn-ı mey-i èaşúı ser-endÀz idemezsin 

 

3. áam-òÀneñi teşrìfine òˇÀhiş güzel ammÀ  

Ol dil-siyeh-i naòvete ièzÀz idemezsin 

                                                           
409. SÇ. 593: 77a; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  17. gazel, s. 189. 
3b. perì: melek òÿ D., ruòsÀr-ı: rÿy-ı D. 
4a. iken: dil-sÿz iken D. 
5a. Hep yirinde ÙıfliyÀ esbÀb-ı óüsn ammÀ: ÙıfliyÀ esbÀb-ı óüsni hep yirindeyken D. 
410. SÇ. 593: 77a; èÁrìf Süleyman DìvÀnı:  186. gazel, s. 296. 
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4. Gÿş eyleyeni nÀle-i èÀşıú gibi bülbül 

Dil-sÿòte-i şuèle-i ÀvÀz idemezsin 

 

5. MiréÀt-i ruòuñ olmaz ise èÁrife der-pìş 

Ol ùÿùì-i òoş-gÿyı süòan-sÀz idemezsin 

 

411. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Òaùùuñ ki bÀà-ı dilde siyÀh-ı bahÀr açar 

Óasret zemìn-i sìnede ezhÀr-ı Àh açar 

 

2. äahbÀ ki gösterür èaraú-ÀsÀ leùÀfeti 

MestÀne sìnesin ki o büt gÀh gÀh açar 

[77b] 

3. èUryan elinde àamzesinüñ tìà-i şuèle-tÀb 

Beñzer ki daòme-i dili teòsìre rÀh açar 

 

4. Mühr-i òazìne-i dile yÀd el doúunmasun 

Maòtÿmıdur anı yine ol pÀdişÀh açar 

 

5. SÿdÀ-gerÀn-ı maèãiyet añsun o vaútı kim 

DÀdÀr-ı óaşre bÀr-ı metÀè-ı günÀh açar  

 

6. BÿstÀn-fürÿz-ı gülşen-i cÀndur o àonceyi 

Ey NÀéilì úaùife-i sürò ü siyÀh açar 

 

412. 

èÁrif 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bilenler òÀr òÀr-ı dÀà-ı derdin baòt-ı şÿmından 

Sipihrüñ eylemezler şekve teéåìr-i nücÿmından 

 

2. N’ola gül-àonce-i ümmìd-i şÀd-Àb olmasa ey dil 

                                                           
411. SÇ. 593: 77a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  50. gazel, s. 310-11.  
1a. siyÀh-ı bahÀr: bahÀr-ı siyÀh D. 
4b. anı yine: yine anı D. 
412. SÇ. 593: 77b; èÁrìf Süleyman DìvÀnı:  189. gazel, s. 298. 
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Bu deşt-i óayretüñ pejmürde olmışdur rüsÿmından 

 

3. èÁrÿs-ı óacle zìb-i şemè-i ser-kerem èitÀb olmış 

Meger pervÀnenüñ Àzürde olmışdur hücÿmından 

 

4. Bize hem-reng olur bir bì-tekellüf àam-güsÀr ola 

Uãanmışdur bu bezmüñ göñlümüz ehl-i rüsÿmından 

 

5. èAceb reh-bÀn-ı kÿy-ı şevú olur mı kimse ey èÁrif 

SevÀd-ı miónetüñ ser-geştegÀn-ı merz-i bÿmından 

 

413. 

Meylì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ey şÿò bizi luùf-ı nigÀhuñdan ayırma 

Yaènì naôar-ı feyø-resÀnuñdan ayırma 

 

2. Úaùè eyleme peykÀn-ı àamuñ cÀn u dilümden 

Bu teşneleri Àb-ı revÀnuñdan ayırma 

 

3. Nevk-i müjeñüñ lÀyıú-ı zaòm degül aàyÀr 

Her ãaydı görüp tìri kemÀnuñdan ayırma 

 

4. ÚurbÀnuña dildür çü miyÀn-ı kef-i tìàüñ 

ÚurbÀnuñ olam tìài miyÀnuñdan ayırma 

[78a] 

5. EùfÀl-i àam-ı dil-beri dÀéim ey ebu’l-èaşú 

Saèy eyle debistÀn-ı cinÀnuñdan ayırma 

 

6. EùrÀfını pervÀne-i taósìn ala dirseñ 

Şemè-i eåeri bezm-i beyÀnuñdan ayırma 

 

7. BaàdÀddur aldanma ãaúın her büte Meylì 

áurbet-zedesin göñlüñi yanuñdan ayırma 

 

                                                                                                                                                                          
2a. ey dil: hergiz D. 
2b. óayretüñ: mihnetüñ D. 
5a. reh-bÀn-ı: reh-yÀb-ı D. 
5b. miónetüñ: óayretüñ D. 
413. SÇ. 593: 77b. 
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414. 

èİzzetì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Serde görinen şuèle-i Àh-ısiyehümdür 

Dervìş-i cihÀn-ı àamam ol şeb-külehümdür 

 

2. Gül-òìz iden bÀà-ı cemÀl-i ruò-ı yÀri  

Óasretler ile ol büt-i Çìne nigehümdür 

 

3. Ol mest-i mey-i sÀàar-ı bezm-i ezelem kim   

ÙÿmÀr-ı felek defter-i cürm-i günehümdür 

 

4. Teh-cürèa-i peymÀne-i yÀrÀn-ı ãafÀyam      

ÒÀk-i der-i mey-òÀne benüm cÀy-gehümdür 

 

5. Meftÿn-ı cemÀli olalı pertev-i òurşìd 

Yollarda benüm èİzzetiyÀ òÀk-i rehümdür 

 

415. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Òoşdur şarÀb-ı köhne àam-ı tÀze Àh-ı nev 

Bir àam-güsÀr içün k’ola ebrÿsı mÀh-ı nev 

 

2. Ser-tÀc ider mey-iküheni nev-niyÀz-ı èışú 

Pìr-i kühen tarìú-i fenÀdan külÀh-ı nev 

 

3. Sìnemde tÀze şeróa degül kişver-i dile  

Açmış tehem-ten-i nigehüñ şÀh-rÀh-ı nev  

 

4. Dil oldı tÀze bir bütüñ ebrÿ-peresti kim 

ZühhÀdanaúş-ı pÀyı olur secde-gÀh-ı nev 

 

5. MÀh-ı dÿ rÿze kÀste-mÀnend NÀéilì 

Gösterdi òalúa kendin o òaùù-ı siyÀh-ı nev 

                                                           
414. SÇ. 593: 78a; VişnezÀde èİzzetì DìvÀnı:  20. gazel, s. 37. 
1a. Àh-ı: dÿd-ı D. 
415. SÇ. 593: 78a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  301. gazel, s. 503-4. 
4b. ZühhÀda: Cibrìle D. 
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[78b] 

416. 

Rüşdì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Gül gibi zìb-i güle gÿşe-i òÿbÀnsın sen 

Gevher-i tÀc-ı sır-ı Yÿsuf-ı KenèÀnsın sen 

 

2. äad cihÀn mürdeyi bir cünbişüñeyler ióyÀ 

Serv Àşüfte-i òırÀm-ı çemen cÀnsın sen 

 

3. èÁrıøuñ ùaène-zen-i gülşen-i feyø olsa n’ola 

Áb-ı rÿy-ı gül [ü] òurşìd-i dıraòşÀnsın sen 

 

4. Görse kÀfir seni dil-teşne olur İslÀma    

Ey büt-i şÿò meger şÀhid-i ìmÀnsın sen 

 

5. Görmedük rÿy-ı laùif Àyìne-i èÀlemde 

Bilmem ey çeşm-i temennÀ yine óayrÀnsın sen 

 

6. Olmadı dehrde cemèiyyet-i òÀùır rÿzì 

Bilmedüñ óayf göñül hìç ne perìşÀnsın sen 

 

7. Söyle ey àamze-i zaòm-ı derÿnın nedür bilürem 

Maórem-i rÀz-ı dil-i Rüşdì-i nÀlÀnsın sen 

 

417. 

Rüşdì 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Ol kemÀn-ebrÿ ki naòl-i tìrinideprendürür 

Reşkden naòcìr yir yir tìrini deprendürür 

 

2. TÀb-ı meyden Àb-ı tÀb-ı èÀrıø üzre ol perì 

Pertev-i nÿr-ı HüdÀ taãvìrini deprendürür 

 

3. Gün gibi ôÀhir olınca depredür cÀn u dili  

                                                           
416. SÇ. 593: 78b. 
5a. laùif: lutf D. 
417. SÇ. 593: 78b. 
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Neylesün bì-çÀreler tedbìrini deprendürür 

 

4. ŞÀd-ı merg eyler hücÿm-ı vaãl-ı bismil èÀlemi 

Her úaçan tìà-i úaøÀ taèbìrini deprendürür 

 

5. Dil-berÀ mıørÀb-ı cevrüñ Rüşdì-i dil-òastenüñ 

Eràanÿn nÀle-i şeb-gìrini deprendürür 

[79a] 

418. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. èIşú-ı mecÀza düşmişe dil-cÿş ider miyüz 

EfsÀne-i óaúìúati biz gÿş idermiyüz 

 

2. äahbÀ-yı bì-òÿdìden olursaú ne deñlü mest 

Keyfiyyet-i cünÿnı ferÀmÿş ider miyüz 

 

3. YÀúÿt-ı ÀfitÀb ise de luùfuñ ey felek 

Gÿş-ı èarÿs-ı raàbete mengÿş ider miyüz 

 

4. Ölsek òumÀr-ı yeés ileey pìr-i mey-kede   

CÀm-ı óayÀtı ãun hele gör nÿş ider miyüz 

 

5. äahbÀ-yı vaódetüñ ki òum-ı ser-be-mihriyüz 

Ey NÀéilì iøÀèat-i ser-cÿş ider miyüz 

 

419. 

MÀnì 

   MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Úo bir Àh ile çaròuñ revnaú-ı cÀhı şikest olsun 

Yıúılsun çetr-i nìli reng-i òar-gÀhı şikest olsun 

 

2. Alur dest-i úaøÀ çünkim ser-iaèlÀ vü ednÀyı 

KülÀh-ı faúr-ı sÿzÀn efser-i şÀhı şikest olsun 

 

                                                           
418. SÇ. 593: 79a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  146. gazel, s. 384. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
4a. ye’s ile: gussadan D. 
419. SÇ. 593: 79a (Bu gazel, MÀnì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 



274 

3. Eger cevşen-güõÀr-ı çarò-ı pür-seyyÀre olmazsa 

SilÀó-dÀrÀn-ı èaşúuñ rìze-i Àhı şikest olsun 

 

4. Dil-i ehl-i maèÀrif çünki andan neşve-yÀb olmaz 

Serinde ÀsumÀnuñ sÀàar-ı mÀhı şikest olsun 

 

5. GüşÀd olmazsa miftÀó niyÀz-ı ehl-i dÀnişle 

Úo MÀnì mey-fürÿşuñ úufl-ı dergÀhı şikest olsun 

 

420. 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. FerhÀd-ı àamam kÿh-ı meşaúúat eåerümdür 

Mecnÿn-revişem rÀh-ı maóabbet güõerümdür 

 

2. CÀnÀ seni görmek nice mümkin idi ammÀ 

Gerd-i úademüñ var ise kuól-ı baãarumdur 

 

3. Başum virürem tÀ iricek bezm-i viãÀle 

ŞÀhid aña çeşm-i ter ile dÀà-ı serümdür 

[79b] 

4. äad nÀle vü feryÀd şehÀ àamzelerüñden 

Her dem ki gelür çeşmüme òÿn-ı cigerümdür 

 

5. RuòsÀr-ı dil-ÀrÀya viren tÀb-ı ùarÀvet 

Teéåìr-i ãafÀ-güster-i feyø-i naôarumdur 

 

6. Taèrìf iderüm òÀl-i òaù u yÀri óalìmem 

ÇÀlÀk-i  u úalem nükte-derümdür 

 

421. 

èArøì 

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Òaylì demdür dil o ùıfl-ı şìvekÀrın görmedi 

BÀà-bÀn-ı dil-nihÀl-i mìvedÀrın görmedi 

 

                                                           
420. SÇ. 593: 79a. 
421. SÇ. 593: 79b. 
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2. Geçdi eyyÀm-ı àamile ol gözi mestÀnenüñ 

Bir nigÀh-ı nìm-nÀz iètibÀrın görmedi 

 

3. Úaldı gir-dÀb-ı belÀyı èaşúda bì-çÀre dil 

ÁşinÀsın bulmadı hergìz kenÀrın görmedi 

 

4. Evc-i istiànÀdan inmez her gice meyl eyleseñ 

Bunlaruñ erbÀb-ı dil bir sÀz-kÀrın görmedi 

 

5. Öldi gitdi èArøì-i Àşüfte-dil ÀlÀm ile 

Bu òazÀnistÀn-ı dehrüñ nev-bahÀrın görmedi 

 

422. 

DÀniş 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Saña ey dil úayd-ı hicrÀndan rehÀ mümkin degül 

Ol şeh-i bì-meróametden iddièÀ mümkin degül 

 

2. İtme yÀ Rab òaste-i èaşúı o mÀhuñ kimseyi 

Ger Mesìó itse èilÀc aña devÀ mümkin degül 

 

3. Olma ol şÿòuñ óarìdÀr-ı metÀè-ı vuãlatı 

Seyl olursa nuúre-i eşk behÀ mümkin degül 

 

4. Ser-muóìb ol ülfet it àamla açılma ey göñül 

Böyle gülşende saña kesb-i hevÀ mümkin degül 

 

5. Umma pÀ-bÿsın o şÿòuñ reh-güõÀrından ãavul  

Bì-hÿde pÀ-mÀl olursın DÀnişÀ mümkin degül 

[80a] 

423. 

Nedìm 

  Mefèÿlü FÀèilÀlü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Derdüñ nedür göñül saña bir óÀlet olmasun 

äad el-óaõer ki sevdiğüñ ol Àfet olmasun 

 

                                                           
422. SÇ. 593: 79b (Bu gazel, DÀniş DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
423. SÇ. 593: 80a; Nedìm-i Úadìm DìvÀnı:  9. gazel, s. 185.  
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2. DünyÀya oldı velvele-endÀz-ı rest-hìz 

GülzÀra èazm iden o sehì-úÀmet olmasun 

 

3. BìgÀne meşrebÀ bize tÀ key teàÀfülüñ 

Bir ÀşinÀ nigÀhada mı ruòãat olmasun 

 

4. GÀhı nigÀh-ı nÀzda virir ruòãat niyÀz 

NÀz itmemek niyÀzda bir èÀdet olmasun 

 

5. ŞÀyed eser ide nefes-i Àteşini óayf 

Söyleñ Nedìm-i zÀr ile germ-ülfet olmasun  

 

424. 

NÀéilì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Sÿz hemÀn óüsnindedür yÀruñ mekÀnuñ kim bilür 

Gevherinde Àb u tÀb olsun da kÀnuñ kim bilür 

 

2. Çìn-i ebrÿ gösterür mi àamze der-kÀr olduàın 

Bir úaøÀdur yoòsa tìrdür kemÀnuñ kim bilür 

 

3. Var ise seng-i siyÀh-ı úalb-i èÀşıúdur mehek 

Yoòsa ol şÿòuñ èayÀr-ı óüsn ü anuñ kim bilür 

 

4. Òavf-ı tìà-ı àamze mÀnièdür recÀ-yı vuãlata 

Ol ùılsım-ı fitnenüñ genc-i nihÀnuñ kim bilür 

 

5. İmtilÀ-gÀh-ı esÀfil ehline nÀn-pÀre yoú 

ÒˇÀn-ı dehrüñ óikmet-i rÿzi-resÀnuñ kim bilür 

 

6. ÕÀtı eşrÀf-ı zamÀnuñ NÀ éilì maèlÿmdur 

Ehl-i èilmüñ kim ãorar õÀtın zamÀnuñ kim bilür 

 

425. 

[LÀ-Edrì]                               

   FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

                                                           
4. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
424. SÇ. 593: 80a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  97. gazel, s. 347. 
425. SÇ. 593: 80a. 



277 

1. Sür kümeyt-i cÀmı mehmìz ile sÀúì úalmasın 

Teşnedür àÀyet göñül destüñde bÀúì úalmasın 

[80b] 

2. Ùurrelerden ùıfl-ı dil ãarúar o sìb-i àabàaba  

Alma destinden kerem úıl iştiyÀúı úalmasın 

 

3. Göñlini her dem perìşÀn eyler erbÀb-ı dilüñ 

RÿzigÀr ister ki ol zülfe mülÀúi úalmasın 

 

4. Úadr-i vaãluñ bilmedüm bÀúì úalur ãandum baña 

N’eyleyem sensüz bu ùÀú-ı nüh-revÀúı úalmasın 

 

5. Bir àazel ùaró eyleyem ceyş-i òaùuñ vaãfında kim  

Düşmenüñ zuèmınca defè-i ùumùurÀúı úalmasın 

 

6. Òaùùına baúmaz raúìb-i kÀfir ol èÌsì-lebüñ 

ÒÀne-i aàyÀrda yoúdur meõÀúı úalmasın 

 

426. 

Faãìó 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. äabÀyı ãanma ki gìsÿ-yı dil-rübÀya gider 

NevÀziş-i dil-i şeydÀ-yımübtelÀya gider 

 

2. Ser-À-ser emtièa-i miónet ü úumÀş-ı neşÀù 

Bu çÀr-sÿ-yı maóabbetde bir behÀya gider 

 

3. HezÀr-naúd-i dil ü cÀnum olsa mey-kedenüñ 

Kemìne cürèa-i cÀm feraò-fezÀya gider 

 

4. Nesìm müjde-i èıyd-ı bahÀr ile bÀàa 

ÇenÀr-ı dest-güşÀ ile meróabÀya gider 

 

5. Çemende bülbül-i şeydÀyı diñlemez güller 

Faãìó eyledügi naàmeler hevÀya gider 

 

427. 

                                                           
426. SÇ. 593: 80b; Faãìó Ahmet DìvÀnı:  81. gazel, s. 73. 
1a. şeydÀyı: uşşÀú-ı D. 
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HÀşimì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Kerem úıl bÀàbÀn ol gül-bün-i nÀzı güzel besle  

MuùarrÀ sünbülin perverde úıl èÿd-ı mülebbesle 

 

2. áubÀr-ı kÿy-ı yÀri gözlerine úoyma aàyÀruñ 

äabÀ luùf it esüp ãavurma èuşşÀúuñ [hemÀn] esle 

 

3. Bir olmaz cÀy-ı èuşşÀú ile naúd-i úalbi aàyÀruñ 

Dinür gerçi civÀn-merdüñ bir olur çarò-ı nÀ-kesle  

[81a] 

4. Dil-i şÿrìde èÀşıú olup almış elini beñzer 

Yazar bir nev-cevÀnuñ óüsni evãÀfın müseddesle 

 

5. Yeñi başdan yine pìrÀne ser itdi beni èÀşıú 

N’olur óÀlüm èaceb ey HÀşimì ol ùıfl-ı nev-resle 

 

428. 

èArøì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Sìnemde olan yÀrelerüm yÀre dimezler 

Her yÀreyi bildüm ki göñül yÀre dimezler 

 

2. Tìà-i àamile òançer-i elmÀs sitemle 

Biñ pÀrede olsam yine bir yÀre dimezler 

 

3. Çeşmine teàÀfül ki ider àamzesi bilmez 

MestÀnelerüñ sırrını hüşyÀra dimezler 

 

4. Ol laèl-i nemek-sÀda olan merhem-i rÀzı 

Gÿş-ı heves-i zaòm-ı dil-i zÀra dimezler 

 

5. Òam-yÀze-i zaòm-ı ciger ÀàÿşuñıèArøì 

Merhem-kede-i àamze-i dil-dÀra dimezler 

 

429. 

                                                                                                                                                                          
427. SÇ. 593: 80b. 
428. SÇ. 593: 81a. 
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NÀbì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Ey dil sitem-i dehrden ÀzÀd olamazsın 

MÀdÀm ki saña dil diñülür şÀd olamazsın 

 

2. DergÀhına yüz sürmeyicek pìr-i muàÀnuñ 

ŞÀyeste-i keyfiyyet-i irşÀd olamazsın 

 

3. Hem-rengsün ey baòt-ı siyeh zülf-i bütÀna 

AmmÀ n’ideyüm öylece ber-bÀd olamazsın 

 

4. İtdüñ yirüñi reh-güõar-ı seyl-i melÀmet 

Ey-òÀne-i sÀmÀn daòı ÀbÀd olamazsın 

 

5. Elbette olursın yine bir Àfete meftÿn 

ÓÀlüñ budur ey NÀbì-i nÀ-şÀd olamazsın 

[81b] 

430. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. Ádem àanì-dilolsa gedÀ-meşreb olmasa 

Rind olsa bì-óaúìúat u bì-meõheb olmasa     

 

2. Teşrìf-i cÀh-ı faúrı olur aùlas-ı felek 

Ehl-i fenÀda her ne úadar kevkeb olmasa 

 

3. N’eyler perend-i õer-keş-i ãubóı gedÀ-yı èışú 

Maófÿôdur kilìm-i siyÀh-ı şeb olmasa 

 

4. ÇevgÀn-ı dest-i himmetine mihri gÿy iden 

MuótÀc-ı rÿşenì-i meh-i Naòşeb olmasa 

 

5. Ey NÀéilì èalÀyıúa dil-beste olmayup 

Meftÿn-ı ùurra şifte-i àabàab olmasa 

 

                                                                                                                                                                          
429. SÇ. 593: 81a; NÀbì DìvÀnı:  624. gazel, s. 837. 
1a. dehrden: yÀrdan D. 
430. SÇ. 593: 81b; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  314. gazel, s. 513-4. 
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431. 

Yümnì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. ÚÀmetüñ cilve-ger-i cünbüş-i nÀz eylersin 

èÁlem-i èÀúıbeti óaşr-i niyÀz eylersin 

 

2. èÁrıøuñ üzre döküp kÀkül-i òam-der-òamuñı 

Rişte-bÀzÀr-ı dili sÿz u güdÀz eylersin 

 

3. ÇÀk çÀk eyleyeli sìnemi mıørÀb-ı müjeñ 

Áh úÀnÿn-revişüm velvele-sÀz eylersin 

 

4. Eyleyüp óoúúa-i dürr-i dehenüñ  

Dehri bÀzìçeñe şuèbede-bÀz eylersin 

 

5. YümniyÀ vaãf ider iseñ dehen-i mevhÿmın 

Óall-i şek noúùa-i mecmÿèa-i rÀz eylersin 

 

432. 

MuòtÀrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. YÀrüñ òaùı geldi sevemem var kerem eyle 

Sen åaúìme sev ãÿfì ùutınca úadem eyle 

 

2. Cehd it ide gör küfr ile ìmÀnuñı temyìz 

Maèbÿduñı yÀ belli äamed yÀ ãanem eyle 

 

3. Suñ zÀhide öp dÀmenini pìr-i muàÀnuñ 

EvrÀduñı sür bìèat-i şeyòü’l-óarem eyle 

[82a] 

4. Sÿd isteriseñ tuófe-i kÀlÀ-yı viãÀle 

Ser-mÀye-i naúd-i dil ü cÀnı selem eyle 

 

5. MuòtÀrì sözüñ ùut gözedüp rÀh-ı ùarìúat 

Ki hÿş-ı bedm-i?gÀh-ı naôar ber úadem eyle   

                                                           
431. SÇ. 593: 81b. 
432. SÇ. 593: 81b. 
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433. 

Vecdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. ÙÿfÀn-ı sirişküm dime cÿş-ı yeme beñzer 

Baú çeşmüme dÀmÀnuma deryÀ neme beñzer 

 

2. Bu óüsnile insÀna yaúìn olmasını gör 

Pek az bulunur böyle perì Àdeme beñzer 

 

3. Mey-òÀnede bì-úayd-ı sifÀl ile meyiçmek 

Ne meclis-i DÀrÀya nebezm-i Ceme beñzer 

 

4. Zencìr-i maóabbet çekerek geldi cihÀna 

Mecnÿn ile dìvÀne göñül tevéeme beñzer 

 

5. Òÿn ãaçılduàuñı ãaymadılar geçmedi giryeñ 

Ey dìde-i ter naúd-i sirişküñ keme beñzer 

 

6. Hep èaşú ile hem-meclis olan ehl-i cünÿndur 

èAúl ol óarem-iinsde nÀ-maóreme beñzer 

 

7. Taúsìm idicek zühre bu şièri didi èÌsì 

Bu naôm eåer-i Vecdì-i muèciz-deme beñzer 

 

434. 

Ùarzì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir nigÀh-ı nìm-nÀz-ı fitne-engìz eyledüñ 

N’eyledüñ ôÀlim şikest-i cÀm per-hìzeyledüñ 

 

2. áamze-i mest-i mey-i èişveñle yaúduñ èÀlem 

SÀàar-ı ùÀúat-rübÀ-yı nÀzı leb-rìzeyledüñ 

 

3. ÁfitÀbı rÿy-ıèÀlem-tÀbuña miréÀt idüp  

                                                           
433. SÇ. 593: 82a; Vecdì DìvÀnı:  20. gazel, s. 17. 
3b. DÀrÀya ne bezm-i: DÀrÀya me cÀm-ı D. 
434. SÇ. 593: 82a. 
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Pençesinden şÀne-i zülf-i dil-Àvìz eyledüñ 

 

4. Leşker-i müjgÀnuña dündÀr idelden àamzeñi 

Mülk-i dìn-i dilde kÀfir şol  eyledüñ 

 

5. Ablaú-ı mevzÿn òirÀm-ı kilk ile Ùarzì yine 

Ser-zemìn-i şièri cevlÀn-gÀh-ı şebdìz eyledün 

 

435. 

NÀmì  

FÀris ŞÀhınuñ İlçisinüñdür 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ey óaùù riyÀø çehrede sünbül misin nesin 

ReyóÀn mısın benefşe misin gül misin nesin 

 

2. Ser-germ-i Àşú òalúa idüp başda gezdiren 

Ùÿl-ı emel pençesi kÀkül misin nesin 

 

3. Úoymaz gözüm sipÀhi ùuta óüsn kişverüñ 

Ey zülf-i sen arada úara dil misin nesin 

 

4. Mest-i şarÀb-ı leõõet iden èaúl maóv iden 

Gel ãulı leb çekeyin sìm mi mül misin nesin6 

 

5. Ey ãabr kişverin[i] ùutan èÀlemi yıúan 

TÀb-ı tüvÀn belÀsı teàÀfül misin nesin 

 

6. Medd-i baãar ùayaàı iken úarşuda ùuran 

Ey óasretüm liúÀsı baãavul misin nesin 

 

7. NÀmì ne şÿrdur bu àazel ãaldı èÀleme 

Gül-zÀr-ı milk-i Rÿmda bülbül misin nesin 

[82b] 

436. 

Feyøì 

                                                           
435. SÇ. 593: 82a. 
6 Vezin tutarsız. 
436. SÇ. 593: 82b; Topkapılı Feyzì DìvÀnı:  34. gazel, s. 34.  
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  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. èÁşıúa lÀzım olan maóv u cevr itmekdür 

Terk-Àlÿde key-i bÿd u nebÿd itmekdür 

 

2. PÀk ol pÿşişüñi eyle perend-i zer-keş 

Zühdi ãanma heves-i dalaú-kebÿd itmekdür 

 

3. Daèvetinden àaraøıpìr-i muàÀnuñ bezme 

Seni mestÀne-i ãahbÀ-yı şuhÿd itmekdür 

 

4. Meclìs amÀde dil ÀzÀde úadeó pür-bÀde 

Muùrib-i bezme düşen şimdi sürÿr itmekdür 

 

5. Áhdan baña ferÀà eyle dimek ey bì-derd 

Şuèleden meneè ne-mÿrÀdì-i derd itmekdür 

 

6. èÁşıúuñ òÿn-ı sirişk ile vuøÿ eylemeden 

Úaãdı ol úıble-i èuşşÀúa sücÿd itmekdür 

 

7. Mest-i bì-pÀk olana hem-dem olur mı Feyøì 

ZÀhidüñ kÀrı ki hep sürb-i yehÿd itmekdür  

 

437. 

SÀèì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ŞÀhid-i meşhÿddan ey dil temennÀ àayrıdur 

Ehl-i ãÿret àayrìdür erbÀb-ı maènÀ àayrıdur  

 

2. TÀb-ı ruòsÀr-ı cüvÀnÀn ile úılma iòtilÀù 

NÀr-ı MÿsÀ àayrıdur nÿr-ı tecellì àayrıdur  

 

3. Ádem oldur èallemü’l-esmÀ rumÿzın fehm ide 

Sırr-ı esmÀdan òabìr iseñ müsemmÀ àayrıdur  

 

4. áÀlib olmaz Àdeme iblis-i istikbÀr ile  

BÀr-gÀh-ı Úudsde aèlÀ vü ednÀ àayrıdur  

 

                                                           
437. SÇ. 593: 82b. 
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5. Vaãf-ı laèlüñden n’ola cÀn bulsa SÀèì òaste-dil 

Áb-ı Òıøruñ èaynı enfÀs-ı MesìóÀ àayrıdur  

 

438. 

Naôìre-i KÀfì  

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ey ruòlar üzre zülf-i úaranfül misin nesin 

Şeb-bÿy mı nesteren mi ya sünbül misin nesin 

 

2. Ey mÿydan çekilmiş iki èayn üzre ùÀú 

Firdevs-i óüsne cÀn geçicek bel misin nesin 

 

3. èAynu’l-kemÀl-i Àfete ey óabbe-i siyÀh 

RuòsÀr üzre sÿòte-i óarmel misin nesin 

 

4. Nekşüfte nìm-gül-dehenüñ kÀse kÀse feyø 

Óavø-ı dilümden almaàa keşkül misin nesin 

 

5. Ey rind-kìş şièr niyÀzdan cihÀn-ı sìr? 

Bu maùbaó-ı meõÀúda …..7 misin nesin 

 

6. Meéyÿs-ı õevú èÀrıø-ı ümmìd isek n’ola 

Òalúa-be-gÿş bende tekÀsül misin nesin 

 

7. YÀrÀna èişve-bÀz olup ey merd-i òoş-òırÀm 

Bu nev-òırÀm nÀz ile şengül misin nesin 

 

8. NÀmì-i nev-zemìnüñ olup şimdi perveri  

KÀfì naôımda kÀşif-i müşkil misin nesin 

[83a] 

439. 

NÀéilì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Görünmez èÀşıúa ol dil-ber-i maócÿb şerminden 

Eder òaù geldügin ruòsÀrına mektÿb şerminden 

                                                           
438. SÇ. 593: 82b. 
7 Silintiden dolayı okunamamaktadır. 
439. SÇ. 593: 83a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  277. gazel, s. 485-86. 
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2. Zihì sÀàar-keşÀn-ı bezm germ-À-germ-i rüsvÀyì 

áamından bÀde-nÿş olmış göñül maóbÿb şerminden 

 

3. O deñlü derd ü dÀà-ı miónete ey dil ãabÿr ol kim 

ÓelÀk-ı nÀ-şekìbÀyì ola Eyyÿb şerminden 

 

4. İderdi görse óüsnüñ perdedÀman-ı ZüleyòÀyı 

Meh-i KenèÀn gibi maóbÿb-ı şehr-Àşÿb şerminden 

 

5. Ne naúş-ı bü’l-èaceb giryÀnıyuz ey NÀéilì bilse 

Olur àarú-Àb-ı òaclet dìde-i Yaèúÿb şerminden 

 

440. 

Naômì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ey çarò cefÀ resmini dil-dÀrdan ögren  

Bì-dÀdlıàı àamze-i òÿn-òˇÀrdan ögren  

 

2. Ey fitne ol ülfet-ger-i mekkÀre-yi çeşmi  

Áşÿb-ı füsÿn-ı sÀzì-i sehóÀrdan ögren  

 

3. Biñ cÀnile Àşÿbuña èaşúda ey dil 

Ser-bÀzlıàı zülf-i siyah-kÀrdan ögren  

 

4. Bì-hÿde fiàÀn eyleme gül-zÀrda bülbül 

Gel nÀle-i can-sÿzı dil-i zÀrdan ögren  

 

5. Ey ùıfl-ı heves-pìşe taãannuèger Naômì 

Cehd eyle Emìrì gibi ser-kÀrdan ögren  

 

441. 

NÀéilì 

   MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. İzÀle-i àam içün bir şarÀba muótÀcuz 

                                                           
4a. İderdi görse óüsnüñ: Seni görse iderdi D. 
440. SÇ. 593: 83a (Bu gazel, Nazmì DìvÀnı’da yer almamaktadır.). 
441. SÇ. 593: 83a (Bu gazel, NÀéilì DìvÀnı’da yer almamaktadır.). 
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Derÿn-ı tìre ùarz-ı ÀfitÀba muótÀcuz8 

 

2. Ümìd-i Àb-ı lebin tÀbiş-i ruòın iderüz 

Óadìúa-i hevesüz Àb u tÀba muótÀcuz 

[83b] 

3. Ümìd-i devlet içün añladum ki bir iki gün  

Eõiyyet-i felegi irtikÀba muótÀcuz 

 

4. SegÀn-ı kÿyına hem-ãoóbet olmaàa tÀbı 

áubÀr-ı dergehine intisÀba muótÀcuz 

 

5. SezÀ-yı bezm-i úabÿl olmada mı süòanum  

Pesend-i NÀéilì-i Cem-cenÀba muótÀcuz 

 

442. 

MÀnì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Pÿşìde ùutma sìneñi zìrÀ zÀrda 

MiréÀt-i Óaú-nümÀ yaraşur ÀşikÀrda 

 

2. Mihr-i cemÀl üzre niúÀb itme zülfüñi 

Refè-i vücÿd ôulmet olurken nehÀrda 

 

3. Zülfin şümÀrı urdı dile úayd-ı òÀùıra 

Úoyma esìr zülfüñi úayd-ışümÀrda 

 

4. Şevú-i ruòuñla geldi meger ãaón-ı bÀàa kim 

Bülbül nevÀya başladı faãl-ı bahÀrda 

 

5. Ol şeh-süvÀr-ı óüsn dil-i òalú-ı èÀlemi 

MÀnì semend-i nÀzına binmiş şikÀrda 

 

443. 

Necìb  

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
8 Vezin tutarsız. 
442. SÇ. 593: 83b. 
443. SÇ. 593: 83b. 
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1. DÀne-i òÀli úomaz murà-ı dile ãabr u úarar 

Ùutalum ùurrasını òam-be-òam itmiş dil-dÀr  

 

2. Bize bir sÀàar-ı leb-rìz-i vefÀ ãun ki yiter 

Ser-girÀn itdi bu meclisde òumÀr-ı ÀzÀr 

 

3. Vaèd-i luùfuña muúır iken olursuñ münker 

Mütteóid oldı dirìàÀ hele iúrÀr inkÀr 

 

4. Nükhet-i pÀk ser-i zülfüñe meftÿn èÀlem 

N’ola bì-raàbet ise nÀfe-i müşk-i TÀtÀr 

 

5. Beni seri kÿy ider bezm-i maèÀnìde ruòuñ 

Ùÿùì-i ùabè-ı Necìbe olalı Àyìne-dÀr  

[84a] 

444. 

Vecdì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. BütÀn kim sübóamuz zünnÀra mensÿb eylemişlerdür 

Bizi el-óaú o iósÀn ile maócÿb eylemişlerdür 

 

2. Degüldür cÀy-ı müjgÀn ÀsitÀn-ı yÀr ey dìde 

dergÀha per-i Cibrìli cÀrÿb eylemişlerdür 

 

3. N’ola gülzÀr-ı èÀlem ser-be-ser beytü’l-óaõen olsa 

Bu Yÿsuf-ùalèatÀn dünyÀyı Yaèúÿb eylemişlerdür 

 

4. Baña èuşşÀú taúlìd idemez cevre taóammülde 

CefÀ-cÿlar beni mÀnend-i Eyyÿb eylemişlerdür 

 

5. ÓisÀb-ı hicr-gÿyÀn eyledükde úudsiyÀn Vecdì 

Seni muèciz-dem olmak üzre maósÿb eylemişlerdür 

 

445. 

NÀéilì 

                                                           
 444. SÇ. 593: 84a; Vecdì DìvÀnı:  21. gazel, s. 18. 
1b. o: o bu D. 
5a. hicr: sihr D. 
445. SÇ. 593: 84a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  350. gazel, s. 540-41. 
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  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. RÀz-ı dili tefevvuhidüp cÀna söyleme 

CÀn vÀúıf olmasun leb-i cÀnÀna söyleme 

 

2. Eyle edeb rièÀyetin ey nev-cünÿn-ı èışú 

Úaysı meõemmet eyleme yabana söyleme 

 

3. LÀlüz ki bizdedür òaber-i bu Saèìd-i èışú 

Ey èaúl-ı Bÿ èAlì bize efsÀne söyleme 

 

4. EşrÀfiyÀn-ı èÀlem-i óayretden al sebaú 

N’eylerseñ eyle ey dil-i dìvÀne söyleme 

 

5. AóbÀbdan naôìre recÀsında olduàuñ 

Ey NÀéilì ãaúın hele nÀ-dÀna söyleme 

 

446. 

èİãmetì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Hemìşe kendüyi dil böyle nÀl idüp n’eyler 

ViãÀle çÀre bulunmaz òayÀl idüp n’eyler 

 

2. Nüvìd-i luùf ãorarmış nesìm laèlinden 

genc-i rÀza açılmaz süéal idüp n’eyler  

[84b] 

3. Naôìr olur mı felekde meger ol ebrÿya 

HilÀl úaddini bì-hÿde dÀl idüp n’eyler 

 

4. O şeh-süvÀr ider çünki bir nigÀhı dirìà 

Varup rikÀbına dil rÿy-mÀl idüp n’eyler 

 

5. Ser-i rehinde görüpèİãmetì-i zÀrı dimiş 

Bilinmedük nesi var èarø-ı óÀl idüp n’eyler 

 

447. 

NeşÀùì 

                                                           
3a. LÀlüz: Gÿş et D. 
446. SÇ. 593: 84a; èİãmetì DìvÀnı:  8. gazel, s. 40-41. 
447. SÇ. 593: 84b; NeşÀtì DìvÀnı:  45. gazel, s. 153. 
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  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Dil ki dÀéim çÀk çÀk-i àamze-i cÀnÀnedür 

Nev-èarÿsÀn-ı àama hem Àyìne hem şÀnedür 

 

2. áamzesi bir dürd-i çÀpük-dest-i nÀz u şìve kim 

Úasdı dÀéim kìse-i hÿşa ya naúd-i cÀnadür 

 

3. CÀm-ı Àşÿbın şikest itdiserinde fitnenüñ 

áamze-i ãahbÀ-perest-i nÀzı kim mestÀnedür 

 

4. CÀn u dil zaòm-ÀşinÀ-yı òançer-i müjgÀn iken 

áamze-i şÿòı yine ãad mertebe bì-gÀnedür 

 

5. PÀyine yÀruñ düşer dÀéim NeşÀùì şevúile 

Mest-i èışúuñ vaøèılÀ-büd böyle dervìşÀnedür 

 

448. 

Vecìhì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. İder bì-hÿde nÀle bülbül-i òoş-dem úarÀr itmez 

Bu gülşende iki gün bir gül-i òurrem úarÀr itmez 

 

2. Nice gelsün yirine èÀşıú-ı dil-òastenüñ cÀnı 

Gelince yÀr miónet-òÀneme bir dem úarÀr itmez 

 

3. Dilüñ ümmìd-i vaãl ile kemÀl-i ıøùırÀbından 

Ser-i zaòm-ı derÿn-ı sìnede merhem úarÀr itmez 

 

4. Sipihr-i cÀmdan pertev ãalınca ÀfitÀb-ı mey 

Dil-i erbÀb-ı èişretde ôalÀm-ı àam úarÀr itmez 

 

5. Gelür bir dem k’olur cÀ-y ı ãafÀyı menzilüñe şìven 

Vecìhì çekme àam bir óÀlet-i èÀlem úarÀr itmez 

 

449. 

                                                           
3a. itdi: eyler D. 
5b. vÀøèı: vasfı D. 
448. SÇ. 593: 84b; Vecìhì DìvÀnı:  87. gazel, s. 139. 
5b. óÀlet-i: óalde D. 
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èAùÀ 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Arturur óüsnin úaçan ol serv-úad úÀmet çeker 

Servler seyr itmege reftÀrını óasret çeker 

 

2. ÓÀú-i pÀyüñ gördi erbab-ı naôar şimdengirü 

TÿtìyÀya ey gözüm nÿrı yine minnet çeker 

 

3. èÁşıúuñ cÀnına úaãd idüp kemÀnın çekmesün 

Söyleñüz ol úaşı yÀya yoú yere zaómet çeker 

 

4. Árøÿ-yı óÀlet-i cÀm-ı lebüñle sÀúiyÀ  

Nice yıllardur ki pìr-imey-kede òalvet çeker 

 

5. áayrılarla yÀri gördükçe nice ãabr eylesün 

Bu èAùÀ bì-çÀre de èÀşıú geçer àayret çeker 

[85a] 

450. 

RiyÀøì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. CefÀsı dehr-i pür-úahruñ àam-ı èaşúa òalel virmez 

Bizüm bir keyf-i mÀder-zÀdumuz vardur kesel virmez 

 

2. CefÀñı nìm-cÀn-ı èaşúa biñ cÀna ãatarsın sen 

Bu bÀzÀr ey büt-i şÿò-ı cefÀ-cÿ bize el virmez 

 

3. Gele bì-hÿde zaómet çekmeye ey ebr-i nev-rÿzì 

Dıraòt-ıköhne-sÀl-i òuşkumuz bÀr-ı emel virmez 

 

4. Bir özge neşve-i feyø-i cünÿna mÀliküz şimdi 

Keyfi añlaruñ ser-mesti-i bezm-i ezel virmez 

 

5. RiyÀøì úatl-i èÀşıúda ne deñlü bir şitÀb olsa 

Yine reftÀrı bozmaz cilve-i nÀza òalel virmez 

 

                                                                                                                                                                          
449. SÇ. 593: 84b. 
450. SÇ. 593: 85a; RiyÀøì DìvÀnı:  257. gazel, s. 402. 
2a. CefÀñı: VisÀlün D. 
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451. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. äubó-ı ezel ki rÿz-ı siyehdür naãìbümüz 

Yüz döndürürse vechi var ey dil óabìbümüz  

 

2. MüjgÀnına sipÀriş ider çeşmi òastesin 

Nabø-ı derÿnı nìş ile yoúlar ùabìbümüz 

 

3. Bir ÀfitÀba ùaène ider yÀre èÀşıúuz 

Olsa èaceb mi õerreden artuú raúìbümüz 

 

4. Úadr-i duèÀmuzı ne eåer bildi ne úabÿl 

Eglenmedi dirìà zebÀn-ı àarìbümüz 

 

5. İtmezdi böyle nuùúumuz iôhÀr-ı maèrifet 

Fenn-i süòanda olmasa Şehrì edìbümüz 

 

452. 

Vecdì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Göñül sÿzÀn iden cism-i nizÀruñ tÀze dÀàuñdur 

Seni pervÀne-i èaşú eyleyen kendü çerÀàuñdur 

 

2. Elün öpmekle sÀúì ehl-i meclis ser-firÀzolsun  

Beni üftÀde-i òÀk-i niyÀz iden ayaàuñdur 

[85b] 

3. ÒayÀl-i rÿy-ı Àluñla n’ola her dem bahÀr olsa 

Derÿn-ı dÀà dÀà-ı sìne ey gül-àonca bÀàuñdur 

 

4. Degüldür gird-bÀd-ı óasret ey dil deşt-i óayretdür 

Senüñ ser-geşte peyk-i Àh-ı güm-kerde sürÀàuñdur 

 

5. N’ola bülbül gibi zÀr itse ol àonce seni Vecdì 

                                                           
451. SÇ. 593: 85a; Şehrì DìvÀnı:  57. gazel, s. 90. 
2a. òastasın: óastasın D. 
5a. maèrifet: muècize D. 
452. SÇ. 593: 85a; Vecdì DìvÀnı:  23. gazel, s. 19. 
4a. óayretdür: óayretde D. 
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GünÀhuñ faãl-ınÿş-ı cÀm-ı ãahbÀdan firÀàuñdur 

 

453. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Zaòm-ı tìàuñla ser ü sìnem ki bir bir baàlanur 

Cismüm ol naòle döner kim aña güller baàlanur 

 

2. Úaùre úaùre jÀlelerle gül ki zìver-bend olur 

Bir èarÿs-ı dil-sitÀndur èıúd-ı güher baàlanur 

 

3. Olsa zülfüñle èaceb mi bÀl-beste murà-ı dil 

Rişte-i ãayyÀd ile per-ikebÿter baàlanur 

 

4. Olsa şah-bÀz-ı òayÀl yÀrdur dÀm-ı naôar 

PÀyine tÀr-ı sirişk-i dìde-i ter baàlanur 

 

5. Her úaçan varmaú dilerse yÀre ey äabrì èadüvv 

Leşker-i eşkümle rÀh-ı kÿy-ı dil-ber baàlanur 

 

454. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Gerçi virmezdüm göñül her dil-sitÀnuñ naúşına 

Şimdi düşdüm bir büt-i deyr-i zamÀnuñ naúşına 

 

2. Resm-i şìrìni görüp Mecnÿnı oldı Kÿh-ken 

ÓÀãılı aldandı ol bì-çÀre anuñ naúşına 

 

3. Árzÿ-yı şeróa vü dÀà ile virdüm göñlümi 

Dil-rübÿde oldum ol şÿò-ı cihÀnuñ naúşına 

 

4. Kendüyi Àyìnede gördükde úalmış bì-mecÀl 

Ben de baúdum úaldum ol nÀ-mihribÀnuñ naúşına 

 

                                                           
5b. nÿş-ı cÀm-ı: gülde nÿş-ı D. 
453. SÇ. 593: 85b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 134. 
454. SÇ. 593: 85b; Ùıflì DìvÀnı:  156. gazel, s. 329. 
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5. Biz ezel naúúÀşınuñ óayrÀnıyuz Ùıflì gibi 

äÿret-i nüh MÀnì-i ãad dÀsitÀnuñ naúşına 

 

455. 

FirÀúì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. CihÀna şÀh olup şÀhÀ cihÀn durduúça durduñ ùut 

FenÀ mülkinde ŞeddÀdì binÀ bünyÀdın urduñ ùut 

 

2. Göçersin kÿs-ı rıòlet çalınur Àòir bu menzilden 

Oùaàuñ pÀdişÀhum lÀle-veş ãaórÀda úurduñ ùut 

 

3. Vücÿd iúliminüñ farøÀ ki olmuşsın SüleymÀnı 

èAdem deryÀsına ol salùanat mührin düşürdüñ ùut 

 

4. Bu èÀlem murà-ı zÀrından murÀdınca şikÀr alup  

ŞehÀ bÀzÿ-yı devletden nice şeh-bÀz uçurduñ ùut 

 

5. Elinden rÿzigÀr rÿzigÀruñ úurtulan yoúdur 

äabÀ gibi bu ãaórÀlarda ha yeldüñ yöpürdüñ ùut 

 

6. Ayaàı getürür her kişi Àòir çün bu meclisde 

FirÀúì bir el öñdin èÀlem-i vaódetde yürdüñ ùut 

[86a] 

456. 

Vecdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Ey dil àam-ı gìsÿ vü ruò-ı yÀrda úalduñ 

Úayd-ı ãanem ü èuúde-i zünnÀrda úalduñ 

 

2. Ey cÀnyolına çıúmaàa úÀdir mi degülsin 

Kim óasret ile sìne-i efkÀrda úalduñ 

 

3. Ey dìde baúup rÿyına òaùùına alışduñ 

Gül ister iken keş-me-keş-i òÀrda úalduñ 

                                                           
455. SÇ. 593: 85b. (Bu gazel, FirÀúì DìvÀnı’da yer almamaktadır.) 
456. SÇ. 593: 86a; Vecdì DìvÀnı:  34. gazel, s. 25. 
3a. òaùùına alışduñ: òaùùında eyleşdün D. 
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4. Ey bübül o gül zìb-i ser-ibü’l-heves oldı 

Sen bì-òaber efàÀn ilegül-zÀrda úalduñ 

 

5. Ey èaúl baña reh-ber idüñ semt-i òalÀãa 

Sende ùutulup zülf-i siyeh-kÀrda úalduñ 

 

6. Ey úadd-i dü-tÀ geçmedüñ ebrÿ hevesinden 

Kec-tìr gibi dest-i kemÀndÀrda úalduñ 

 

7. Ey óüsn-edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú 

Sen Vecdì-i òoş-ùÀbè u òoş-ÀåÀrda úalduñ 

 

457. 

RıøÀyì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. RecÀ-yı úÀmet-i yÀrile úadd-i Àh bülend 

CemÀle munùazır-ı zaòmet-i nigÀh bülend 

 

2. Úo òˇÀb-ı nÀzı görüş èÀşıúuñla úor mı óuøÿr 

Bu resme kim ola ÀvÀz-ı dÀd-ı òˇÀn-ı bülend 

 

3. ŞikÀyet eyleme ümmìd-i himmet it ki olur 

Kemìne luùf-ı ãabÀ ile òÀk-i rÀh bülend 

 

4. Úomaz óuøÿra seni rÿzigÀruñ evøÀèı 

áubÀr iseñ de ider gÀh best gÀh bülend 

 

5. RıøÀyì àam yime kÿtÀh dest-i himmet iseñ 

Ki deste deste füyÿøÀt-ı deştgÀh-ı bülend    

[86b] 

458. 

NÀéilì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Óüsnüñ ki ÀfitÀb-ı dıraòşÀn ãanur gören 

                                                           
457. SÇ. 593: 86a; RıøÀyì DìvÀnı:  19. gazel, s. 126. 
5a. dest-i himmet: miknet D. 

458. SÇ. 593: 86b. (Bu gazel, NÀéilì DìvÀnı’da yer almamaktadır.) 
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Nÿr-ı nigÀh-ı merdümek-i cÀn ãanur gören 

 

2. Vaút-i óayÀda olsa ruò-ı süròuña niúÀb 

Ol dest-i pÀki pençe-i mercÀn ãanur gören 

 

3. Ol ùıfl-ı nÀzenìni óayÀ gösterür àaøÿb 

Reng-i óayÀ-yı şerm-i ruòın úan ãanur gören 

 

4. Ben iftirÀú-ı àamla serÀsimeyem beni 

Áşüfte òÀùır-ı àam-ı cÀnÀn ãanur gören 

 

5. Şeróayla dÀà dÀà tenüm serv-i eràavÀn 

Sìnem riyÀø-ı àamda òıyÀbÀn ãanur gören 

 

6. KÀfir dinilse pìr-i muàÀna degül baèìd 

AmmÀ ki şeyò-i şehri müselmÀn ãanur gören 

 

7. Geç fehmì-i zamÀneye şÀdam ki NÀéilì 

Mest-i àamam sürÿrumı efàÀn ãanur gören 

 

459. 

Maóvì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Dil kÿçe-i èaşúuñ ezelì derbederidür 

İúlìm-i àamuñ dÀèiye-i tÀcveridür 

 

2. NÀ-kÀmı ile dest-be-dest olmasa èÀşıú 

Áhında olan sÿz-ı Àteş bì-eåeridür9 

 

3. Her tìr-i duèÀ cism-i icÀbetde yer itmez 

Her naòli görüp ãanma ki naòl-i åemerìdür 

 

4. Mest-i şeb-i àam nÀéibe-i ãubó-ı viãÀlüz 

Áyìnemüze gerd-i keder bì-kederìdür 

 

5. Maóvì n’ola bì-úayd-ı àam-kÀr ise maóvı 

RindÀn-ı Àhı deste hüner bì-hüneridür 

                                                           
459. SÇ. 593: 86b. 
9 Vezin tutarsız. 
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460. 

NecÀtì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir dem iken devlet-i dünyÀyı bir dem ãandılar 

Bu fenÀ gülzÀrınuñ õevúinièÀlem ãandılar 

[87a] 

2. ÇÀk çÀk itmiş àam-ı zülfüñle Kaèbe òırúasın 

Zinde-pÿş olmışdur İbrÀhìm Edhem ãandılar 

 

3. Sürdiler yüzin yire acıtdılar başum gibi 

Bilmezem deryÀyı èummÀnı benüm nem ãandılar 

 

4. Ehl-i diller göricek Àyìnede taãvìrüñi10 

Baàrına baãmış durur èÌsÀ’yı Meryem ãandılar 

 

5. Şol úadar zÀrìliú itdüm kim cihÀn gülzÀrını 

ÒÀnúÀh-ı şiven ü dìvÀn-ı mÀtem ãandılar 

 

6. äundılar bir cürèa kim biñ yıl yaşar içen temÀm 

Bu perì-rÿlar NecÀtì bizi Àdem ãandılar 

 

461. 

ÙÀhir 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. TÀ fikr-i furÿà-ı ruòı dilden güõer itdi 

TÀb-ı ruòı murà-ı dili bì-bÀl ü per itdi 

 

2. GerdÀnì-i zülfinde necÀt egler iken dil 

Taórìk-i ãabÀ daòı giriftÀr-ı ter itdi 

 

                                                           
460. SÇ. 593: 86b; NecÀtì DìvÀnı:  9. gazel, s. 126. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
1b. õevúini: èayşını D. 
2a. itmiş àam-ı: itdi úara D., òırúasın: cübbesin D. 
2b. Zinde-pÿş olmışdur: Jendeler geymişdür D. 
3a. Sürdiler yüzin yere acıtdılar başım gibi: Yüzine kefler urup yire sürüp acıtdılar D. 
3b. Bilmezem: bilmezin D. 
10 Vezin tutarsız. 
5a. zÀrìliú: zÀrìlià D., gülzÀrını: bünyÀdını D. 
5b. şiven-ü-dìvÀn-ı: şìven-ü-eyvÀn-ı D. 
461. SÇ. 593: 87a. 
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3. Beñzer ki úarìn oldı raúìb-i àaraø-Àlÿd 

Ol şÿò-ı cefÀ-pìşe baña dün neler itdi 

 

4. áayr ile mi nÀz u niyÀz itdügini dil 

Gördi yine nÿş-ı mey-i òÿn-ı ciger itdi 

 

5. Ey düşmen-i bed -èahd òaõer kim yine èÀşıú 

Áh her dil-i sÿzÀnını dÿzaò eåer itdi 

 

6. Çeşmüñ dili ammÀ çeke tìr-i teàÀfül 

Ey şÿò-ı cefÀ-cÿ yiter itdi yiter itdi 

 

7. Vaãf-ı leb-i laèlüñle hezÀr-ı dil-i ÙÀhir 

Her beytini bir àonce-i bÀà-ı hüner itdi 

 

462. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. TÀ ol nigeh-i mest bizüm dil-berümüzdür 

RindÀn-ı ÒudÀ cürèa-keş-i sÀàarumuzdur 

[87b] 

2. Dem-sÀzolalı çeşm-i süòan-gÿy-ıbütÀna 

Dil vÀlih-i maømÿn-ı füsÿn-ı perverümüzdür 

 

3. Olsaú yaraşur Àyìne-i àamze-i òÿbÀn 

Òÿn-ı dilümüz Àb-ı ruò-ı cevherümüzdür 

 

4. ErbÀb-ı dilüz èışú ile düşmez bize ülfet 

Ol dil-şÿde-i ùabè-ı heves-güsterümüzdür 

 

5. Cevrì bizüz ol çeşme-i pür-feyø-i maèÀnì 

ErvÀó-ı süòan teşne-i şièr-i terümüzdür 

 

463. 

Vecdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

                                                           
462. SÇ. 593: 87a; Cevrì DìvÀnı:  62. gazel, s. 204-5. 
463. SÇ. 593: 87b; Vecdì DìvÀnı:  67. gazel, s. 42. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
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1. FeryÀd dil-i zÀruma dem-sÀz mı úaldı 

YÀ keşf idicek derdümi hem-rÀz mı úaldı 

 

2. İtdi nigehüñ èÀlemi esrÀruma vÀúıf 

Sìnemde nihÀn eyleyecek rÀz mı úaldı 

 

3. MeydÀn-ı hevesde olacaú baña muúÀbil 

Şÿrìde-dil-i èÀşıú-ı ser-bÀz mı úaldı 

 

4. Hem-rÀz olalı àamze-i mestÀne-revìşle 

Çeşm-i siyehüñ bilmedügi rÀz mı úaldı 

 

5. Dil düşmek içün cÿy gibi pÀyuña bir dem 

Úaddüñ gibi bir naòl-i ser-efrÀz mı úaldı 

 

6. èÁlemde leb-i laèlüñi vaãf itmede mÀhir 

Vecdì gibi bir nÀdire-perdÀz mı úaldı 

 

464. 

Vecìhì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Dilde zaòm-ı àamze-i cÀnÀne görmek isterüz 

CÀnı derd-i èaşú ile hem-òÀne görmek isterüz 

 

2. Gel gel itsün rÿy-ı yÀri pertev-i mihr-i şarÀb 

Faãl-ı güldürbir iki peymÀne görmek isterüz 

 

3. TÀ-be-key meftÿnì-i naúş-ı kühen ùarz-ı òıred 

Bend-i zülfüñde deli dìvÀne görmek isterüz 

[88a] 

4. ÁşinÀyuz àamze-i òÀùır-nevÀz yÀr ile 

Bezm-i ülfetdür àamı bì-gÀne görmek isterüz 

 

5. Ey Vecìhì óÀlümüz bì-bÀk-i ièlÀm itmege 

Çeşm-i şÿò-ı dil-beri mestÀne görmek isterüz 

 

                                                           
4b. rÀz: nÀz D. 
464. SÇ. 593: 87b; Vecìhì DìvÀnı:  91. gazel, s. 142-43. 
2a. Gel gel: Göñül D. 
2b. güldür: gülde D. 
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465. 

RıøÀyì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Ümìd-i vaãl-ı dil-ber òaùù-ı èanber-fÀma úalmışdur 

Göñül bì-reh-ber ü bì-çaredür aòşÀma úalmışdur 

 

2. NişÀne nüsòa-ıcÀm-ı ãafÀdur devlet-i Cem’dür 

Eåer-i Maómÿddan ancaú hemÀn Şeh-nÀme úalmışdur 

 

3. Leb-À-leb sÀàar-ı õerrìn ãafÀ-yı ehl-i cÀhuñdur 

SifÀl-i köhne õevúì rind-i dürd-ÀşÀma úalmışdur 

 

4. MünÀsib bì-zebÀn olmaú degül mi bezm-i şehdür bu 

Úoya ey bülbül-i şeydÀ úoya hengÀme úalmışdur 

 

5. Ne mümkindür RıøÀyì geşt-i dest-i vaãf-ı òÀl itmek 

SerÀbistÀn-ı óayretde kümeyt-i òÀme úalmışdur 

 

466. 

NÀéilì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Rÿy-ı dil gösterüp ÀåÀr-ı niyÀza nigehüñ 

Duydı Àşüftelügüm başladı nÀza nigehüñ 

 

2. Áteş-endÀz-ıfirìb olmada nÀzabeñzer 

SÀóir-i bü’l-èaceb-i nÀdire-sÀza nigehüñ 

 

3. Sözde Cibrìli FelÀùÿn gibi eyler ilzÀm 

Başlasa keşf-i zebÀn-dÀnì-inÀza nigehüñ 

 

4. Olur Àteş-figen-i òırmen-i òÀkister-i dil 

                                                           
465. SÇ. 593: 88a; RıøÀyì DìvÀnı:  50. gazel, s. 157. 
 1b. bir: şol D. 
2a. cÀm-ı ãafÀdur: peymÀne ancaú D. 
3a. ãafÀyı: ãafÀsı D. 
466. SÇ. 593: 88a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  207. gazel, s. 430-31. 
2a. nÀza: cÀna D. 
3a. eyler ilzÀm: ilzÀm eyler D. 
3b. zebÀn-dÀnì-inÀza: zebÀn-dÀnì rÀza D. 
4a. òÀküster-i: ÀsÀyiş-i D. 
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Baúmayup sìnede ki sÿz u güdÀza nigehüñ 

 

5. Cevr içün NÀéilì-i zÀra olur ÀmÀde 

Nice biñ şìve-i aàyÀr-nevÀza nigehüñ   

[88b] 

467. 

Ùıflì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Baña tecellì-i óüsnüñde Àh-ı düşmendür 

Ne Àh belki nigÀha nigÀh düşmendür 

 

2. Henüz virmedi nÀz u èitÀbına ÀrÀm 

O şÿò èÀşıúa geh dost gÀh düşmendür 

 

3. Göñül firìfte-i dosti-i baòt olma 

Sipihr-i óìle-ger-ìkìne òˇÀh düşmendür 

 

4. Sepìde-i semer-i feyøi görmedüm gitdi 

Bu baòt-ı pÀke girÀn-dil siyÀh düşmendür 

 

5. Hemìşe èişvelerin àayra ãarf ider Ùıflì 

O şÀh-ı memlük melaóat sipÀh düşmendür 

 

468. 

Nehcì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Gehì èışú ile ey dil bülbül-i pür-naàme vü cÿş ol 

Gehì bezm-i edebde şemèveş gÿyÀ-yı òÀmÿş ol 

 

2. Nevìd-i feyøe ger peyk-i ãabÀdan sende maóremseñ 

DehÀn ol àonça gibi gül gibi hem cümleten gÿş ol 

 

3. Olursañ cemèa şemèi encümen-ÀrÀ-yı òandÀn-rÿ 

                                                           
467. SÇ. 593: 88b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  20. gazel, s. 192. 
2a. ÀrÀm: temkìn D. 
4a. Sepìde-i semer-i: Sefide-i şecer-i D. 
4b. Bu baòt-ı pÀke: Baña bu baòt-ı D. 
5. Hemìşe èişvelerin àayre ãarf ider Ùıflì, O şÀh-ı memlük melaóat sipÀh düşmendür: RevendegÀn-ı ùarìú-i viãale ey 

Ùıflì, Sipihr u baòt degül òÀr-ı rÀh düşmendür D. 
468. SÇ. 593: 88b; Nehcì DìvÀnı:  274. gazel, s. 230. 
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ZebÀn-ı şuèle cÿş olduúça sırr-ı sÿza pür-nÿş ol 

 

4. Hevaña uçma zÀhid gel berü pervÀne-yi èışúa 

Mürìd ü pey-rev-i seccÀde-yi teslìm-i ber-dÿş ol 

 

5. Dilerseñ mülk-i istiànÀ ola zìr-i nigìnüñde 

ÚanÀèat gÿşesinde Nehcì-yi rind-i èabÀ-pÿş ol 

 

469. 

äabrì 

  Müfteèilün MefÀèilün Müfteèilün MefÀèilün 

1. Ey òoş o rind-i èaşú kim bì-keder-i òumÀr ola 

Çekdügi cÀm-ı bÀdenüñ keyfi òıred-figÀr ola 

 

2. Serde felek felek hevÀ gözdeúadeó úadeó serÀb 

Úorúum odur ki rÀz-ı dil èÀleme ÀşikÀr ola 

 

3. Emtièa-ı şekìbden bir daòı òayr ider mi dil 

Kişver-i óüsn yÀrda àamzeñe bÀc-dÀr ola 

[89a] 

4. Reşk o mübtelÀya kim dest-i dil belÀkeş 

Beste-i bend cevr iden ùurre-i fitnekÀr ola 

 

5. BÀd-ı ùaleble fülk-i dil sÀóil-i kÀma irmedi 

VÀy aña ki rehberi himmet-i rÿzigÀr ola 

 

6. äabrì-i zÀra yÀrdan ruòãat-ı giryedür mÿrÀd 

Çeşm-i niyÀz pÀyine tÀ ki güher niåÀr ola 

 

470. 

Vecdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Dest urdı ãabÀ ùurre-i ùarrÀr daàıldı 

FÀş oldı ruòıèÀleme esrÀr daàıldı 

 

                                                           
469. SÇ. 593: 88b; Sabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 177-78. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
2a. gözde: gözi D. 
470. SÇ. 593: 89a; Vecdì DìvÀnı:  65. gazel, s. 41. 
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2. Açılmadı pejmürde gül-i bÀà-ı ümìdüm 

EyyÀm-ı òazÀn irdi vü ezhÀrdaàıldı 

 

3. Úaldum şeb-i fürúatde àam-Àlÿde vü bì-kes 

Cemèiyyet-i yÀrÀn-ı vefÀ-dÀr daàıldı 

 

4. Dil naúd-i recÀ ile olup kÀm-ı òarìdÀr 

DellÀl-i felek virmedi bÀzÀr daàıldı 

 

5. Olsa n’ola bülbül dil-i Vecdì ile hem-dem 

Ùabèum gibi berg-i gül-i gülzÀr daàıldı 

 

471. 

Şehrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. ÒˇÀb-ı nÀzam çeşm-i òÿbÀndur yirüm 

Fitne-cÿyam sÀóiristÀndur yirüm 

 

2. Zaòm-ı èaşúam sìne-i èÀşıú-ùaleb 

Òançer-i bì-ãabr-ı cÀnÀndur yirüm 

 

3. áoncayam neşv ü nemÀdan bì-naãìb 

ŞÀòsÀr-ı òuşk-ı òırmÀndur yirüm 

 

4. Eşk-i şevúem mÀniè olma ey göñül 

Kim benüm Ààÿş-ı müjgÀndur yirüm 

 

5. Neşée-i ãıdú u yaúìnem bì-gümÀn 

Úalb-i ãÀf-ı ehl-i ìmÀndur yirüm 

[89b] 

6. Leõõet-i úÀl ile itmem imtizÀc 

Õevú-i óÀlem kÀm-ı èirfÀndur yirüm 

 

7. Şehrì isterseñ vücÿdumdan eåer 

ÒˇÀb-ı nÀzam çeşm-i òÿbÀndur yirüm 

 

472. 

                                                           
471. SÇ. 593: 89a; Şehrì DìvÀnı:  92. gazel, s. 107. 
7b. nÀzam: nÀôam D. 
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[Maùlaè-ı RiyÀøì ] 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü FÀèÿlün  

Gerçi dili dil-dÀra virüp çeşm-i ter alduú 

AmmÀ bir Àvuç òÀk ile yüzbiñ güher alduú 

 

473. 

RiyÀzì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Dil ãafÀ-yı èaşú ile bir sÀàar-ı Cem’dür baña 

YÀri Àyìne-úaddegörmek özge èÀlemdür baña 

 

2. Urduàuñ seng-i sitemle başı hoşdur yÀremüñ 

Ey ùabìb-i cÀn u dil gÿyÀ ki merhemdür baña 

 

3. Sensüz ey serv-i ser-efrÀz-ı gülistÀn-ı kemÀl 

Her nihÀl-i gülşenüñ bir naòl-i mÀtemdür baña 

 

4. DÀàuma ãaçma nemek elmÀs-ı rìze var iken 

GÿyiyÀ ol bir gül-i raènÀ bu şeb-nemdür baña 

 

5. Ey RiyÀøì naúd-i naômı baña teslìm itdiler 

PÀk-maènÀ-yı edÀ şimdi müsellemdür baña 

 

474.  

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. ÒÀneñe geldükçe dil-ber pÀy-i-òoş-reftÀrın öp 

Vaède luùf eylese ammÀ laèl-i güher-bÀrın öp 

 

2. Maútel-i Manãÿra uàrarsañ eger ey bÀd-ı ãubó 

Ol şehìd-i èaşúa taèôìm ile pÀydÀrın öp 

 

3. Dal òançer ola ey dil üstüñe ol mest-i yÀr  

Úarşu var düş ayaàına dest-i òançer-dÀrın öp 

                                                                                                                                                                          
472. SÇ. 593: 89b; RiyÀøì DìvÀnı:  284. gazel, s. 421-22. 
473. SÇ. 593: 89b; RiyÀøì DìvÀnı:  2. gazel, s. 259-60. (Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir.)  
1b. Àyìne-úadde: Àyinemde D. 
2b. Ey ùabìb-i cÀn u dil gÿyÀ ki: Çak murad-ı zahm-kari üzre D. 
3a. kemÀl: cemÀl D. 
474. SÇ. 593: 89b. 
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[90a] 

475. 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

Ser meclìs-i maúãÿda nişìnÀn-ı òarÀbÀt 

 

476. 

Vecìhì  

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. ŞÀò-ı gül olup sÀèid-i mestÀn-ı òarÀbÀt 

Açılmada yir yir gül-i òandÀn-ı òarÀbÀt 

 

2. Bì-vÀsıùa-i mihr ü meded-kÀrì-i bÀrÀn 

ŞÀd-Àb-ter olmaúda gül-istÀn-ı òarÀbÀt 

 

3. ZÀhid yüri sen vÀúıf-ı esrÀr degülsin 

Bì-hÿde midür cünbiş-i rindÀn-ı òarÀbÀt 

 

4. Olmaúda fen-i èayşdaüstÀd-ı FelÀùÿn 

Her ùıfl-ı nev-Àmÿz-ı debistÀn-ı òarÀbÀt 

 

5. Bì-bÀk-i cihÀn oldı Vecìhì n’ola olsa 

ŞÀhen-şeh-i Cem-rütbe-i eyvÀn-ı òarÀbÀt 

 

477. 

äabrì  

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Cem gitdi bozulmaúdadur erkÀn-ı òarÀbÀt 

Bir cÀm ile úalsa n’ola eyvÀn-ı òarÀbÀt 

 

2. At başı berÀber èaraú u bÀdesürülsün 

Dönsün úoşı meydÀnına meydÀn-ı òarÀbÀt 

 

3. Ceyş-i àama virmez geçid Àb-ı mey-i pür-cÿş 

Ásÿdedür andan hele yÀrÀn-ı òarÀbÀt 

                                                           
475. SÇ. 593: 90a (Varak kopukluğundan dolayı nÀ-tamam gazeldir.). 
476. SÇ. 593: 90a; Vecìhì DìvÀnı:  10. gazel, s. 80. 
5a. olsa: dünye D. 
477. SÇ. 593: 90a; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 128. 
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4. Ey saòne ayaú baãma aña bì-edebÀne 

Cem taòtı imiş taòte-i vìrÀn-ı òarÀbÀt 

 

5. äabrì varıcaú dergehine mey mi ãunardı 

Göñlümdekini bilmese pìrÀn-ı òarÀbÀt 

 

478. 

BÀúì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Naàme-i meyle gider dil-òÀne-i òumÀra dek 

Bülbüli bÿy-ı gül ilter gÿşe-i gül-zÀra dek 

 

2. Kÿha gitmiş Kÿh-ken ãaórÀda úalmış Úays zÀr 

Oldılar hem-rÀh egerçi dÀmen-i kühsÀra dek 

 

3. Ôulmet-i cehl içre úalmış zÀhid-i nÀdÀnı gör 

Söyledür olsaú gider çaú èÀlem-i envÀra dek 

 

4. Ceõbe-i èaşú idi kÀrı eyleyen ancaú hemÀn 

Kim alup gitdi sırr-ı Manãÿrı pÀydÀra dek 

 

5. Ey BÀúì úaldı ser-sebz olmadan naòl-i murÀd 

Feyø-i nev-rÿzì irişdi gerçi gülden òÀra dek 

    

479.  

Ümìdì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Germ-ülfet olup zümre-i rindÀne-i òarÀbÀt 

Rÿó-ı Cemi şÀd itmede erkÀn-ı òarÀbÀt 

 

2. SÀúì mey ile sÀàar-ı gül-fÀm pür ile 

TÀ bülbül ola güle nişìnÀn-ı òarÀbÀt 

 

3. Cem gitdi ise cÀm-ı maóabbet elümüzde 

Olduúça bulur rütbe-i yÀrÀn-ı òarÀbÀt 

                                                           
478. SÇ. 593: 90a. (Bu gazel, BÀúì DìvÀnı’da yer almamaktadır.) 
479. SÇ. 593: 90a (Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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4.  ùola gÿşe-i kÀşÀneye gelsün 

Açıldı gül-i gülşen-i tÀbÀn-ı òarÀbÀt 

 

5. Hem meclis olan şÀhid-i maúãÿd ile Àòir 

Olmaz mı Ümìdì gibi mestÀn-ı òarÀbÀt 

[90b] 

480. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áamla hem-rehdür göñül çıúòÀne-i òumÀra dek 

Lìk andan şevúile varur der-i dil-dÀra dek 

 

2. TevéemÀn ãanma görinen nÀvek-i Àhum gice 

Áhenìn ùÀs sipihre işledi sÿfÀra dek 

 

3. Ùaèn iderdi rinde zÀhid bÀdeye ãarfın görüp 

Şimdi ammÀ el úodı seccÀde vü destÀra dek 

 

4. Ceõbe-i úüllÀb-ı pür zÿr-ı maóabbetdür çeken 

Úays-ı ser-gerdÀnı deşte Yÿsuf-ı bÀzÀra dek 

 

5. ÙıfliyÀ cinÀn olunca dest-i bìmÀr-ı àamuñ 

Áfet ü òayr ile gider gÿşe-i gülzÀra dek 

 

481. 

 Fehìm 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Fitneden eylemege dilleri ÀgÀh nesìm 

Ùolanur ùaraf-ı külÀhuñ geh ü bì-gÀh nesìm 

 

2. Şemè-i ruòsÀruña òaù perde-i müşgìn çekeli 

                                                           
480. SÇ. 593: 90b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  100. gazel, s. 273. 
1a. áamla hem-rehdür gönül çaú: Dil ki hem-rehdür àamuñla D. 
1b. Lìk andan: andan D. 
5a. ÙıfliyÀ cinÀn olunca dest-i bìmÀr-ı àamuñ: Úaysı ÀgÀh olmadı yÀbÀnda úaldı ÙıfliyÀ D. 
5b. Áfet ü òayr ile gider kÿşe-i gülzÀra: Ben kitÀb-ı èaşkı gördüm şimdi bÀb-ı yÀre D. 
481. SÇ. 593: 90b; Fehìm-i Kadìm DìvÀnı:  s. 588. 
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İtmege seyr-i cemÀlüñ bulamaz rÀh nesìm 

 

3. Eyleyen ùurrañı her demde perìşÀn-aóvÀl 

GÀh Àh-ı dil-i sevdÀ-zededür gÀh nesìm 

 

4. Meh gibi gülleri pür-nÿr ide feyø-i eåeri 

ÁfitÀb-ı ruòuñı itse güõergÀh nesìm 

 

5. RÀh-ı gülzÀr-ı øamìrümden eger geçe Fehìm 

Olsa òurşìd gibi nÿr-dih-i mÀh nesìm 

[91a] 

482. 

NÀéilì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. SÀye-i zülfüñiitdükçe güõer-gÀh nesìm 

Nice biñ sÿziş-i dilden olur ÀgÀh nesìm 

 

2. DÀmen-i ùurra-i òam-der-òamuñ elden úomayup 

İttióÀd-ı dil-i èuşşÀú ile her gÀh nesìm 

 

3. Eåer-i tÀb-ıcemÀlüñle çerÀà-ı mihri 

GÀh Àh-ı dil-i pür-tÀb yaúar gÀh nesìm 

 

4. Toúunup kÀkül-i pür-çìnüñe gÀhı eyler 

Dilleri muøùarib-i cünbiş-i nÀ-òˇÀh nesìm 

 

5. NÀéilì zülfin o kÀfir ki perìşÀn eyler 

İtdürür dillere her laóôada biñ Àh nesìm 

 

483. 

Cevrì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. DÀmen-i zülfüñe yüz sürmede her gÀh nesìm 

Olsa yoluñda n’ola dillere hem-rÀh nesìm 

 

                                                           
482. SÇ. 593: 91a; NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  237. gzel, s. 454-55. 
1a. SÀye-i zülfüñi: Zülf-i pür-tÀbunı D. 
3a. Eåer-i tÀb-ı: Şuèle-i şemèi D. 
483. SÇ. 593: 91a; Cevrì DìvÀnı:  173. gazel, s. 245. 
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2. NÀz iderdi çemenistÀn-ı behişte her dem 

Sebze-zÀr-ı òaùuña bulsa güõer-gÀh nesìm 

 

3. Toúınup kÀkülüñe dilleri pür-tÀbeyler 

Göresin bir gün olursa sÿòte-i Àh nesìm 

 

4. Uàrayup ùurraña geldükçe óarìm-i cÀna 

Cünbiş-i fitneden eyler dli ÀgÀh nesìm 

 

5. èÁlem Àşüfte olur Àh-ı dil-i Cevrìden 

Daàıdursa şiken-i zülfüñi her gÀh nesìm 

 

484. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. İtdi her bir àoncayıpür-nÀfe feyø-i bÿy-ı dost 

Var ise oldı perìşÀn sünbül-i gìsÿ-yı dost 

 

2. Ey dil-i sÀde kemìn-gÀh-ı firìb ü fitnedür 

Künc-i çeşm-i àamze-kÀr u gÿşe-i ebrÿ-yı dost 

[91b] 

3. Mest idüpbir cÀm-ı óayret bÀde-i óayret-òumÀr 

Böyledür mey-òÀne-i neôôÀre-gÀh-ı rÿy-ı dost 

 

4. Ceõbe-i óüsn-i maóabbetdür kim eyler muùùaãıl 

Dost cüst ü cÿy-ı èaşú u èaşú cüst ü cÿy-ı dost 

 

5. LÀlesi şuèle güli şuèle nesìmi şuèledür 

İtdi bÀàum perveriş Àb ü hevÀ-yı òÿy-ı dost  

 

6. Bu gice teéåìr-i zehr-i òÿn-ı çeşmümden Fehìm 

Sÿde-i elmÀs oldı cümle òÀk-i kÿy-ı dost 

 

485. 

Şehrì 

                                                           
3a. Toúınup: Ùoúunup D. 
5b. Daàıdursa: Ùaàıdursa D. 
484. SÇ. 593: 91a; Fehìm-i Kadìm DìvÀnı:  s. 336-338. (Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir.) 
3a. idüp: ider D. 
485. SÇ. 593: 91b; Şehrì DìvÀnı:  13 gazel, s. 68. 
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  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. BÀd-ı şevú ile meşÀm-ı cÀna gelse bÿy-ı dost 

Her óüsn-i òÀr-dil olur reşk-i òÀk-i kÿy-ı dost 

 

2. RÀh-ı bì-pÀyÀn-ı èaşú içre óelÀl olsun saña 

Ey dil-i ÀrÀm-ı düşmen õevú-i cüst ü cÿy-ı dost 

 

3. Olayum úurbÀn-ı remz-i şÿòı kim rÿz-ı ezel 

èAşúı kÀfir-úıble itdi cünbiş-i ebrÿ-yı dost 

 

4. Dilden eyler şekveyi kendi perìşÀn-õÀt iken 

Bü’l-èaceb Àşüfte-serdür zülf-i èÀşıú-òÿy-ı dost 

 

5. Secde-gÀh-ı úudsiyÀn-ı èaşúdur Şehrì-ãıfat 

Olalı miréÀt-i dil ôarf-ı òayÀl-i rÿy-ı dost 

 

486. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Gül-zÀr-ı maóabbetde ki òÀr-ı heves olmaz 

EnfÀs-ı nesìm ile hevÀ hem-nefes olmaz 

 

2. Biz rÀh-rev-i Kaèbe-i zÀr-ıdil ü cÀnuz 

CemmÀze-i maómil-keşümüzde ceres olmaz 

 

3. MüràÀn-ı felek-seyr ü óarem-perver-i èışúuz 

Bizde àam u endìşe-i dÀm u nefesolmaz 

 

4. ÁzÀde-ser-i sÀye-i iúbÀl-i cihÀnuz 

Kim evc-i hevÀmuzda HümÀlar meges olmaz 

 

5. Cevrì gibi yoúdur dilümüzde àam-ı dünyÀ 

DeryÀ-yı fenÀda elem-i òÀr ü óüsn olmaz 

 

                                                           
1b. óüsn-i òÀr-dil: óas ü òÀr-ten D. 
486. SÇ. 593: 91b; Cevrì DìvÀnı:  106 gazel, s. 220-21. 
2a. zÀr-ı: rÀz-ı D. 
3b. nefes: úafes D. 
5b. elem-i: keder-i D. 
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487. 

Feyøì Ùopúapulı 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Serümde sìnede dilde cigerde dÀà olsun 

O şÿre-perleri úo reşk-i çÀr bÀà olsun 

 

2. RibÀt-ı dehrde ÀsÀyiş isteyen bì-dil  

Muúìm-i mesned-i peyàÿle-i ferÀà olsun 

 

3. Çü lÀle giyse tehì olsam olmam Àzurde 

Elümde gülgibi tek bir ùolı ayaà olsun 

 

4. Başum alup giderüm deşt-gÀh-ı òırmÀna 

Benümle hem-reh olan kimse güm-serÀà olsun 

 

5. Ben Àrzÿ-yı şehÀdetle geldüm eyFeyøì 

O tünd-òÿ eger öldürmez ise ãaà olsun 

 

488. 

Naôìre-i Faãìó 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Elümde sÀàar-ı mìnÀ şikest-ayaà olsun  

Derÿn-ı dilde hemÀn neşve-i ferÀà olsun  

 

2. Gül-i òiùÀb luùuf-ı nergis-i nigeh àayra? 

Yiter göñül àam-ı àayretle dÀà dÀà olsun  

 

3. Tek olmasun àam-ı bÿy-ı sitem-i bì-minnet 

Göñül bu neşve-i  bÀà olsun 

 

4. Ne úayd-ı sÀúì girÀnbÀr-ı minnet-i sÀàar 

HemÀn şikest-sifÀl muàÀna ãaà olsun 

 

                                                           
487. SÇ. 593: 91b; Topkapılı Feyøì DìvÀnı:  76 gazel, s. 76. 
2b. Muúìm-i mesned-i peyàÿle-i ferÀà: Elümde gül gibi tek bir ùolı ayaà D. 
3b. gül: güm D. 
5a. geldüm ey: gelmişim D. 

488. SÇ. 593: 91b (Bu gazel, Faãìó Ahmet DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
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5. Úarìn-i bezm-i şeh-i èaşú ol ey Faãìó saña 

Bu şÿre-zÀr-ı èanÀãır çehÀr-bÀà olsun 

 

489. 

Naôìre-i NÀéilì 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Vücÿd-ı èaks-i cemÀlüñle dÀà dÀà olsun 

O çÀr-bÀà-ı maóabbet úo heşt bÀà olsun 

 

2. Bu gülsitÀn-ı fenÀda hezÀrı ol o gülün 

Ki bÿyı úÀbil-i güncÀyiş-i dimÀà olsun 

 

3. Úo tÀr-ı kÀkülüñ itsün şikeste bÀd hemÀn 

Dil-i òamìdeye bir gÿşe-i ferÀà olsun 

 

4. Dil-i füsürdemi germ eyle tÀb-ı mihrüñ ile 

ZamÀn-ı devlet-i óüsnüñde bir çerÀà olsun  

 

5. ÓayÀt-ı maóø idi bir kerre NÀéilìye disen 

HelÀk-ı tìà-i nigÀhuñ degül mi ãaà olsun 

[92a] 

490. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Der-kemìn-i künc-i óasretdür sipÀh-ı Àrzÿ 

Tìr-i terkeşdür gelÿ-yı dilde Àh-ı Àrzÿ 

 

2. Oldı müjgÀnum òayÀl-i yÀre dest-Àvìz içün 

TÀr u pÿd-endÀz-ı kÀlÀy-ı nigÀh-ı Àrzÿ 

 

3. ŞÀh-rÀh-ı ceyş-i òırmÀnda olurdı ser-zede  

ÒÀk-i ümmìdüm bitürse bir giyÀh-ı Àrzÿ 

 

4. ÒˇÀr òˇÀr yeésdür òÀùır-nevÀz-ı kÀm-ı dil  

                                                           
489. SÇ. 593: 91b; NÀéilì-i Úadim DìvÀnı:  278. gazel, s. 486-87. 
 5b. tìà-i: reşk-i D., nigÀhuñ: nigÀhum D. 
 490. SÇ. 593: 92a; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  147. gazel, s. 320. 
 1a. óasretdür: óayretdür D. 
 2a. ŞÀh-rÀh-ı: Ol da rÀh-ı D. 
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Pìşter-i zÀr-ı recÀdur òˇÀb-gÀh-ı Àrzÿ 

 

5. Yine ser-menzildedür pergÀrveş ÀsÀyişi 

ÙıfliyÀ devr itse dehri pÀy-rÀh-ı Àrzÿ 

 

491. 

Fehìm 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Olmasun mı cÀn-ı èÀşıú dÀà dÀà Àrzÿ 

Bü’l-heves pervÀneyüz biñ var çerÀà-ı Àrzÿ 

 

2. KÀm düşmen bülbül-i Àşüfte-maàzam yeés dost 

Olmadum bÀà-ı cihÀnda òoş-dimÀà-ı Àrzÿ 

 

3. Yeésden de cÀn-ı óasret-perverüm meéyÿsdur 

TÀ ki oldum Àrzÿ-senc-i ferÀà-ı Àrzÿ 

 

4. äad-bahÀr olmış velì bir dil-şüküfte àonca yoú 

BülbülÀnÀ eyledüm gül-geşt-i bÀà-ı Àrzÿ 

 

5. Vaãl-ı yÀr ise murÀduñ rÿ-be-rÀh-ı fürúat ol 

VÀj-gÿn imiş FehìmÀ çün sürÀà-ı Àrzÿ 

 

 492. 

Maóvì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. İtse sìnem ney gibi àam dÀà dÀà Àrzÿ 

Gelmese yÀd-ı dile õevú-i dimÀà Àrzÿ  

 

2. ÒÀne-i ümmìdüm olmaz bir nefes rÿşen benüm 

Olsa her mÿlar tenümde bir çerÀà-ı Àrzÿ  

 

3. GülsitÀn-ı yeés iderse dÀà-ı óasret sìnemi 

Yine gelmez òÀùıra naúş-ı ferÀà-ı Àrzÿ  

 

4. Şuèle-i berú-i nigÀhı Àfet-i dil úÀmeti 

                                                           
 491. SÇ. 593: 92a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 630. 
 492. SÇ. 593: 92a.  
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Naòl-i Àteş-bÀz zìb-i ãaón-ı bÀà Àrzÿ 

 

5. Maóø-ı vuãlat olsa dil bulmaz tesellìsin yine 

Neşve-dÀr itmiş anı Maóvì ayaà-ı Àrzÿ  

 

493. 

Faãìó 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. áamuñla sìnede serde göñülde dÀà olsun  

O naòl-i mÀteme úoy cÀ-be-cÀ çerÀà olsun 

 

2. Ya kÀkülünde ya kÿyındadur ãabÀ yÀrüñ  

Dil-i şikeste hemÀn úande ise ãaà olsun  

 

3. ÒumÀr-ı àamla tamÀm oldı derd-i ser sÀúì  

Benüm de elde àayrılar gibi ayaà olsun 

 

4. RevÀ mı bÀàda medd-i nevÀ-yı bülbül-i zÀr  

HezÀr pÀre-yi ãavt-ı nefìr-i zÀà olsun  

 

5. Bu dÀr-ı àamda ùaleb-kÀrì-i emel tÀ-key  

Faãìó cÀygehüm gÿşe-i ferÀà olsun  

[92b] 

494. 

Şehrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. èAşú ile imtizÀc idemez rÀóat-Àrzÿ 

Leõõet-şinÀs-ı àam olamaz èişret-Àrzÿ 

 

2. Şemşìr-i àamzeden bile dil eylemez úabÿl 

Ol zaòm-ı bì-vefÀyı k’ola ãıóóat-Àrzÿ 

 

3. Maórÿm-ı õevú-i óayret-i dìdÀruñ olayum 

Rÿz-ı cezÀ olursam eger cennet-Àrzÿ 

 

                                                           
 493. SÇ. 593: 92a. (Bu gazel, Faãìó Ahmet DìvÀnı’nda yer almamaktadır.). 
 3b. Vezin tutarsız. 
 494. SÇ. 593: 92b; Şehrì DìvÀnı:  110. gazel, s. 117. 
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4. Õevú-i taóammül-i àam-ı óasret óarÀm ola 

Ol bì-meõÀú-ı èaşúa k’ola vuãlat-Àrzÿ 

 

5. Ásìb-i òoş-dilden? emìn olasın müdÀm 

Ey Şehrì-i elem-ùaleb ü miónet-Àrzÿ 

 

495. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. ÇÀk oldı òÀr-ı yeés ile dÀmÀn-ı Àrzÿ 

ÓayfÀ açılmadı gül-i òandÀn-ı Àrzÿ 

 

2. Dest-i ümìd beste vü bÀzÿ-yı dil şikest 

Úaldı derÿnda èuúde-i pinhÀn-ı Àrzÿ 

 

3. BÀd-ı muòÀlif olmada her gÿşeden vezÀn 

Bì-şuèle oldı şemè-i fürÿzÀn-ı Àrzÿ 

 

4. TÀb-ı temÿz-ı yeés ile maóv oldı èÀúıbet 

MÀnend-i úaùre baór-ı firÀvÀn-ı Àrzÿ 

[93a] 

5. Olmaz NeşÀùì şÀhid-i ümmìd cilve-ger  

äÀf olmayınca Àyìne-i òÀn-ı Àrzÿ 

 

496. 

Cevrì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. CÀm-ı lebüñden olsa eger kÀm-ı Àrzÿ 

Tolmazdı zehr-i óasret ile cÀm-ı Àrzÿ 

 

2. ÒÀl-i ruòuñ ki dÀne-feşÀn-ı ümìd ola 

èUşşÀúa bÀà-ı cennet olur dÀm-ı Àrzÿ 

 

                                                           
 495. SÇ. 593: 92b; NeşÀtì DìvÀnı:  99. gazel, s. 187-88. 
 1b. òandÀn-ı: bustÀn-ı D. 
 5a. cilve-ger: rÿ-nüma D. 
 5b. òÀn-ı: cÀm-ı D. 
 496. SÇ. 593: 93a; Cevrì DìvÀnı:  205. gazel, s. 257. 
 1a. olsa: irse D. 
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3. Taècìl iderse àamzeñe cÀn virmede n’ola 

äabr itmege úomaz dili ibrÀm-ı Àrzÿ 

 

4. YÀd eyledükçe ùurra-i èanber-şemìmüñi 

Dilde füzÿn olur ùamaè-ı òÀm-ı Àrzÿ 

 

5. Cevrì şu deñlü kÀmdan itmiş ferÀà kim 

Gelmez zebÀn-ı òÀùırına nÀm-ı Àrzÿ 

 

497. 

Feyøì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Her dil ruò-ı rengìnüñ añup nevóa-ger olmaz 

Her murà-ı hevÀ mÀéil-i gül-berg-i ter olmaz 

 

2. Olmaz sebeb-i revnaú-ı gül-zÀr-ı maóabbet 

Her àonçe ki perverde-i òÿn-ı ciger olmaz 

 

3. MeydÀn-ı maóabbet mi dir erbÀb-ı teóayyür 

Ol èarãada kim maèreke-i cÀn u ser olmaz 

 

4. Bir úÀlıb-ı bì-fÀéidedür Àteşe yansun 

Her nesnede kim èışú-ı ÒudÀdan eåer olmaz 

 

5. Firdevs-i maèÀrifde mekÀn eylemez ey dil 

Her naòl-i ser-efrÀòte kim bÀr-ver olmaz 

 

6. Feyøì àam-ı eyyÀmı gider ãafóa-i dilden 

Áyìne-i úudretde ôuhÿr-ı keder olmaz 

 

498. 

Farsça 

                                                           
 497. SÇ. 593: 93a; Feyøì-i Kefevi DìvÀnı:  178. gazel, s. 434. (Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir.) 
 2b. perverde-i: perverde ki D. 
 3. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
 498. SÇ. 593: 93a. 
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[93b]  

499. 

Feyøì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Dil-i yeés ülfet èÀşıúa felekden kÀm-cÿ olmaz 

Derÿn-ı sÀde levó-i dilde naúş-ı Àrzÿ olmaz 

 

2. Gül-i pejmürde-i bÀà-ı maóabbet pÀke besdür bes  

Bu bÀàuñ bülbüli hergiz esìr-i reng ü bÿ olmaz 

 

3. Alınmaz dÀdumuz maóşerde bu dìvÀn-ı İlÀhide 

O ôÀlim rÿz-ı maóşerde bizümle rÿ-be-rÿ olmaz 

 

4. RevÀn it eşk-i rü-mÀl eyledükçe pÀy-ı dildÀra 

Bilürsin ey dil èÀbid-i namÀz bì-vuøÿ olmaz 

 

5. Göñülden söyleşürler bunda Feyøì böyledür Àyìne 

Bu meclìs meclìs-i işrÀúiyÀndur güft u gÿ olmaz 

 

500. 

Emìrì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Göñül her Leylì-óüsnüñ zülfine ülfet-nümÿn olmaz 

FelÀùÿn-ı òıred ser-geşte-i rÀh-nümÿn olmaz  

 

2. MüdÀm olsa dile bezm-i cihÀnda bÀde-i èişret  

Yine minnet-keş-i peymÀne-i gerdÿn dÿn olmaz  

 

3. Óuãÿl-ı kÀmumuz mümkin degül bir vaãl içün sìnem  

                                                           
 499. SÇ. 593: 93b; Topkapılı Feyøì DìvÀnı:  44. gazel, s. 44. 
 2a. bÀà-ı: dÀà-ı D. 
 4a. it: úıl D. 
 5b. meclìs meclìs-i: òalvetòÀne-i D. 
 500. SÇ. 593: 93b. 



317 

ÒarÀb-ı çÀk çÀk-i òançer-i hicr Àzmÿn olmaz 

 

4. Felekde her meh-i lÀle-èiõÀruñ Àteş-i mihri  

ØiyÀ-endÀz-ı sÿz-ı sìne-i dÀà derÿn olmaz  

 

5. Emìrì mÿ-şikÀf-ı maèrifet olmaú gerek yoòsa  

Kişi taúlìd-i eşèÀr eylemekle õÿ-fünÿn olmaz  

 

501. 

SÀmì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Cünÿn-ı ãarfda èaşú-ı cevÀn èaúl-ı pìr olmaz 

ÒoşÀ óayret kim ol iúlìmde şÀh vezìr olmaz  

 

2. İderler gÿşe-i ebrÿyı dilden fehm maúãÿdını 

ZebÀn bì-zebÀnìde edÀ-yı dil-peõìr olmaz 

 

3. Biri biriyle maènen mütteóiddür Úays ile LeylÀ  

KemÀl-i èaşú hergiz kayd-ı ãÿretde esìr olmaz  

[94a] 

4. VefÀ gülzÀrınuñ farú itmek olmaz bülbüli gülden  

Televvünde maóabbet cilve itse cÀy-gìr olmaz  

 

5. áanìdür reng-i bÿdan àonce-i yektÀyı  

èİõÀrı àÀze bilmez zülfi muótÀc-ı èabìr olmaz  

 

6. HezÀrÀn naúşa ÀàÀz itse ol şehnÀzdan SÀmì  

Muòayyerdür nevÀ-yı tÀzeden èuşşÀú sìr olmaz  

 

502. 

Nehcì 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. Mücerred rind-i maènì dost-ı ãÿret ÀşinÀ olmaz  

MesióÀ-yı maóabbet ceyb-i mihr-i mÀsivÀ olmaz 

 

                                                           
 501. SÇ. 593: 93b.( Bu gazel, SÀmì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
 502. SÇ. 593: 94a. (Bu gazel,  Nehcì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
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2. Degül her òÀk-i tÿde müsteèid-i lemèa dìdÀra  

Dil-i èÀşıú gibi ol berúe bir Ùÿr-ı fenÀ olmaz  

 

3. DebistÀn-ı cünÿñdur èaşúa cÀy-ı óikmet-Àmÿzı  

ÓekìmÀ Bÿ-èAlì-i èaúla bu mektebde cÀ olmaz  

 

4. Kelìm isek de baş úaldırma òÀmÿş-ı Kelìminden  

Óaúìúat Óıørına hergiz süéÀl-i mÀcerÀ olmaz  

 

5. èİlÀc-ı derd-i dil Nehcì ŞifÀ ÚÀnÿnına ãıàmaz  

Ùabìbe bunda derde ibtilÀdan yeg devÀ olmaz  

 

503. 

RiyÀøì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. İtsem o àonce-lebde n’ola cüst u cÿy-ı dil 

ZìrÀ meşÀm-ı cÀna gelür şimdi bÿy-ı dil 

 

2. PervÀne oldı şuèle-i cevvÀle şevú ile 

Gösterdi şemè-i bezm-i şeb-efrÿza rÿy-ı dil 

 

3. Gör cÀh-ı èaşúı ister ise şÀh-ı èÀlemi 

Eyler gedÀ-yı bì-ser [ü] sÀmÀn-ı kÿy-ı dil 

 

4. Çaú varmayınca işigüne bulmadı úarÀr 

Çoú döndi turdı çoú tek pÿ itdi gÿy-ı dil 

 

5. Buldum o àonce-femde RiyÀøì nişÀnesin 

Çoútan egerçi eyler idüm cüst ü cÿy-ı dil 

[94b]  

504. 

Ùıflì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. MiréÀt-i úalbe baú ki odur Àrzÿ-yı dil 

èAks-i ruòuñla tÀ görelüm biz de rÿy-ı dil 

                                                           
 503. SÇ. 593: 94a; RiyÀøì DìvÀnı:  655. gazel, s. 632. (Bu gazel, DìvÀn’da dört beyittir.) 
 5. Bu beyit, DìvÀn’da yer almamaktadır. 
 504. SÇ. 593: 94b; Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı:  113. gazel, s. 286. 
 1b. tÀ: - D. 
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2. Bir ùaş baàırlı bir gözi mestüñ elindedür  

DÀéim şikest olursa èaceb mi sebÿ-yı dil 

 

3. Bir yerde iòtiyÀrı ile eylemez úarÀr 

ÇevgÀn èaşú-ı yÀrdan ayrılsa gÿy-ı dil 

 

4. Ol àonceler cefÀsın añup ben göñül àamın 

İtdük çemende bülbül ile güft ü gÿy-ı dil 

 

5. Ùıflì eyledi güm òam-ı zülfüñde göñlini 

èÖmri içinde görmedi bì-çÀre rÿy-ı dil 

 

505. 

Fehìm 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Neşve-i bÀde ile ãanma sürÿr ister dil 

Kendüden óükm-i úaøÀ óikmeti dÿr ister dil 

 

2. Áteş-i àayret-i èaşú ile ider maóv-ı vücÿd 

Ne olur ùÀlib-i dìdÀr u ne Ùÿr ister dil 

 

3. Eylemez pÿye-i gül-geşt-i riyÀø-ı ümmìd 

Künc-i óırmÀn-ı maóabbetde óuøÿr ister dil 

 

4. Sitem-i àamze-i òÿbÀn-ı cihÀndan her dem 

Dehri pür-àulàule-i fitne vü şÿr ister dil 

 

5. N’eylesün sırr-ı àam-ı dil-beri mestÀne Fehìm 

Ne úadar eylese mestÿr ôuhÿr ister dil 

 

506. 

Cevrì 

  Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. Kendin bileli èışúa giriftÀr bilür dil 

                                                           
 5a. eyledi güm: güm eyledi D. 
 505. SÇ. 593: 94b; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 554-55. 
 1b. óikmeti: òavfını D. 
 506. SÇ. 593: 94b; Cevrì DìvÀnı:  154. gazel, s. 238. 
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ÁzÀdeligi kendüsine èÀr bilür dil 

 

2. Olmış ezelì èışú ile meénÿs ne çÀre 

Bì-derdlerüñ yÀrlıàın bÀr bilür dil 

[95a] 

3. èIşúa düşeli kÿyını terk itmedi yÀrüñ 

Mecnÿn gibi ne deşt ü ne kÿh-sÀr bilür dil 

 

4. DÀéim àam-ı yÀriyle iderse n’ola ülfet 

Her kimde óaúìúat ki göre yÀr bilür dil 

 

5. Cevrì gibi bir èÀrif ile maórem olaldan 

èIşúuñ òaberinden nice esrÀr bilür dil 

 

507. 

NeşÀùì 

  Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. SÀúì çemende õevúe sebeb ney mi cÿ mıdur 

Òÿnìn terÀnelerle gelÿ-yı sebÿ mıdur 

 

2. Òÿn-ı şafaúla mihri giriftÀr-ı şerm iden 

DÀ’im-i derÿna Àteş uran reng-i rÿ mıdur 

 

3. Gülşen midür kenÀresi olmış benefşezÀr 

RuòsÀr-ı Àl ile o òaù-ı müşk-bÿ mıdur 

 

4. Óayretle itdügüm bilemem òÿn-ı giryeden 

MiórÀb-ı ebruvÀnuña úarşu vuøÿ mıdur 

 

5. Bì-tÀbì-i dimÀàa sebeb hep NeşÀùiyÀ 

Bÿy-ı õükÀm-rìz-i gül-i Àrzÿ mıdur 

 

508. 

Sırrì 

  Mefèÿlü FÀèìlÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

                                                           
 3a. itmedi: itdi D. 
 507. SÇ. 593: 95a; NeşÀtì DìvÀnı:  23. gazel, s. 140. 
 1a. SÀúì: Bezm-i D. 
 508. SÇ. 593: 95a; Üsküdarlı Sırrì DìvÀnı:  24. gazel, s. 282-82. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.)  
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1. RuòsÀruñ üzre tÀze òaù-ı müşk-bÿ mıdur 

Ceyş-i Óabeşde milket-i Rÿma àulÿ mıdur 

 

2. Ol mÿy-ı èanberìn ile òÀl-i cebìn mi yÀ 

Ser-ãafóa-i berÀt-ı cemÀlüñde hÿ mıdur 

 

3. Zülf ü dırÀzuñ itme bahÀne òırÀmuña 

Zencìr-i mevc mÀniè-i reftÀr-ı cÿ mıdur 

 

4. Bì-hÿde nÀle eyleme kÿyında dil-berüñ 

Yaènì teraóóum eyleye ol fitne-cÿ mıdur 

 

5. Sırrì gibi bu Àh-ı şebÀne nedür göñül  

Bilmem senüñ de sevdüğüñ ol mÀh-rÿ mıdur 

[95b] 

509. 

Bezmì 

  Mefèÿlü FÀèìlÀtü MefÀèìlü FÀèilün  

1. BÀèiå fiàÀn u nÀleme ol mÀh-rÿ mıdur  

Yoòsa viãÀle vaède olan Àrzÿ mıdur  

 

2. Gÿş eylemez mi ol meh-i nÀ-mihribÀn èaceb  

Te’åìr yoú mı nÀlelerüm güft ü gÿ mıdur  

 

3. Her bir nigÀhuñ olmada zaòm-Àver-i derÿn  

Şemşìr-i àamzeñ ey şeh-i òÿbÀn dü-rÿ mıdur  

 

4. Seyl-i sirişk-i dìde-i òÿn-bÀrdan àaraø  

EyÀ sevÀd-ı dÀà-ı dili şüst-şÿ mıdur  

 

5. ÁdÀb-ı sÿmnÀt-ı maóabbetde BezmiyÀ  

Bilmem perestiş ol ãaneme ser-fürÿ mıdur  

 

510. 

Ùabèì 

  Mefèÿlü FÀèìlÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

                                                           
 5b. Bilmem: Yoòsa D. 
 509. SÇ. 593: 95b. 
 510. SÇ. 593: 95b. 



322 

1. Çìn-i cebìn üzre girih-beste-mÿ mıdur  

Ser-nÀme-i cemÀlde yÀ lafô-ı hÿ mıdur  

 

2. Òurşìde meh mi oldı muúÀbil ya ol ãanem  

Áyìne içre èaksi ile rÿ-be-rÿ mıdur  

 

3. Var mı dehÀnı bilmezüz efvÀh-ı nÀsda  

Áb-ı óayÀt gibi hemÀn güft ü gÿ mıdur  

 

4. MÀ-fi’l-øamìrüñ añladular mÀsivÀyı óaú  

Bì-hÿde zÀhid eyledügüñ hÀy-hÿ mıdur  

 

5. Sìmìn-i dÀg-ı şeróa-i òÿnìn mi ÙabèiyÀ  

GülzÀr-ı fürúat içre gül-i Àrzÿ mıdur  

 

511. 

Óalìm 

  Mefèÿlü FÀèìlÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Ol gerden üzre silsile-i müşk-bÿ mıdur  

EmvÀc-ı èanberìn-i müselselle cÿ mıdur  

 

2. Òançer-be-dest èişve òırÀmÀn külÀh kec  

DÀmÀn-ı nÀz  ol tünd-òÿ mıdur 

[96a]  

3. Bir şemme-i viãÀlüñe de dimedüñ henÿz 

Senden ümìd-i èÀşıú-ı şÿrìde-bÿ mıdur  

 

4. CÀnÀ serümde dÀà-ı temennÀ-yı vuãlatuñ  

DestÀr-ı òˇÀhişümde gül-i Àrzÿ mıdur  

 

5. Úan aàlasun úo dìde disün yÀr itdigüñ  

Òÿn-Àbe-i cigerle Óalìm vuøÿ mıdur  

 

512. 

Cevrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

                                                           
 511. SÇ. 593: 95b. 
 512. SÇ. 593: 96a; Cevrì DìvÀnı:  20. gazel, s. 189. 
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1. Meclis-i rindÀnı gÀhì gülsitÀn eyler úadeó 

Geh gülistÀnı behişt-i cÀvidÀn eyler úadeó 

 

2. Rind-i mey-òÀne behişt-i cÀvidÀnı n’eylesün 

Bunda her bir gÿşeden Kevåer revÀn eyler úadeó 

 

3. Kevåere minnet çeker mi elde cÀm-ı mey ùutan 

Kim o luùfı Àdeme bì-imtinÀn eyler úadeó 

 

4. ÚÀlıb-ı bì-rÿódur ammÀ ki feyø-i bÀdeden 

Cismini hem pür-ãafÀ hem maóø-ı cÀn eyler úadeó 

 

5. İktisÀb-ı feyø iderse ùabè-ı Cevrìden eger 

ÓÀãıl-ı ser-mÀye-i deryÀ dükÀn eyler úadeó 

 

513. 

Fehìm 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Luùf idüp virmeñüz ol àamze-i àammÀza úadeó 

Belki vÀúıf ola laèlinde olan rÀza úadeó 

 

2. Eåer-i neşve-i güftÀr-ı lebinden sÀúì 

äunamaz mest olup ol dil-ber-i mümtÀza úadeó 

 

3. Nice bir óasret-i laèliyle miåÀl-i maòmÿr 

Ola leb-rìz-i şarÀb u çeke òamyÀze úadeó 

 

4. Demidür bÿse-i cÀm leb-i mey-gÿnı ile 

Eyleye neşve-i õevú-i dilini tÀze úadeó 

 

5. Meclis-i èişveyi úursa nigeh-i çeşmi Fehìm 

Dil-i şÿòum ãunar ol mest-i mey-i nÀza úadeó 

 

514. 

TÀrìò-i CÀmiè-i MollÀ èArab 

                                                           
513. SÇ. 593: 96a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 346-48. 
514. SÇ. 593: 96a. 
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515. 

TÀrìò-i Diğer 

 

   

516. 

TÀrìò-i AyÀãofya Der-şehr-i SelÀnìk  

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Melceéü’l-ebrÀrü dÀru’ã-ãÀlióìn  (933) 

  

517. 

TÀrìò-i ÓammÀm-ı Maómÿd PaşÀ der-Şehr-i Úosùanùiniyye 

Ve in küntüm cünüben feùùahherÿ (925) 

[96b]  

518. 

äabrì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Geh pür-elmÀs u gehì pür-laèl-i raòşÀndur úadeó 

Gÿne gÿne gevheri var bir èaceb kÀndur úadeó 

 

2. Dürr-i dehÀn itdi ãurÀòìnüñ o tìà süròını 

Özge laèle-bÀz-ı bezm-i bÀde nÿ-şÀndur úadeó 

 

                                                           
515. SÇ. 593: 96a. 
516.  SÇ. 593: 96a. 
517.  SÇ. 593: 96a. 
 516. Ve eğer cünüp iseniz tam temizlenin. (Maide suresi 6. ayet) 
 518. SÇ. 593: 96b; äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 130. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
 2b. laèle-bÀz-ı: lu’bet-bÀz-ı D. 
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3. Laèl-i şÿòuñdan bilür dil àamzeler úan eylese 

Fitnede Àşÿb ile meşhÿr devrÀndur úadeó 

 

4. Úaùre-i meyden şerer-pÀş oldı bezm içre yine 

ÓÀãılı sÿr-ı ãafÀya bir gül-efşÀndur úadeó 

 

5. Almış ey äabrì yine rez-duòterin Ààÿşına 

Ol sürÿr-ı şevú ile meclisde òandÀndur úadeó  

 

519. 

Ùıflì 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. TÀc-ı erbÀb-ı ãafÀdur ey leb-i şìrìn úadeó  

Başlar üstünde yir eylerse n’ola zerrìn úadeó  

 

2. Gözlerini úan bürür gördükçe yÀri àayr ile 

BÀde-i nÀb ile olur ãanmañuz rengìn úadeó 

 

3. ÁsumÀn-ı èıyşa engüşti hilÀl-i èıyd olur  

Alsa sÀúì destine meclìsde pür-sìmìn úadeó  

 

4. Aldı sÀúì sÀàar-ı pür-bÀdenüñ ser-pÿşını  

BÀà-ı èişretde açıldı gÿyiyÀ laèlìn úadeó  

 

5. Òÿn-ı dil nÿş itmege yitmez mi ey Ùıflì saña  

Úalb-i meyyÀlüm ãurÀòì dìde óÿnìn úadeó 

 

520. 

Cevrì  

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Zülfine beste melek óüsnine Àdem èÀşıú 

Olmış ol şÿò-ı perì-çehreye èÀlem èÀşıú 

 

2. Görmedüm böyle süòan-gÿ büt-i dil-keş ki olur 

Her dem-i nuùúına biñ èÌsì-i Meryem èÀşıú 

                                                           
 3b. Fitnede: Fitne vü D. 
 519. SÇ. 593: 96b.(Bu gazel,  Ùıflì DìvÀnı’nda yer almamaktadır.) 
 520. SÇ. 593: 96b; Cevrì DìvÀnı:  139. gazel, s. 233. 
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3. Ol úadar neşve-i èışúında ãafÀ vardur kim 

Eåerinden dil-i èuşşÀúa olur àam èÀşıú 

 

4. CÀnını àamze-i dildÀr úabÿl itmeyicek 

Olamaz èışú ile mümtÀz u müsellem èÀşıú 

 

5. èIşú ile yek-ãıfat u yÀr ile yek-õÀt olıcaú 

Eylemez cÀn u dili rÀzına maórem èÀşıú 

 

6. Õevú-yÀb olsa mezÀyÀ-yı leb-i dil-berden 

İstemez olmaàa èÌsì ile hem-dem èÀşıú 

 

7. Fehm ider n’eydügini nükte-i sırr-ı dü-cihÀn 

Ol ki Cevrì gibi hem èÀrif ola hem èÀşıú 

 

521. 

Nefèi 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Pür-ãafÀ dÀéim dili bir şÿò-ı hem-demdür úadeó 

TÀ ezelden meclis-i rindÀna maóremdür úadeó 

 

2. Bezm-i bÀàa bir sebÿ-yı pür mey ise àonçe ger 

BÀà-ı bezme bir gül-i şÀd-Àb òurremdür úadeó 

 

3. Bir ùutarsa pÀdişÀh ile gedÀyı mey n’ola 

Hem sifÀl-i meykede hem tÀc-ı Edhemdür úadeó 

 

4. Gösterür dünyÀyı miréÀt-ı óabÀbında tamÀm 

Kendü başúa başına bir özge èÀlemdür úadeó 

 

5. N’ola pür şevú itse dünyÀyı dil-i Nefèì gibi 

RÿzigÀra yÀdigÀr-ı meclis-i Cemdür úadeó 

[97a]  

522. 

Fehìm 

                                                           
 3a. neşve-i: neşée-i D. 
 521. SÇ. 593: 96b; Nefèi DìvÀnı:  31. gazel, s. 247. 
 522. SÇ. 593: 97a; Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 526. 
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  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

1. GiriftÀr olmasa Àsÿde olmaz bir nefes èÀşıú 

HümÀ-yı dil hevÀ-düşmen olur lÀ-büd úafes-èÀşıú 

 

2. Ùabèı bü’l-heveslerdür bu dehrüñ Úays u FerhÀdı 

Ki olmış Leylìye òuffÀş u Şìrìne meges èÀşıú 

 

3. Gül-i òurşìde bülbüldür çerÀà-ı óüsne pervÀne 

Dil-i dìvÀneme baú görmedüñse bü’l-heves èÀşıú 

 

4. Şafaúdan mihr ãanmañ kelle-i pür-òÿn-ı baòtıdur 

Ki úurbÀn eylemiş yÀre bulınca dest-res èÀşıú 

 

5. CevÀb-ı len terÀnì  bÀèiå-i ibrÀm-ı ùÀlibdür 

FehìmÀsÀ ne çÀre àayrı bilmez mültemes èÀşıú 

 

523. 

NeşÀùì 

  FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

1. Olmasa cÀn ile dil hem-dem-i dìrìne-i èışú 

Her biri olmaz idi vÀúıf-ı gencìne-i èışú 

 

2. Luùf-ı tevfìú-i ÒudÀdur ki ezelden olmış 

èIşú Àyìne-i dil dil daòı Àyìne-i èışú 

 

3. Beste-pÀ ol ki debistÀn-ı maóabbetdür bu 

Yoúdur ey ùıfl-ı dil ÀzÀdì Àõìne-i èışú 

 

4. Görinen şaèşaèa-i mihr degüldür bì-bÀk 

Çekdi zencìrine òurşìdi daòı kìne-i èışú 

 

5. Bu cevÀhir ki NeşÀùì dökilür òÀmeñden 

Maòzen-i ùabèuña dirsem n’ola gencìne-i èışú 

 

524. 

                                                           
 2a. Ùabèı: Ki Ùabèı D. 
 5a. len terÀnì “ل  ت ا ى “ (Sen beni göremezsin.) 
 523. SÇ. 593: 97a; NeşÀtì DìvÀnı:  66. gazel, s. 167. 
 524. SÇ. 593: 97a. 
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MuèammÀ Mehemmed ŞÀh 

 

 

525. 

Meóemmed 

 

 

526. 

Maómÿd 

 

 

527. 

İbrÀhim 

 

[97b]  

528. 

Şehrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Tehì derÿn olur ise n’ola piyÀle-i èÀşıú 

Ki bezm-i èaşúda òamyÀzedür nevÀle-i èÀşıú 

 

2. Uyup àazÀl-ı nigÀhuña itme vaóşeti èÀdet 

Olur kemend-i icÀbet şikÀr-ı nÀle-i èÀşıú 

 

3. Sükÿn-ı àamla tereddüd iderseñ eyle tefeéül 

                                                           
 525. SÇ. 593: 97a. 
 526. SÇ. 593: 97a. 
 527. SÇ. 593: 97a;  
 528. SÇ. 593: 97b; Şehrì DìvÀnı:  77. gazel, s. 100. 
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Ki şeró-i óÀãiyet-i àuããadur risÀle-i èÀşıú 

 

4. Úabÿl eyle dil-i zÀrı bì-temìz èaàyÀr 

MezÀd olınca olur pür-kesÀd kÀle-i èÀşıú 

 

5. Olurdı Şehrì ümìd-i viãÀlüñle hem-Ààÿş 

Edeb-şinÀsì-i yeés olmasa óavÀle èÀşıú 

 

529. 

Cevrì 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Şüküfte gülşen-i derdüm ãabÀ nedür bilmem 

Nesìm-i Àhdan özge hevÀ nedür bilmem 

 

2. NeşÀù-baòş-ı àamam reşk ider bu keyfüme èışú 

Egerçi neşée-i cÀm-ı ãafÀ nedür bilmem 

 

3. Enìs-i naàme-i dil-sÿz-ı nÀle der-gÿşem 

Sürÿd-ı muùrib u ãavt-ı nevÀ nedür bilmem 

 

4. Óarìã-i devlet-i èışúam niyÀz-pÀş-ı dilem 

CihÀnda àayrì ümìd ü recÀ nedür bilmem 

 

5. Ne àamzeden mütesellì ne èişveden şÀkir 

Daòı murÀd-ı dil mübtelÀ nedür bilmem 

 

6. MurÀdumı ne bilür rÿzigÀr ey Cevrì 

 

530. 

èAlì 

 

 

531. 

                                                           
 529. SÇ. 593: 97b; Cevrì DìvÀnı:  175. gazel, s. 246. (Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir.) 
 6. Altıncı beyitin ikinci mısrası mecmuada eksik bırakılmış. 
 530. S. 593: 97b. 
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Óüseyin 

 

 

532. 

Muèamma-i CelÀl 

… bir otuz bir Àd olur 

… üstÀd olur 

[98a]  

533. 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

BahÀr-ı óüsninüñ bil úadrin ey meh cÀvidÀn ãanma 

O gevher degme bir kÀnda bulunmaz rÀygÀn ãanma 

  

534. 

  MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

İderdi meróamet ol àamze-kÀr nÀz baña 

Vireydi baòt eger ruòãat-ı niyÀz baña 

 

535. 

  MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Niçün ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm u  bulunmaú 

 

536. 

äabÀó erken úalúmaú içün yatsu namÀzın úılup bu Àyet-i kerìmeyi üç 

kerre oúuyup yata ãabÀó gün doàmadan úalúa bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-

raóìm innemÀ beşerün miålüküm 

                                                                                                                                                                          
531. SÇ. 593: 97b. 
532. SÇ. 593: 97b. 
533. SÇ. 593: 98a. 

534. SÇ. 593: 98a. 

535. SÇ. 593: 98a. 
536. SÇ. 593: 98a. 
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 537. 

Bir Àdem ne vaút úalúmaú murÀd eylese yatduúdan ãoñra bismi’llÀhi’r-

raómÀni’r-raóìm diyüp úul innemÀ enÀ beşerun miålüküm Àyetin oúuyup 

yine her ne zamÀn murad iderse ol zamÀn  úalúa 

àaflet olunmaya ve’s-selÀmu’d-duèÀ 

 

538. 

Şarú 

áarb øıd 

èarab taãóìf 

Tazı murÀdif 

BÀzı taãóìf 

Laèb èarabi 

Baèl úalb 

Baàl taãóìf 

Ester fÀrisi 

Eşter taãóìf 

Cemel èarabi 

Óamel taãóìf 

Bere fÀrisi 

Tere  taãóìf  

Sebz FÀrisì 

Baúla èArabì 

Úuble úalb 

Bÿse fÀrisi 

 

 539. 

 

[98b]  

540. 

                                                           
537. SÇ. 593: 98a. 
538. SÇ. 593: 98a. 
 539. SÇ. 593: 98a. 
 540. SÇ. 593: 98b. 
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Siyehlerin başı olan rÀøì olmadı ãoñra kendüsünde şümÀr şatranç 

 

541. 

ÓisÀb-ı Şaùranç 

  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

Dört MüselmÀn ile beş kÀfir meger 

İki dil-ber sevdiler èaynı úamer 

 

Bir èArab üç Rÿmì bir Hindÿ ile 

Bir gün iki gice ãoóbet úıldılar 

 

 İki Rÿmì üç siyeh-rÿ bir melek 

İki ãaúallu ikisi daòı püser 

 

Bir úara yüzlü raúìb iàvÀ virüp 

Eylediler birbirine úaãd-ı ser 

 

542. 

Úıùèa 

  FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Saña dil virdüm ise ey büt-i çìn  

Vaódet-i Óaúúa münker olmadum 

 

2. Beni aàyÀra nisbet eylersüñ  

Seni sevdümse kÀfir olmadum 

  

543.  

Baba ÙÀhir 

16’lı hece ölçüsü 

1. Yine evvel bahÀr oldı yeşillendi yüce daàlar 

äaórÀlar lÀle-zÀr oldı tÀzelendi dille dÀàlar 

 

2. Her dıraòt bir çetr-i aóøar çemenzÀr-ı sÀye-güster   

Sirişk-i çeşmüme beñzer cÿşlar òoş iñleyüp çaàlar 

                                                           
 541. SÇ. 593: 98b. 
 542. SÇ. 593: 98b. 
543. SÇ. 593: 98b. 
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3. FeryÀda geldi her muràÀn müzeyyen oldı gülistÀn 

áonceler çÀk-i girìbÀn aàlayup bülbüller aàlar  

 

4. èIyş u èişret mevsimidür yÀr ile ãoóbet demidür 

Dervìş furãat demidür geçer úalmaz bu  çaàlar 

[99a] 

544. 

BÀb kim ki düşinde ne görürse lafô-ı èArabìsinüñ evvel óarfine iètibÀr ide 

anda bu óurÿfa naôar ide meåelÀ bir kimesne ãu görse èArabìsi mÀdur 

cìm óarfine naôar ide göre óükmi nedür 

 

elif mertebesi yüce ola 

be rÀóat bula 

te cÀn ıssı ola 

åe nuãretlü ola 

cìm  düşmÀna furãat bula 

óa ululuàa yetişe 

òı murÀdına irişe 

dal óÀcet zaómetsüz eline gire 

zel çoú mÀl eline gire 

ra mÀl ve devlet eline gire 

ze dìn ü iètiúÀd bula 

sin úorúudan emìn ola 

şın  … açsa da pişmÀn ola 

ãad èilmi  … tamÀm yitişe 

øad mÀl óÀãıl ola 

ùı düşmÀna nuãret ola 

èayn göñlü teşevvüşle ola 

àayn nefsine ôulm ide 

fe düşmÀnına nuãret ola 

úaf devletlü ola 

kef àÀèibden óÀli gele 

lÀm úorúudan emìn ola 

mìm murÀdına irişe 

nÿn mülÿk ola 

                                                           
544. SÇ. 593: 99a.  
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vÀv óÀcet revÀ ola 

he bir nesne ucundan mülÿk ola 

ye namÀzı ve ùÀèati çoú ola 

 

545.       

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhiããalÀtü ve’s-SelÀm 

 

 

546. 

 
 

 

                                                           
545. SÇ. 593: 99a. 
546. SÇ. 593: 99a. 
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V
ar

ak
 

Mahlas Matla’ Beyti/Bendi Makta’ Beyti/Bendi Nazım 

Şekli/B

ent 

Sayısı 

N
a

zım
 T

ü
r
ü

 

Vezin Açıklamalar 

1b NÀéilì O şÿòı bÀàda gördüm şüküfte-rÿ tÀze 

Elinde bir gül açılmış o tÀze bÿ tÀze 

 

  

ÙarÀvet-i ruòın arturdı NÀéilì òaù-ı nev 

CihÀna velvele ãaldı o rÿy u mÿ tÀze 

Gazel/5  MefÀèilün  

FeèilÀtün 

MefÀèilün  

Feèilün 

 

Başlık: NÀéilì  Efendi  

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 542-43.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

1b Vecdì ŞarÀb köhne vü sÀúì-i òande-rÿ tÀze 

Olursa eski dime n’ola Àrzÿ tÀze 

Bu şièr-i pÀk ber-À-ber degülse BÀúìye 

Budur tefÀvüti Vecdì o köhne bu tÀze 

 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün  

Feèilün 

 

Başlık: [Vecdì] 

Vecdì DìvÀnı, s. 39. 

Mecmuada gazelin başlığı  

“BÀúì” olmasına  

rağmen bu gazelin Vecdì’ye  

ait olduğu görülmüştür. 

1b NeşÀùì èAceb mi dìde-i terden aúarsa cÿ tÀze 

CefÀya başladı ol şÿò-ı kìne-cÿ tÀze 

Yine bir Àfete dil virmese NeşÀùì-i zÀr 

CihÀna èışú ile düşmezdi güft ü gÿ tÀze 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀtì Efendi  

NeşÀtì DìvÀnı, s. 200. 

2a èİãmetì  Olursa dilde n’ola dÀà-ı Àrzÿ tÀze 

Henüz açıldı o gül daòı reng ü bÿ tÀze 

CefÀ-yı dehr ile gelmekde èİãmetìye 

fütÿr 

Her Àyìne yine bed-òºÀh u herze-gÿ tÀze 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: èİãmetì 

èİãmetì DìvÀnı, s. 94. 

2a èÁrif Açıldı dilde gül-i dÀà-ı Àrzÿ tÀze 

Siyeh bahÀr-ı cünÿn oldı sÿ-be-sÿ tÀze 

Teraşşuó-ı úaleminden nihÀl-i fikri n’ola 

İderse èÁrif-i òoş-ùabè-ı nükte-gÿ tÀze 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: èÁrif Efendi  

èÁrif SüleymÀn DìvÀnı, s. 316-17.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

2a Vaóìd Serümde dÀà dÀà-ı heves-i neşr ü tÀze   

? 

Vaóìd tÀze àazeller dinilse meclisde 

MiyÀn-ı ehl-i dile düşse güft ü gÿ tÀze 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

Başlık: Vaóìd Efendi 
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Göñülde ãad gül-i gülzÀr-ı Àrzÿ tÀze MefÀèilün 

Feèilün 

2b Vecdì äafÀsın görmemişsin zÀhid inkÀr itme 

meydür bu 

NümÿndÀr-ı òavÀãı cümle eşyÀ 

ùurfeşeydür bu 

RevÀdur itse yÀrÀn ùabèuma pey-revlik 

ey Vecdì 

Ki vÀdì-i süòanda reh-ber-i feròunde-

peydür bu 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 35. 

2b NeşÀùì Dime gerdÀn olan bezm-i ãafÀda cÀm-ı 

meydür bu 

Gül-i her dem bahÀr-ı gülşen-i bì-

zaòm-ı deydür bu 

èAceb mi olsa her vÀdìdeòÀtem ùurra-

zendÀéim 

NeşÀùì gibi reh-dÀn-ı hüner pür-kerde 

peydür bu 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 188 

2b [MezÀúì 

] 

Gel ey muùrib terennüm-sÀz-ı şevú ol 

bezm-i meydür bu  

Dem-À-dem bÀde-i ãıyt u ãadÀ-yı def ü 

neydür bu 

MezÀúì böyle vÀdìde n’ola yÀrÀn-pesend 

olsa 

TekÀpÿ-yı kümeyt-i òÀme-i feròunde-

peydür bu 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: [MezÀúì ] 

MezÀúì DìvÀnı, s. 316. Mecmuada 

gazelin başlığı  

“FirÀúì” olmasına rağmen bu 

gazelin MezÀúì’ye ait olduğu 

görülmüştür. 

 

2b NÀéilì BÀde kim tÀb-efgen-i ãad-şìşedür her 

úaùresi 

ŞÀm-ı àamda mÀh-ı Naòşeb-pìşedür 

her úaùresi 

BÀdenüñ vaút-ı ùulÿèı neşvede ey NÀéilì 

ÁfitÀb-ı maşrıú-ı endìşedür her úaùresi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 560-61 

3a Nehci Girye kim ãad-gÿne bezm-i èıyşadur 

her úaùresi 

Dür ki tÀc-ı Òusrev-i Cem-kìşedür her 

úaùresi 

Şìr-i maènÀ kim virür pistÀn-ı kilküm 

NehciyÀ 

Şìr-i èÀlem-gìr-i gerdÿn-pìşedür her 

úaùresi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Nehci 

Nehci DìvÀnı, s. 298-99.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

3a Vecdì BÀde kim dÀà-ı dil-i endìşedür her 

úaùresi 

Áfet-i èaúl-ı FelÀùÿn-pìşedür her 

úaùresi 

VecdiyÀ ùÿfÀn-ı Àb u nÀrdur eşküm 

benüm 

Seyl-i ãad deşt ü Àteş-i ãad-pìşedür her 

úaùresi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 45. 

 Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

3a MezÀúì BÀde kim pertev-nümÀ-yı şìşedür her 

úaùresi 

Şeb-çerÀà-ı ôulmet-i endìşedür her 

úaùresi 

Cebhe-i ùabè-ı MeõÀúì pür-èaraú olsa 

n’ola 

Áb ü tÀb-ı kilk-i muèciz-pìşedür her 

úaùresi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: [MezÀúì] Efendi 

MezÀúì DìvÀnı, s. 316 

  Mecmuada gazelin başlığı  
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“FirÀúì” olmasına  

rağmen bu gazelin MezÀúì’ye  

ait olduğu görülmüştür. 

3b NeşÀùì Girye kim mesti-dìh-iendìşedür her 

úaùresi 

Meyle pür reşk-Àver-i ãad şìşedür her 

úaùresi 

BÀde-i naôm-ı NeşÀùì kim şarÀb-ı feyødür 

Áb-rÿ-yı şÀhid-i endìşedür her úaùresi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi  

NeşÀtì DìvÀnı, s. 205. 

3b NeşÀùì Sÿziş-i dil èÀşıúuñ dÀà-ı serinden 

bellüdür 

Nev-bahÀr-ı èışú gül-berg-i terinden 

bellüdür 

Ketm-i èışú eylersede èÀşıú NeşÀùìveş 

yine 

Zerdì-i ruòsÀr ile çeşm-i terinden  

bellüdür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 148. 

3b Fetóì Derd-i èÀşıú girye-i dÀà-ı serinden 

bellüdür 

BÀà-ı pür-Àb-ı maóabbet güllerinden 

bellüdür 

YÀr ey Fetóì niyÀza òande-i nÀz eylese 

Luùf-ı ÀåÀr-ı tebessüm leblerinden 

bellüdür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fetóì Edirneli Bir Çelebidür 

 

4a NÀéilì Şaòãuñ istièdÀdı luùf-ı peykerinden 

bellüdür 

KimyÀ-yı úÀbiliyyet cevherinden 

bellüdür 

Eylemez her kim èayÀr-ı óüsne raàbet 

Naéilì 

Úadr-i èÀşıú dil-ber-i sìmìn-berinden 

bellüdür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Naéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 327-28.  

Bu gazel, DìvÀn´da beş beyittir. 

4a MÀéìl NÀlesi her bülbülüñ verd-i terinden 

bellüdür 

Áh-ı Àteş-tÀb-ı èÀşıú dil-berinden 

bellüdür 

Zülf-i pìç-À-pìçine MÀéil seni úayd 

itmesün 

Mest-i nÀz şìve-i çeşm-i terinden 

bellüdür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık:  MÀéìl Beg Melek Aómed 

PaşÀ-zÀdedür 

Bu gazelin 1, 3 ve 5 beyitleri Türk 

Edebiyatı İsimler Sözlüğü sitesinde 

bulunmaktadır. 

4a-b èAmrì Çözüpo dügmeñi siór-i mübìne 

başlayalum 

KüşÀd-ı daòme-i ãadr-ı güzìne 

başlayalum 

Kühen-ùırÀz-ı eşèÀr tÀ-be-key èAmrì 

Bu ùarz ile àazel-i nev zemìne 

başlayalum 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: èAmrì 

Bu gazel, èAmrì DìvÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

4b Vecdbì Luùf-ı felek ki ellere Àbı şarÀb ider 

Dil-teşne-i maóabbete baóri serÀb ider 

Vecdì taóammül eyle siphrüñ cefÀsına 

Bir gün olur ki eyledüginden óicÀb ider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Vecdì Efendi Raómetu’llÀhi 

èAleyh 

Vecdì DìvÀnı, s. 12. 
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4b Ùarzì Ol demde nÀr-ı àam dil-i zÀrı kebÀb 

ider 

MÀnend-i şuèle cÀnı da germ-ıøùırÀb 

ider 

äahbÀ-yı nÀzdan yine geçgin o àamzeler 

Ùarzì görünme gözine yoòsa òarÀb ider 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùarzì Efendi 

4b Meylì äÀúì ne dem ki cÀm-ı meyi pür-óabÀb 

ider 

ErbÀb-ı bezmi cümle şeh-i Cem-cenÀb 

ider 

DergÀh-ı Óaúúa hemìn yüzüñ sür daòı 

girye it 

LÀbüd Meylìde böyle úomaz fetó-i bÀb 

ider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Meylì 

5a NeşÀùì  Gitdüñ ammÀ ki úoduñ óasret ile cÀnı 

bile 

İstemem sensüz olan ãoóbet-i yÀrÀnı 

bile 

ÒÀr-ı fürúatle NeşÀùì-i òazìnüñ vÀ-òayf 

DÀmen-i ülfeti çÀk oldı girìbÀnı bile 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 202. 

5a RiyÀøì Bize bir cÀna deger dil-ber-i raènÀ olsa 

Dil degül virse RiyÀøì yolına cÀnı bile 

Elin öpdürmez o şeh gÿşe-i dÀmÀnı bile 

İstemez pÀyın öpe zülf-i perìşÀnı bile 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì Efendi 

RiyÀzi DìvÀnı, s. 384. 

5a Óalìm Óüsni dìvÀne ider Yÿsuf -ı óayrÀnı bile 

Çeşmi cÀn úaãdın ider nÀvek-i müjgÀnı 

bile 

N’ola taósìn-i belìà itse Óalìme èÌsÀ 

Şièri de muècìzedür kilk-i dür-efşÀnı bile 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Óalìm Çelebi Kürkçü Başı-

zÀde Sellemehu’llÀh 

 

5b èİãmetì  Vaøèı nÀ-sÀzını dehrüñ gören Àdem ne 

disün 

Bilünür nesne degül meşreb-i èÀlem ne 

disün 

èİãmetì sÿz-ı dilüñ derdi o şÿòa ammÀ 

Şimdi firúatde àam-ı hecr ile hem-dem 

ne disün 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: èİãmetì Efendi èİsmetì 

DìvÀnı, s. 81. 

5b NeşÀùì  Serinden o gedÀnuñ germì-i hevÀ 

düşmez? 

Çü şemè-i şuèle-i yesr tìà-i ãad belÀ 

düşmez 

Bu nev-zemìnde NeşÀùì bu ùarz ile el-óaú  

Bu gÿne bir àazel-i şÿò-ı òoş-edÀ düşmez 

Gazel/6  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

Bu gazel, NeşÀtì DìvÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

5b NÀéilì Mey olmaduúça dile pertev-i ãafÀ 

düşmez 

Derÿn-ı tìreye her cÀmdan øiyÀ 

düşmez 

áarÀbet olmasa maènÀda NÀéilì şièrüñ  

áarìbdür bu ki elfÀôı ÀşinÀ düşmez 

Gazel/6  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilìEfendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı:  149. gazel, 

s. 387. 

5b Vecdì Nice vaãf itsün o şÿòı dil-i òoş-dem ne 

disün 

Úomaduñ söz yiri iècÀz-ı süòanda Vecdì 

Böyle muèciz-nefese èÌsì-i Meryem ne 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: Vecdì-i Maôlÿm äÀóib-
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Miåli yoú beñzedecek óüsn-i müsellem 

ne disün 

disün FeèilÀtün 

Feèilün 

zemìn 

Vecdì DìvÀnı, s. 33. 

6a èİãmetì BahÀr geldi bu faãl-ı feraó-fezÀ 

düşmez 

KenÀra èazm idelüm böyle bir hevÀ 

düşmez 

MetÀèı şevú kesÀd üzre èİãmetì şimdi 

DükÀn-ı dehrde bir cÀm-ı pür-øiyÀ 

düşmez 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: èİãmetì Efendi èİsmetì 

DìvÀnı, s. 65. 

6a èİzzetì ZebÀn-ı òºÀhişüme óarf-i müddeèÀ 

düşmez 

Esìr-i derde ùaleb-kÀrì-i devÀ düşmez 

Yiter yiter niçe bir èayş u nÿş èİzzetiyÀ 

Bu pìrlikde bu ser-germì-i hevÀ düşmez 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: èİzzetì Çelebi SellemehÿllÀh 

Vişnezade èİzzetì DìvÀnı, s. 64. 

6b Naômì ZamÀn-ı mey-gededür böyle bir hevÀ 

düşmez 

Düşerse lutf-ı henüz cÀm-ı pür-ãafÀ 

düşmez 

Bu nev-zemìne naôìre dinilmese Naômì 

Her Àdem aàzına maømÿn-ı òoş-edÀ 

düşmez 

Gazel/6  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

697.   

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

6b Vecdì  áam-ı zülfüñle Àhumdan k’ola derÿn 

peydÀ 

İder destÀr-ı èaşúa sünbül-i bÀà-ı 

cünÿn peydÀ 

Bu tÀze şièr-i Vecdìye naôìre söyleyen 

evvel 

Dil-i pür-feyø ü ùab-ı pür-maèÀnì eylesün 

peydÀ 

Gazel/7  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık:  Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 7. 

 Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

6b NÀéilì Yem-i Àteş-òurÿş-ı dilde olduúça 

åükÿn peydÀ 

İder her dÀà-ı óaãret tende bir gird-Àb-ı 

òÿn peydÀ 

Bu luèbet-gÀhda ey NÀéilì bilmekdedür 

óikmet 

Ne zìr-i òırkadandur heft ùÀs-ı nil-gÿn 

peydÀ 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 275. 

6b Nehcì Dilümden dem-be-dem güftÀr-ı èışú-

Àlÿd olur peydÀ 

Bu úÀnÿn-ı ãafÀdan Àteş-i bì-dÿd olur 

peydÀ 

KelÀmuñ NehciyÀ şol baór-ı pür-feyø-i 

maèÀnìdür 

Ki kaèr u sÀóilinde gevher-i maúãÿd olur 

peydÀ 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nehcì Efendi 

Nehci DìvÀnı, s. 116. 

7a NÀéilì Derÿn-ı tìre-i zühhÀd pür-jeng-isivÀdur 

hep 

èAceb Àyìnelerdür cilve-ger rÿy-ı 

riyÀdur hep 

Bizüz ey NÀéilì ol rÿ-siyÀh-ı şerm ü 

óaclet kim 

SevÀd-nÀme-i aèmÀlümüz sehv ü òaùÀdur 

hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 287. 

7a NeşÀùì GülistÀn-ı dilüñ kim gülleri dÀà-ı 

belÀdur hep 

Nesìmi Àh-ı óasret cÿy-ı eşk-i àam-

NeşÀùìveşde ãadÀşÿb ile òÀùır perìşÀndur 

Bu şÿr u fitneye bÀèiåo kÀfir mÀcerÀdur 

hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 131. 
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fezÀdur hep MefÀèìlün 

7a Şefìèì GülistÀn-ı cemÀlüñ gülleri kim pür-

bahÀdur hep 

Şemìm-i bÿy-ı èiãmet reng-i şermì-i 

óayÀdur hep  

Şefìèì naúd-i eşke àurre olma şehr-i 

àamdur bu 

ÒilÀf-ı mülk-i şÀdì bunda rÀyic nÀ-

revÀdur hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Şefìèì Efendi   

7b èÁrif BütÀn ol kÀkül-i èÀşıú-firìbe 

mübtelÀdur hep 

áazÀlÀn-ı óarem pÀ-beste-i bend-i 

belÀdur hep 

Sürÿd-ıbezm-i àamkim èaşú dirler 

nÀmına èÁrif 

Felek bu naàme-i dil-keşle dÀéim pür-

ãadÀdur hep 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èÁrif 

èÁrif SüleymÀn DìvÀnı, s. 197-98. 

7b Vecdì Dilüñ ãabr u sükÿnın nÀle vü feryÀda 

virdüm hep 

Bu cism-i Àteşìnüñ òÀk-i Àbın bÀda 

virdüm hep 

ÒÀù u òÀlin görüp àamzeyle aãlın ãordum 

ey Vecdì 

Didi eùfÀl-i nÀz u fitneyi üstÀda virdüm 

hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 8. 

7b ÙÀhir O şÀh-ı mülk-i nÀz èuşşÀúını dil-òaste 

eyler hep 

ZücÀc-ı dillerin seng-i cefÀ şikeste 

eyler hep 

Tebessüm-rìz olup olsa güşÀde àonce-i 

laèlüñ 

Nice muèciz-dem-i ÙÀhir gibi dem-beste 

eyler hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: ÙÀhir 

8a Naômì Dili yeésiyledür hem cism-i zÀrı òaste 

eyler hep 

Ùabìbüm òaste-gÀn-ı èaşúını işkeste 

eyler hep 

Kelìm ü naôm u neår Ùÿr olaldan 

NaômiyÀ ùabèum 

Nice èÌsì demi iècÀz ile dem-beste eyler 

hep 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

626-27.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

8a Ümìdì İtsem úaçan ki cÀm-ı lebüñ kÀm-ı Àrzÿ 

Zehr-Àbe-i sitemle dolar cÀm-ı Àrzÿ 

İtdüm ferÀà kÀm-ı cihÀndan ÜmìdiyÀ 

Gelmez derÿn-ı òÀùıra-i nÀm-ı Àrzÿ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ümìdì 

Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

8b BahÀyì èÁşıú felekde mÀye-i èayş ü dem 

istemez 

Òÿn-ı dilin úoyup mey-i cÀm-ı Cem 

istemez 

Bezm-i maóabbet içre BahÀyì reg-i dilüñ 

Bir tÀrdur ki yÀresi zìr ü bem istemez 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: BahÀyì 

Şeyhülislam BahÀyì DìvÀnı, s. 240-

50. 

8b Ùıflì Òavf-ı recÀyı vaãl ile dil èÀlem istemez 

Seyr-i cemÀl-i yÀri hem ister hem 

istemez 

Ùıflì dile nişÀne hemÀn dÀà-ı şeróadur 

Gül-zÀr-ı derd lÀlesi bÿy-ı àam istemez 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì Efendi 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 233. 
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8b NÀéilì YÀre dil virmede èuşşÀúa òaber 

virmezler 

CÀn virürlersede cÀnÀna keder 

virmezler 

NÀéilì òÿn-ı ciger zÀd-ı ùarìú-i àamdur 

Merd-i rÀh olmayana zÀd-ı sefer 

virmezler 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 368. 

9a Naômì Dile rindÀn àam-ı çarò ile keder 

virmezler 

Ne keder òºÀhiş-i gerdÿne eåer 

virmezler 

Bÿse-i laèl-i leb-i yÀre ne minnet Naômì 

Sen niyÀz eyle cüvÀnÀn neler virmezler 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

679.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

9a èİsmetì Bezme rindÀn mey-i sÀàarla keder 

virmezler 

ÁfitÀb olsa gelen meclise yer 

virmezler 

èİãmetì serzeniş-i dehre taóammül nice 

bir 

Derd ü úahrın çekene èömr-i diger 

virmezler 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: èİsmetì 

èİsmetì DìvÀnı, s. 39-40. 

9b Sırrì Leb-i peymÀne-i àam neşéemüz bir 

şuèleden terdür 

Kim anuñ kem-şerÀrı tÀb-ı sÿz-ı mihr-i 

enverdür 

GirìzÀn olma ey àam-gÀh ki kÀşÀne-i 

dilden 

Bulursañ hem-celìs Sırrì  zÀr olduàuñ 

yerdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Sırrì 

Üsküdarlı Sırrì DìvÀnı, s. 277. 

9b NÀéilì Göñül kim şuèle-zÀr-ı èışú-ı cÀnÀna 

semenderdür 

ŞerÀr-ı Àhı dÀà-ı sìne-i òurşìd-i 

maóşerdür 

Yine tìà-i zebÀn-ı NÀéilìden dÀà ber-

dildür 

NigÀhı gerçi şemşìr-i úaøÀya raòne-

Àverdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 368. 

10a Vecdì Dil virdüm anuñ zülfine ùÿl-i emel 

aldum 

ÁzÀde iken õevúi degişdüm kesel 

aldum 

Teslìm ider erbÀb-ı süòan şièrüme Vecdì 

MeydÀn-ı maèÀnìyi bu gün bì-cedel 

aldum 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MeféÀìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DivÀnı, s. 29-30. 

10a NÀéilì Naúd-i dili dil-dÀra virüp mÀ-óaãal 

aldum 

BÀzÀr-ı maóabbetde àam-ı bì-kesel 

aldum 

Vecdìnüñ imiş NÀéiliyÀ nükte-verÀndan 

PÀkìze edÀ tÀze zemìn bir àazel aldum 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MeféÀìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 457. 

10a Tecellì ÁlÀm-ı şeb-i hicrüñe rÿz-ı ezelaldum 

Endìşe-i zülfüñ gibi ùÿl-ı emel aldum 

El-úıããa Tecellì gibi ayaúda úalurdum 

Bir pìr olası muà-beçeden vardum el 

aldum 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MeféÀìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Tecellì meróÿm 

 

10b MeõÀúì Ben miónet-i şÀm-ı àamı rÿz-ı ezel Olsa n’ola ÀmÀde-i ãad-feyø MeõÀúì Gazel/7  Mefèÿlü Başlık: MeõÀúì 
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aldum 

äadsÿr görüp mÀtemi nième’l-bedel 

aldum 

Vecdìye naôìre dimege bir àazel aldum MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

MezÀkì DìvÀnı, s. 316-17. 

10b NÀéilì Yaúup vücÿdını eyler kebÿd pervÀne 

Görince şemèi hem-Ààÿş-ı dÿd pervÀne 

ÇerÀàını çıúarur ãubóa NÀéilì her şeb 

Olur murÀúıb-ı bezm-i şuhÿd pervÀne 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 537. 

11a NeşÀùì Olursa maôhar-ı nÿr-ı şühÿd pervÀne 

İder ãafÀyile mÀóv-ı vücÿd pervÀne 

TamÀm èışú ile hem-meşreb-i NeşÀùìdür 

Ne úayd-ı bÿd bilür ne ne-bÿd pervÀne 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeéilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 199. 

11a Ùarzì Olursa maórem-i bezm-i şüóÿd 

pervÀne 

İder o şevú ile beõl-i vücÿd pervÀne 

Göñülde dÀà söyinmez çerÀàdur Ùarzì 

Ùarìú-i sÿzişi bilmez çi sÿd pervÀne 

Gazel/6  MefÀèilün 

FeéilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Ùarzì Efendi 

11a èİsmetì Şimdi ãafÀ dilüñ ki ne nÀm u ne şÀnı 

var 

Ásìb-i dehr ü cevr-i felekden emÀnı 

var 

DevrÀn müsÀèid olmaàa muótÀc èİãmetì 

äaón-ı çemende nÿş-ı meyüñ de zamÀnı 

var 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: èİsmetì 

èİsmetì DìvÀnı, s. 45. 

11b Feyøì Dil gördi luùfına felegüñ imtinÀnı var 

Bir gÿşe-i ferÀàa çekildi emÀnı var 

Feyøì uzatma mìve-i ümmìde destüñi 

Bir gün olur úo òÀmlıú itme zamÀnı var 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Feyøì Efendi 

Topkapılı Feyzì DìvÀnı, s. 31. 

11b Güftì Ol bì-dilüñ ki yeés ile èahd ü emÀnı 

var 

Ne úayd-ı Àrzÿ ne àam-ı nÀgehÀnı var 

Bilmez èayÀr-ı cevher-i temyìzi èÀlemüñ 

Güftì ne ùurfe ãayrafì-i hìç-dÀnı var 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Güftì 

Güftì DìvÀnı, s. 306. 

12a NeşÀùì CilvegÀh-ı nÀza kim ol Àfet-i meh-rÿ 

çıúar 

Her ùarafdan evc-i çaròa şevú ile biñ 

óÿ çıúar 

Demdür ey kilk-i NeşÀùì şevú ile àavvÀã 

olup 

Feyø-baòş ol baór-ı maènÀdan yine lÿlÿ 

çıúar 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 139-140. 

12a ÙÀhir Òalúa-i õikre ne dem ol gözleri Àhÿ 

çıúar 

Her ùarafdan èarşa dek ÀzÀde-i yÀ hÿ 

Var mı ÙÀhir dür-i naômuñ gibi 

k’olareyb-i dest  

Gerçi kim deryÀ-yı maènÀdan nice lüélüé 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: ÙÀhir 
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çıúar çıúar FÀèilün 

12a NÀéilì TÀ be-key ey mest-i àaflet òºÀb gelsün 

çeşmüñe 

Nìm-şeb nÀlişler it òÿn-Àb gelsün 

çeşmüñe 

NÀéilì olsun ùarÀvet-baòş-ı sünbül-zÀr-ı 

Àh 

Çeşme-sÀr-ı bÀà-ı àamdur Àb gelsün 

çeşmüñe 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì Efendi 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 530. 

12b NeşÀtì ÇÀk çÀk ol èışú ile òÿn-Àb gelsün 

çeşmüñe 

Laèlini yÀd it dür-i nÀ-yÀb gelsün 

çeşmüñe 

Olmadil-òÀli NeşÀùì Àb u ùÀb-ı èışúdan 

Mihr-i ruòsÀr ile dÀéim Àb gelsün 

çeşmüñe 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀtì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 196. 

12b ÙÀhir Ser-À-pÀ tìà-i àamzeñle vücÿdum dÀà 

dÀà olsun 

ÚaøÀ-yı sìne-i ümmìd-i reşk bÀà bÀà 

olsun 

GülistÀn-ı ruòından dÿr ola murà-ı dil 

ÙÀhir 

Yazıú ey verd-i ter hem-ãoóbetüñ zÀà u 

kelÀà olsun 

Gazel/7  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: ÙÀhir 

13a Nefèì Bir ùolu nÿş it şarÀb-ı nÀb gelsün 

çeşmüñe 

Mest olursañ nÀza başla òÀºb gelsün 

çeşmüñe 

Rind iseñ Nefèì òumÀr-ı baèdeden açma 

gözüñ 

èÁlemüñ óÀli òayÀl-i òˇÀb gelsün 

çeşmüñe 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Nefèì Efendi 

Nefèì DìvÀnı, s. 285. 

13a Vecdì Güle èarø-ı cemÀl it lÀleveş èaşúuñla 

dÀà olsun 

ZamÀn-ı devlet-i óüsnüñde ol dÀòı 

çerÀà olsun 

N’ola BÀúì vü Nefèì gitdügin yÀd itmese 

yÀrÀn 

Øarÿret mi çekerler tÀze şière Vecdì ãaà 

olsun 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 35. 

13a Rıfúì Esìr-i àamzeye sevdÀ-yı zülf-i yÀr 

müşkildür 

Belì erbÀb-ı úayd-ı seyr sünbülzÀr 

müşkildür 

Dime bì-hÿde ey Rıfúì fiàÀn-ı bülbüli 

zìrÀ 

Şekìb-i kÀviş-i ùÀúat-rübÀ-yı òÀr 

müşkildür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Rıfúì 

13b Vecìhì CefÀya yüz ùutarsa ol şeh-i bì-dÀd 

müşkildür 

Saña èarø-ı taôallüm ey dil-i nÀ-şÀd 

müşkildür 

Rüsÿm-ı èişvesin naúş eyledüm ben 

ãafóa-i dilde 

Vecìhì baña taúlìd idemez BehzÀd 

müşkildür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 86-7. 

13b RıøÀyì Úaşuñ nişÀn-ı mühr-i SüleymÀn girih 

girih 

Oldı berÀt-ı óüsnüñe èunvÀn girih girih 

Vaãf eyledi RıøÀyì girih-gìr-i zülfüñi 

Reşkinden oldı sünbül-i reyóÀn girih 

girih 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RıøÀyì Efendi 

Bu gazel, RiøÀyì DìvÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 
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13b Şehrì Füzÿn iderse n’ola derdümi devÀ-yı 

Mesìó 

Zemìn-i cÀnı maraø-òìz ider hevÀ-yı 

Mesìó 

Òamÿş Şehrì bu muèciz-demÀne 

zemzemeden 

SemÀè-ı cÀnumı taèõìb ider ãadÀ-yı 

Mesìó 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Fe‘èlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 70. 

14a Fehìm Rind-i èaşúam baña bir rind-i cihÀn 

olsagüzel 

áamze-i mesti gibinÀdire-dÀnolsa 

güzel 

Ehl-i dil olmayıcaú dil-bere mÀéil 

olamam 

Ben Fehìm’em baña göñlümce cüvÀnolsa 

güzel 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm Efendi 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 550. 

14a Fehmì Dildür kemend-i zülf-i girih-gìr-i iltifÀt 

CÀn mübtelÀyı ùurra-i zencìr-i iltifÀt 

Fehmì bu şièr-i nüsòa-i ceõbü’l-úulÿb ile  

Olduñ cihÀnda müftì-i tesòìr-i iltifÀt 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehmì Efendi 

14b RiyÀzì Ben ol RiyÀøì yem ki ser-i tÀb-ı 

naômuma 

DÀmÀn-ı şuèle oldı şererden güher-

feşÀn 

PervÀnenüñ ki üstine oldı şerer-feşÀn 

EvrÀú-ı nüsòa vü àamı şemè itdi õer-

feşÀn 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀzì 

RiyÀzì DìvÀnı, s. 494-95. 

14b Nefèì Nigeh maómÿr u àamze mest-i nÀz u 

nÀz mestÀne 

N’ola itse dil-i şÿrìde keşf-i rÀz 

mestÀne 

Meded tìà-i zebÀnından ãaúınsın àamze-i 

sÀúì 

Söze geldükçe Nefèì-i süòan-perdÀz 

mestÀne 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nefèì 

Nefèì DìvÀnı, s. 285-86. 

14b èÁlì Nigeh-i ser-mest-i nÀz u àamze-i òºÿn-

òºÀrÀşüfte 

Kemend-i zülf-i dirhem ùurra-i ùarrÀr 

Àşüfte 

Yiridür olsa reşk-i laèl ü ruòsÀrından ey 

èÁlì 

Úalem-i hem-vÀre mestÀne süòan her-bÀr 

Àşüfte 

Gazel/8  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èÁlì Efendi 

Edirneli Álì DìvÀnı, s. 199. 

15a SÀmì Gelmez dile dÀsitÀn óayret 

Sözindedür ÀsitÀn óayret 

SÀmì gibi bì-óabergerekdür 

Efkende-i òandÀn óayret 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèilün 

Feèÿlün 

Başlık: SÀmì Efendi 

15b Ùıflì Úonuldı óavø-ı devÀt üzre nÀvedÀn-ı 

úalem  

äu virdi gülşen-i maènÀya bÀà-bÀn-ı 

úalem 

Ùutardı vÀdì-i teslìmi ÙıfliyÀ düşmen 

Semend-i ùabèuñı alsam ele sinÀn-ı 

úalem 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 304. 

15b ÙÀhir Õevú-baòş olsa èaceb mi dile ÀlÀm-ı 

vaùan 

ÓÀlet-i mey gibidür òÀùıra-i nÀm-ı 

Óaşre dek keyfiyet-i neşvesi zÀéil mi olur 

Ol ki ÙÀhir ola ser-mest-i mey-i cÀm-ı 

vaùan 

Gazel/7  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: ÙÀhir 
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vaùan Feèilün 

15b Şehrì Açıldı àonca-i çemen-efrÿz-ı èandelìb 

İtdi ùulÿè kevkeb-fìrÿz-ı èandelìb 

Teklìf-i gülşen itme baña Şehrì göñlümi 

İtmez şüküfte naàme-i deh-rÿz-ı èandelìb 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 66. 

16a RızÀyì Ebrÿ ile cebìni idüp ÀşikÀre mevc 

Bir iki fülk-i nÀzüki atmış kenÀra 

mevc 

DeryÀyı feyø cÿşa gelürse bÀd-ı şevú ile 

Gelmiş RıøÀyì  yine dökülmiş kenÀra 

mevc 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RızÀyì 

RizÀyì DìvÀnı, s. 124. 

16a Cevrì Nice bir germ ola dilde ser-i bÀzÀr-ı 

heves 

Bir dem olmaz mı ki encÀma ire kÀr-ı 

heves 

RÀóat-ı cÀnuñı düşde göremezsin Cevrì 

ÒºÀba varmazsa eger dìde-i bìdÀr-ı heves 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 227-228. 

16b Vecdì Olalı meclis-i nÀzuñda mey-i nÀb 

óarÀm 

Olur ey dìde-i maòmÿr baña Àb óarÀm 

Bezm-i àayrı daòı pür-nÿr ide inãÀf inãÀf 

Şeb-i Vecdìye ola şuèle-i meh-tÀb óarÀm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Vecdì Efendi 

Vecdì DìvÀnı, s. 29. 

16b Fehìm Çözme zülfüñ bÀàbÀnı itme sünbülden 

òacìl 

Perde-pÿş itme ruòuñ úıl bülbüli 

gülden òacìl 

äoñradan bìgÀne-ùavr olma Fehìm-i 

èÀşıúa 

Bì-tekellüf ÀşinÀ olur tecÀhülden òacìl 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm Efendi 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 552. 

16b Ázmì ÓÀk oldı rÀh-ı maúdemüñe cÿy-ı 

intiôÀr 

Gül gül ki ùutdı gözlerüñi cÿy-ı intiôÀr 

Hep mÿcib-i viãÀl imiş ey èAzmì aàlama 

Áyìn-i dÀà-ı óasret ile cÿy-ı intiôÀr 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèilü 

FÀèilün 

Başlık: Ázmì 

17a [Meylì] Köhne rind-i gÿşe-i mey-òÀne-i 

àamdur göñül 

Cürèa-nÿş-ı sÀàar-ı leb-rìz-i mÀtemdür 

göñül 

Eylemez bezm-i viãÀl-i yÀre ümmìd-i 

vuãÿl 

Teng-nÀy-ı àamda Meylì şÀd u 

òurremdür göñül 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm Efendi [Meylì] 

Mecmuada gazelin başlığı  

“Fehìm Efendi” olmasına  

rağmen bu gazelin Meylì’ye  

ait olduğu görülmüştür. 

17a Fehìm FiàÀn idüp dimezüz kim àamuñ nesin 

gördük 

áam olmasa dir idük èÀlemüñ nesin 

Hemìşe cinsine ÀzÀr u óìleden àayrı 

Daòı Fehìm beni Àdemüñ nesin gördük 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Başlık: Fehìm Efendi 

Fehìm-i Úadim DìvÀn:  96. gazel, s. 
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gördük Feèilün 536-37. 

17b NeşÀùì Zihì ãafÀ diyecek èÀlemüñ nesin 

gördük 

Sitemden özge daòı hem-demüñ nesin 

gördük 

Hemìşe zaòm-ı sitemle helÀkdur kÀrı 

NeşÀùiyÀ biz o èÌsì-demüñ nesin gördük 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì Efendi 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 173. 

17b èÁrifì Ne geşt-i ãaón-ı gülşendür ne seyr-i 

ùalèat-ı güldür 

MurÀdum istimÀè-ı nÀliş-i pür-sÿz-ı 

bülbüldür 

İder her demde òÀmeñ ùaró-ı resm-i 

sìmyÀ-kÀrı 

Meger ey èÁrif-i sÀóir devÀtuñ çÀh-ı 

BÀbildür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èÁrifì Efendi 

èArif SüleymÀn DìvÀnı, s. 241-42. 

17b [Ùıflì] Girihler kigörinen ãanma ol meh-rÿda 

kÀküldür 

Henüz açılmamış bÀà-ı vefÀda tÀze 

sünbüldür 

DuòÀn-ı Àhdur yir yir èalevler kim ôuhÿr 

eyler 

Açılmış gülşen-i miónetde Ùıflì sürò-i 

sünbüldür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀôì Efendi [Ùıflì] 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 215. 

Mecmuada gazelin başlığı  

“RiyÀôì Efendi” olmasına  

rağmen bu gazelin Ùıflì’ye  

ait olduğu görülmüştür 

18a Cevrì Çaròa úılma ser-fürÿ iúbal içün àayret 

budur 

Hem gedÀ hem pÀdişÀh-ı èÀlem ol 

devlet budur 

Hem-nişìn eyle dili dil-berle sen çıú 

aradan 

Rind iseñ CevrìãafÀ-yı meclis-i vaódet 

budur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 196. 

18a RiyÀøì Vuãlat recÀsın itme güzelden edeb 

budur 

Bildür hemÀn òulÿãuñı óüsn-i ùaleb 

budur 

Vaèd itmiş idi gelmege bir gice òÀneñe 

ŞÀd ol saña kim müjde RiyÀøì o şeb 

budur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀøì Efendi 

RiyÀzì DìvÀnı, s. 302-03.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

18b Vecìhì NÀm-ı viãÀli añmayayumhimmetüm 

budur 

Bezm-ÀşinÀ-yı hecr olalı niyyetüm 

budur 

Geldi dil taãavvura vaèd-i viãÀl-i dost 

Şimdi Vecìhì mÀye-i germiyyetüm budur 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 105-06. 

18b Rahmì Dil-i pür-derdümüñ ser-menzili 

deryÀyı àurbetdür 

Ceresdür nÀleler feryÀd-ı sìnem kÿs-ı 

rıóletdür 

BaúarsuñRaómìye cÀnÀ naôar úılma 

óaúÀretle 

Óaõer úıl eşk-i çeşm-i èÀşıúÀn deryÀ-yı 

raómetdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Rahmì 

Rahmì Çelebi DìvÀnı, s. 165. 

19a [Sÿzì] Dilüm bir pehlevÀndur rìsmÀnı Dil-i èuşşÀúı ilten menzil-i maúãÿda ey Gazel/5  MefÀèìlün Başlık:[Sÿzì] 
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istiúÀmetdür 

BelÀ meydÀnı ãaónında sütÿnı Àh-ı 

óasretdür 

Sÿzì 

DuèÀdur cümle-i iòvÀndan Óaúdan 

èinÀyetdür 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

 

19a Şehrì Ne muntaôır-ı bÿ ne ãabÀdan 

gilemendüz 

HicrÀn ile cÀn virmede Yaèúÿb-

pesendüz 

Biñ nÀle-i cÀn-sÿz ile Àteş-zedelerde 

Şìvenger-i Şehrì vü àazÀ-gìr-i pesendüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 86. 

19a Fehìm Biz gerçi ki dìvÀne-reviş rind-i 

levendüz 

Bilmekde rümÿz-ı dili Cibrìl-pesendüz 

èAşú Àteşine ãabrada şÀkird-i Fehìmüz 

Áteşde semaè itmede üstÀd-pesendüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı:  s. 468. 

19a [RiyÀzì] Yanup yaúılduàum cÀnÀneden ãanmañ 

şikÀyetdür 

áaraø bir çeşnì-i ôevú-i taúrìr-i 

óikÀyetdür 

èAceb mi ey RiyÀøì òaãm-ı bed-meşreb 

getürmezse 

Sözüñ ser-òoş-ı ãaóbÀ-yı òum-ı faøl-ı 

belÀàatdür 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Naôire-i [RiyÀzì] 

RiyÀzì DìvÀnı, s. 345-46. 

19b Cevrì Ser-mest-i àamuz gerçi ne rindüzne 

levendüz 

Nÿş eylemedeòÿn-ı dili àamze-

pesendüz 

Cevrì ki ola nükte-serÀ Rÿm-ı süòÀnda 

Müstaànì-i ãad bülbül-i ŞìrÀz u 

Òucendüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 223. 

19b NeşÀùì Bir dil ki tÀb-ı èaşú ile Àteş-nihÀd olur 

Cevrüñde görse şuèle-i şevúi ziyÀd 

olur 

Yek-rengì-i maóabbeti gör kim NeşÀùiyÀ 

èÁşıú sitemle pür-àam iken yine şÀd olur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FaèilÀtü 

MefÀèilü 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 145. 

20a Cevrì Şevú-i lebüñle sÿziş-i dil kim ziyÀd 

olur 

Bir tÀb-ı dÀrgevher-iÀteş-nihÀd olur 

Cevrì ôuhÿr-ı òaùùuñı fikr eylesevelì 

Mecmÿèa-i óavÀdiå-i kevn üfesÀdider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 202. 

20a Fehìm Egerçi mümtenièdür şÀò-ı mercÀn 

mìve-òìz olmaú 

NihÀl-i surò-ı müjgÀnum nedendür 

dÀne-rìz olmaú 

Õelìl olmaú FehìmÀ Rÿm’da her vech ile 

yegdür 

Baña lÀzım degüldür mülk-i Mısr içre 

èazìz olmaú 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 522.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

20a NÀéilì Neden cÀm-ı emel ey sÀúì-i devrÀn 

èazìz olmaú  

DehÀn-ı dil òumÀr-ı yeés ile òamyÀze-

Yine ey NÀéilì ãÀdÀbì-i berú-i nigeh 

dendür 

O çeşm-i nìm mestüñ òançer-i ÀzÀrı tìz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 420. 
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rìz olmaú olmaú MefÀèìlün 

20b äabrì Seni görsem muúarrerdür vücÿdum bì-

nişÀn olmaú 

Ne óÀcet yÀ benüm çün tìr-i àamzeñ 

der-kemÀn olmaú 

Vücÿdın gird-i bÀd-ı èaşúa aldırmışken 

ey äabrì 

èAcebdür Úays-ı şeydÀnuñ başında 

ÀşiyÀn olmaú 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äabrì 

Sabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 155-56. 

20b Şehrì Bir sencileyin Àyìne-i rÀz ele girmez 

Bir bencileyin ùÿùì-i iècÀz ele girmez 

Bir sencileyin Àyìne-i óüsne münÀsib 

Bir Şehrì gibi rind-i naôar-bÀz ele girmez 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Faèÿlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 87. 

21a Cevrì Bir sencileyin mest-i mey-i nÀz ele 

girmez 

Bir bencileyin èÀşıú-ı ser-bÀz ele 

girmez 

Bir sencileyin yok dil-i Cevrì ile hem-

dem 

Bir bencileyin maórem ü dem-sÀz ele 

girmez 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 218. 

21a äabrì Bir sencileyin şÿò-ı perì-nÀz ele 

girmez 

Bir bencileyin èÀşıú-ı dem-sÀz ele 

girmez 

Bir sencileyin şÀha da äabrì gibi meddÀó 

Bir bencileyin sözde sióir-sÀz ele girmez 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: äabrì 

 Bu gazel, äabrì DìvÀnı´nda yer 

almamaktadır. 

21a MezÀúì Dil-ber zer-i destÀr u gül-i ser-beri 

n’eyler 

Ol óüsn-i ÒudÀ-dÀd meger zìveri 

n’eyler 

Bezl-i güher itse ne èaceb böyle MeõÀúì 

Gencÿr-ı ùabìèat bu úadar gevheri n’eyler 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: MezÀúì 

MezÀúì DìvÀnı, s. 177. 

21b ÙÀhir Óüsnüñ dile úaãd itmede zìb-i feri 

n’eyler 

MestÀne yiter àamzelerüñ òançeri 

n’eyler 

ÙÀhir gibi ÀzÀde-dil-i minnet-i devrÀn 

Úayd-ı kemer-i èizzeti tÀc-ı seri n’eyler 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: ÙÀhir 

22a RiyÀøì CihÀnı òÿn-ı eşküm ùutdı dil èummÀn-ı 

Àteşdür 

Buña yÀúÿtdan õevraú gerek ùÿfÀn-ı 

Àteşdür 

Semender-meşrebÀn-ı şÿr-ı èaşúa feyø-i 

rÿó eyler 

RiyÀøì sÀàar-ı mey çeşme-i óayvÀn-ı 

Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀzì DìvÀnı, s. 295. 

22a Ùarzì Cilvesin ol naòl-i nÀz u mest-i şÿr-

engìz ider 

Bir òirÀmı èÀleme Àşÿb rüstÀ-òìz ider 

ZÀhide õikr itse Ùarzì neşve-i cÀm-ı lebin  

BÀyezid olsa şikest-kÀse-i perhìz ider 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùarzì 
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22a Ùıflì Çeşmüñ ol dem kim òadeng-i àamzeñi 

ser-tìz ider 

Her nigÀh-ı nìm-nÀzuñ  kÀr-ı rüstÀ-

òìz ider 

Oldı bir şÿòuñ esìr-i èaşúı dil kim ÙıfliyÀ 

Òançer-i BehrÀm-ı bìm-i çeşmi cevher-

rìz ider 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 193. 

22b NeşÀùì Gider mi èÀşıúuñ àam òÀùır-ı miónet 

úarìninden 

ÒuãÿãÀ cevr muètÀd ola yÀr-ı 

nÀzenìninden 

äafÀ-yı dehri gördük seyr-i bÀà itdük 

NeşÀùìveş 

Dil-i pür-dÀà-ı lÀleyle gülüñ çìn-i 

cebìninden 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 182. 

22b äabrì Dil eylerdi şikÀyet zülf-i yÀr-ı 

nÀzenìninden 

ÒalÀã itse serin bend-i kemend-i çìn-

çìninden 

NiyÀza idemez cüréet çemende gÀh ölür 

äabrì 

HezÀr-ı nÀ-tüvÀn-ı şÀh-ı gülüñ çìn-

çìninden 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 167-68. 

23a Ruóì Aàlasam ben yaraşur kim baña bülbül 

didiler 

Sen gül ey àonçe-i raènÀ ki saña gül 

didiler   

Raómı olur mı didüm èÀşıúa 

maèşÿúlaruñ 

Nedür ey Rÿóì-i şeydÀ bu tecÀhül didiler 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Ruóì 

23a RiyÀøì Ol òÀllerle çÀh-ı zeúÀn kÀn-ı fitnedür 

Òaùù-ı èiõÀrı Àfet-i devrÀn-ı fitnedür 

Áşub ãaldı èÀleme naômum RiyÀøiyÀ 

Bir nev-ôuhÿr-ı èÀlem-i èirfÀn-ı fitnedür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 341. Bu gazel, 

DìvÀn´da yedi beyittir. 

23a äabrì áamzeñki nüktedÀn-ı debistÀn fitnedür 

Andan bütÀn mihr-ı sebaú-òÀn fitnedür 

Ceyb-i dili keser ãaúın ol àamzeñ 

äabriyÀ 

Yaúlaşma aña kim ser-i düzdÀn fitnedür 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 133. 

23b Ùıflì áamzeñ egerçi ùıfl-ı debistÀn-ı fitnedür 

AmmÀ ki meşú-i èişvesi destÀn-ı 

fitnedür 

Ùıflì benüm o şÀèir ü sÀóir ki her sözüm 

MeşşÀùa-i èarÿs-ı şebistÀn-ı fitnedür 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 199.   

Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 

23b NeşÀùì İtmiş ùutalum sÿz-ı dile òÀme 

taóammül 

İtmek gereke óavãala-i nÀma 

taóammül 

 İnãÀf hele ancaú olur sende NeşÀùì 

Bu øaèfile bÀr-ı àam-ı eyyÀma taóammül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 175-76.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

24a NÀéilì Yoú èışú-ı dil-ÀrÀmda BehrÀma 

taóammül 

Taóúìú bu kim NÀéiliyÀ eylemez olduú 

EvøÀè-ı şütür-gürbe-i eyyÀma taóammül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

Başlık: NÀéilì 
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Görse seni eyler mi dil-ÀrÀma 

taóammül 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 448. 

24a Naômì èAyb olmaz o şÿòitmese iúdÀma 

taóammül 

ÓÀãıl bu ki úÀbil degül ÀrÀma  

taóammül 

Bezm-i mey ola yÀr ola gül-zÀrda Naômì 

èİãmet idemez óaú bu ki ÀrÀma 

taóammül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Nazmì DìvÀnı, s. 

732. 

 Bu gazel, DìvÀn´da altı beyittir. 

24b ÙÀhir İtdüm o úadar miónet-i eyyÀma 

taóammül 

Kim bÀr gelür sÀàar-ı gül-fÀma 

taóammül 

äun cÀm-ı lebüñ ÙÀhir-i dil-teşneye k’ola 

Nÿş-ı meye rindÀn-ı mey-ÀşÀma 

taóammül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: ÙÀhir 

24b Cevrì KÀküli dilleri hem òÀk ile yek-sÀn 

eyler 

Hem yine bÀd-ı hevÀsında SüleymÀn 

eyler 

Ùabè-ı Cevrì ki ola rÀz-güşÀ-yı maènì 

Õevú-i esrÀr-ı süòan dilleri şÀdÀn eyler 

Gazel/7  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 205-06. 

25a RiyÀøì Gerdiş-i cÀm-ı ãafÀ dilleri şÀdÀn eyler 

Úadri cevr ü sitem-i gerdiş-i devrÀn 

eyler 

Ey RiyÀøì göricek óüsn-i libÀs-ı süòanum 

Ser-i teslìmi èadÿ kÿy-ı girìbÀn eyler 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀzì DìvÀnı, s. 302. 

25a Feyøì Çaròkim óüsnüñi reşk-i meh-i KenèÀn 

eyler 

Seni bu cilve óased-kerde-i iòvÀn eyler 

Luùfına tÀb u taóammül mi olur ey Feyøì 

Ol perì her kime kim úahr ider iósÀn 

eyler 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Feyøì 

Bu gazel, Topkapılı Feyøì ve Feyøì 

Kefevi DìvÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

25a Maóvì Nigeh-i luùfı dile èışúı nigehbÀn eyler 

Heves-i zülfi demi èaşúı perìşÀn eyler 

Anı Ààÿş-ı òayÀlüñde görüp ey Maóvì 

Dil-i Cibrìli úaøÀ düşmenì-i cÀn eyler 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Maóvì 

25b NeşÀùì Görüp sÿz-ı derÿnum ol úadar şerm ü 

óicÀb eyler 

Ki dÀéim rÿyına òÀkisterin Àteş niúÀb 

eyler 

Ne lÀzım àamzeler çekmek NeşÀùì tìà-i 

ser-tìzin 

Göñül òod naúd-i ìåÀrına durmaz şitÀb 

eyler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 151. 

25b äabrì Seni gördükçe her gül ol úadar şerm ü 

óicÀb eyler 

Ben ol maósÿd-ı çeşm-i bülbülÀn-ı 

èaşúam ey äabrì 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 143-44. 
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Ki perr-i bülbül-i ruòsÀrına bulsa niúÀb 

eyler 

Ki meftÿn olduàum gül baña tevcih-i 

òiùÀb eyler 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

26a Sırrì DilÀ yeés ülfet ü àam-kÀrı ümmìd-

iòtilÀù itmem 

O miónet-ÀşinÀyı maórem-i bezm-i 

neşÀù itmem 

Beni gel mübtelÀ-yı óüsn-i ümmìd 

eyleme Sırrì  

DilÀ yeés ülfet ü àam-kÀrı ümmìd-iòtilÀù 

itmem 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Sırrì 

Bu gazel, Sırrì DìvÀnı´nda yer 

almamaktadır. 

26a Naômì Dil-i vaóşet esìr-i úayd-ı bend-i iòtilÀù 

itmem 

O miónet-ÀşinÀyı maórem-i bezm-i 

neşÀù itmem 

Óuøÿr-ı úalb-i künc-i àamda taóãìl 

eyledüm Naômì 

MiåÀl-i ùıfl-ı nÀ-dÀn Àrzÿ-yı inbisÀù 

itmem 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Nazmì DìvÀnı, s. 

738-39. 

26a ÙÀhir Dil-i àam-òºÀrumı hem-ãoóbet-i bezm-

i neşÀù itmem 

O hicr-i yÀr ile òoş-óÀli vuãlat iòtilÀù 

itmem 

NeşÀù-ı bì-neşÀù bÀde-i àam ile òoşam 

ÙÀhir 

Dil-i àam-òºÀrı mest-i bÀde cÀm-ı neşÀù 

itmem 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: ÙÀhir 

26b äabrì Zevraú-ı ãahbÀda ãanmañ kim şikest 

oldı óabÀb 

RÿzigÀra yelkenin aldurdı keştì-i şarÀb 

SÀúiyÀ maòmÿrluú yazmaú diler äabrì 

getür 

Şol devÀtı kim midÀd-ı süròidür laèl-i 

müõÀb 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı:  s. 126-27. 

26b èÁlì Göz ucıyla èÀşıúa geh luùf ider gÀhì 

èitÀb 

Bir èaceb şÿò-ı cihÀndur ol şeh-i èÀlì-

cenÀb 

Bir dem èÁlì olur mı ol leb-i òandÀnıyla 

äubó-dem gülzÀrda nÿş eylesek cÀm-ı 

şarÀb 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: èÁlì 

Edirneli Álì DìvÀnı, s. 115. 

27a Ùıflì Rÿyuña úarşu yüzin döndürse n’ola 

ÀfitÀb 

NÀliş-i òurşìd-i ruòsÀruñdan itmişdür 

óicÀb 

Olma Ùıflì luùf ile yÀrüñ èitÀbından emìn 

Her kelÀm nükte-Àmìzinde vardur bir 

èitÀb 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Bu gazel, Ùıflì DìvÀnı´nda yer 

almamaktadır. 

27a Cevrì Gözümde Àb degül cÿy-bÀr-ı óasretdür 

Tenümde şeróa degül reh-güzÀr-ı 

óasretdür 

èAceb mi dÀmen-i dil çÀk çÀk ise Cevrì 

Biten bu bÀàda hem-vÀre òÀr-ı óasretdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 193. 

27a-

27b 

NeşÀùì áam-ı firÀú ile dil bì-dimÀà-ı óasretdür 

BelÀ-yı hecr ile cÀn dÀà dÀà-ı 

óasretdür 

èAceb mi çıúmasa Àhı NeşÀùì-i zÀruñ 

TamÀm miónet ile bì-dimÀà-ı óasretdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 152. 
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28a Şehrì Ümìdi ehl-i derdüñ gül-bün-i gülzÀr-ı 

óasretdür 

Reh-Àverd-i bahÀrı deste deste òÀr-ı 

óasretdür 

Muóaããal bir gülistÀn oldı gül gül dÀà ile 

sìnem 

O gülzÀr içre Şehrì èandelìb-i zÀr-ı 

óasretdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 82. 

28a RiyÀøì Diyen murÀdumı yÀre nigÀh-ı 

óayretdür 

Nice nigÀh ki hem-rÀh-ı Àh-ı óayretdür 

NigÀh-ı óasreti kim raàbet-i neôÀre iden 

RiyÀøì óükm-i hümÀyÿn-ı şÀh-ı óayretdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 315. Bu gazel, 

DìvÀn´da altı beyittir. 

28a NÀéilì EmvÀc-geh-i òÿn-ı ciger kim 

dilümüzdür 

Gir-dÀb-ı belÀ dÀm-ı reh-i 

sÀóilümüzdür 

Biz NÀéiliyÀ Kaèbe-i èirfÀn-ı ãafÀyuz 

ErvÀó-ı suòensecde-ber-i maófilimüzdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 316-17. 

28b Cevrì èIşú-ı ezelì mÀye-i Àb u gilümüzdür 

Şevú-i ebedì cevher-i cÀn u 

dilümüzdür 

Cevrì bizüz ol bì-òaber-i sırr-ı düèÀlem 

ÁgÀh-ı óaúìúat bizüm eñ àÀfilümüzdür 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèilü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 198-99. 

28b NeşÀùì Mest-i nÀz olduúça çeşmüñ Àfet-i bì-

bÀú olur 

Dest-i àamzeyle girìbÀn-ı veraèãad çÀk 

olur 

DÀmen-i zülfe sunar bir gün NeşÀùì 

pençesin 

ŞÀneveş bir dìl ki tìà-i èışú ile ãad çÀk 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 144. 

29a RiyÀżì Cism-i zerd ile o kim gül-zÀr-ı èaşúa 

tÀk olur 

Biñ àazÀl-i mihr aña pür-ser-beste-i 

fitrÀk olur 

Ey RiyÀżì olmayınca sürme-keş tevfìú-i 

feyø 

Çeşm-i idrÀke şuéÀèı meyl-i Àteş-nÀk olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀżì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 319. Bu gazel, 

DìvÀn´da yedi beyittir. 

29a ÓÀletì Dil vuãlatuñ ümìd idinüp derd-nÀk olur 

Bir òastedür ki ãıóóat umarken helÀk 

olur 

Ùÿùì-i ùabè-ı ÓÀletì-i zÀra meyl ider 

Şol kimsenüñ ki Àyìne-i úalbi pÀk olur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: ÓÀletì 

AzmizÀde ÓÀletì DìvÀnı, s. 337-38. 

1. beyit ve 5. beyitin ikinci mısrası 

DìvÀn’da yer almaktadır. 

29a Fehìm Diller ki õikr-i lÀèlüñ ile pür-òurÿş olur 

Tesbìóden gürÿh-ı melÀéikòamÿş olur 

İtsem Fehìm laèl-i èaraú-nÀkini òayÀl 

Dürr-i kelÀmızìver-i gÿş-ı sürÿş olur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 422-23. 

29b Cevrì GÀhì ki nÀzdan leb-i dil-beròamÿş olur Cevrì olursa hem-úadeó-i çeşm-i yÀr-ı dil Gazel/6  Mefèÿlü Başlık: Cevrì 
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Dil güft ü gÿy-ı àamzesine çeşm ü gÿş 

olur 

èIşúa sebÿ-yı bezm-i heves zìb-i dÿş olur FÀèilÀtü 

MefÀèilü 

FÀèilün 

Cevrì DìvÀnı, s. 203. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

29b èÁlì Nÿş itmeseydi bir iki sÀàar şarÀb-ı nÀz 

Olmazdı böyle àamzesi mest-i òarÀb-ı 

nÀz 

èÁlìye àamze itmedi anı kim eyledi 

Geh şìve-i teàÀfül ü gÀhì èitÀb-ı nÀz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: èÁlì 

Edirneli Álì DìvÀnı, s. 134. 

30a äabrì áamze-i kÀfiri cÀdÿ-yı füsÿn pìşe-i nÀz 

Çeşm-i merdüm-figeni siór ile Àşüfte-i 

nÀz 

Bend ider istese bÀl-i melegi ey äabrì 

TÀr-ı zülfiyle o cÀdÿ-yı füsÿn pìşe-i nÀz 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı, s. 145-46. 

30a Vecìhì İtse geşt-i çemen ol tÀze gül-i gülşen-i 

nÀz 

áonçe-i bÀàa olur Àteş-i òaclet-zen-i 

nÀz 

Evvelin ãayd-ı Vecìhì-veş olurdı Cibrìl 

Çeşm-I Àfet-şikenin itse kemend-efgen-i 

nÀz 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhi DìvÀnı, s. 137. 

30b Cevrì Çeşmüñ ki olmuş aña müsellem nigÀh-

ı nÀz 

Eyler cihÀnı küşte-i Àşÿb-gÀh-ı nÀz 

Biñ fitne eyledi dil-i Cevrìde iòtifÀ 

Ol dem ki àamzeñ oldı kemìn-i sipÀh-ı 

nÀz 

 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 221. 

30b RiyÀżì Olmaya çeşm-i mesti gibi mey-perest-i 

nÀz 

Biñ òum şikeste itdi daòı nìm-mest-i 

nÀz 

Dil vaãla naúd-i cÀn ileùÀlib RiyÀżiyÀ 

Bilmez ne söyledügini ammÀ o mest-i 

nÀz 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀżì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 380-81.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

30b NÀéilì Úopsa yirinden ol úad üúÀmet àulüv 

úopar 

Bir fitnedür úıyÀmet ile rÿ-be-rÿúopar 

Ey NÀéilì nihÀl-i siyeh bÀà-ı baòtdan 

Ne àonçe-i emel ne gül-i Àrzÿúopar 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì KÀdìm DìvÀnı, s. 330. 

31a NÀmì Her berú-i Àh kim dil-i èuşşÀúdan 

úopar 

èAks-i àażabdur ebrÿ-yı burÀúdan 

úopar 

Bir èÀlem ile tÀmı perìşÀn gördi gehì 

ŞìrÀze-i èÁlì ben evrÀúdan úopar?      

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: èÁlì 

Bu gazel, Edirneli èÁlì DìvÀnı´nda 

yer almamaktadır. 

31a NeşÀùì Göñül èarż itse óÀlin sen şeh-i òÿbÀne 

olmaz mı 

Düşüp geh pÀyuña geh gÿşe-i dÀmÀne 

Bulup tenhÀ seni bir gün NeşÀùì reh-

güõÀruñda 

Biraz aóvÀlini èarż itse küstaòÀne olmaz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 210. 



355 

olmaz mı mı MefÀèìlün 

31b Nüzhet Füsÿn çeşmüñde ÀrÀm eylese mestÀne 

olmaz mı 

äabÀ ol ùurrada mihmÀn ola dìvÀne 

olmaz mı 

Olanlar Nüzhetìveş neşéedÀr-ı bÀde-i 

èaşúuñ 

äabÀó-ı óaşre dek cÀrÿ-keş-i mey-òÀne 

olmaz mı 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nüzhet 

31b NihÀlì Cem kimüñ ile buldı òalel şÀn-ı 

òarÀbÀt 

Gitdükçe bozulmaúdadur erkÀn-ı 

òarÀbÀt 

Bir muà-beçe pÀmÀli olup öldi NihÀlì Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NihÀlì 

Bu gazelin son mısrası, varak 

kopukluğundan dolayı eksiktir. 

32a - - Ki rÿzigÀrda beniddièÀ nedür bilmem Mısra  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: - 

Bu gazelin mısraları, varak 

kopukluğundan dolayı eksiktir. 

32a Vecdì NigÀh-ı mest mi tìr-i úażÀ mıdur 

bilmem 

Bürehne òançer-iúaãduñ baña mıdur 

bilmem 

Dem-i Mesìó o lebüñ òandesi  midür 

Vecdì 

Senüñ sözüñdeki óüsn-i edÀ mıdur 

bilmem 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 120. 

32a Nedìm Neden Àzürde oldı nÀzenìnüm bì-sebeb 

bilmem 

Beni öldürmege lÀzım mı tÀ böyle 

àażab bilmem 

Siyeh-mest-i cünÿn-ıèaşú-ı rüsvÀyì 

Nedìmem ben 

Eger küstÀòsam maèõÿr ùut resm-i edeb 

bilmem 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Nedìm 

Bu gazel, Nedìm DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

32a Rüşdì Ruòuñ mı mihr-i münevver midür 

nedür bilmem 

Lebüñ mi õerre-i kemter midür nedür 

bilmem 

Görince èaúlı gider èÀrıżuñda Rüşdìnüñ 

Òaùuñ mı dÀrÿyı hüşber midür nedür 

bilmem 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Rüşdì 

32a èAbdu’r-

raómÀn 

- - Müfred  - Başlık: èAbdu’r-raómÀn 

32a Necìb - - Müfred  - Başlık: Necìb 

32a Maómÿd - - Müfred  - Başlık: Maómÿd 

32b Fehìm Ne Àteşden ten-i mecrÿóı lÀàÀr dÀà dÀà 

olmış 

Ki maàzÀ şüfte-dil germ-i cünÿn-ser 

dÀà dÀà olmış 

Fehìm Àteş-perest-i óüsn-i dil-dÀr 

olduàuñ cürmin 

Yazarken kÀtib-i aèmÀl defter dÀà dÀà 

olmış 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadim DìvÀnı, s. 490. 
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32b RiyÀżì Virüp rÿze óarÀret laèl-i dil-ber çÀk 

çÀk olmış 

ZiyÀde leõõetinden mìve-i ter çÀk çÀk 

olmış 

RiyÀżìnüñ hele şièrinde de sÿz-ı 

maóabbet var 

Redìf-i şièri kendi gibi yek-ser çÀk çÀk 

olmış 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀżì 

Bu gazel, RiyÀzì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

33a äabrì Gözin nergisler açmış bir úıyÀmet nev-

bahÀr olmış 

Nice Cem òÀkden cÀmı ile gÿyÀÀşikÀr 

olmış 

HezÀrÀn reşk-i äabrì nergise devr-i Cem-

i gülde 

Pür itmiş sÀàarın maósÿd-ı çeşm-i 

rÿzigÀr olmış 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 151.  

Bu gazel, DìvÀn´da yedi beyittir. 

33a RiyÀżi èÁşıúuñ göñlinde ol kim èaşú-ı cÀnÀn 

gizlemiş 

Úaùre-i nÀçìzde deryÀ-yı èummÀn 

gizlemiş 

Ey RiyÀżi tìà-i ùabèuñdan ùılısm itmiş aña 

Genc-i sìneñ içre ol kim genc-i èirfÀn 

gizlemiş 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀżi 

RìyÀøi DìvÀnı, s. 413. Bu gazel, 

DìvÀn´da yedi beyittir. 

33a áÀzì O şÿòuñ kim bahÀr-ı ruòları gülzÀra Àn 

virmiş 

Nesìm-i zülfi ser-cümle cihÀna tÀze 

cÀn virmiş 

MuúÀrìn olalı vaãf-ı óayÀt-efzÀña ey 

áÀzì  

O şÿò-ı èÀlem-ÀrÀ cümle-i òÿbÀna şÀn 

virmiş 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: áÀzì 

 

33b Ùıflì Òaùù-ı laèl-i dil-beri perdÀòt itmiş ser-

tırÀş  

äanki óakkÀk-ı melÀóat úıldı bir 

gevher tırÀş 

Gevher-i pÀkìze-i maènÀ-yı Ùıflì ehl-i dil  

ÒÀme-i ùabè-ı güher-sencümden eylerler 

tırÀş 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 258. 

33b Rüşdì ÒÿbÀn-ı èaãr mÀéil-i aàyÀr-ı dÿn imiş 

Her úadr-i nÀ-şinÀsa maóabbet cünÿn 

imiş 

Rüşdì kim olsa menzil-i maúãÿd èaceb 

midür 

Naèl-i sitìz-i esb-i felek vÀjgÿn imiş 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Rüşdì 

34a Úabÿli Göñül ÀdÀb-ı bezm-i èişret-

i Faàfÿrdan görmiş 

Mey-i nÀbuñ ãafÀsın sÀàar-ı billÿrdan 

görmiş 

Úabÿlì bir ÓiãÀrì yÀr içün ùop eylemiş 

başın 

Meger mÀh-cemÀlin mÀ-verÀ-yı sÿrdan 

görmiş 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Úabÿli 

Úabÿlì DìvÀnı, s. 615-16. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

34a Ùabèì LeùÀfetden èaraú kim ol ruò-ı pür-tÀb 

göstermiş 

Òalìl-ÀsÀ èacebdür Àteş içre Àb 

göstermiş 

äafÀ itmiş kilÀb-ı kÿy-ı dil-berle olup 

yÀrÀn 

Bugün èÀlemde Ùabèì sìret-i aãóÀb 

göstermiş 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Ùabèì 

34a Naômì èAks-i rÿy-ı yÀr ile rÿy-ı zemìn gül-

pÿş olur 

ÁfitÀb-ı èaşú Naômì itse bir dilde ùulÿè 

Ôulmet-i şeb aña nÿr-ı ãubó nÿş-À-nÿş 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Naômì 
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Cÿş-ıòÿn lÀle vü gülden çemendür òoş 

olur 

olur FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

668-9.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

34b ÙÀhir Her ne dem kim tÀb-ı meyden ruòlaruñ 

gül-pÿş olur   

èAúl-ı evvel olsa èuşşÀúuñ eger bì-hÿş 

olur 

äÀfdur ÙÀhir o deñlü cevher-i miréÀt-ı dil 

Ùÿùì-i şìrìn-edÀ görse eger òÀmÿş olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: ÙÀhir 

34b Fehìm ÒÀkem ammÀ mihr-i rÿy-ı dil-bere 

Àyìneyem 

Ben òarÀba cevher ü Àyìneye 

gencìneyem 

Dün gice dìdÀr-ı yÀra bir nigÀh itdüm 

Fehìm 

TÀ úıyÀmet mest-i cÀm-ı óayret-i 

dÿşìneyem 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm NÀ-MurÀd 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 615-16. 

34b áazel-i 

[Pendì] 

Çeşm-i mesti her ne dem ìmÀ-yı 

bìmÀr-òìz olur  

Tìre-i tìà-i nigÀhı ol úadar ser-tìz olur 

PendiyÀ ümmìd-vÀrum òÀk-i-pÀy-i yÀre 

kim 

Bu àazel şÀyed sezÀ-yı èarż-ı dest-Àvìz 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: áazel-i [Pendì] 

 

35a Şehrì Dil-ãıfat yÀd-ı ruòuñla ser-be-ser 

Àyìneyem 

Şevú-i dÀàuñla sipihrÀsÀ ser-À-pÀ 

sìneyem 

N’ola meşú-i bì-vefÀyı itse ùabèumdan 

bütÀn 

Şehrì-i hercÀyì-ùabèa hem-dem-i 

dìrìneyem 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 111. 

35a NeşÀùì Çeşm-i ser-mestüñ ki farù-ı nÀzdan 

bìmÀr olur 

ÒÀnmÀn-sÿz-ı dil-i Cibrìl pür-mekkÀr 

olur 

Şìve-i iècÀza kim endìşe ÀàÀz eylese 

Ùabèı pür-zÿr-ı NeşÀùì böyle siór-ÀåÀr 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 143. Bu gazel, 

DìvÀn’da altı beyittir. 

35a Cevrì Çeşm-i maómÿrı ne dem kim òºÀbdan 

bì-dÀr olur 

Fitne-i mestÀne òavf-ı àamzeden hüş-

yÀr olur 

Cevher-i cÀndur dise ùarf-ı lebinde òÀline 

Rÿó-ı Úudsì Cevrìye bu sözde cÀnib-dÀr 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 203. 

35a Ümìdì ÒÀk-i rÀh olmış yatar bir dil-şiken 

Àyìneyem 

Baúışuñ ammÀ ãu gibi alçaúda ……. 

sìneyem? 

Ben dilistÀna maóabbetde Ümìdì-veş 

bugün 

ÒºÀce-i èaşú-ı àamam ÀzÀdì-i Àzìneyem 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ümìdì 

Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

35b Fehìm Ehl-i èaşúı çekdi bÀàa Àrzÿ-yı nev-

bahÀr 

LÀle-ÀsÀdÀà-ber-dÀà oldı cism ü dil 

Fehìm 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Fehìm-i NÀ-murÀd 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 368. 
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Oldı zencìr-i cünÿn gÿyÀ ki cÿy-ınev-

bahÀr 

Geldi nev-rÿz-ı cünÿn oldı gulÿ-yınev-

bahÀr 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

35b ÙÀhir Ehl-i dil itse èaceb mi Àrzÿ-yı nev-

bahÀr 

VÀúèı-ı derd ü elemdür èazm-i sÿy-ı 

nev-bahÀr 

SÀàar-ı èişret be-kef ÀlÀm-ı òÀùır ber-

ùaraf 

Geldi ey ÙÀhir meşÀm-ı cÀna bÿy-ı nev-

bahÀr 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: ÙÀhir 

36a Şehrì Esdi yine nesìm-i seóer nev-bahÀrdur 

İtdi cihÀnı tÀze vü ter nev-bahÀrdur 

Luùf eyle Şehrì bir müteéeååir nevÀ ile 

Úıl èandelìb-i zÀra òaber nev-bahÀrdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 77. 

36a Maóvì Ey dil göründi kÀr u ker nev-bahÀrdur 

Şevú-i dilüñden eyle óaõer nev-

bahÀrdur 

Maóvì süvÀr-ı maómil-i Àh ol ki yÀri gör 

BÀd-ı seóerde òoş òoş eser nev-bahÀrdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Maóvì 

36a Vecìhì Laèlin piyÀle ile gül olup cemè-i bahÀr 

ŞÀhÀne yine eylemede èÀlem-i bahÀr 

Açılmanuñ Vecìhì bu demler zamÀnıdur 

Geldi meşÀma bÿy-ı gül-i òurrem-i bahÀr 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 105. 

36b RiyÀżì Feyż-i nev-rÿzì irişdi virdi òÀr u òÀra 

gül 

Ùaúdı serde neşve-i mey gÿşe-i destÀra 

gül 

Ey RiyÀżì àonçe bir mecmÿèa cemè itmiş 

yine 

İdeli raàbet zebÀn-ı tÀzede eşèÀra gül 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀżì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 451-2. 

36b Ùıflì Böyle zìnet-baòş olmazdı ser-i destÀra 

gül 

Dest-i Òıżr ile dikilseydi eger gül-zÀra 

gül 

Feyø-i nev-rÿz ile tÀr-ı èankebÿtı seyr 

iden 

äandılar Ùıflì örülmiş gÿşe-i gülzÀra gül 

Gazel/7  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 285. 

37a Nedìmì Vaãf-ı ruòuñçemende meger itdi gÿş 

gül 

MÀnend-i tÀze dÀà-ı ciger şuèle nÿş 

gül 

RuòsÀr-ı yÀre beñzer èaceb mi NedìmiyÀ 

Bülbül-veş eyledi seni Àşüfte hÿş gül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Nedìmì 

Bu gazel, Nedìm DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

37a Fehìm DÀàlar pes bu ser-i şìfte-óÀl üstine gül 

Cevrdür bülbüle kim úona sifÀl üstine 

gül 

Yazmadı böyle daòı MÀnì-i endìşe Fehìm 

Levó-i dìbÀçe-i dìvÀn-ı òayÀl üstine gül 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm-i NÀ-murÀd 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 105. 
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37b Ùıflì Vireli bÀàda revnaú gül-iÀl üstine gül 

Şeh-levendüm ùÀúınur úırmızı şÀl 

üstine gül 

Şièr-i üstÀdda ki gülleri seyr it Ùıflì 

Dökdi evrÀúını bir Àb-ı zülÀl üstine gül 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 284.  

Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 

37b Şehrì Ùaró-ı bezm itdi ser-i şÀò-ı nihÀl üstine 

gül 

Geldi òurşìd-ãıfat burc-ı kemÀl üstine 

gül 

Şièr-i üstÀd-ãıfat gül gül açıldı ùabèum 

Şehrì nÀ-lÀyıú iken şÀò-ı melÀl üstine gül 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 105. 

38a RiyÀżì Añmaz mı olduàını òazÀn der-kemìn-i 

gül 

Gitmez mi dÀòı bülbüle çìn-i cebìn-i 

gül 

Bülbül RiyÀżiyÀ ötsün bÀr-ı şevúi ile? 

Ancaú èaceb zemÀneye düşdi zemìn-i gül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀżì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 450-1. 

38a Cevrì Gül-zÀr-ı dehre virdi yine Àb u tÀb gül 

Olsa èaceb mi dÀà-ı dil-i ÀfitÀb gül 

Cevrì úalurdı tÀb uùarÀvetle óaşre dek 

Òÿn-Àb-ı dilden olsa eger feyż-yÀb gül 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 239. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

38a GünÀhì Virdügince bu riyÀż-ı nüh-zeberced 

ùÀú-ı gül 

Gül müdÀm ey àonce-i sÀúì-i sìmìn-

sÀúgül 

Ey GünÀhì vaãfını taórìre al Óaydaruñ 

Úanlı yaşıyla zer-endÿd itdi al evrÀú gül 

Gazel/8  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: GünÀhì 

38b RiyÀżì Bilmeyen èaşú-ı dilin naàme-i nÀyı ne 

bilür 

Ne edÀ itdügin ol naúş u nevÀyı ne 

bilür 

Ey RiyÀżì söze derd-i dil olur óÀlet-baòş 

Bilmeyen èaşú dilin óüsn-i edÀyı ne bilür 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀżì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 360. Bu gazel, 

DìvÀn’da sekiz beyittir. 

38b äabrì Zülfi fen-i nigeh-i èişve-nümÀyı ne 

bilür 

KÀr-ı sióri bilür ol resm vefÀyı ne bilür 

BÀde-i nÀz ile mestÀnedür ol şÿò-ı cihÀn 

Keder-i äabrì-i şÿrìde nevÀyı ne bilür 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: äabrì Efendi 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 135. 

39a Rezmì Òaùù-ı ser-sebzeñüñ üstinde ider yer 

zülfüñ 

Çemen üstinde biten sünbüle beñzer 

zülfüñ 

Ne [ki] mümkin gire Rezmì-i gedÀnuñ 

eline 

Genc-i óüsnüñ senüñ ejder gibi bekler 

zülfüñ 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Rezmì 

39a Vecìhì äaúınup Àh-ı dilümden rÿòuñ örter 

zülfüñ 

Úays’a hem silsile itdiyse Vecìhìyi n’ola 

Bulsa LeylÀyı daòı beste-dil eyler zülfüñ 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: Vecìhì 
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èÁrıż-ı meh-veşiñüñ üstine dutar 

zülfüñ 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Vecìhì DìvÀnı, s. 162-3. 

39b Fehìm HevÀ degül bize dÀéim mümÀs Àteşdür 

HevÀ-yı èÀlem-i dÿzaò esÀs Àteşdür 

Fehìm tÀbiş-i òºÀhişle olmazam ser-germ 

Ki Àb-ı rÿy-ı dile iltimÀs Àteşdür 

Gazel/6  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèìlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 450. Bu 

gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

39b Ùıflì èAlevler kim çıúar dilden gül-i òandÀn 

Àteşdür 

DuòÀn-ı tÀr Àhum gülbün-i bustÀn 

Àteşdür 

MetÀèı cümle yÀúÿt-ı müõÀb olsa n’ola 

Ùıflì 

ŞarÀb-ı tÀb ile pür-óikmet-i dükkÀn 

Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Ùıflì 

Bu gazel, Ùıflì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

40a Şehrì Bu tÀb-ı şevú ile ãanma derÿn Àteşdür 

MiåÀl-i şuèle derÿn u birÿn Àteşdür 

Óaõer ùabìèat-ı Şehri-i ãÀf-meşrebden  

MiåÀl-i Kevåer-i àam Àb-gÿn Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 73. 

40a Nüõhetì HelÀk-ı èaşúa ümìd-i óayÀt Àteşdür 

Esìr-i àamzeñe fikr-i necÀt Àteşdür 

èAceb mi itd’ise èuşşÀúa Nüõhetì teéåìr 

Bu şièr-i şevú eåer-i pür nikÀt Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Nüõhetì 

40a NihÀlì Óaúìúat olmayıcaú dìlde rÀz Àteşdür 

Óaõer úıl ey dil-i şeydÀ mecaz Àteşdür 

İder kelÀmını Àb-ı óayÀta reşk-endÀz 

NihÀlì ùabèuña muèciz-ùırÀz Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NihÀlì 

40b Luùfì ÒıyÀbÀn-rÀz-ı èaşúuñ berg-i bÀr u òÀr-ı 

Àteşdür 

Nesìmi àam semender bülbüli gülzÀr-ı 

Àteşdür 

ZebÀn-ı òÀme Luùfì laèl-i nÀb-ı yÀrdan 

söyler 

N’ola pür-şÿr ise endìşe vü gülzÀr-ı 

Àteşdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Luùfì 

40b äabrì Naòl-i nevsüñ girye-i bì-iòtiyÀrumdan 

ãaúın 

Seyl-i serv-endÀz-ı eşk-i bì-

úarÀrumdan ãaúın 

Birgün evc-i fitneden äabrì iner dil 

muràına 

ŞÀh-bÀz-ı zülf-i bÀl-efşÀn-ı yÀrümden 

ãaúın 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 170. 

41a RıżÀyì Nÿr-ı dìdem Àhumı alma àubÀrumdan 

ãaúın 

Serv-i nÀzum tünd-bÀd-ı Àh u 

zÀrumdan ãaúın 

NÀzın arturdı RıżÀyì yÀr rÀz-ı èaşúumı 

Duymasun teéåìr-i şièr-i ÀbdÀrumdan 

ãaúın 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RıżÀyì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 260. Bu gazel, 

DìvÀn’da altı beyittir. 
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41a ÙÀhir TÀ ki àamzeñ seyr-i çeşm-i şìr-tÀz 

olmaúdadur 

Dil şehìd-i tìzì-i şemşìr-i tÀz 

olmaúdadur 

Árzÿ-yı rüéyet-i dìdÀr ile ÙÀhir senüñ 

Her nikÀt dil-keşüñ taèbìr-i nÀz 

olmaúdadur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: ÙÀhir 

41a Cevrì Çìn zülfüñ dillere dÀm-ı şikÀr 

olmaúdadur 

Aña düşmekde hümÀlar bì-úarÀr 

olmaúdadur 

Ùabè-ı Cevrì nuùúa geldükçe lisÀn-ı feyż 

ile 

Nükte-i rÀz-ı meèÀlì ÀşikÀr olmaúdadur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 211. 

41b NeşÀùì Meclise sÀúì-i gül-çihre ki cÀm-Àver 

olur 

Rÿó-ı Cemden dil-i rindÀna peyÀm-

Àver olur 

KÀm-ı dünyÀyı NeşÀùì gibi nÀ-çìz gören 

Devlet-i èışúda mecnÿn gibi kÀm-Àver 

olur 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 142-3. 

41b Naômì YÀrdan nÀme ki èuşşÀúa peyÀm-Àver 

olur 

Aña taèôìm ile Cibrìl úıyÀm-Àver olur 

Zen-i dünyÀdan olan Naômì gibi rÿ-

gerdÀn 

Vuãlat-ı şÀhid-i dil-òºÀhla kÀm-Àver olur 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

676-7. Bu gazel, DìvÀn’da sekiz 

beyittir. 

42a Cevrì Naàme-i nÀlem melÀmet bezmine 

NÀhìd olur 

Şuèle-i Àhum maóabbet çaròına òurşìd 

olur 

DÀm-gÀh-ı Àrzÿdan úurtulur Cevrì o kim 

El çeküp ser-rişte-i maúãÿddan nevmìd 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 194. 

42a äabrì ŞÀm-ı rÿza defèolup ol dem ki ãubó-ı 

èıyd olur 

Mihri ol ãubó-ı ãafÀnuñ sÀàar-ı Cemşìd 

olur 

Bir naôar eylerse ey äabrì baña pìr-i 

muàÀn 

Dürd-i cÀmum kìmyÀ-yı devlet-i cÀvid 

olur 

Gazel/7  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 138-9. 

42a èİsmetì Dimeñüz mest-i mey-i vuãlat olan àam 

bilmez 

O bezm-gÀhda dil bir ruò-ı òurrem 

bilmez 

èÁúile bir elemi derd-i ser itmek düşmez 

èİsmetì naúş-ı cebìni nedür Àdem bilmez 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: èİsmetì 

èİsmetì DìvÀnı, s. 63-4. 

42b Naômì Reşk ol rind-i ãafÀ-meşrebe kim àam 

bilmez 

Aña Àdem mi dinür nìk ü bedi dem 

bilmez 

NaômiyÀ itme mey-i devlet-i dünyÀya 

heves 

Biñ òumÀrını gören neşve-i yek-dem 

bilmez 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

695. 

 Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 
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42b NÀéilì Dil-i zÀruñ ki derdin sÀkin-i Beytü’l-

òazen bilmez 

Ne úanlar dökdügin ol Yÿsuf-ı gül-

pìrehen bilmez 

Baúup ol òÀle ãorma NÀéilì’den nÀfenüñ 

óÀlin 

Bu derd-i óayret-efzÀyı ciger-òÿn 

olmayan bilmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì Úadìm DìvÀnı, s. 396-7.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

43a Şehrì Derÿn-ı dÀà-dÀàum úadr-i gül-berg-i 

semen bilmez 

Ne çÀre bÀàbÀn-ı rÀà olan seyr-i çemen 

bilmez 

Dil-i şehri vü Şehrì bu cihÀn-ı bì-úarÀrìde 

MisÀfirdür miåÀl-i rÿz u şeb õevú-i vaùan 

bilmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 85. 

43a RıżÀyì HezÀr idrÀk ider luùf-ı bahÀrı yÀsemen 

bilmez 

Doyar Yaèúÿb bÿy-ıÀşinÀyı pìrehen 

bilmez 

RıżÀyì daòı ùıfl-ı nev-hevesdür bülbül-i 

şeydÀ 

Bizümle hem-zebÀn olmaú ne 

mümkindür süòan bilmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RıżÀyì 

Bu gazel, RıżÀyì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

43a Vecìhì AàyÀra kerem itmesin ol şÿò kem 

eyler 

Òavfum bu vefÀ ile anı müttehem 

eyler 

Gör ùÀliè-i Àzürdegì-i vażè èadÿdan 

Yine baña ol şÿò Vecìhì sitem eyler 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 103. 

43b Ùıflì İòsÀnlarını mÀye-i zehr-i sitem eyler 

Ehl-i dile devletlüler andan kerem 

eyler 

EşèÀrını evãÀf-ı leb-i yÀr ile Ùıflì 

Reşk-Àver-i maènì-ùalebÀn-ı èAcem eyler 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 209. 

43b Nedìm Tìà-i àamzeñ ki dile zaòm-ı àam-Àlÿd 

eyler 

Ne ider küşte ne òod úÀbil-i bihbÿd 

eyler 

Seni bu lehce-i pÀkìze NedìmÀ Àòir 

Maórem-i bezmüñe şÀhid-i maúãÿd 

eyler? 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Nedìm 

Bu gazel, Nedìm DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

44a NÀdirì Dil-i sÿzÀnı ol şÿò-ı kemÀn-dÀrum 

nişÀn eyler 

Semenderdür òadeng-i Àteş içre ÀşiyÀn 

eyler 

Òaùın oòşar eliyle dil-rübÀ ey NÀdirì 

gÿyÀ 

Úalem parmaúlaruñ levó-i ruòında 

imtióÀn eyler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀdirì 

Ganì-zÀde NÀdirì DìvÀnı, s. 236-7. 

44a Vuãlatì TelÀfì-i vefÀ-yı çaròdan ol kim òirÀs 

eyler 

Ne memnÿn itdügin ister ne luùfın 

iltimÀs eyler 

Giyer èıydiyye herkes cÀme-i nev lìk 

àurbetde 

Felek gör Vuãlatìnüñ pÿşişin köhne libÀs 

eyler 

Gazel/7  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vuãlatì 

Bu gazel, Vuslatì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

44b Derÿnì Nedendür ol ãanem èuşşÀúı gördükçe 

firÀr eyler 

DuèÀ-gÿyuñdur evvelden åenÀ-òºÀnuñ 

durur şimdi 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Derÿnì 
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Niçün her bì-nevÀnuñ kÀrı efàÀn u zÀr 

eyler 

Derÿnì her ne ÀàÀz eylese anda úarÀr 

eyler 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

 

44b Cevrì Leb-i óÀmÿşı ile çeşm-i süòan-sÀzına 

baú 

Nükte-i èişvesine terceme-i nÀzına baú 

Şièrine rÿó virür feyø-i süòanla Cevrì 

Eåer-i nÀùıúa-i muècize-perdÀzına baú 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 232-3. 

45a ÙÀhir Virür mi neşve derd-ÀşÀm-ı hecre mey 

bu meclisde 

Virür mi naàme-i bülbül ãafÀ-yı ney 

bu meclisde 

Dil-i ÀvÀre-i ÙÀhir bu èişretgÀh-ı fÀnìde 

Siyeh mestì-i àam ãahbÀ ola tÀ ki bu 

meclisde 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: ÙÀhir 

45a Şefìèì Virüpèìş ehline bülbül àınÀsın ney bu 

meclisde 

Gül-i sìr-Àba döndi sÀàar-ı pür-mey bu 

meclisde 

Şefìèì bÀ-vücÿd-ı úıllet-i yÀrÀn-ı ãÀfì-keş 

Naãìbüm derd-i cÀm-ı mey ola tÀ ki bu 

meclisde 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Şefìèì 

45a Ȃrif Gül-i şÀdì ider hem-vÀre cÀm-ı mey bu 

meclisde 

Olur mı berg-i rìzÀn-ı hevÀ-yı dey bu 

meclisde 

Dönüp gird-Àba düşmiş zevraú-ı keştì-i 

meyèÁrif 

Dolansın òalúa-i rindÀnı pey-der-pey bu 

meclisde 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Ȃrif 

èÁrif Süleyman DìvÀnı, s. 315-6. 

45b Fehìm  Biz ki òÀl ü òaù-ı dil-dÀrı temÀşÀ iderüz  

DÀà-ı óasretle dili maóø-ı süveydÀ 

iderüz 

Şìve-i şÀhid-i nuùúın ki Fehìmüñ yazaruz 

Óüsn-i elfÀôımuzı maènì-i şeydÀ iderüz 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm  

Fehìm DìvÀnı, s. 478. 

45b Şehrì Ne Kelìmüz ne temennÀ-yı tecellÀ 

iderüz 

Lìk maórÿmì-i yÀrÀnı temÀşÀ iderüz 

Eylesek õevú-i perìşÀnì-i zülfüñ taúrìr 

èAúl-ı küllì dil-i Şehrì gibi rüsvÀ iderüz 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 84. 

46a RiyÀøì Biz ki dem-beste iken nÀle vü efàÀn 

iderüz 

PÀy-der-dÀmen iken èÀlemi seyrÀn 

iderüz 

Ey RiyÀøì göre feyø-i süòanı alduúça 

Ele ney pÀre-iòuşkı şeker-efşÀn iderüz 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 396. 

46a äabrì Çekmeden cÀmı çeker çÀk-ı girìbÀn 

iderüz 

İçmeden mest oluruz nÀle-i mestÀn 

iderüz 

NÀme-i naômUmuzı kim oúumaz ey 

äabrì 

Biz ki evãÀfını yÀrüñ aña èünvÀn iderüz 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 147. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 
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46a NeşÀùì Gerd-i ãad àamla ki Àlÿde aúar cÿy-ı 

ùaleb 

Ola mı èaks-i temÀşÀ-yı meh-rÿyı ùaleb 

ŞÀò-ı ümmìd-i NeşÀùì nice ser-sebz olsun 

BÀà-ı dilde katı Àheste aúar cÿy-ı ùaleb 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 129-30. 

46b Cevrì Düşmedi deşt-i temennÀda tekÀpÿ-yı 

ùaleb 

İtmedi sevú-i emel meslekümi sÿy-ı 

ùaleb 

Bì-dimÀàam dil-i Àşüfte gibi ey Cevrì 

İdemez mest ü serÀsìme beni bÿy-ı ùaleb 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 184-5. 

46b Ùıflì Almasam bÿy-ı ãafÀyı süd dirdüm 

bÀdeye 

YÀr ile görsem gül-i maúãÿd dirdüm 

bÀdeye 

Ol ùabìb-i dil eger meclisde sözse ÙıfliyÀ 

Zaòm-ı cÀna merhem-i bìh-bÿd dirdüm 

bÀdeye 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 343. 

47a Naômì YÀrsuz elmÀs-ı zaòm-efrÿzdirdüm 

bÀdeye 

YÀr elinden merhem-i bih-bÿd dirdüm 

bÀdeye 

Her gören bir gÿne taèrìf eylemişler 

NaômiyÀ 

Ben disem sermÀye-i her sÿd dirdüm 

bÀdeye 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmet Naômì DìvÀnı, s. 

762-3.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

47a äabrì Bir zamÀn vaãluñla àam-ı fersÿd 

dirdüm bÀdeye 

Şimdi içsem eşk-i òÿn-ı Àlÿd dirdüm 

bÀdeye 

İtmese mi ãabrımuñ ser-mÀyesin äabrì-

füzÿn 

èAşú bÀzÀrında ben bì-sÿd dirdüm 

bÀdeye 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 182. 

47b ÙÀhir YÀrsuzbì-neşve vü bì-sÿd dirdüm 

bÀdeye 

YÀr ile görsem óayÀt-efzÿd dirdüm 

bÀdeye 

äunsa ÙÀhir bezm-i meyde ol ùabìb-i cÀn 

eger 

KÀr-sÀz-ızaòm-ı bì-bihbÿd dirdüm 

bÀdeye 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: ÙÀhir 

47b Vecìhì FiàÀn kim òaste-i hicrÀnınol şÿò-ı 

cihÀn bilmez 

èAceb müşkil belÀdur k’ola yÀrüñ bir 

amÀn bilmez 

N’ola olursa her dem tÀze sìnemde gül-i 

dÀàum 

Vecìhì àonce-i gül-zÀr-ı derd ü àam 

òazÀn bilmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 140. 

47b NihÀlì Der-Ààÿş eylemiş òÀlüñ ser-i zülfüñ 

mekÀn bilmez 

O bir èAnúÀ şikÀr-ı lÀ-mekÀndur 

ÀşiyÀn bilmez 

Ruòından almaduñ gül-bÿseler pÀ-

mÀlisin ammÀ 

NihÀlì úadrüñi ol gülbün-i bÀà-ı cinÀn 

bilmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NihÀlì 

48a MeõÀúì CihÀn-ı mihr ü maóabbet gibi cihÀn MeõÀúì ben o defìne-küşÀ-yı maènÀyam Gazel/6  MefÀèilün Başlık: MeõÀúì 
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olmaz 

YamÀnı yaòşi olur yaòşisi yaman 

olmaz 

NihÀnı ôÀhir olur ôÀhiri nihÀn olmaz FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

MeõÀúì DìvÀnı, s. 195-6.  

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

48a Güftì Gel bezm-i şÀh-ı gülde ki rÿşen-çerÀàı 

gör 

Her nevk-i òÀrı ùaène-i mihr oldı bÀàı 

gör 

Güftì ferÀà olur mı dem-i gülde bÀdeden 

ZÀhid hemìşe dir baña cÀm-ı ferÀàı gör 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Güftì 

Güftì DìvÀnı, s. 317. 

48b NihÀlì KÀşÀne içre ol ãanem-i mey-güsÀrı gör 

Faãl-ı şitÀda tÀze açılmış bahÀrı gör 

Bir Àh ile raúìbi o gül-ruòdan eyle dÿr  

Şimden girü NihÀlì hemÀn defè-i òÀrı gör 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NihÀlì 

48b Ùıflì Sürmelenmiş o şehüñ dìde-i bÀdÀmın 

gör 

äayd-ı murà-ı dil-i ÀvÀrem içün dÀmın 

gör 

Pertev-i rüyete úarşu o mehüñ Ùıflì-i zÀr 

SÀye-veş yanına düşmek diler aúdÀmın 

gör 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 198. 

 Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 

49a NeşÀùì Gerçi ser-mestÀn-ı èışúuñ òÀk-i rehdür 

her biri 

Kuól-ı zìb-efzÀ-yı çeşm-i mihr ü 

mehdür her biri 

ÒÀk-i pÀy-ı ehl-i èışú ol kim NeşÀùì 

anlaruñ 

Hem gedÀ hem taòt-gÀh-ı dilde şehdür 

her biri 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 207. 

49a NÀéilì Bì-niyÀz Àlüfteler kim òÀk-i rehdür her 

biri 

Mesned-i faúr u fenÀda pÀdişehdür her 

biri 

Reng-i bì-rengìde nÀgeh dillerüñ ey 

NÀéilì 

ZÀhid-i mey-òÀne rind-i òÀnúÀhdur her 

biri 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Úadìm DìvÀnı, s. 549. 

49a Fehìm Olmazam pejmürde-dil tÀ hem-

nìşìnüm tÀzedür 

Ùıfl-ı nevres şÿò-meşreb nÀzenìnüm 

tÀzedür 

Gülbün-i lafôadegül maènì ùarÀvet-yÀb 

ise 

Ey Fehìm itme taèaccüb tÀr zemìnüm 

tÀzedür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm Çelebi Sellemehÿ 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 430. 

49b MÀéil VÀlihem sìnemde derd-i nev-restem 

tÀzedür? 

Bülbül-i gül-àonce-i èiãmet zemìnüm 

tÀzedür 

Olmaz ey MÀéil baña hem kevkeb-i 

iòvÀn-ãafÀ 

ÙÀliè-i fìrÿze-i saèd-aòterìnüm tÀzedür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: MÀéil 

49b Cevrì Niçe bir rÀzını dil sìnede pinhÀn itsün 

Demidür àamzeñe teslìm-i girìbÀn 

itsün 

İşidüp nükte-i sırr-ı lebüñi Cevrìden 

Rÿó-ı Úudsì oúuyup dilleri óayrÀn itsün 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 249-50. 
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Feèilün 

49b äafvetì èÁşıúam sìnemde dÀà-ı Àteşìnüm 

tÀzedür 

Bülbülem her dem gül-i óasret-i 

zemìnüm tazedür 

Kühnedür resm-i süòan-sencÀn-ı Àyìn-i 

kühen 

äafvetì bu tÀze şièr-i dil-nişìnüm tÀzedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äafvetì 

äafvetì Mehmet Çelebi DìvÀnçesi, 

s. 41. 

50a RiyÀøì Dil-rübÀlıúlar idüp cemè-i dil ü cÀn 

itsün 

Yine bir şìvesinüñ başına úurbÀn itsün 

Oúuyup her ùolu ardınca RiyÀøì muùrib 

Şièrümi nuúl-ı ser-i meclis-i mestÀn itsün 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 513. 

50a èArøì Görmese ol gözleri Àhÿyı dil maózÿn 

olur 

Görse ammÀ ãabr u ÀrÀm gider 

memnÿn olur 

Gerçi yÀr itmez naôar èArøì sirişk-i Àlüñe 

èÁúıbet her biri anuñ bir dür-i meknÿn 

olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: èArøì 

50a Nehcì Şöyle kim peykÀn-ı tìr-i àamzesi pür-

tÀb olur 

Dil degül pÿlÀd-ı nÀb olsa nişÀnı Àb 

olur 

Söz degül sÀz-ı maóabbet naàme-sÀz 

itdüm yine 

ÒÀme alsam destüme Nehcì hemÀn 

mıørÀb olur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Nehcì 

Nehcì DìvÀnı, s. 171-2. 

50b Fehìm ÒÀl-i müşgìni ki yÀruñ gÿşe-i 

ebrÿdadür 

Bir hümÀdur kim kenÀr-ı ebrde 

Àsÿdedür   

 Rÿy-mÀl itsem dir imiş tÿde-inesrìnüñe 

Diñleme şÀhum Fehìmüñ sözleri bì-

hÿdedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 396.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

50b äabrì   Şemè-i giryÀn lÀle sÿzÀn àonce òÿn 

Àlÿdedür 

Var mı bir dil kim belÀ-yı dehrden 

Àsÿdedür 

Pençe-i murà-ı belÀdur úondı naòl-i 

èömrüme 

ŞÀne kim äabrì yine ol zülf-i èanber-

bÿdadur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì   

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 135-6. 

51a Şehrì Olmasun ol dil ki derd-i èaşúdan 

Àsÿdedür 

Töhmet-i Àsÿdegì-i dehr ile Àlÿdedür 

ÒÀùır-ı Şehrì gibi olsun şikest-ender-

şikest 

Her kimüñ Àyìne-i fikri ümìd-endÿdedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 83. 

51a Ùıflì áamze-i ser-mest çeşm-i yÀr òºÀb 

Àlÿdedür 

Şimdi künc-i àamda bir pÀre göñül 

Àsÿdedür 

ÒÀl ü òaùùı gibi ey Ùıflì úarışmaz fitneye 

Çeşm-i mesti òÿn ehl-i èaşú ile Àlÿdedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 218. 
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51a MeõÀúì Òaùù geldi büt-i perde-nişìnüm yüze 

çıúdı 

ŞÀm irdi yine meh-i zühre-cebìnüm 

yüze çıúdı 

ÁàÀz ideli vÀãf-ı òaù-ı yÀra MeõÀúì 

Böyle àazel-i tÀze-zemìnüm yüze çıúdı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: MeõÀúì 

MeõÀúì DìvÀnı, s. 362. 

51b Vecdì TÀ kim òaùùuñ ey mÀh-cebìnüm yüze 

çıúdı 

EsrÀr-ı dil-i zÀr u òazìnüm yüze çıúdı 

Cÿş itdi hevÀ-yı òaù ile baór-ı ùabìèat 

Vecdì yine bir dürr-i åemìnüm yüze çıúdı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 43. 

51b Sırrì Ser-engüşt-i hilÀle hÀleyi zih-gìr ider 

gerdÿn 

KemÀnın çarò-ı vÀrÿn u şihÀbı tìr ider 

gerdÿn 

ØiyÀdan òÀme-i õerrìn-i mÀh-ı nevle 

Sırrìnüñ 

Bu naômın levó-i òurşìd üstine taórìr ider 

gerdÿn 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Sırrì 

Sırrì DìvÀnı, s. 327. 

Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 

52a Fennì Şafaú-gÿn úurã-ı mÀhın òalúa kim 

teşhìr ider gerdÿn 

Alup òun-ı dilümden mÀyesin taòmìr 

ider gerdÿn 

Degüldür mÀh-ı nev altun úalemle ãafóa-

i çaròa 

Bu şièri dil-pesendi FenniyÀ taórìr ider 

gerdÿn 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Fennì  

52a MÀnì Ebrÿlaruñ ki tìr-i müjeñ der-kemÀn 

ider 

Durmaz şikÀf-ı sìnede ol úaãd-ı cÀn 

ider 

 CÀnÀ úapuñda her ne úadar bì-nevÀ ise 

MÀnì metÀè-ı cÀnı saña armaàan ider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: MÀnì 

52b Vecìhì Òÿn-ı sirişki dìdelerüm kim revÀn ider 

Ey gül-èizÀr reh-güõerüñ gül-sitÀn ider 

Peyveste olsa birbirine dÀà-ı şuèle-nÀk 

äanur gören Vecìhì ki encüm-úırÀn ider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 109-10. 

52b NihÀlì Ol òaùù ki sÀye gibi úamerden ôuhÿr 

ider 

Ol laèl-i ÀfitÀb güherden ôuhÿr ider 

Her gÀh olur ruòuñda NihÀlìye cilveger 

Ol şuèle kim kelìme şecerden ôuhÿr ider 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NihÀlì 

52b Rezmì Her úanlı yÀşuña dìde terden ôuhÿr 

ider 

Bir çeşmedür ki dÀà-ı cigerden ôuhÿr 

ider 

Her maèni-i òafì ki olur gÀh-ı ÀşikÀr 

Rezmì gibi bir ehl-i hünerden ôuhÿr ider 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Rezmì 

53a Maóvì Her nÀle-i àarìb ki neyden ãudÿr ider 

Keşf-i nikÀt maòfì-i esrÀr Ùÿr ider 

Maóvì felekden eylemedüm iltimÀs-ı 

kÀm 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

Başlık: Maóvì 
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Bilmem niçün bu deñli beni bì-óuøÿr ider MefÀèìlü 

FÀèilün 

53a Nefèì Mey-òÀne-i nÀz olmış o çeşm-i siyeh-i 

mest 

Her gÿşe-i pür-fitnesi bir hºÀb-geh-i 

mest 

MestÀne niyÀz eylese Nefèì n’ola yÀre 

Maèõÿr-ı kirÀm-ı èuúalÀdur güneh-i mest 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Nefèì 

Nefèì DìvÀnı, s. 245. 

53b YaóyÀ MestÀne nigehle beni bir kec-küleh-i 

mest 

Mest eyledi teéåìr idermiş nigeh-i mest 

YaóyÀ ne èaceb nÀz şarÀbına düşünmiş 

Ol àamze-i maómÿr o çeşm-i siyeh-i 

mest 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

FÀèÿlün 

Başlık: YaóyÀ 

Şeyhülislam YaóyÀ DìvÀnı, s. 48. 

53b NeşÀùì Çekdükçe mey-i nÀzı o çeşm-i siyeh-i 

mest 

Bir Àfet olur èÀleme her bir nigeh-i 

mest 

Bilmem nìce olur óÀl NeşÀùì bir olursa 

Ol àamze-i pür-fitne ile ol nigeh-i mest 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 134. 

53b Cevrì DünyÀyı helÀk eyler ise ol nigeh-i 

mest 

äaórÀ-yı úıyÀmet hep olur òºÀb-geh-i 

mest 

MestÀne gehì sübóa alursan ele Cevrì 

áam çekme ãayılmaz bu maúÿle güneh-i 

mest 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 187. 

54a Naômì Dil-i erbÀb-ı èaşúı zaòm-ı hicr ülfet de 

isterler 

Bu baórüñ dürrlerin elmÀs-ı àamla 

süfte isterler 

MeõÀúı olmayanlar Naômì şehd-i rÿó-ı 

maènÀdan 

Benüm eşèÀr-ı pÀküm var iken nev-güfte 

isterler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmed Naômì DìvÀnı, s. 

677-8.  

Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir. 

54

a 

ÙÀhir Dil-i ehl-i kemÀli çÀk çÀk-i süfte 

isterler 

Bu bÀàuñ güllerin pejmürde vü Àşüfte 

isterler 

Olur mı şièri her siór-Àferìnüñ lÀyıú-ı 

taósìn 

EdÀ-yı ÙÀhir-ÀsÀ güfte-i nÀ-güfte isterler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: ÙÀhir 

54b áafÿrì MiåÀl-i mül dil-i Àteş nihÀd u puòte 

isterler 

ÓabÀb ÀsÀ o dilde dìde-i nÀ-òufte 

isterler 

Göñül ser-pençe-i mercÀn gibi dürden 

nemÀ vir kim 

Bu deryÀda áafÿrì Àteş-i òod-reste 

isterler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: áafÿrì 

54b èİzzetì MiåÀl-i ney derÿn-ı sÿz-nÀk ü süfte 

isterler 

ÇenÀr-ÀsÀ göñülde Àteş-i òod-reste 

İdüp ser-kÀr-ı hicrÀna óavÀle èİzzetì Àòır 

MetÀè-ı cÀnı bÀzÀr-ı belÀda müfte isterler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èİzzetì 

VişnezÀde èİzzetì DìvÀnı, s. 51. 
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isterler MefÀèìlün 

54b RiyÀøì Gördüm leb-i mey-gÿnuñı mestÀneye 

döndüm 

Almış mey-i èaşúuñ beni dìvÀneye 

döndüm 

Bu faøl u kemÀl ile RiyÀøì vaùanumda 

áurbetde olan merdüm-i bì-gÀneye 

döndüm 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

FÀèÿlün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 475. 

55a Şehrì SevdÀ-yı àam-ı hicr ile dìvÀneye 

döndüm 

Dillerde bu efsÿn ile efsÀneye döndüm 

Şimden girü ne Şehrì vü ne ãoóbet-i 

yÀrÀn 

Ben kendüye bìgÀne şu dìvÀneye 

döndüm 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Faèÿlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 107. 

55a MÀnì Geleli faãl-ı hevÀ dillere dil-ber düşdi 

Nev-bahÀr irdi òum-ı bÀdeye güller 

düşdi 

Göreli óüsn-i edÀ-yı àazelüñ ey MÀnì 

Dìde-i úalb-i óasÿda sebel-i ter düşdi 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: MÀnì 

55b Zihnì Óall itmediler bahå-i dehÀnuñ dile 

düşdi 

ÓaúúÀ ki èaceb meséele-i müşkile 

düşdi 

Zihnì dil ü cÀn pìş-rev-i ehl-i dil oldı 

Ol gün ki maóabbet yolına úÀfile düşdi 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Zihnì 

55b NÀéilì Bu mÀtem-gÀhda feryÀda óayret reh-

zen olmışdur 

Hücÿm-ıàam tehì-sÀz-ı dimÀà-ı şìven 

olmışdur 

Ne efsÿn-kÀrdur ey NÀéilì şièrüñ ki 

lafôından 

ZebÀn-ı reşk-i muècizkÀr-ı maènì elken 

olmışdur 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì DìvÀnı, s. 366-367. 

55b MÀnì Lebüñ muèciz-nümÀsı óaøret-i èÌsÀ 

dem olmışdur 

ÓayÀt-efzÀyı èÀlem rÿó-baòş-ı Àdem 

olmışdur 

Úızarmış ãanma dest-i dil-beri óınnÀdan 

ey MÀnì 

Ser-i kÿyunda úatl-i mübtelÀlardan dem 

olmışdur 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: MÀnì 

56a NeşÀùì Çeşmüñde nümÀyÀn olalı şÿriş-i mestì 

Mülk-i dile ãaldı nigehüñ bìm-i şikestì 

Ùut zemzeme-i nÀya NeşÀùì gibi gÿşuñ 

Gör óÀlet-i keyfiyet-i esrÀr-ı elesti 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 206. 

56a Fehìm Keşf eylese diller n’ola esrÀr-ı elesti 

ÒÀl-i dehenüñden bilürüz noúùa-i hestì 

ÒÀk itse FehìmÀyı n’ola pertev-i óüsnüñ 

Òurşìd olur sÀyeye çün bÀèiå-i pestì 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 680. 
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56b Nüõhetì Gül-àonce-i ümìd olupüşküfte rÿy-ı 

feyø 

Pür eylese meşÀm-ı dil ü cÀnı bÿy-ı 

feyø 

Taórìr idince òÀme yanar vÀridÀtını 

Ùabèumda Nüõhetì o úadar var àulÿ-yı 

feyø 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Nüõhetì 

56b äabrì Dil ãafÀ buldı olup pür-mey-i mey-

òÀne-i feyø 

Mest-i òÀki cem-i èaşú eyledi 

peymÀne-i feyø 

äabriyÀ şÀhid-i maømÿnum ile her 

beytümdür 

Kişver-i èÀlem-i endìşede kÀşÀne-i feyø 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı,  s. 152-3. 

56b Şehrì Òurşìd-i cihÀn-tÀb-ı kemÀlem seóerüm 

yoú 

Ser-tÀ-be-úadem òayr-duèÀyam 

eåerüm yoú 

Şehrìdür iden àamze-i bì-raómuñı tekfìr 

ZìnhÀr bu sözden òaberüm yoú òaberüm 

yoú 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Faèÿlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 99. 

56b Sırrì Hem-ser geçinür úaddüñe serv-i 

çemeni gör 

Hem-sÀye gibi úÀmetüñe nÀrveni gör 

Zer gibi yüzüm zerd eyledi derd ü 

àamıyla ? 

Ey Sırrì güler yüzüme ol sìm-teni gör 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Sırrì Efendi 

Bu gazel, Sırrì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

57a Fehìm Biñ vechile yÀr itse tecellì òaberüm 

yoú 

GÿyÀ ki kelÀm-ı erenìyem eåerüm yoú 

Ser-tÀ-be-úadem èaşú u dilem lìk FehimÀ 

Bir dil-ber-i èÀşıú-küş ü Àşÿb-gerüm yoú 

Gazel/6  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i ÚÀdìm DìvÀnı,  s. 528.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

57a Cevrì Mecnÿn-revişem zülf-i ãanemden 

òaberüm yoú 

FerzÀne-dilem müşkil-i àamdan 

òaberüm yoú 

Cevrì gibi vÀúıf degülem sırr-ı úaøÀya  

Ben sÀde-dilem naúş-ı úalemden 

òaberüm yoú 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 233. 

57b Vecìhì Dil-i nizÀra teraóóum ider óabìbüm 

yoú 

HezÀr-ı zaòm-ı nümÀyÀn velì ùabìbüm 

yoú 

Gören cefÀsın olur dÿr-ı el-haõer diyerek 

Vecìhì ben aña şÀdam hele raúìbüm yoú 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 159. 

57b äabrì áamzeñ eyler miydi cÀm-ı èişveden 

görseñ ferÀà 

Kişver-i óüsn içre olsa bÀde-i nÀza 

yasÀà 

ÁsumÀn-ı èÀlem-i èaşúuñ hilÀli bedr olur 

Naèl-i sìnem üzre äabrì ursa ol mismÀr-ı 

dÀà 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i ŞÀkir DìvÀnı, s. 155. 

58a Vecìhì Áteş-i ruò-sÀr ki itdi ãaón-ı sìnem dÀg 

dÀà 

Şìve-i gülden fiàÀn itmez Vecìhì 

èandelìb 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Vecìhì 
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N’ola reşk eylerse baña lÀle-zÀr-ı bÀà u 

rÀà 

Hep aña nÀ-òºÀh feryÀd itdürür destÀn-ı 

zÀà 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Vecìhì DìvÀnı, s. 156-7. 

58a NÀéilì PeymÀneden döküldi mey-i nÀb bir 

yire 

Nÿr indi ãandılar gören aóbÀb bir yire 

èÁrif yanında óabbe degül gelse NÀéilì 

Genc-i Cem ü òazìne-i DÀrÀb bir yire 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 535-6. 

58a RiyÀøì Geldiler pìr-i muàÀn sÀúì vü rindÀn bir 

yire 

Mülk-i Cem tedbìridür cemè oldı erkÀn 

bir yire 

Ey RiyÀøì úaynaduú bir yirde mÀnend-i 

kebÀb 

Geldi biñ baàrı delinmiş sìne-sÿzÀn bir 

yire 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 534-5. Bu gazel, 

DìvÀn’da dokuz beyittir. 

58b èİãmetì Seyl-i sirişk kim müdÀm kÿyına pür-

şitÀb olur 

RÀh-ı viãÀl úorúaram yek-sere àarú-Àb 

olur 

Õevúi cihÀnda èİãmetì gÿşe-girìz ider 

hemÀn 

SÀye-nişìn-i cÀhda ãanma ki şÀd-òºÀb 

olur 

Gazel/5  Müfteèilün 

MefÀèìlün 

Müfteèilün 

MefÀèìlün 

Başlık: èİãmetì 

èİsmetì DìvÀnı, s. 51. 

58b Vecdì Rÿyuña eylesem naôar reng-i óayÀ 

niúÀb olur 

Gör ne siyeh-sitÀreyem nÿr-ı nigeh 

óicÀb olur 

èAşú ile virdi Vecdìye õevú ü sürÿr 

giryesi 

Dilde bu neşve var iken Àb dÀòı şarÀb 

olur 

Gazel/5  Müfteèilün 

MefÀèìlün 

Müfteèilün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 17. 

59a NÀéilì Dest-bÿs-ı yÀre pÀ-dÀş olsa da 

peyàÀm-ı èìd 

Derd-i serdür èÀrife hengÀme-i 

hengÀm-ı èìd 

Rÿze-dÀr-ı òÿn-ı yaàmÀ-yı viãÀle NÀéilì 

áurre-i mÀh-ı Muóarremdür hilÀl-i cÀm-ı 

èìd 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm, s. 296-7. 

59a Maóvì Reşk-i ruòuñla oldı nihÀn mÀh-tÀb-ı 

èìd 

EnvÀr-ı mÀh-ı rÿze degüldür niúÀb-ı 

èìd 

Gördüm o şÿòı àamzesine eylemiş esìr 

Maóvì ãalÀt-ı muèteber ü müstecÀb-ı èìd 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Maóvì 

59a Ùıflì Virmez úulÿba õevú felekde hilÀl-i èìd 

GÿyÀ dem-i òazÀnda düşer òÀke berg-i 

bìd 

Ùıflì èiõÀr-ı dil-beri bÿs itmek olmadı 

Úopmadı bÀà-ı èaşúda hìçbir gül-i ümìd 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Bu gazel, Ùıflì Ahmet Çelebi 

DìvÀnı’nda yer almamaktadır. 

59b Cevrì İtdi cihÀnı òürrem ü òÿş-ı ter bahÀr u 

èìd 

Óükm-i ãafÀyı virdi mükerrer bahÀr u 

èìd 

Cevrì bu iútiøÀyı neşÀù-ı ãafÀ ile 

ZühhÀdı rind-i bÀde-keş eyler bahÀr u èìd 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 190-1. Bu gazel, 

DìvÀn’da on üç beyittir. gazel-i 
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müzeyyel  

59b NÀéilì Cülÿs idince Óamel taòt-gÀhına òurşìd 

BerÀt-ı èişreti rindÀnuñ oldı hep tecdìd 

ÒarÀbıyuz o meyüñ NÀéilì ki cürèasıdur 

äabÀó-ı óaşre dek ÀrÀm-ı òÀùır-ı Cemşìd 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Úadìm DìvÀnı, s. 295-6. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

59b Ümìdì NoúãÀn irince bedre göründi hilÀl-i èìd 

Úıldı güşÀde her dil-i ãÀóib-cemÀl-i èìd 

DÀéim Ümìdì eóibbÀ mı cebr-i òÀùıra? 

Gelsün peyÀm-ı ãoóbet ile dest-mÀl-i èìd 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ümìdì 

Bu şiir, Ümìdì DìvÀnı´nda yer 

almamaktadır. 

60a Fehìm Bezm-i èayşı eyleyüp pìraste Cemşìd-i 

èìd 

äunmada bir cÀm her dem birine 

òurşìd-i èìd 

èÌdgehde ol perì-rÿ eylese refè-i niúÀb 

Yalıñuz èìd-i Fehìm olmaz olurdı èìd-i 

èìd 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 358. 

60a RıøÀyì İçer şarÀbı o Yÿsuf-cemÀl gül gül olur 

Görince pertev-i mihri nihÀl gül gül 

olur 

Gelince faãl-ı bahÀrì kenÀr-ı cÿy-ı revÀn 

Redìf-i şièr-i RıøÀyì-miåÀl gül gül olur 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: RıøÀyì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 173. 

60a Cevrì Zülfüñ ki benüm sünbül-i bÀà-ı 

hevesümdür 

Per-tÀb iden anı dil-i Àteş nefesümdür 

Cevrì idemez àam beni dem-beste ki her 

dem 

Áh-ı dil-i miónet-zede feryÀd-resümdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 198. 

60b Fevzì Ol murà-ı àarìbem ki gülistÀn 

úafesümdür 

ÁzÀdeñi-i òÀùıra dÀm-ı hevesümdür 

Ol úand-fürÿş-ı süòÀnam Fevzì ki şuèÀrÀ 

DükkÀnçe-i ùabèumdaki fevc-i 

megesümdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Fevzì 

Fevzì DìvÀnı, s. 204-5. 

60b äabrì Mest-i şevú olsaú èaceb mi vaãl-ı yÀr 

eyyÀmıdur 

Bülbül-i pür-cÿş iden zìrÀ bahÀr 

eyyÀmıdur 

Aàlama äabrì cefÀ-yı çaròdan Àsÿde ol 

Óamdü-li’llÀh èadl-i ãadr-ı dÀd-kÀr 

eyyÀmıdur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 136. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

61

a 

NihÀlì  Mevsim-i gül faãl-ı bülbül nev-bahÀr 

eyyÀmıdur 

äaón-ı gülşende şarÀb-ı òoş-güvÀr 

eyyÀmıdur 

áonce-i leblerden èÀşıúlar girìbÀn-ı çÀk 

olur 

Faãl-ı gül irdi NihÀlì nev-bahÀr 

eyyÀmıdur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NihÀlì 
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61a Fehìm Oldı òırÀm-ı úÀmetüñe iótirÀm farø 

Şaòã-ı úıyÀmete n’ola olsa úıyÀm farø 

Olmış Fehìm óüccet-i fetvÀ-yı èaşú ile 

Mest-i mey-i maóabbete şürbü’l-müdÀm 

farø 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 502. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

61a Şehrì TÀ çeşme oldı cilve-i bì-iòtiyÀr farø 

èUşşÀúa oldı Àrzÿ-yı bì-şümÀr farø 

Şehrì edÀ-yı óayret-i Ùÿr-ı Kelìmdür 

Seyr-i cemÀl-i yÀrda var u ãad hezÀr farø 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 95.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

61b Cevrì Rind olup el çekme zÀhid sÀàar-ı pür-

bÀdeden 

Maóv olınca naúş-ı úandìl-i tehì-

seccÀdeden 

èÁlem-i ıùlÀúda Àsÿde ol Cevrì gibi 

Düşme úayda güft ü gÿy-ı bende vü 

ÀzÀdeden 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 252. 

61b Fehìm Rehne ver esbÀbı rind ol geçme zÀhid 

bÀdeden 

Ol sebeble hem òalÀã ol åıúlet-i 

seccÀdeden 

İstimÀè it n’eydügin sÀmÀn-ı rindi ãïfiyÀ  

Bil Fehìm-i mest-i èaşú u bì-dil ü 

üftÀdeden 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 612-3. 

61b Ùıybì áam naàme-i sürÿrda müdàam degül 

midür 

Dehrüñ tamÀm sÿrìde mÀtem degül 

midür 

Ùıybì ümìd-i raómet-i RaómÀna dur 

hemÀn 

Ol cümleden àubÀrına eróam degül 

midür 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıybì El-meróÿm 

Bu gazel, Ùıybì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

62a Vecìhì Áşüfte óÀl-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 

ÓayrÀn ü lÀl-i laèl-i dür-efşÀnuñam 

senüñ 

Úılsam hemìşe nÀle Vecìhì gibi n’ola 

Ey cÀn ùabìbi òaste-i hicrÀnuñam senüñ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 162. 

62a äabrì Reh-yÀb-ı genc-i luùf-ı firÀvÀnuñam 

senüñ 

Naúdına senc-i kìse-i iósÀnuñam senüñ 

ÒºÀb-ı ecelde eylemeye beste çeşmümi 

äabrì gibi ki vÀlih ü óayrÀnuñam senüñ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 159. 

62a Fehìm VÀlih-i èaşúam cünÿn yÀr-ı 

úadìmümdür benüm 

ŞÀh-ı sevdÀ-leşkerem Mecnÿn 

nedìmümdür benüm 

Diye òÀkümde görüp dÿd-ı dilüm bir gün 

o mÀh 

Nev-şükÿfe sünbül-i úabr-i Fehìmümdür 

benüm 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 600. 

62b MÀéil ŞÀd-mÀn pür bì-kesem óayret 

nedìmümdür benüm 

KÀm-baòş-ı èÀlem-i èirfÀn ile ammÀ beni 

? 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: MÀéil 
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Rind-i sevdÀ meşrebem bÀde 

óakìmümdür benüm 

MÀéilÀ nÀ-kÀm iden baòş-ı ……. benüm? FÀèilÀtün 

FÀèilün 

62b Meylì Reşk-i Àteş-gÀh-ı dÿzaò berú-i 

Àhumdur benüm 

Pençe-gìr-i mihr ü meh dÿd-ı 

siyÀhumdur benüm 

Dimedüñ óÀlin ãorup ey bì-vefÀ Meylì-i 

zÀr 

Maôhar-ı luùf-ı nigÀh gÀh gÀhumdur 

benüm 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Meylì 

63a Cevrì Vaãf-ı lebüñde nÀdire-perdÀzdur 

sözüm 

NÀ-süfte gevher-i ãadef-i rÀzdur sözüm 

Cevrì bu òÿb ùarzda bu nÀzük edÀ ile 

Bir şìve-kÀr dil-ber-i ùannÀzdur sözüm 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 244. 

63a Álì Seròoş-ı feyø-i bÀde-i iècÀzdur sözüm 

Bezm-i süòanda naàme-i şehnÀzdur 

sözüm 

Álì bu ùarz dil-keş-i òÀùır-firìb eyler 

Bir pür-girişmedil-ber-i mümtÀzdur 

sözüm 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Álì 

Edirneli Álì DìvÀnı, s. 157. 

63a Cevrì Áşüfte-dilüzdÀm-ı hevÀ 

meskenümüzdür 

ÁzÀde-serüz bend-i belÀ 

meémenümüzdür 

Cevrì bizüz ol gevher-i yektÀ-yı 

maóabbet 

Kim sìne-i erbÀb-ı ãafÀ maózenümüzdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèilü 

MefÀèilü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 201. 

63

b 

Fehìm TÀ àam-kede-i bezm-i fenÀ 

meskenümüzdür 

PeymÀne-i şÀdì sebeb-i şìvenümüzdür 

Biz bülbül-i bì-ãavt-ı àamuz yaènì 

Fehìmüz 

Peyàÿle-i àam-òÀne-i dil-i 

gülşenümüzdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèilü 

MefÀèilü 

Feèÿlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 452. 

63b Remzì Cemèiyyet-i aóvÀle bir himmet ider 

var mı 

áam-òºÀra nigÀh eyler bir ehl-i hüner 

var mı 

MeydÀn-ı zemìn-i nev-ãaónında tek ü 

pÿda 

Remzì-i süòan-peymÀ mÀnendi bir er var 

mı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlün 

Mefèÿlü 

MefÀèìlün 

Başlık: Remzì 

63b Nergisì Ey felek ey bì-mürüvvet cevr ü èudvÀn 

tÀ-be-key 

Hiç dükenmez mi àamuñ bu derd ü 

aózÀn tÀbuñı 

FÀrià ol òavf u recÀyı hicr ü vaãl-ı yÀrdan 

Nergisì bu úayd-ı fikr sÿd u òüsrÀn tÀ-be-

key 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Nergisì meróÿm 

64a - Áhumdan o dildÀruñ zülfünde eåer var 

mı 

Ey mÀh-ı seóer bilmem sende bu òaber 

var mı 

Kilk-i siór-Àmÿzı elde ola NümÀyìnüñ 

Hìç kimseye imkÀn-ı iôhÀr-ı hüner var mı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlün 

Mefèÿlü 

MefÀèìlün 

Başlık: - 
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64a Cevrì Cemè olur dillerde àam óÀl-i 

perìşÀnum disem 

Dilleri Àşüfte eyler derd-i pinhÀnum 

disem 

Müşterì òurşìde nÀz eylerdi ey Cevrì eger 

Õerre deñlü mÀye-i iksìr-i èirfÀnum 

disem 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 244-5. 

64a Maóvì èAúlı mecnÿn eylerüm óÀl-i perìşÀnum 

disem 

èÁlemi bìmÀr iderdüm derd-i 

hicrÀnum disem 

Bir muòÀùab olsa Maóvì sÿz-ı dilden 

õevú ider 

Gerçi bì-nÿram velì pür-şemè-i sÿzÀnum 

disem 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Maóvì 

64b äabrì Óadìå-i úand-i laèlin dil derÿn-ı 

sìneden söyler 

èAceb ùÿùì-i gÿyÀdur [ki] pes Àyìneden 

söyler 

Añup mestÀne cÿş eyler ãafÀ-yı bezm-i 

dil-dÀrı 

Daòı äabrì neşÀù-ı bÀde-i dÿşìneden 

söyler 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 137. 

64b Şehrì Taòmìr idince mÿcid-i èÀlem 

òamìrümüz 

Áyìne úıldı şÀhid-i àayba øamìrümüz 

Şehrì biz ol yegÀne vücÿd-ı masiyyetüz 

Kim neng-i dÿd-mÀn-ı èademdür 

naôìrümüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 85. 

65a Fehìm VÀcib vücÿda gelmek içün tÀ 

òamìrümüz 

İksìr-i mÀye-i èadem itmiş naôìrümüz 

Biz nÀúilÀn-ı siór-i Fehìm’üz ki èÀlemi 

Dem-beste eyledi süòan-ı dil-peõìrümüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 476. 

65a äÀéib Beni maórÿm iden ruósÀrdan zülf-i 

perìşÀndur 

Bu deryÀ-yı leùÀfet mevc-i èanber içre 

pinhÀndur 

Felekler úan içer gördükçe tecrìd ehlini 

äÀéib 

Ki bu ……. óarÀmiler gözine tìr-i 

èuryÀndur ? 

Gazel/7  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: äÀéib 

65a Vecìhì MiåÀl-i zülf-i hem-vÀre dil-i zÀrum 

perìşÀndur 

PerìşÀn itmege bÀèiå anı ol şÿò-ı 

fettÀndur 

N’ola meyl itmesem gül-geşt-i gül-zÀr-ı 

ùarÀb-zÀya 

Vecìhì baña her bir dÀà-ı àam bir verd-i 

òandÀndur 

Gazel/7  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 123. 

65b Şehrì Ehl-i dilüñ düşer mi dil-i dÀà dÀàına 

Dehrüñ tenezzül ide temÀşÀ-yı bÀàına 

Úanàı àamıyla muøùarib olsun bu 

èÀlemüñ 

Yazıú degül mi Şehrì-i zÀruñ dimÀàına 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 117. 

65b Fehìm Bir dil ki şemè-i óüsnüñ ura şuèle 

dÀàına 

Olduú Fehìm hem-nefes-izÀà-ı bed-nevÀ 

Dehrüñ ne tìre-baòt ile geldük ki bÀàına 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

Başlık: Fehìm 
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PervÀne eylemez meh ü mihrüñ  

çerÀàına 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 634. 

65b RÀmì HelÀk itdüñ bizi ey düşmen-i resm-i 

vefÀ n’olduñ 

Ne cürm itdük yanuñda bilmezüz ey 

pür-cefÀ n’olduñ 

Çekersin sìneye ol nev-nihÀl-i èişveyi 

Àòir 

GüşÀyiş virme Ààÿş-ı şitÀba RÀmiyÀ 

n’olduñ 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RÀmì Sellemehu’llÀh 

Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

65b RÀmì Mevsim-i güldür ne òum-òÀne ne 

kÀşÀne gerek 

Her çemen ãuffede bir meclis-i şÀhÀne 

gerek 

SÀúiyÀ herkesi şÀyeste-i ãoóbet ãanma  

Şemè-i bezm-i meye RÀmì gibi pervÀne 

gerek 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RÀmì 

Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

66a Ùıflì èÁúil ne gÿne raàbet ider dehr bÀàına 

Bÿy-ı güli zükÀm cünÿndur dimÀàına 

Ùıflì èaceb mi Àb ile dÀr-ı óabÀb ise 

Meclisde cÀm-ı bÀde ãu úapdurdı dÀàına 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 322. 

Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir. 

66a Cevrì èÁşıú-ı rindem ki ãahbÀ neşve-i dildür 

baña 

áamze-i dil-ber bu keyfiyyet 

ilemÀéildür baña 

ŞÀèir-i muèciz-beyÀnam feyø-i siór-i nuùú 

ile 

Var ise Cevrì muèÀdil ùabè-ı kÀmildür 

baña 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı,s. 182. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

66a NÀbì Diline mÀéil-i õevú-i viãÀl yÀr 

idebildük 

Ne úÀéil-i elem-i künc-i intiôÀr 

idebildük 

Gehì viãÀlin añup gÀh bìm-i hicrini NÀbì 

Ne yÀrdan geçebildük ne iòtiyÀr 

idebildük 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

FeèilÀtün 

Başlık: NÀbì SellemehÿllÀh 

NÀbì DìvÀnı, s. 719. 

66b Şehrì İtdi hücÿm èaşú-ı melÀmet-eåer baña 

Hem-demlik eyleey dil-i Àşüfte-ser 

baña 

Şehrì àam ile ãoóbet-i òÿn-ı dil eylemiş 

Gör óissetin ki eylemedi bir òaber baña 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 63. 

66b Fehìm Ey nìş-i àamze zaòm-ı nigÀhı yiter 

baña 

Her mÿyum itmesen daòı bir nişter 

baña 

Sen de Fehìm yaúma beni ùaèn-ı èaşú ile 

Yetmez mi derd-i sÿziş-i dÀà-ı ciger baña 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 312-3.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

66b äabrì DükÀnın açmadı ol cevherì-i nÀz baña 

MüsÀèid olmadı ser-mÀye-i niyÀz baña 

ŞarÀb-ı feyø-i bezim-i süòanda ey äabrì 

Terennüm itsem o yÀr kilk-i naàme-sÀz 

baña 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèìlün 

Feèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 125. 
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66b NÀbì RÀm eyledüm niyÀz ile ol şìve-kÀrumı 

ŞÀhbÀz dest-i himmetüm aldum 

şikÀrumı 

Zerrìn-úalemle yazsa sezÀ mihr NÀbiyÀ 

ÙÀú-ı sipihre bu àazel-i ÀbdÀrumı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀbì Sellemehu’llÀh 

NÀbì DìvÀnı, s. 1095. 

67a Necìb Çarò-ı àam eåer ideli berú-efgen-i 

ümmìd 

SÿzÀn-ı şer olup gitmededür òırmen-i 

ümmìd 

ÇÀk eyle girìbÀnına varınca NecìbÀ 

Bir daòı girürse elüñe dÀmen-i ümmìd 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Necìb 

67a RıøÀyì Bir nigÀh-ı luùfuñ eylerken dil-i şeydÀ 

ümìd 

Çìn-i ebrÿ eylemiş ol nÀ-murÀdı nÀ-

ümìd 

Biñ cevÀb yeésde virse idi evøÀè-ı felek 

Ey RıøÀyì olmazam luùf-ı ÒudÀdan nÀ-

ümìd 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RıøÀyì 

Bu gazel, RiøÀyì DìvÀnı´nda 

bulunmamaktadır. 

67a Nergisì Vücÿd-ı zÀruma úıydum àamuñ nihÀn 

iderek 

Bulam mı çÀre èaceb derdümi èıyÀn 

iderek 

MurÀd-ı èarø-ı èubÿdiyyet ise NergisiyÀ 

RikÀb-ı yÀre yüz ur şièrüñ armaàan 

iderek 

Gazel/7  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀ1ilün 

Feèilün 

Başlık: Nergisì Raóimehu’llÀh 

67b Maóvì Dil ki óüsn-i àonce-i mestÿruña 

vÀbestedür 

KÀse-i çeşm-i dilüm çün kÀse-i gül 

destedür 

Tìr-i nÀzıdur kemÀn itse fiàÀn itme ãaúın 

Úaãdı ol şÿò-ı cihÀnuñ Maóvì-i bed-

mestedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Maóvì 

67b Vecìhì Ùurre-i zülfüñ ki bÀà-ı óüsne sünbül 

destedür 

Her çemendebiñ dil-i ehl-i maóabbet 

bestedür 

Úaùè-ı ümmìd itmesem n’ola Vecìhì 

yÀrdan 

Rişte-i cÀn zülf-i èanber-bÀrunÀ 

peyvestedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 95. 

67b RiyÀøì Úays’ı añsaú bile LeylÀyı daòı yÀd 

idelüm 

Sebeb-i vuãlat olup rÿólarını şÀd 

idelüm 

Bulmışam şöyle RiyÀøì naôar-ı 

himmetini 

Pìr-i mey-òÀneyi de şimdi biz irşÀd 

idelüm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 474-75.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

67b RıøÀyì Òaù çeküp efzÿn idelden revnaú-ı 

ruòsÀrını 

BÀà-ı óüsnüñ gülden artuú ister olduú 

òÀrını 

Vaãf ider zülfüñ RıøÀyì èaşúla bì-òoş 

olup 

Meste Àdetdür bir perìşÀn eylemek 

güftÀrını 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RıøÀyì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 302. 

68a äabrì Gülşen-i bÀàa varup èÀrıøuñı yÀd 

idelüm 

Reşóa-i feyø ile şÀyed bizi òurrem dil ide 

äabriyÀ òÀme gibi òıdmet-i üstÀd idelüm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: äabrì 
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Düşelüm cÿylaruñ yanına feryÀd 

idelüm 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Sabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 162-3. 

68a èArøì ÒayÀlüñ dìdeden naúşuñ dil-i bì-

kìneden çıúmaz 

O bir muèciz-nümÀ taãvìrdür Àyìneden 

çıúmaz 

Ümìd-i feyø-i ãubó pìr-i èaşú-ı yÀr ile 

èArøì 

 …….? nÀ-murÀd dil şeb-i Àõìneden 

çıúmaz? 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èArøì 

68b RiyÀøì Yüzüñ biñ kerre döndürseñ òayÀlüñ 

sìneden çıúmaz 

Ne ãÿretdür bu kim hergiz dil-i 

Àyìneden çıúmaz 

ÒayÀl-i laèl-i dil-dÀrı n’ola dilden 

çıúarmazsam 

RiyÀøì úıymeti gevherdür ol gencìneden 

çıúmaz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀøì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 392-3. 

68b ÓÀúÀnì Gün yüzüñ gel görelüm èìd-i 

mükerremcesine 

CÀm-ı laèlüñle ãafÀlar sürelüm 

Cemcesine 

İrdi ÀvÀze-i naômum feleke ÓÀúÀnì   

èAlem-i devlet-i óÀúÀn-ı 

muèaôôamcasına 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: ÓÀúÀnì 

ÓÀúÀnì DìvÀnı, s. 616. 

68b ÓÀletì Mesned-i faúra geçüp şÀh-ı 

muèaôôamcasına 

Terk-i iúlìm-i fenÀ eyledüm 

Edhemcesine 

Zÿr-bÀrÿ-yı zÿr saón-ı birle bugün ey 

ÓÀletì? 

Milket-i naôma emìrem yine 

Rüstemcesine 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: ÓÀletì 

69a NÀbì Dest-i sitemle yıúma dilüñ tìre-òÀnesin 

Ùaàıtma şÀhbÀz-ı àamuñ ÀşiyÀnesin 

YÀrÀn-ı naôm hep ùaraf-ı tÀze ùutdı lìk 

NÀbì-i òaste-dil ùaraf-ı èÀşıúÀnesin 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀbì 

NÀbì DìvÀnı, s. 831. 

69a RÀmì Bir pÀdişÀh-ı óüsn ü cevÀn-ı yegÀnesin 

GÿyÀ naôìr-i Yÿsuf-ı devr-i zamÀnesin 

RÀmì edÀ-yı şièr-i nezÀket-şièÀr ile  

RindÀne bì-tekellüf ü hem èÀşıúÀnesin 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RÀmì 

Bu gazel, RÀmì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

69a Rüstem Zülfeyn-i dil-rübÀ dilse  olsa  dilse 

……beni ? 

Emrì lisÀn-ı efsaó ile dir cevÀbını 

- Müfred  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Be-nÀm-ı Rüstem 

69a Meóem

med 

Didüm cÀnÀndur ism-i şerìfüñ 

Didi bi’llÀh hemÀn bir medde muótÀc 

- Müfred  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Başlık: Be-nÀm-ı Meóemmed 
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69a Muãùafa Ümìd-i àonce-fem ile fedÀ iden kişi 

rÿó 

äırÀùı òÀli bulur bÀb-ı cenneti meftÿó 

- Müfred  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Be-nÀm-ı Muãùafa 

69a Cüneyd Dedenüñ beline ãoúınca düdük 

Añı bir dil-berüñ ismidür dÿduñ   ? 

- Ferd  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Be-nÀm-ı Cüneyd 

69a äÀlió ÒalÀã olmaú dilerseñ àarúa-i emvÀc-ı 

úahrından 

Geç ol dürr-i yetìmüñ sen dilÀ deryÀ-yı 

mihrinden 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Be-nÀm-ı äÀlió 

69b NeşÀùì Ol pür-cefÀyı gör ki olup èÀlem-ÀşinÀ 

Olmaz benümle cÀnda niåÀr itsem 

ÀşinÀ 

Gelmez keder cefÀ-yı felekden NeşÀùiyÀ 

Ol rind-i èışúa kim ola cÀm-ı Cem ÀşinÀ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 127. 

69b Fehìm MuètÀd-ı õevú-i hecrüñ olan mÀtem-

ÀşinÀ 

áamdan helÀk olur olamazsa àam-

ÀşinÀ 

Ey àamzesi Fehìm gibi rÿşenÀ-yı dil 

BìgÀne-ùavr olma dile her-dem-ÀşinÀ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 316-8. 

69b Kemal - - Ferd   Başlık: Kemal 

 69b Óüseyn Bilmek isterseñ ism-i nÀzenìni  

Çıúar òamsìn içinde erbaèìni 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Başlık: Be-nÀm-ı Óüseyn 

69b İbrÀhìm Yoluñ üstinde ãu gelse altı yanında 

deñiz 

Bilene terkìbimüzden kim dürür 

cÀnÀnemüz 

- Ferd  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Be-nÀm-ı İbrÀhìm 

 

69b 

Aómed Çü òÀnì maùlaèı sebèu’l-meåÀnì 

Be-dÀnì nÀm-ı òod bì-óarf-i åÀnì 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Başlık: Aómed 

 

69b 

Aómed Derd-i hicrüñle ey dür-i nÀ-yÀb 

Òÿn-ı dil oldı dÀmen-i aóbÀb 

- Ferd  FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Aómed 
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69b 

Reşìd Gülüñ her bergine bülbül döker 

gözden birer jÀle 

Velì raóm itmeyüp úondurur anı 

daldan dala 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Be-nÀm-ı Reşìd 

69b Receb Öykünür ise görüp ol serv-bülendüñ 

şìvesin 

Silküñ dıraòt úoparuñ dalı úomañ bir 

mìvesin ? 

- Ferd  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Be-nÀm-ı Receb 

70a Şehrì Ey meşreb-i òayÀli gibi èÀlem-ÀşìnÀ 

V’ey dil-rübÀ-yı maórem ü nÀ-

maórem-ÀşìnÀ 

Şehrì şehìd-i dil-ber-i òÿn-rìzüñ olayum 

K’olmış òayÀl-i şÿòı gibi èÀlem-ÀşìnÀ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 64. 

70a RıøÀyì Dilden cüdÀ göñül òaù-ı pür-òamla 

ÀşinÀ 

BìgÀne-i neşÀù olur àamla ÀşinÀ 

Hep bildi úadr-i naôm-ı RıøÀyìyi ehl-i 

derd 

ElfÀôı oldı cümle-i èÀlemle ÀşinÀ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RıøÀyì 

Bu gazel, RıøÀyì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

70a Fehìm Gerçi òaù geldi müje bÀèiå-i ãad-şÿr 

henüz 

Oldı maèõÿl o şeh leşker-imaàrÿr 

henüz 

Ne èaceb òırmen-i óussÀda fenÀ virse 

Fehìm 

Úuvvet-i nÀùıúa-i bÀriúa pür-zÿr henüz 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 464-6.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

70a NÀbì O şÿòuñ dürc-i ùabèı dürc-i èirfÀnıyla  

Memlÿdur hep vücÿdı çeşme-sÀr-ı 

maèrifetde 

- Ferd   Başlık: NÀbì 

Bu gazel, NÀbì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

70a Li-Emr-i 

İskender 

CÀme-i dìbÀ giydüñ ey güneş yüzli 

óabìb 

Zeyl üzre bir güher úoydı ..…   düşdi 

raúib? 

 

- Ferd  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün     

Başlık: Li-Emr-i İskender 

70a èOåmÀn Gözüm èaks-i ser-i zülfüñ görelden 

Úara baòtum gibi dil gitdi elden 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Başlık: èOåmÀn 

70a Edhem 

Li-Emrì 

Ne óikmetdür ki bÀzÀr-ı belÀda 

Düşer àam üstine diller ziyÀde 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Edhem Li-Emrì 
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Feèÿlün 

70a BenÀm-ı 

ZìbÀ 

Gel ey meh-veş kerem úıl dÀmen-i 

zülfüñ yuúaru çek 

Görülsün òÀller altında gÀhì çift ü gÀhì 

tek 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: BenÀm-ı ZìbÀ 

70b Şehrì Dil òarÀb oldı àam-ı èaşú ise maèmÿr 

henüz 

Oldı pejmürde güli bülbüli mesrÿr 

henüz 

Eyledüm naômumı Àviòte-i èarş-ı úabÿl 

Olmadın Şehrì gibi şièr ile meşhÿr henüz 

Gazel/6  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 91. 

70b NÀbì Gice açıldı bezm-i meyde yÀrüñ 

sìnesin gördük 

VerÀ-yı sìnesinde ãafvetinden kìnesin 

gördük 

Nice zer-tÀr-ı pÿşe bÿse-gÀh olmışdur ey 

NÀbì 

Biz aãóÀb-ı fenÀnuñ òırúa-i peşmìnesin 

gördük 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀbì 

Bu gazel, NÀbì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

71a èArøì Geldükçe yÀr bezm-i temennÀya bir 

gelür 

Bir mÀh-pÀredür o ki dünyÀya bir 

gelür 

Raóm eyle óÀl-i èArøì-i şeydÀña ey perì 

Bir rind-i nüktedÀndur o dünyÀya bir 

gelür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: èArøì 

71a äabrì Ádem bu bezm-i devr-i dil-ÀrÀya bir 

gelür 

Bil úadr-i èömrüñi kişi dünyÀya bir 

gelür 

äabrì sefìne-i süòanam gibi óÀãılı 

Zehr ü şerÀb èÀşıú-ı şeydÀya bir gelür

  

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 132-3.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

71b Fehìm NÀme-i dehri temÀşÀ itdüm imlÀsı 

àalaù 

Nükte-i yeési ãaóìóü’l-òaù temennÀsı 

àalaù 

äoóbet-i maènÀda olsun mı FehìmÀ’ya 

naôìr 

Bir iki bì-hÿde-gÿy şièr ü inşÀsı àalaù 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadim DìvÀnı, s. 504-6. 

71b Şehrì SÀúì-i dehrüñ şuèÿr-ı nÀ-kes-ikrÀmı 

àalaù 

Bezmi òoş-tertìb ammÀ gerdiş-i cÀmı 

àalaù 

İtmesün mi Şehrì òamyÀze-keşÀn teslìm-i 

rÿó 

SÀúì-i dehrüñ şuèÿr-ı nÀ-kes-ikrÀmı àalaù 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 95. 

71b Vecìhì O bezme itme heves kim ola niôÀmı 

àalaù 

ŞarÀb-ı zehr ile Àlÿde devr-i cÀmı àalaù 

Naôìr olurdı Vecìhì bu nazm-ı dil-cÿya 

èAdÿnuñ olmasa şièrinde iltizÀmı àalaù 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 154. 
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72a Fehìm Şuèle-zÀr itdi derÿnum rÿy-ı zìbÀ-yı 

laùìf 

Dÿd-ı dildür sünbül-i zülf-i semen-sÀ-

yı laùìf 

Kaèbetü’l-èuşşÀúdur kÿy-ı laùìfüñ úıl 

mekÀn 

èÁşıúa olmaz FehìmÀ öyle bir cÀy-ı laùìf 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Kadìm DìvÀnı, s. 514-6.  

Bu gazel, DìvÀn’da on beyittir. 

72a Cevrì èÁlem şüküfte bÀà müferrió hevÀ laùìf 

Diller güşÀde nefòa-i bÀd-ı ãabÀ laùìf 

Cevrì nesìm-i feyø ile olsa şüküfte-dil 

Gül gibi şièr-i pÀki olur dÀéimÀ laùìf 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 229-30.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

72b Şehrì Laèl-i nÀbuñdan olur telòì-i ÀzÀr laùìf 

Görinür sÀye-i gül-àoncada çün òÀr 

laùìf 

Şehrì teşòìã idemem maènì-i elfÀôından 

Ol úadar oldı dil-i muècize-güftÀr laùìf 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 98. 

72b Naômì TÀ dil ki nefes beste-i leb kÿy-ı ãafÀdur 

Áyìne-i esrÀr-ı nihÀn-cÿ-yı ãafÀdur 

Naômì gibi ben àarú-ı tih-i baór-ı 

ãaúÀyam 

Dutan daòı gird-i leb-i cÿy-ı ãafÀdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Naômì 

Şeyh Mehmed Naômì DìvÀnı, s. 

664-5. 

72b ÙÀhir MÀtem-kede-i dehr bize kÿy-ı ãafÀdur 

BÀzìçe-i ùıfl-ı dilümüz kÿy-ı ãafÀdur 

ÙÿfÀn-ı belÀ ùutsa eger èÀlemi ÙÀhir 

èAzm-i dilümüz yine bezm-i kÿy-ı 

ãafÀdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: ÙÀhir 

73a Vecdì Laèlüñ tebessüm eyle pür-Àb u tÀb 

göster 

YÀúÿt-ı surò içindedürr-i òoş-Àb göster 

Var mı cevÀb söyler bu nev-zemìne 

Vecdì 

Şièrüñde ehl-i naôma tÀze òiùÀb göster 

Gazel/9  Müstefèilü

n Feèÿlün 

Müstefèilü

n Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 15. 

73a MeõÀúì SÀúì elüñde rengìn-cÀm-ı şarÀb göster 

ElmÀs-ı sÀàar içre laèl-i müõÀb göster 

Şimdi MeõÀúì sensin faãlü’l-òıùÀb-ı dÀniş 

Her bir süéÀle böyle muèciz-cevÀb göster 

Gazel/9  Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Başlık: MeõÀúì 

MeõÀúì DìvÀnı, s. 150. 

73a NÀéilì SÀúì fürÿà-ı meyden rÿyuñda tÀb 

göster 

Germiyyet-iòayÀdan òÿrşìde Àb göster 

Maóşerde NÀéilì-veş pür-bÀr-ı cürm-i 

èışú ol 

DÀdÀr-ı óaşre kendüñ mìzÀn-òarÀb göster      

Gazel/9  Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Başlık: NÀéilì Meróÿm 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 322-3. 

73b Fehìm Meger nuùúuñ nesìm-ÀåÀr-ı gülzÀr-ı 

tebessümdür 

Fehìmüñ pençe-i pür-òÿnı ãanma feyø-i 

cevrüñden 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Fehìm 
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Ki her bir àonce-i lafôuñ hem-Ààÿş-ı 

tekellümdür 

Açılmış dÀmenüñde àonce-i bÀà-ı 

taôallumdur 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Bu gazel, Fehìm-i Kadim 

DìvÀnı’nda yer almamaktadır. 

73b Vuãlatì Ey zülf rÿy-ı bÀrì aç bì-niúÀb göster 

Sen ey seóÀb-ı raómet bir ÀfitÀb göster 

Ey Vuãlatì sözüñde baóå-i tevÀrüd itme 

äÀóip çıúarsa yÀrÀn sen ictinÀb göster 

Gazel/1

2 

 Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Mefèÿlü 

FÀèilÀtün 

Başlık: Vuãlatì  Beg el-Meróÿm 

Bu gazel, Vuãlatì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

73b Şehrì Açan rÀz-ı derÿn-ı ehl-i dìdÀrı 

tebessümdür 

Tebessüm nev-bahÀr-ı gül der-Ààÿş-ı 

tekellümdür 

èAceb Àşüfte-bülbüldür dil-i ÀvÀre-i 

Şehrì 

Behişt olursa gülzÀrı yine óasret-

terennümdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 79. 

74a èİãmetì Ne feyø-i şevúe ne ser-sebzì-i bahÀra 

döner 

Bu köhne çarò-ı felek bilmezem ne 

kÀra döner 

Nidem ki devr ide meclisde èİãmetì sÀúì 

Elinde cÀm ile bir merd-i subóa-dÀra 

döner 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün

Feèilün 

Başlık: èİãmetì 

èİsmetì DìvÀnı, s. 50. 

74a MÀnì Baña bu yolda ne gerdÿn ne òod sitÀre 

düşer 

Düşerse üstüme bu devr-i pür-şerÀre 

düşer 

Girince hÀle-i õikrine MÀnì ol meh-rÿ 

SevÀd-ı dìdelerüm ebr-i úaùre yÀre düşer 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: MÀnì 

74a 

 

Naômì Bezm-ùırÀz-ı bÀà olup bülbül ü gül 

ùaraf ùaraf 

Bÿy-ı ãafÀ nevÀyı dem-meclis-i mül 

ùaraf ùaraf 

İtdi güşÀde NaômiyÀ àonçe-i òÀùırı yine 

Bezm-ùırÀz-ı bÀà olup bülbül ü gül ùaraf 

ùaraf 

Gazel/5  Müfteèilün 

MefÀèilün 

Müfteèilün 

MefÀèilün 

Başlık: Naômì 

Bu gazel, Naômì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

74b ÙÀhir Meclisi sÀúì devr ider sÀàar-ı mül ùaraf 

ùaraf 

Ceyş-i feraó bula dile tÀ ki sübül ùaraf 

ùaraf 

Mest-i òarÀb olmamaú mümkin olurdı 

ÙÀhirÀ 

Meclis-i sÀúì devr ider sÀàar-ı mül ùaraf 

ùaraf 

Gazel/5  Müfteèilün 

MefÀèilün 

Müfteèilün 

MefÀèilün 

Başlık: ÙÀhir 

74b äabrì PiyÀle óaú bu ki sÀúì àarìb meh-veş 

olur 

Ki öpse şìşe-i mey èazàını pür-Àteş 

olur 

Düşinde görse göñül zülf-i yÀri ey äabrì 

BelÀ-yı èaşú ile óÀli anuñ müşevveş olur 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s.140. 

75a RiyÀøì Gerçi kim defèi àama çÀre-i mey bì-àış 

olur 

ÙÀlièi gör ki oda sìnede bir Àteş olur 

Gÿşe-i çeşm ile bir nìm-nigÀh eylese yÀr 

èÁşıú-ı òaste-dilüñ göñli RiyÀøiyÀ òoş 

olur 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 314. 
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Feèilün 

75a Cevrì Olsa nigehi dest-be-şemşìr-i teàÀfül 

Lerzende ider fitneyi teéåìr-i teàÀfül 

CÀn virmegi itdük nigeh-i nÀza tedÀrük 

Cevrì úatı müşkil hele tedbìr-i teàÀfül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 239-40. 

75b Maóvì áamzeñ ki ider nÀz ile tedbìr-i teàÀfül 

KÀr itmemege çÀre mi var tìr-i teàÀfül 

Ey şÿò-ı cihÀn böyle olursa dem-i vaãluñ 

Maóvì gibi èÀlem ola dil-gìr-i teàÀfül 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Maóvì 

75b Álì Mey ãunsa bize almazuz aàyÀr elinden 

Semm virse alur nÿş iderüm yÀr 

elinden 

Álì nigeh-i meylì o gül-ruòlara it kim 

DÀmÀnını úurtarmış ola òÀr elinden 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Álì  

Bu gazel, Edirneli Álì DìvÀnı’nda 

yer almamaktadır. 

75b Güftì Yaúdum serüme dÀàlar ol yÀr elinden 

Güller ùaúunursam n’ola dil-dÀr 

elinden 

Güftì iderem bÀà-ı dilüñ tÀze nihÀli 

Her tìr-i cefÀ kim irişür yÀr elinden 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Güftì 

76a Nehcì ÒırÀm it nÀz ile çıú úÀmet-i serv-i 

revÀn göster 

ÚıyÀmet ôÀhir olsun fitne-yi Àòir-

zamÀn göster 

Saña gösterme kim dir kimseye eşèÀruñ 

ey Nehcì 

Bulursañ öyle bir ãÀfì-güher durma 

hemÀn göster 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nehcì 

Nehcì DìvÀnı, s. 158-9. 

76a RiyÀøì Kederden pÀk úıl Àyìne-i ùabèı hüner 

göster 

ÓilÀl-ebrÿların vaãf eyle nÀzük gÿşeler 

göster 

RiyÀøì anı her mièyÀr-i nÀúıã şaòãa èarø 

itme 

Nuúÿd-ı naômuñı naúúÀda èarø eyle 

hüner göster 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 299. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

76b NÀéilì Çaròuñ nifÀúını yine teşvìşi gösterür 

Sen èÀlemüñde ol göñül iş işi gösterür 

áavàÀ-yı salùanat bu serÀy-ı sipencde 

Ey NÀéilì selÀmet-i dervìşi gösterür 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 340-41.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

76b äabri CÀm kim tÀr-ı şuèÀéıyla óabÀbın 

gösterür 

ŞÀh-ı şevúüñ òayme-i õerrìn-ùınÀbın 

gösterür 

SÀàar-ı èÀlem-nümÀyı ben nice elden 

úoyam 

Baña ey äabrì o şÿòuñ laèl-i nÀbın 

gösterür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabri 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 133-4.  

Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 
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77a Ùıflì èÁlem-i èayş u ãafÀ-yı cÀm-ı ãahbÀ 

gösterür 

ÓÀãılı Àyìne-i sÀàar temÀşÀ gösterür 

Hep yirinde ÙıfliyÀ esbÀb-ı óüsn ammÀ 

yine 

Came-i zìbÀ o bÀlÀ úaddi aèlÀ gösterür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 189. 

77a èÁrif Dil-dÀra göñül kendüñi hem-rÀz 

idemezsin 

Bì-çÀresin ol rütbe-yi iórÀz idemezsin 

MiréÀt-i ruòuñ olmaz ise èÁrife der-pìş 

Ol ùÿùì-i òoş-gÿyı süòan-sÀz idemezsin 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: èÁrif 

èÁrìf Süleyman DìvÀnı, s. 296. 

77a NÀéilì Òaùùuñ ki bÀà-ı dilde siyÀh-ı bahÀr açar 

Óasret zemìn-i sìnede ezhÀr-ı Àh açar 

BÿstÀn-fürÿz-ı gülşen-i cÀndur o àonceyi 

Ey NÀéilì úaùife-i sürò ü siyÀh açar 

Gazel/6  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 310-11. 

77b èÁrif Bilenler òÀr òÀr-ı dÀà-ı derdin baòt-ı 

şÿmından 

Sipihrüñ eylemezler şekve teéåìr-i 

nücÿmından 

èAceb reh-bÀn-ı kÿy-ı şevú olur mı 

kimse ey èÁrif 

SevÀd-ı miónetüñ ser-geştegÀn-ı merz-i 

bÿmından 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: èÁrif 

èÁrìf Süleyman DìvÀnı, s. 298. 

77b Meylì Ey şÿò bizi luùf-ı nigÀhuñdan ayırma 

Yaènì naôar-ı feyø-resÀnuñdan ayırma 

BaàdÀddur aldanma ãaúın her büte Meylì 

áurbet-zedesin göñlüñi yanuñdan ayırma 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Meylì 

78a èİzzetì Serde görinen şuèle-i Àh-ı siyehümdür 

Dervìş-i cihÀn-ı àamam ol şeb-

külehümdür 

Meftÿn-ı cemÀli olalı pertev-i òurşìd 

Yollarda benüm èİzzetiyÀ òÀk-i 

rehümdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: èİzzetì 

VişnezÀde èİzzetì DìvÀnı, s. 37. 

78a NÀéilì Òoşdur şarÀb-ı köhne àam-ı tÀze Àh-ı 

nev 

Bir àam-güsÀr içün k’ola ebrÿsı mÀh-ı 

nev 

MÀh-ı dÿ rÿze kÀste-mÀnend NÀéilì 

Gösterdi òalúa kendin o òaùù-ı siyÀh-ı nev 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 503-4. 

78b Rüşdì Gül gibi zìb-i güle gÿşe-i òÿbÀnsın sen 

Gevher-i tÀc-ı sır-ı Yÿsuf-ı KenèÀnsın 

sen 

Söyle ey àamze-i zaòm-ı derÿnın nedür 

bilürem 

Maórem-i rÀz-ı dil-i Rüşdì-i nÀlÀnsın sen 

Gazel/7  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Rüşdì 

78b Rüşdì Ol kemÀn-ebrÿ ki naòl-i 

tìrinideprendürür 

Dil-berÀ mıørÀb-ı cevrüñRüşdì-i dil-

òastenüñ 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Rüşdì 
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Reşkden naòcìr yir yir tìrini 

deprendürür 

Eràanÿn nÀle-i şeb-gìrini deprendürür FÀèilÀtün 

FÀèilün 

79a NÀéilì èIşú-ı mecÀza düşmişe dil-cÿş ider 

miyüz 

EfsÀne-i óaúìúati biz gÿş idermiyüz 

äahbÀ-yı vaódetüñ ki òum-ı ser-be-

mihriyüz 

Ey NÀéilì iøÀèat-i ser-cÿş ider miyüz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 384.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

79a MÀnì Úo bir Àh ile çaròuñ revnaú-ı cÀhı 

şikest olsun 

Yıúılsun çetr-i nìli reng-i òar-gÀhı 

şikest olsun 

GüşÀd olmazsa miftÀó niyÀz-ı ehl-i 

dÀnişle 

Úo MÀnì mey-fürÿşuñ úufl-ı dergÀhı 

şikest olsun 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: MÀnì 

79a - FerhÀd-ı àamam kÿh-ı meşaúúat 

eåerümdür 

Mecnÿn-revişem rÀh-ı maóabbet 

güõerümdür 

Taèrìf iderüm òÀl-i òaù u yÀri óalìmem 

ÇÀlÀk-i  ……. u úalem nükte-derümdür? 

Gazel/6  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık:- 

79b èArøì Òaylì demdür dil o ùıfl-ı şìvekÀrın 

görmedi 

BÀà-bÀn-ı dil-nihÀl-i mìvedÀrın 

görmedi 

Öldi gitdi èArøì-i Àşüfte-dil ÀlÀm ile 

Bu òazÀnistÀn-ı dehrüñ nev-bahÀrın 

görmedi 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: èArøì 

79b DÀniş Saña ey dil úayd-ı hicrÀndan rehÀ 

mümkin degül 

Ol şeh-i bì-meróametden iddièÀ 

mümkin degül 

Umma pÀ-bÿsın o şÿòuñ reh-güõÀrından 

ãavul  

Bì-hÿde pÀ-mÀl olursın DÀnişÀ mümkin 

degül 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: DÀniş 

Bu gazel, DÀniş DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

80a Nedìm Derdüñ nedür göñül saña bir óÀlet 

olmasun 

äad el-óaõer ki sevdiğüñ ol Àfet 

olmasun 

ŞÀyed eser ide nefes-i Àteşini óayf 

Söyleñ Nedìm-i zÀr ile germ-ülfet 

olmasun 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀlü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Nedìm 

Nedìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 185. 

80a NÀéilì Sÿz hemÀn óüsnindedür yÀruñ 

mekÀnuñ kim bilür 

Gevherinde Àb u tÀb olsun da kÀnuñ 

kim bilür 

ÕÀtı eşrÀf-ı zamÀnuñ NÀ éilì maèlÿmdur 

Ehl-i èilmüñ kim ãorar õÀtın zamÀnuñ 

kim bilür 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 347. 

80a [LÀ-

Edrì]                              

Sür kümeyt-i cÀmı mehmìz ile sÀúì 

úalmasın 

Teşnedür àÀyet göñül destüñde bÀúì 

úalmasın 

Òaùùına baúmaz raúìb-i kÀfir ol èÌsì-lebüñ 

ÒÀne-i aàyÀrda yoúdur meõÀúı úalmasın 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık:[LÀ-Edrì]                              



387 

80b Faãìó äabÀyı ãanma ki gìsÿ-yı dil-rübÀya 

gider 

NevÀziş-i dil-i şeydÀ-yı mübtelÀya 

gider 

Çemende bülbül-i şeydÀyı diñlemez 

güller 

Faãìó eyledügi naàmeler hevÀya gider 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Faãìó 

Faãìó Ahmet DìvÀnı, s. 73. 

80b HÀşimì Kerem úıl bÀàbÀn ol gülbün-i nÀzı 

güzel besle  

MuùarrÀ sünbülin perverde úıl èÿd-ı 

mülebbesle 

Yeñi başdan yine pìrÀne ser itdi beni 

èÀşıú 

N’olur óÀlüm èaceb ey HÀşimì ol ùıfl-ı 

nev-resle 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: HÀşimì 

81a èArøì Sìnemde olan yÀrelerüm yÀre dimezler 

Her yÀreyi bildüm ki göñül yÀre 

dimezler 

Òam-yÀze-i zaòm-ı ciger ÀàÿşuñıèArøì 

Merhem-kede-i àamze-i dil-dÀra 

dimezler 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: èArøì 

81a NÀbì Ey dil sitem-i dehrden ÀzÀd olamazsın 

MÀdÀm ki saña dil diñülür şÀd 

olamazsın 

Elbette olursın yine bir Àfete meftÿn 

ÓÀlüñ budur ey NÀbì-i nÀ-şÀd olamazsın 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: NÀbì 

NÀbì DìvÀnı, s. 837. 

81b NÀéilì Ádem àanì-dilolsa gedÀ-meşreb 

olmasa 

Rind olsa bì-óaúìúat u bì-meõheb 

olmasa     

Ey NÀéilì èalÀyıúa dil-beste olmayup 

Meftÿn-ı ùurra şifte-i àabàab olmasa 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 513-4. 

81b Yümnì ÚÀmetüñ cilve-ger-i cünbüş-i nÀz 

eylersin 

èÁlem-i èÀúıbeti óaşr-i niyÀz eylersin 

YümniyÀ vaãf ider iseñ dehen-i 

mevhÿmın 

Óall-i şek noúùa-i mecmÿèa-i rÀz eylersin 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Yümnì 

81b MuòtÀrì YÀrüñ òaùı geldi sevemem var kerem 

eyle 

Sen åaúìme sev ãÿfì ùutınca úadem 

eyle 

MuòtÀrì sözüñ ùut gözedüp rÀh-ı ùarìúat 

Ki hÿş-ı bedm-i?gÀh-ı naôar ber úadem 

eyle?    

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: MuòtÀrì 

82a Vecdì ÙÿfÀn-ı sirişküm dime cÿş-ı yeme 

beñzer 

Baú çeşmüme dÀmÀnuma deryÀ neme 

beñzer 

Taúsìm idicek zühre bu şièri didi èÌsì 

Bu naôm eåer-i Vecdì-i muèciz-deme 

beñzer 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 17. 

82a Ùarzì Bir nigÀh-ı nìm-nÀz-ı fitne-engìz 

eyledüñ 

Ablaú-ı mevzÿn òirÀm-ı kilk ile Ùarzì 

yine 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Ùarzì 
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N’eyledüñ ôÀlim şikest-i cÀm per-

hìzeyledüñ 

Ser-zemìn-i şièri cevlÀn-gÀh-ı şebdìz 

eyledün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

82a NÀmì Ey óaùù riyÀø çehrede sünbül misin 

nesin 

ReyóÀn mısın benefşe misin gül misin 

nesin 

NÀmì ne şÿrdur bu àazel ãaldı èÀleme 

Gül-zÀr-ı milk-i Rÿmda bülbül misin 

nesin 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀmì FÀris ŞÀhınuñ 

İlçisinüñdür 

82b Feyøì èÁşıúa lÀzım olan maóv u cevr 

itmekdür 

Terk-Àlÿde key-i bÿd u nebÿd 

itmekdür 

Mest-i bì-pÀk olana hem-dem olur mı 

Feyøì 

ZÀhidüñ kÀrı ki hep sürb-i yehÿd 

itmekdür 

Gazel/7  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Feyøì 

Topkapılı Feyzì DìvÀnı, s. 34. 

82b SÀèì ŞÀhid-i meşhÿddan ey dil temennÀ 

àayrıdur 

Ehl-i ãÿret àayrìdür erbÀb-ı maènÀ 

àayrıdur 

Vaãf-ı laèlüñden n’ola cÀn bulsa SÀèì 

òaste-dil 

Áb-ı Òıøruñ èaynı enfÀs-ı MesìóÀ 

àayrıdur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: SÀèì 

82b KÀfì Ey ruòlar üzre zülf-i úaranfül misin 

nesin 

Şeb-bÿy mı nesteren mi ya sünbül 

misin nesin 

NÀmì-i nev-zemìnüñ olup şimdi perveri  

KÀfì naôımda kÀşif-i müşkil misin nesin 

Gazel/8  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Naôìre-i KÀfì 

83a NÀéilì Görünmez èÀşıúa ol dil-ber-i maócÿb 

şerminden 

Eder òaù geldügin ruòsÀrına mektÿb 

şerminden 

Ne naúş-ı bü’l-èaceb giryÀnıyuz ey 

NÀéilì bilse 

Olur àarú-Àb-ı òaclet dìde-i Yaèúÿb 

şerminden 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 485-86. 

83a Naômì Ey çarò cefÀ resmini dil-dÀrdan ögren  

Bì-dÀdlıàı àamze-i òÿn-òºÀrdan ögren 

Ey ùıfl-ı heves-pìşe taãannuèger Naômì 

Cehd eyle Emìrì gibi ser-kÀrdan ögren 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Naômì 

Bu gazel, Nazmì DìvÀnı’da yer 

almamaktadır. 

83a NÀéilì İzÀle-i àam içün bir şarÀba muótÀcuz 

Derÿn-ı tìre ùarz-ı ÀfitÀba muótÀcuz ? 

SezÀ-yı bezm-i úabÿl olmada mı 

süòanum  

Pesend-i NÀéilì-i Cem-cenÀba muótÀcuz 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì 

Bu gazel, NÀéilì DìvÀnı’da yer 

almamaktadır. 

83b MÀnì Pÿşìde ùutma sìneñi zìrÀ zÀrda 

MiréÀt-i Óaú-nümÀ yaraşur ÀşikÀrda 

Ol şeh-süvÀr-ı óüsn dil-i òalú-ı èÀlemi 

MÀnì semend-i nÀzına binmiş şikÀrda 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: MÀnì 
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83b Necìb DÀne-i òÀli úomaz murà-ı dile ãabr u 

úarar 

Ùutalum ùurrasını òam-be-òam itmiş 

dil-dÀr 

Beni seri kÿy ider bezm-i maèÀnìde 

ruòuñ 

Ùÿùì-i ùabè-ı Necìbe olalı Àyìne-dÀr 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Necìb 

84a Vecdì BütÀn kim sübóamuz zünnÀra mensÿb 

eylemişlerdür 

Bizi el-óaú o iósÀn ile maócÿb 

eylemişlerdür 

ÓisÀb-ı hicr-gÿyÀn eyledükde úudsiyÀn 

Vecdì 

Seni muèciz-dem olmak üzre maósÿb 

eylemişlerdür 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 18. 

84a NÀéilì RÀz-ı dili tefevvuhidüp cÀna söyleme 

CÀn vÀúıf olmasun leb-i cÀnÀna 

söyleme 

AóbÀbdan naôìre recÀsında olduàuñ 

Ey NÀéilì ãaúın hele nÀ-dÀna söyleme 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 540-41. 

84a èİãmetì Hemìşe kendüyi dil böyle nÀl idüp 

n’eyler 

ViãÀle çÀre bulunmaz òayÀl idüp 

n’eyler 

Ser-i rehinde görüpèİãmetì-i zÀrı dimiş 

Bilinmedük nesi var èarø-ı óÀl idüp 

n’eyler 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık:èİãmetì 

èİãmetì DìvÀnı, s. 40-41. 

84b NeşÀùì Dil ki dÀéim çÀk çÀk-i àamze-i 

cÀnÀnedür 

Nev-èarÿsÀn-ı àama hem Àyìne hem 

şÀnedür 

PÀyine yÀruñ düşer dÀéim NeşÀùì şevúile 

Mest-i èışúuñ vaøèı lÀ-büd böyle 

dervìşÀnedür 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 153. 

84b Vecìhì İder bì-hÿde nÀle bülbül-i òoş-dem 

úarÀr itmez 

Bu gülşende iki gün bir gül-i òurrem 

úarÀr itmez 

Gelür bir dem k’olur cÀ-y ı ãafÀyı 

menzilüñe şìven 

Vecìhì çekme àam bir óÀlet-i èÀlem úarÀr 

itmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 139. 

84b èAùÀ Arturur óüsnin úaçan ol serv-úad 

úÀmet çeker 

Servler seyr itmege reftÀrını óasret 

çeker 

áayrılarla yÀri gördükçe nice ãabr 

eylesün 

Bu èAùÀ bì-çÀre de èÀşıú geçer àayret 

çeker 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: èAùÀ 

85a RiyÀøì CefÀsı dehr-i pür-úahruñ àam-ı èaşúa 

òalel virmez 

Bizüm bir keyf-i mÀder-zÀdumuz 

vardur kesel virmez 

RiyÀøì úatl-i èÀşıúda ne deñlü bir şitÀb 

olsa 

Yine reftÀrı bozmaz cilve-i nÀza òalel 

virmez 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 402. 

85a Şehrì äubó-ı ezel ki rÿz-ı siyehdür 

naãìbümüz 

İtmezdi böyle nuùúumuz iôhÀr-ı 

maèrifet  

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

Başlık: Şehrì 
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Yüz döndürürse vechi var ey dil 

óabìbümüz 

Fenn-i süòanda olmasa Şehrì edìbümüz MefÀèìlü 

FÀèilün 

Şehrì DìvÀnı, s. 90. 

85a Vecdì Göñül sÿzÀn iden cism-i nizÀruñ tÀze 

dÀàuñdur 

Seni pervÀne-i èaşú eyleyen kendü 

çerÀàuñdur 

N’ola bülbül gibi zÀr itse ol àonce seni 

Vecdì 

GünÀhuñ faãl-ınÿş-ı cÀm-ı ãahbÀdan 

firÀàuñdur 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 19. 

85b äabrì Zaòm-ı tìàuñla ser ü sìnem ki bir bir 

baàlanur 

Cismüm ol naòle döner kim aña güller 

baàlanur 

Her úaçan varmaú dilerse yÀre ey äabrì 

èadüvv 

Leşker-i eşkümle rÀh-ı kÿy-ı dil-ber 

baàlanur 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı,  s. 134. 

85b Ùıflì Gerçi virmezdüm göñül her dil-sitÀnuñ 

naúşına 

Şimdi düşdüm bir büt-i deyr-i 

zamÀnuñ naúşına 

Biz ezel naúúÀşınuñ óayrÀnıyuz Ùıflì gibi 

äÿret-i nüh MÀnì-i ãad dÀsitÀnuñ naúşına 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì DìvÀnı, s. 329. 

85b FirÀúì CihÀna şÀh olup şÀhÀ cihÀn durduúça 

durduñ ùut 

FenÀ mülkinde ŞeddÀdì binÀ bünyÀdın 

urduñ ùut 

Ayaàı getürür her kişi Àòir çün bu 

meclisde 

FirÀúì bir el öñdin èÀlem-i vaódetde 

yürdüñ ùut 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: FirÀúì 

Bu gazel, FirÀúì DìvÀnı’da yer 

almamaktadır. 

86a Vecdì Ey dil àam-ı gìsÿ vü ruò-ı yÀrda 

úalduñ 

Úayd-ı ãanem ü èuúde-i zünnÀrda 

úalduñ 

Ey óüsn-edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú 

Sen Vecdì-i òoş-ùÀbè u òoş-ÀåÀrda úalduñ 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 25. 

86a RıøÀyì RecÀ-yı úÀmet-i yÀrile úadd-i Àh 

bülend 

CemÀle munùazır-ı zaòmet-i nigÀh 

bülend 

RıøÀyì àam yime kÿtÀh dest-i himmet 

iseñ 

Ki deste deste füyÿøÀt-ı deştgÀh-ı bülend    

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: RıøÀyì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 126. 

86b NÀéilì Óüsnüñ ki ÀfitÀb-ı dıraòşÀn ãanur 

gören 

Nÿr-ı nigÀh-ı merdümek-i cÀn ãanur 

gören 

Geç fehmì-i zamÀneye şÀdam ki NÀéilì 

Mest-i àamam sürÿrumı efàÀn ãanur 

gören 

Gazel/7  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NÀéilì 

Bu gazel, NÀéilì DìvÀnı’da yer 

almamaktadır. 

86b Maóvì Dil kÿçe-i èaşúuñ ezelì derbederidür 

İúlìm-i àamuñ dÀèiye-i tÀcveridür 

Maóvì n’ola bì-úayd-ı àam-kÀr ise maóvı 

RindÀn-ı Àhı deste hüner bì-hüneridür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Maóvì 
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86b NecÀtì Bir dem iken devlet-i dünyÀyı bir dem 

ãandılar 

Bu fenÀ gülzÀrınuñ õevúini èÀlem 

ãandılar 

äundılar bir cürèa kim biñ yıl yaşar içen 

temÀm 

Bu perì-rÿlar NecÀtì bizi Àdem ãandılar 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: NecÀtì 

NecÀtì DìvÀnı, s. 126. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

87a ÙÀhir TÀ fikr-i furÿà-ı ruòı dilden güõer itdi 

TÀb-ı ruòı murà-ı dili bì-bÀl ü per itdi 

Vaãf-ı leb-i laèlüñle hezÀr-ı dil-i ÙÀhir 

Her beytini bir àonce-i bÀà-ı hüner itdi 

Gazel/7  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: ÙÀhir 

87a Cevrì TÀ ol nigeh-i mest bizüm dil-

berümüzdür 

RindÀn-ı ÒudÀ cürèa-keş-i 

sÀàarumuzdur 

Cevrì bizüz ol çeşme-i pür-feyø-i maèÀnì 

ErvÀó-ı süòan teşne-i şièr-i terümüzdür 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 204-5. 

87b Vecdì FeryÀd dil-i zÀruma dem-sÀz mı úaldı 

YÀ keşf idicek derdümi hem-rÀz mı 

úaldı 

èÁlemde leb-i laèlüñi vaãf itmede mÀhir 

Vecdì gibi bir nÀdire-perdÀz mı úaldı 

Gazel/6  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 42. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

87b Vecìhì Dilde zaòm-ı àamze-i cÀnÀne görmek 

isterüz 

CÀnı derd-i èaşú ile hem-òÀne görmek 

isterüz 

Ey Vecìhì óÀlümüz bì-bÀk-i ièlÀm itmege 

Çeşm-i şÿò-ı dil-beri mestÀne görmek 

isterüz 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 142-43. 

88a RıøÀyì Ümìd-i vaãl-ı dil-ber òaùù-ı èanber-

fÀma úalmışdur 

Göñül bì-reh-ber ü bì-çaredür aòşÀma 

úalmışdur 

Ne mümkindür RıøÀyì geşt-i dest-i vaãf-ı 

òÀl itmek 

SerÀbistÀn-ı óayretde kümeyt-i òÀme 

úalmışdur 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: RıøÀyì 

RıøÀyì DìvÀnı, s. 157. 

88a NÀéilì Rÿy-ı dil gösterüp ÀåÀr-ı niyÀza 

nigehüñ 

Duydı Àşüftelügüm başladı nÀza 

nigehüñ 

Cevr içün NÀéilì-i zÀra olur ÀmÀde 

Nice biñ şìve-i aàyÀr-nevÀza nigehüñ   

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 430-31. 

88b Ùıflì Baña tecellì-i óüsnüñde Àh-ı 

düşmendür 

Ne Àh belki nigÀha nigÀh düşmendür 

Hemìşe èişvelerin àayra ãarf ider Ùıflì 

O şÀh-ı memlük melaóat sipÀh 

düşmendür 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 192. 

88b Nehcì Gehì èışú ile ey dil bülbül-i pür-naàme 

vü cÿş ol 

Dilerseñ mülk-i istiànÀ ola zìr-i 

nigìnüñde 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nehcì 
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Gehì bezm-i edebde şemèveş gÿyÀ-yı 

òÀmÿş ol 

ÚanÀèat gÿşesinde Nehcì-yi rind-i èabÀ-

pÿş ol 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Nehcì DìvÀnı, s. 230. 

88b äabrì Ey òoş o rind-i èaşú kim bì-keder-i 

òumÀr ola 

Çekdügi cÀm-ı bÀdenüñ keyfi òıred-

figÀr ola 

äabrì-i zÀra yÀrdan ruòãat-ı giryedür 

mÿrÀd 

Çeşm-i niyÀz pÀyine tÀ ki güher niåÀr ola 

Gazel/6  Müfteèilün 

MefÀèilün 

Müfteèilün 

MefÀèilün 

Başlık: äabrì 

Sabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 177-78. 

 Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

89a Vecdì Dest urdı ãabÀ ùurre-i ùarrÀr daàıldı 

FÀş oldı ruòıèÀleme esrÀr daàıldı 

Olsa n’ola bülbül dil-i Vecdì ile hem-

dem 

Ùabèum gibi berg-i gül-i gülzÀr daàıldı 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecdì 

Vecdì DìvÀnı, s. 41. 

89a Şehrì ÒºÀb-ı nÀzam çeşm-i òÿbÀndur yirüm 

Fitne-cÿyam sÀóiristÀndur yirüm 

Şehrì isterseñ vücÿdumdan eåer 

ÒºÀb-ı nÀzam çeşm-i òÿbÀndur yirüm 

Gazel/7  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 107. 

89b [Maùlaè-ı 

RiyÀøì ] 

Gerçi dili dil-dÀra virüp çeşm-i ter 

alduú 

AmmÀ bir Àvuç òÀk ile yüzbiñ güher 

alduú 

- Ferd  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

FÀèÿlün 

Başlık:[Maùlaè-ı RiyÀøì ] 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 421-22.  

Eksik gazel 

89b RiyÀzì Dil ãafÀ-yı èaşú ile bir sÀàar-ı Cem’dür 

baña 

YÀri Àyìne-úadde görmek özge 

èÀlemdür baña 

Ey RiyÀøì naúd-i naômı baña teslìm 

itdiler 

PÀk-maènÀ-yı edÀ şimdi müsellemdür 

baña 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀzì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 259-60.  

Bu gazel, DìvÀn’da altı beyittir. 

89b - ÒÀneñe geldükçe dil-ber pÀy-i-òoş-

reftÀrın öp 

Vaède luùf eylese ammÀ laèl-i güher-

bÀrın öp 

Dal òançer ola ey dil üstüñe ol mest-i yÀr  

Úarşu var düş ayaàına dest-i òançer-

dÀrın öp 

Gazel/3  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

- 

90a - Ser meclìs-i maúãÿda nişìnÀn-ı òarÀbÀt - Ferd  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

- 

90a Vecìhì ŞÀò-ı gül olup sÀèid-i mestÀn-ı òarÀbÀt 

Açılmada yir yir gül-i òandÀn-ı òarÀbÀt 

Bì-bÀk-i cihÀn oldı Vecìhì n’ola olsa 

ŞÀhen-şeh-i Cem-rütbe-i eyvÀn-ı òarÀbÀt 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Vecìhì 

Vecìhì DìvÀnı, s. 80. 
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90a äabrì  Cem gitdi bozulmaúdadur erkÀn-ı 

òarÀbÀt 

Bir cÀm ile úalsa n’ola eyvÀn-ı òarÀbÀt 

äabrì varıcaú dergehine mey mi ãunardı 

Göñlümdekini bilmese pìrÀn-ı òarÀbÀt 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: äabrì  

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 128. 

90a BÀúì Naàme-i meyle gider dil-òÀne-i 

òumÀra dek 

Bülbüli bÿy-ı gül ilter gÿşe-i gül-zÀra 

dek 

Ey BÀúì úaldı ser-sebz olmadan naòl-i 

murÀd 

Feyø-i nev-rÿzì irişdi gerçi gülden òÀra 

dek 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: BÀúì 

Bu gazel, BÀúì DìvÀnı’da yer 

almamaktadır. 

90a Ümìdì Germ-ülfet olup zümre-i rindÀne-i 

òarÀbÀt 

Rÿó-ı Cemi şÀd itmede erkÀn-ı òarÀbÀt 

Hem meclis olan şÀhid-i maúãÿd ile Àòir 

Olmaz mı Ümìdì gibi mestÀn-ı òarÀbÀt 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Ümìdì 

Bu gazel, Ümìdì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

90b Ùıflì áamla hem-rehdür göñül çıú òÀne-i 

òumÀra dek 

Lìk andan şevúile varur der-i dil-dÀra 

dek 

ÙıfliyÀ cinÀn olunca dest-i bìmÀr-ı 

àamuñ 

Áfet ü òayr ile gider gÿşe-i gülzÀra dek 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 273. 

90b Fehìm Fitneden eylemege dilleri ÀgÀh nesìm 

Ùolanur ùaraf-ı külÀhuñ geh ü bì-gÀh 

nesìm 

RÀh-ı gülzÀr-ı øamìrümden eger geçe 

Fehìm 

Olsa òurşìd gibi nÿr-dih-i mÀh nesìm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Kadìm DìvÀnı, s. 588. 

91

a 

NÀéilì SÀye-i zülfüñi itdükçe güõer-gÀh 

nesìm 

Nice biñ sÿziş-i dilden olur ÀgÀh nesìm 

NÀéilì zülfin o kÀfir ki perìşÀn eyler 

İtdürür dillere her laóôada biñ Àh nesìm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NÀéilì 

NÀéilì-i Kadìm DìvÀnı, s. 454-55. 

91a Cevrì DÀmen-i zülfüñe yüz sürmede her gÀh 

nesìm 

Olsa yoluñda n’ola dillere hem-rÀh 

nesìm 

èÁlem Àşüfte olur Àh-ı dil-i Cevrìden 

Daàıdursa şiken-i zülfüñi her gÀh nesìm 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 245. 

91a Fehìm İtdi her bir àoncayıpür-nÀfe feyø-i 

bÿy-ı dost 

Var ise oldı perìşÀn sünbül-i gìsÿ-yı 

dost 

Bu gice teéåìr-i zehr-i òÿn-ı çeşmümden 

Fehìm 

Sÿde-i elmÀs oldı cümle òÀk-i kÿy-ı dost 

Gazel/6  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Kadìm DìvÀnı, s. 336-338.  

Bu gazel, DìvÀn’da sekiz beyittir. 

91b Şehrì BÀd-ı şevú ile meşÀm-ı cÀna gelse 

bÿy-ı dost 

Secde-gÀh-ı úudsiyÀn-ı èaşúdur Şehrì-

ãıfat 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

Başlık: Şehrì 
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Her óüsn-i òÀr-dil olur reşk-i òÀk-i 

kÿy-ı dost 

Olalı miréÀt-i dil ôarf-ı òayÀl-i rÿy-ı dost FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Şehrì DìvÀnıs. 68. 

91b Cevrì Gül-zÀr-ı maóabbetde ki òÀr-ı heves 

olmaz 

EnfÀs-ı nesìm ile hevÀ hem-nefes 

olmaz 

Cevrì gibi yoúdur dilümüzde àam-ı 

dünyÀ 

DeryÀ-yı fenÀda elem-i òÀr ü óüsn olmaz 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 220-21. 

91b Feyøì Serümde sìnede dilde cigerde dÀà 

olsun 

O şÿre-perleri úo reşk-i çÀr bÀà olsun 

Ben Àrzÿ-yı şehÀdetle geldüm eyFeyøì 

O tünd-òÿ eger öldürmez ise ãaà olsun 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Feyøì Ùopúapulı 

Topkapılı Feyøì DìvÀnı, s. 76. 

91b Faãìó Elümde sÀàar-ı mìnÀ şikest-ayaà olsun  

Derÿn-ı dilde hemÀn neşve-i ferÀà 

olsun 

Úarìn-i bezm-i şeh-i èaşú ol ey Faãìó 

saña 

Bu şÿre-zÀr-ı èanÀãır çehÀr-bÀà olsun 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Naôìre-i Faãìó 

Bu gazel, Faãìó Ahmet DìvÀnı’nda 

yer almamaktadır. 

91b NÀéilì Vücÿd-ı èaks-i cemÀlüñle dÀà dÀà 

olsun 

O çÀr-bÀà-ı maóabbet úo heşt bÀà 

olsun 

ÓayÀt-ı maóø idi bir kerre NÀéilìye disen 

HelÀk-ı tìà-i nigÀhuñ degül mi ãaà olsun 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Naôìre-i NÀéilì 

NÀéilì-i Úadim DìvÀnı, s. 486-87. 

92a Ùıflì Der-kemìn-i künc-i óasretdür  sipÀh-ı 

Àrzÿ 

Tìr-i terkeşdür gelÿ-yı dilde Àh-ı Àrzÿ 

Yine ser-menzildedür pergÀrveş ÀsÀyişi 

ÙıfliyÀ devr itse dehrì pÀy-rÀh-ı Àrzÿ 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 320. 

92a Fehìm Olmasun mı cÀn-ı èÀşıú dÀà dÀà Àrzÿ 

Bü’l-heves pervÀneyüz biñ var çerÀà-ı 

Àrzÿ 

Vaãl-ı yÀr ise murÀduñ rÿ-be-rÀh-ı fürúat 

ol 

VÀj-gÿn imiş FehìmÀ çün sürÀà-ı Àrzÿ 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 630. 

92a Maóvì İtse sìnem ney gibi àam dÀà dÀà Àrzÿ 

Gelmese yÀd-ı dile õevú-i dimÀà Àrzÿ 

Maóø-ı vuãlat olsa dil bulmaz tesellìsin 

yine 

Neşve-dÀr itmiş anı Maóvì ayaà-ı Àrzÿ 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Maóvì 

92a Faãìó áamuñla sìnede serde göñülde dÀà 

olsun  

O naòl-i mÀteme úoy cÀ-be-cÀ çerÀà 

olsun 

Bu dÀr-ı àamda ùaleb-kÀrì-i emel tÀ-key  

Faãìó cÀygehüm gÿşe-i ferÀà olsun 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Faãìó 

Bu gazel, Faãìó Ahmet DìvÀnı’nda 

yer almamaktadır. 
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92b Şehrì èAşú ile imtizÀc idemez rÀóat-Àrzÿ 

Leõõet-şinÀs-ı àam olamaz èişret-Àrzÿ 

Ásìb-i òoş-dilden? emìn olasın müdÀm 

Ey Şehrì-i elem-ùaleb ü miónet-Àrzÿ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı, s. 117. 

92b NeşÀùì ÇÀk oldı òÀr-ı yeés ile dÀmÀn-ı Àrzÿ 

ÓayfÀ açılmadı gül-i òandÀn-ı Àrzÿ 

Olmaz NeşÀùì şÀhid-i ümmìd cilve-ger  

äÀf olmayınca Àyìne-i òÀn-ı Àrzÿ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 187-88. 

93a Cevrì CÀm-ı lebüñden olsa eger kÀm-ı Àrzÿ 

Tolmazdı zehr-i óasret ile cÀm-ı Àrzÿ 

Cevrì şu deñlü kÀmdan itmiş ferÀà kim 

Gelmez zebÀn-ı òÀùırına nÀm-ı Àrzÿ 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 257. 

93a Feyøì Her dil ruò-ı rengìnüñ añup nevóa-ger 

olmaz 

Her murà-ı hevÀ mÀéil-i gül-berg-i ter 

olmaz 

Feyøì àam-ı eyyÀmı gider ãafóa-i dilden 

Áyìne-i úudretde ôuhÿr-ı keder olmaz 

Gazel/6  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Feyøì 

Feyøì-i Kefevi DìvÀnı, s. 434.  

Bu gazel, DìvÀn’da beş beyittir. 

93a - - - Ferd  - - 

93b Feyøì Dil-i yeés ülfet èÀşıúa felekden kÀm-cÿ 

olmaz 

Derÿn-ı sÀde levó-i dilde naúş-ı Àrzÿ 

olmaz 

Göñülden söyleşürler bunda Feyøì 

böyledür Àyìne 

Bu meclìs meclìs-i işrÀúiyÀndur güft u gÿ 

olmaz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Feyøì 

Topkapılı Feyøì DìvÀnı, s. 44. 

93b Emìrì Göñül her Leylì-óüsnüñ zülfine ülfet-

nümÿn olmaz 

FelÀùÿn-ı òıred ser-geşte-i rÀh-nümÿn 

olmaz 

Emìrì mÿ-şikÀf-ı maèrifet olmaú gerek 

yoòsa  

Kişi taúlìd-i eşèÀr eylemekle õÿ-fünÿn 

olmaz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Emìrì 

93b SÀmì Cünÿn-ı ãarfda…… èaşú-ı cevÀn èaúl-ı 

pìr olmaz ? 

ÒoşÀ óayret kim ol iúlìmde şÀh vezìr 

olmaz 

HezÀrÀn naúşa ÀàÀz itse ol şehnÀzdan 

SÀmì  

Muòayyerdür nevÀ-yı tÀzeden èuşşÀú sìr 

olmaz 

Gazel/6  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: SÀmì 

Bu gazel, SÀmì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

94a Nehcì Mücerred rind-i maènì dost-ı ãÿret 

ÀşinÀ olmaz  

MesióÀ-yı maóabbet ceyb-i mihr-i 

mÀsivÀ olmaz 

èİlÀc-ı derd-i dil Nehcì ŞifÀ ÚÀnÿnına 

ãıàmaz  

Ùabìbe bunda derde ibtilÀdan yeg devÀ 

olmaz 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Nehcì 

Bu gazel, Nehcì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 
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94a RiyÀøì İtsem o àonce-lebde n’ola cüst u cÿy-ı 

dil 

ZìrÀ meşÀm-ı cÀna gelür şimdi bÿy-ı 

dil 

Buldum o àonce-femde RiyÀøì nişÀnesin 

Çoútan egerçi eyler idüm cüst ü cÿy-ı dil 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: RiyÀøì 

RiyÀøì DìvÀnı, s. 632. Bu gazel, 

DìvÀn’da dört beyittir. 

94b Ùıflì MiréÀt-i úalbe baú ki odur Àrzÿ-yı dil 

èAks-i ruòuñla tÀ görelüm biz de rÿy-ı 

dil 

Ùıflì eyledi güm òam-ı zülfüñde göñlini 

èÖmri içinde görmedi bì-çÀre rÿy-ı dil 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì 

Ùıflì Ahmet Çelebi DìvÀnı, s. 286. 

94b Fehìm Neşve-i bÀde ile ãanma sürÿr ister dil 

Kendüden óükm-i úaøÀ óikmeti dÿr 

ister dil 

N’eylesün sırr-ı àam-ı dil-beri mestÀne 

Fehìm 

Ne úadar eylese mestÿr ôuhÿr ister dil 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 554-55. 

94b Cevrì Kendin bileli èışúa giriftÀr bilür dil 

ÁzÀdeligi kendüsine èÀr bilür dil 

Cevrì gibi bir èÀrif ile maórem olaldan 

èIşúuñ òaberinden nice esrÀr bilür dil 

Gazel/5  Mefèÿlü 

MefÀèìlü 

MefÀèìlü 

Feèÿlün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 238. 

95a NeşÀùì SÀúì çemende õevúe sebeb ney mi cÿ 

mıdur 

Òÿnìn terÀnelerle gelÿ-yı sebÿ mıdur 

Bì-tÀbì-i dimÀàa sebeb hep NeşÀùiyÀ 

Bÿy-ı õükÀm-rìz-i gül-i Àrzÿ mıdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèilÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 140. 

95a Sırrì RuòsÀruñ üzre tÀze òaù-ı müşk-bÿ 

mıdur 

Ceyş-i Óabeşde milket-i Rÿma àulÿ 

mıdur 

Sırrì gibi bu Àh-ı şebÀne nedür göñül  

Bilmem senüñ de sevdüğüñ ol mÀh-rÿ 

mıdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèìlÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Sırrì 

Üsküdarlı Sırrì DìvÀnı, s. 282-82.  

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 

95b Bezmì BÀèiå fiàÀn u nÀleme ol mÀh-rÿ mıdur  

Yoòsa viãÀle vaède olan Àrzÿ mıdur 

ÁdÀb-ı sÿmnÀt-ı maóabbetde BezmiyÀ  

Bilmem perestiş ol ãaneme ser-fürÿ 

mıdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèìlÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Bezmì 

95b Ùabèì Çìn-i cebìn üzre girih-beste-mÿ mıdur  

Ser-nÀme-i cemÀlde yÀ lafô-ı hÿ mıdur 

Sìmìn-i dÀg-ı şeróa-i òÿnìn mi ÙabèiyÀ  

GülzÀr-ı fürúat içre gül-i Àrzÿ mıdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèìlÀtü 

MefÀèìlü 

FÀèilün 

Başlık: Ùabèì 

95b Óalìm Ol gerden üzre silsile-i müşk-bÿ mıdur  

EmvÀc-ı èanberìn-i müselselle cÿ 

Úan aàlasun úo dìde disün yÀr itdigüñ  

Òÿn-Àbe-i cigerle Óalìm vuøÿ mıdur 

Gazel/5  Mefèÿlü 

FÀèìlÀtü 

Başlık: Óalìm 
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mıdur MefÀèìlü 

FÀèilün 

96a Cevrì Meclis-i rindÀnı gÀhì gülsitÀn eyler 

úadeó 

Geh gülistÀnı behişt-i cÀvidÀn eyler 

úadeó 

İktisÀb-ı feyø iderse ùabè-ı Cevrìden eger 

ÓÀãıl-ı ser-mÀye-i deryÀ dükÀn eyler 

úadeó 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 189. 

96a Fehìm Luùf idüp virmeñüz ol àamze-i 

àammÀza úadeó 

Belki vÀúıf ola laèlinde olan rÀza 

úadeó 

Meclis-i èişveyi úursa nigeh-i çeşmi 

Fehìm 

Dil-i şÿòum ãunar ol mest-i mey-i nÀza 

úadeó 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı,  s. 346-48. 

96a TÀrìò-i 

CÀmiè-i 

MollÀ 

èArab 

- - Tarih  - Başlık: TÀrìò-i CÀmiè-i MollÀ 

èArab 

96a TÀrìò-i 

Diğer 

- - Tarih  - Başlık: TÀrìò-i Diğer 

96a TÀrìò-i 

AyÀãofy

a Der-

şehr-i 

SelÀnìk 

Melceéü’l-ebrÀrü dÀru’ã-ãÀlióìn  - Tarih  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: TÀrìò-i AyÀãofya Der-şehr-i 

SelÀnìk  

96a TÀrìò-i 

ÓammÀ

m-ı 

Maómÿd 

PaşÀ der-

Şehr-i 

Úosùanùi

niyye 

Ve in küntüm cünüben feùùahherÿ - Tarih  - Başlık: TÀrìò-i ÓammÀm-ı Maómÿd 

PaşÀ der-Şehr-i Úosùanùiniyye 

96b äabrì Geh pür-elmÀs u gehì pür-laèl-i 

raòşÀndur úadeó 

Gÿne gÿne gevheri var bir èaceb 

kÀndur úadeó 

Almış ey äabrì yine rez-duòterin Ààÿşına 

Ol sürÿr-ı şevú ile meclisde òandÀndur 

úadeó 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: äabrì 

äabrì-i Şakir DìvÀnı, s. 130. 

Bu gazel, DìvÀn’da yedi beyittir. 
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96b Ùıflì TÀc-ı erbÀb-ı ãafÀdur ey leb-i şìrìn 

úadeó  

Başlar üstünde yir eylerse n’ola zerrìn 

úadeó 

Òÿn-ı dil nÿş itmege yitmez mi ey Ùıflì 

saña  

Úalb-i meyyÀlüm ãurÀòì dìde óÿnìn 

úadeó 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Ùıflì  

Bu gazel, Ùıflì DìvÀnı’nda yer 

almamaktadır. 

96b Cevrì Zülfine beste melek óüsnine Àdem 

èÀşıú 

Olmış ol şÿò-ı perì-çehreye èÀlem 

èÀşıú 

Fehm ider n’eydügini nükte-i sırr-ı dü-

cihÀn 

Ol ki Cevrì gibi hem èÀrif ola hem èÀşıú 

Gazel/7  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: Cevrì 

Cevrì DìvÀnı, s. 233. 

96b Nefèì Pür-ãafÀ dÀéim dili bir şÿò-ı hem-

demdür úadeó 

TÀ ezelden meclis-i rindÀna 

maóremdür úadeó 

N’ola pür şevú itse dünyÀyı dil-i Nefèì 

gibi 

RÿzigÀra yÀdigÀr-ı meclis-i Cemdür 

úadeó 

Gazel/5  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: Nefèì 

Nefèi DìvÀnı, s. 247. 

97a Fehìm GiriftÀr olmasa Àsÿde olmaz bir nefes 

èÀşıú 

HümÀ-yı dil hevÀ-düşmen olur lÀ-büd 

úafes-èÀşıú 

CevÀb-ı len terÀnì  bÀèiå-i ibrÀm-ı 

ùÀlibdür 

FehìmÀsÀ ne çÀre àayrı bilmez mültemes 

èÀşıú 

Gazel/5  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

Başlık: Fehìm 

Fehìm-i Úadìm DìvÀnı, s. 526. 

97a NeşÀùì Olmasa cÀn ile dil hem-dem-i dìrìne-i 

èışú 

Her biri olmaz idi vÀúıf-ı gencìne-i 

èışú 

Bu cevÀhir ki NeşÀùì dökilür òÀmeñden 

Maòzen-i ùabèuña dirsem n’ola gencìne-i 

èışú 

Gazel/5  FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

FeèilÀtün 

Feèilün 

Başlık: NeşÀùì 

NeşÀtì DìvÀnı, s. 167. 

97a Muèam

mÀ 

Mehem

med ŞÀh 

- - Ferd  - Başlık: MuèammÀ Mehemmed ŞÀh 

97a Meóem

med 

- - Ferd  - Başlık: Meóemmed 

97a Maómÿd - - Ferd  - Başlık: Maómÿd 

97a İbrÀhim - - Ferd  - Başlık: İbrÀhim 

97b Şehrì Tehì derÿn olur ise n’ola piyÀle-i èÀşıú 

Ki bezm-i èaşúda òamyÀzedür nevÀle-i 

èÀşıú 

Olurdı Şehrì ümìd-i viãÀlüñle hem-Ààÿş 

Edeb-şinÀsì-i yeés olmasa óavÀle èÀşıú 

Gazel/5  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Başlık: Şehrì 

Şehrì DìvÀnı:  77. gazel, s. 100. 

97b Cevrì Şüküfte gülşen-i derdüm ãabÀ nedür MurÀdumı ne bilür rÿzigÀr ey Cevrì Gazel/6  MefÀèilün Başlık: Cevrì 
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bilmem 

Nesìm-i Àhdan özge hevÀ nedür 

bilmem 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

Cevrì DìvÀnı, s. 246. Bu gazel, 

DìvÀn’da yedi beyittir. 

Altıncı beyitin ikinci mısrası 

mecmuada eksik bırakılmış. 

97b èAlì - - Ferd  - Başlık: èAlì 

97b Óüseyin - - Ferd  - Başlık: Óüseyin 

97b Muèam

ma-i 

CelÀl 

- - Ferd  - Başlık: Muèamma-i CelÀl 

98a - BahÀr-ı óüsninüñ bil úadrin ey meh 

cÀvidÀn ãanma 

O gevher degme bir kÀnda bulunmaz 

rÀygÀn ãanma 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

- 

98a - İderdi meróamet ol àamze-kÀr nÀz 

baña 

Vireydi baòt eger ruòãat-ı niyÀz baña 

- Ferd  MefÀèilün 

FeèilÀtün 

MefÀèilün 

Feèilün 

- 

98a - Niçün ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden 

cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm u …? 

bulunmaú 

- Ferd  MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

MefÀèìlün 

- 

98a - äabÀó erken úalúmaú içün yatsu 

namÀzın úılup bu Àyet-i kerìmeyi üç 

kerre oúuyup yata ãabÀó gün 

doàmadan úalúa bismi’llÀhi’r-

raómÀni’r-raóìm innemÀ beşerün 

miålüküm 

 Mensur  - - 

98a - Bir Àdem ne vaút úalúmaú murÀd 

eylese yatduúdan ãoñra bismi’llÀhi’r-

raómÀni’r-raóìm diyüp úul innemÀ enÀ 

beşerun miålüküm Àyetin oúuyup yine 

her ne zamÀn murad iderse ol zamÀn  ? 

úalúa àaflet olunmaya ve’s-selÀmu’d-

 Mensur  - - 
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duèÀ 

98a - Şarú 

áarb øıd 

èarab taãóìf 

Tazı murÀdif 

BÀzı taãóìf 

Laèb èarabi 

Baèl úalb 

Baàl taãóìf 

Ester fÀrisi 

Eşter taãóìf 

Cemel èarabi 

Óamel taãóìf 

Bere fÀrisi 

Tere  taãóìf  

Sebz fÀrisi 

Baúla èarabi 

Úuble úalb 

Bÿse fÀrisi 

 

 Mensur  - - 

98a Be-nÀm-

ı Bÿse 

- - Ferd  - Başlık: Be-nÀm-ı Bÿse 

 - Siyehlerin başı olan rÀøì olmadı ãoñra 

kendüsünde şümÀr şatranç 

- Mensur  - -  

98b ÓisÀb-ı 

Şaùranç 

Dört MüselmÀn ile beş kÀfir meger 

İki dil-ber sevdiler èaynı úamer 

Bir úara yüzlü raúìb iàvÀ virüp 

Eylediler birbirine úaãd-ı ser 

  FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Başlık: ÓisÀb-ı Şaùranç 

98b Úıùèa Saña dil virdüm ise ey büt-i çìn  

Vaódet-i Óaúúa münker olmadum 

 

 

Beni aàyÀra nisbet eylersüñ  

Seni sevdümse kÀfir olmadum 

Úıùèa/2  - Başlık: Úıùèa 

98b Baba 

ÙÀhir 

Yine evvel bahÀr oldı yeşillendi yüce 

daàlar 

äaórÀlar lÀle-zÀr oldı tÀzelendi dille 

èIyş u èişret mevsimidür yÀr ile ãoóbet 

demidür 

Dervìş furãat demidür geçer úalmaz bu 

Gazel\4  - Başlık: Baba ÙÀhir 
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dÀàlar …    çaàlar 

99a - BÀb kim ki düşinde ne görürse lafô-ı 

èArabìsinüñ evvel óarfine iètibÀr ide 

anda bu óurÿfa naôar ide meåelÀ bir 

kimesne ãu görse èArabìsi mÀdur cìm 

óarfine naôar ide göre óükmi nedür 

 

elif mertebesi yüce ola 

be rÀóat bula 

te cÀn ıssı ola 

åe nuãretlü ola 

cìm  düşmÀna furãat bula 

óa ululuàa yetişe 

òı murÀdına irişe 

dal óÀcet zaómetsüz eline gire 

zel çoú mÀl eline gire 

ra mÀl ve devlet eline gire 

ze dìn ü iètiúÀd bula 

sin úorúudan emìn ola 

- Mensur  - -  

 ÚÀle’n-

Nebiyyü 

èAleyhiã

ãalÀtü 

ve’s-

SelÀm 

  -       - - 

Mensur 

 - - 

 - -      - - 

Mensur 

 - -  



402 

SONUÇ 

 Klasik edebiyat çalışmaları açısından çeşitli manzumeleri bünyesinde barındıran, sahip 

oldukları zengin muhtevalarıyla ön plana çıkan şiir mecmuaları, onları derleyenlerin ve 

yazıldıkları dönemlerin edebî zevklerini ve sanat telakkilerini yansıtmaları yanında şairler 

hakkında çeşitli bilgiler ihtiva etmeleri, toplumun sosyal ve kültürel yapısı hakkında izler 

taşımaları bakımından da edebiyat tarihimiz için oldukça kıymetli eserlerdir. Sahip oldukları 

bu öneme binaen özellikle son yıllarda mecmualar üzerindeki çalışmaların sayısı her geçen 

gün artmaktadır. 

 Yazma eser kütüphanelerimizde sayıca en fazla olan önemli kaynaklar arasında yer 

alan şiir mecmuaları üzerine yapılan çalışmalar sayesinde divan tertip edememiş, bugün 

isimleri dahi unutulmuş birçok şaire ve şiirlerine ulaşılabilir. Divanı tertip edilmiş olsa da 

şairlerin divanlarına almadıkları ya da divanlarını oluşturduktan sonra yazdıkları şiirler, 

mecmualar sayesinde ortaya çıkartılabilir. 

 Bu öneme istinaden bu çalışmada da Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma 

Kütüphanesi’nde Y-593 arşiv numarasıyla kayıtlı şiir mecmuasının transkripsiyonlu metnine 

ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) göre tasnifine yer verilmiştir. 

 Mecmua, 99 varaktan oluşan bir şiir mecmuasıdır.  Mürettibi ve tertip tarihine ilişkin 

herhangi bir bilgi yoktur. Ancak mecmuada şiirleri yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıllar göz 

önüne alındığında çoğunluğu 17. yüzyıl olmak üzere 16. ve 18. yüzyıl şairlerinin şiirlerine yer 

verilmiştir. Şiirleri yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıllar, şairlerle ilgili biyografik kayıtlar ve 

mecmuada düşürülen tarih beyitleri göz önüne alındığında mecmuanın 18. yüzyılda tertip 

edildiğini söylemek mümkündür. 

 Mecmuada 113 şaire ait toplam 546 adet manzum ve mensur metin bulunmaktadır. Bu 

metinlerin8’i mensur, 498’si ise manzumdur. 19 metnin müellifi belli değildir. Aynı zamanda 

mecmuada Arapça ve Farsça manzumeler de bulunmaktadır. 

 Mecmuanın nazım şekilleri açısından o çok fazla çeşitlilik arz etmediği görülmektedir. 

Toplam 546 manzume 4 farklı nazım şekli ile yazılmıştır. Nazım şekilleri arasında gazel 493 

şiirle en çok tercih edilen nazım şekli olmuştur. Gazeli sırasıyla müfredler ve kıtʻalar 

izlemektedir. 

 Mecmuada bulunun 546 manzumenin hepsi aruz vezniyle yazılmıştır. Bu 

manzumelerde 7 bahir kalıbına ait 17 farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıplar içerisinde en 

çok kullanılan kalıbınise aruzun Hezec bahrinin fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilâtün fâʻilün kalıbıdır. 
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 Mürettibin mecmuayı tertip ederken kafiye, redif ve benzer içerik gibi hususlarda belli 

bir düzen oluşturduğu görülmektedir. Mürettibin, aynı kafiye, redife ve içeriğe sahip olan 

manzumeleri art arda sıraladığı fark edilmekle birlikte nadiren olsa da bu düzene uymadığı 

zamanlar da olmuştur. Mecmuada bazen de aynı şaire ait beğenilen şiirlerin peş peşe yazıldığı 

görülmektedir. Mecmuanın belirtilen hususlar çerçevesinde yazılması mürettip/mürettiplerin 

mecmuayı rastgele oluşturmadığını göstermektedir. 

 Mecmuaya muhteva açısından baktığımızda ise büyük çoğunluğu gazeller teşkil ettiği 

için âşıkâne ve rindâne tarzda yazılan gazellerin oluşturduğu görülmektedir. 

 Mecmuanın bazı kısımlarında varak eksiklikleri göze çarpmaktadır. Bu sebeple birçok 

şiirin beyti veya mısrası eksiktir. Eksik olan bu beyitler, mısralar incelenmiş olan divanlardan, 

mecmualardan, makalelerden veya diğer akademik kaynaklardan alınarak mecmuaya 

eklenmiştir. Bu kaynaklarda yer almayan veya bulunamayan beyitler ise dipnotta 

belirtilmiştir. 

 Mecmuada en fazla şiiri verilen şairler Cevrî, Fehîm-i Kadîm, Nâilî, Şehri, Sabrî-i 

Şâkir, Riyâzî, Vecdî ve Tıflî’dir. Bununla birlikte mecmuada; divanı olmayan ya da divanı 

olduğu hâlde bu eseri günümüze ulaşmayan Abdurrahman, Ahmed, Alî, Amrî, Arzî, Atâ, 

Azmî, Bâkî, Bezmi, Buse, Cüneyd, Dâniş, Derunî, Edhem, Emirî, Emrì İskender, Fasih 

Ahmed, Fasih, Fehmî, Fennî, Fethî, Feyzî, Firâkî, Gâfurî, Gâzî, Güftî, Günâhî, Hâletî, Hâlim, 

Hâşim, Hisâb-ı Satranç, Hüseyin, İbrahim, Kâfî, Kemal, Lutfi, Mahmud, Mahvî, Mânî, 

Mehemmed, Meylî, Mezâki, Muamma-i Celâl, Muamma-i Mehemmed Şah, Muhtârî, 

Mustafa, Nâbî, Nâilî, Nâmî, Nazmî, Necâtî, Necib, Nedîm, Nergisi, Neşâtî, Nihâli, Nüzhet, 

Osman, Pendiyâ, Râmî, Receb, Remzî, Reşid, Rezmî, Rıfkî, Rızâyî, Riyâzî, Ruhî, Rüstem, 

Rüşdî, Sabrî, Sai, Saib, Salih, Samî, Sırrî, Suzî, Şefi, Tabi, Tahir, Tarzî, Tecellî, Tıflî, Tıybî, 

Ümîdî, Vahîd, Yümnî ve Zîbâ gibi şairlerin şiirlerine de yer verilmiştir 

 Mecmuada yer alan bazı şairlerin şiirlerine o şairin neşri yapılan divanında 

rastlanılmamıştır. Bu şairlerden bazılarının mecmuada birden fazla şiiri bulunmaktadır. Bu 

durum divan neşrinde yer almayan şiirin o şaire ait olma ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Bu 

şairler ve şiir sayıları şöyledir: Âlî (1 şiir), Bâkî (1şiir), Emîrî (1 şiir), Fasih (2 şiir), Fehim (1 

şiir), Feyzi (1 şiir), Halim (1 şiir), Nâbî (2 şiir), Nâ’ilî (2 şiir), Nazmî (1 şiir), Nedim (2şiir), 

Neşâti (1 şiir), Rızâyî (3 şiir), Riyâzî(1 şiir), Sabri (1 şiir), Sırrî (2 şiir), Tıflî(4 şiir). 

 Bununla birlikte mecmuada yer alan bazı şiirlerin beyitlerinin şairlerin neşri yapılan 

divanlarında yer almadığı görülmüştür. Feyzî (1 beyit),  Hâletî (3 beyit, 1 mısra), Kabulî (1 

mısra), Nâ’ilî (2 beyit), Neşâtî (1 mısra), Mâil Bey (2 beyit), Riyâzî (2 beyit, 4 mısra), Tıflî 

(16 beyit), Sabrî(1 beyit), Sırrî (1 beyit), Vecdî (1 beyit) şairlerin neşri yapılan divanlarında 
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bulunmamaktadır. Bu beyitler, bu şairlerin şiirlerine yeni beyitlerin eklenmesi ve divanları 

için yapılacak sonraki çalışmalara kaynak sağlaması bakımından önemlidir. 

 Bu mecmua vesilesiyle 17. yüzyılda yaşadığı düşünülen, Tâhir mahlasıyla şiirler yazan 

bir şairin varlığından haberdar olunmuştur. Mecmuada Tâhir’den 16 şiir derlenmiştir. 

 Mecmuada yer alan şiirlerin başlıklarının birçoğunda şairin mahlası verilmiştir. Bu 

başlıkların bazılarında şairlerle ilgili birtakım biyografik bilgilerde verildiği görülmektedir. 

Mecmuada yer alan bazı şiirlerin başlıkta yazan şaire ait olmadığı tespit edilmiştir. Mecmuada 

2b’de yer alan Firâkî başlıklı şiirin Mezâkî’ye, 3a’da yer alan Firâkî başlıklı şiirin Mezâkî’ye, 

17a’da yer alan Fehim başlıklı şiirin Meylî’ye, 17b’de yer alan Riyâzî başlıklı şiirin Tıflî’ye, 

1b’de yer alan Bâkî mahlaslı şiirin Vecdî’ye ait olduğu tespit edilmiştir. 

 Bu çalışma ile divanı bulunmayan ya da çeşitli sebeplerle divanı günümüze ulaşmamış 

çeşitli şairlerin şiirleri gün yüzüne çıkarılmıştır. Bununla birlikte divanı bulunan şairlerin 

divanlarında bulunmayan şiirler veya divan neşirlerinde bulunmayan farklı beyitler tespit 

edilerek ilim âleminin istifadesine sunulmuştur. Çalıştığımız mecmuada adı ve şiirleri daha 

önce herhangi bir kaynakta bulunmayan bir şair ve 16 şiiri gün yüzüne çıkarılmıştır. Bu 

çalışmayla üzerinde çalışılmayı bekleyen yüzlerce mecmuadan biri daha gün yüzüne 

çıkarılarak bu alandaki zenginliğin bir parçası daha ortaya çıkarılmış ve bu vesileyle 

mecmuaların edebiyat tarihimiz için sahip oldukları önem bir kez daha vurgulanmıştır. Ayrıca 

bu çalışma ile klasik edebiyat çalışmaları açısından önemli bir yere sahip olan mecmualardan 

biri daha araştırmacıların hizmetine sunularak sonraki çalışmalar için bir köprü olabilmesi 

umulmuştur.  
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